Μ N. Gromov. N.S. Kozlov

GÂNDIREA FILOZOFĂ RUSĂ DIN SECOLELE X-XVII

M. N. Gromov

N. S. Kozlov

GÂNDIREA FILOZOFĂ RUSĂ A SECOLULUI XXVII

Editura

Universitatea din Moscova 1990

Biblioteca „Runiverse”

BBC 87.3

G87

Recenzători:

profesor V. V. Kuskov, doctor în filologie; profesor G. G. Mayorov, doctor în științe filozofice; Profesorul N. K. Gavryushin, candidat la științe filozofice.

Publicat prin ordin al Consiliului de redacţie şi edituri

Universitatea din Moscova

Gromov M. N., Kozlov H.S.

G87 Gândirea filozofică rusă din secolele al X-lea—XV: manual, alocație.— M.: Editura Universității de Stat din Moscova, 1990.— 288 p. ISBN 5-211-00998-3.

Manualul despre istoria filozofiei ruse în epoca feudalismului conține informații despre monumentele creativității spirituale a Rusiei Antice, despre formele viziunii antice a lumii rusești, conștiința morală și estetică, ideile filozofice religioase și naturale, socio-politice. și idei juridice.

Pentru studenții care studiază istoria ideilor filozofice în epoca Evului Mediu rus, profesori, precum și oricine este interesat de istoria gândirii filozofice ruse.

р 0301030000(4309000000)059 |g_g0 	BBK 87,3

077(02) -90

ISBN 5-211-00998-3 	© M. N. Gromov, H. S. Kozlov, 1990

Biblioteca „Runiverse”

CUVÂNT ÎNAINTE

În istoria filozofiei ruse, perioada rusă veche sau pre-petrină ocupă un loc aparte. În primul rând, este asociat cu cele mai importante evenimente din istoria Rusiei: formarea statalității, dezvoltarea culturii , lupta pentru independența Patriei, care s-a reflectat în numeroase monumente ale gândirii socio-politice, în special ale jurnalismului.

În al doilea rând, la începutul perioadei are loc apariția gândirii teoretice, se formează conceptele de bază, categoriile, filozofemele, ceea ce este asociat cu răspândirea scrisului în rândul slavilor răsăriteni, cu înflorirea culturii spirituale, cu estetizarea. de activitate mentală.

În al treilea rând, în această perioadă cea mai lungă (mai mult de șapte secole) se formează anumite tradiții de gândire, ia naștere propria literatură, se afirmă autorități și fondatori de tendințe. Numele, tradițiile și tendințele consacrate creează un set complex de idei contradictorii, dintre care multe trec în cultura internă a timpurilor noi și contemporane, altele au supraviețuit într-o formă nou semnificativă până în zilele noastre.

Caracteristicile remarcate fac necesară tratarea perioadei antice rusești de formare și dezvoltare a filozofiei ruse cu atenția și respectul cuvenite. Fiecare cetățean ar trebui să aibă cel puțin cele mai generale idei nu numai despre istoria, cultura, arhitectura, scrierea antică a Rusiei, ci și despre filozofie, înțeleasă.

1 	Termenul de „rus veche” este înțeles în sensul cultural-tipologic ca referindu-se la întreaga istorie a Rusiei din secolele X-XVII. Cultura unei perioade date, în ciuda dezvoltării ei, a pierderii unor trăsături și a dobândirii altora, în aceste limite vechi de secole are ceva unitar, comun, tipic ca produs al societății feudale medievale. Este diferit din punct de vedere calitativ de cultura păgână a Rusiei pre-creștine care a precedat-o și de cultura secularizată a Rusiei din timpurile moderne.
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ca înțelepciunea atotcuprinzătoare a timpului său. Studenții care primesc o pregătire filozofică specială trebuie să cunoască profesional filozofia antică rusă.

Acest scop este servit de manualul propus, conceput în primul rând pentru studenții facultăților de filosofie ale universităților, dar destinat și unui public mai larg - toți cei care doresc să cunoască înțelepciunea rusă antică ca o reflectare spirituală a culturii naționale din secolele X-XVII.

Cartea este construită după principiul problema-tematic în ordine cronologică. Atinge problemele tipologiei filosofiei medievale ruse, principalele etape ale dezvoltării acesteia, cele mai importante surse de natură filosofică, inclusiv cele mai valoroase monumente ale scrierii originale și traduse. Sunt luate în considerare problemele complexe ale luptei dintre păgânism și creștinism, interacțiunea influențelor interne și străine în cadrul gândirii filozofice și în contextul general al istoriei antice a Rusiei, sunt propuse câteva concluzii preliminare despre originalitatea filozofiei ruse din prealabil. -Perioada petrină și sunt exprimate considerații cu privire la legătura sa cu filosofia rusă a secolelor următoare.

Lucrarea nu este o prezentare sistematizată și completă a întregii filosofii ruse din Evul Mediu, ci doar o introducere, prolegomene în viitoarea sa cercetare fundamentală istorică și filosofică. O interpretare sistematică a gândirii antice rusești ar trebui să fie precedată de un studiu cuprinzător și amănunțit al surselor primare, o descifrare adecvată a semanticii complexe a imaginilor și ideilor medievale.

Autorii au văzut scopul principal al lucrării lor în introducerea cititorului în lumea înțelepciunii antice rusești, prezentând gândirea medievală ca chintesență spirituală a experienței istorice și arătând abundența și diversitatea monumentelor culturale. Această carte deschide doar puțin ușa către tezaurul înțelepciunii Rusiei Antice, este menită să trezească interesul față de ea, dorința de a afla mai profund și temeinic bogata moștenire spirituală a strămoșilor noștri.

Manualul a fost creat pe baza cursului special „Filosofia în cultura rusă a secolelor X-XVII”, citit de M. N. Gromov la Facultatea de Filosofie a Universității din Moscova.

Prefață, capitolele IV-VII scrise de M. N. Gromov și N. S. Kozlov; capitolele I-III, VIII, concluzie - M. N. Gromov.

Autorii își exprimă sincera mulțumire recenzenților, personalului Departamentului de Istoria Filosofiei Popoarelor URSS al Facultății de Filosofie a Universității de Stat din Moscova și Departamentului de Istoria Filosofiei Ruse a Institutului de Filosofie din Moscova. Academia de Științe a URSS, unde s-a discutat manuscrisul cărții, precum și tuturor cititorilor acesteia care au făcut comentarii constructive.
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Din Evanghelie: Adevărul vine la lumină. Din „Albina”

I. 	ISTORIA STUDIULUI FILOZOFIEI MEDIEVALE RUSE

Când începeți un curs de filozofie rusă din secolele X-XVII, este necesar în primul rând să clarificăm istoria problemei. Apoi este necesar să se identifice gama de surse cu conținut filozofic și să se noteze gradul de studiu al acestora pentru a formula în continuare metode eficiente de analiză a acestora.

Când ne referim la literatura despre perioada rusă veche, următorul paradox atrage imediat atenția. Pe de o parte, există încă din secolul al XVIII-lea. un flux amplu de cercetări, publicații din surse primare, o masă de literatură populară despre istoria și cultura antică rusă atât în general, cât și despre literatură, pictură, arhitectură, limbă, folclor și alte domenii ale culturii ruse din perioada pre-petrină. Și pe de altă parte, există încă un filtru slab, dar tot mai puternic de literatură filosofică specială în aceeași perioadă.

Care este motivul unei asemenea contradicții? În sărăcie sau, poate, în absența completă a filozofiei antice rusești ca atare, ce mai cred un număr de cercetători sceptici? Sau în incapacitatea de a identifica filosofia antică rusă ca un fenomen special, un fenomen unic care eludează comparațiile prea directe cu formele de filosofare occidentale, orientale, scolastice, renascentiste, europene moderne și alte forme de filosofare? Să încercăm să înțelegem acest lucru fără retorică, acuzații și aprecieri tendențioase, bazându-ne pe fapte, pe surse, pe cercetări serioase conștiincioase.
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În 1840, a fost publicată o carte a arhimandritului Gabriel, dedicată filosofiei ruse și inclusă în recenzia sa istorică și filosofică în șase volume. Pentru prima dată în istoriografia rusă, autorul a încercat să înceapă să numere istoria filozofiei ruse nu din secolele al XVIII-lea, ci din secolele XI-XII. El a remarcat natura practică a înțelepciunii antice rusești, înclinația ei către exprimarea artistică a ideilor, către un cuvânt figurativ viu. El a exprimat o idee solidă și valoroasă pentru vremea lui: „Fiecare popor are propriul său caracter aparte, care îl deosebește de alte popoare și de propria sa filozofie, mai mult sau mai puțin științifică, sau cel puțin împrăștiată în legende, povești, moravuri, poezii și religie. ”2.

Elevul arhimandritului Gabriel a fost celebrul istoric M. P. Pogodin, care a căutat să justifice identitatea Rusiei prin influența vieții comunale încă de pe vremea Rusiei Antice. A fost o perioadă în care diverse curente ideologice din mijlocul și a doua jumătate a secolului al XIX-lea. ciocnite în lupta opiniilor și conceptelor. Slavofilii timpurii și târzii, occidentalizatorii, pochmennicii, populiștii și-au apărat corectitudinea opiniilor lor și multe idei valoroase s-au născut în această controversă. Cu toate acestea, principalul interes al părților opuse nu a fost în analiza obiectivă a trecutului Rusiei, ci în dorința de a aduce o bază istorică sub propriile concepte. Reprezentanții filozofiei academice și universitare aproape că nu s-au îndreptat către istoria gândirii antice rusești.

Ar trebui spus despre atitudinea curentului revoluționar-democrat față de trecutul Patriei. Cel mai mare dintre reprezentanții săi, N. G. Chernyshevsky, a rostit cuvinte semnificative despre dragostea pentru istoria națională: „... nu poți să cunoști mii de științe și să fii totuși o persoană educată; dar numai o persoană care este complet nedezvoltată mental nu poate iubi istoria. N. G. Chernyshevsky a fost foarte interesat de istoria antică, dovadă fiind „Experiența unui dicționar din Cronica Ipatiev” (1851), care a fost foarte apreciată de I. I. Sreznevsky, profesorul său la Universitatea din Sankt Petersburg.

Un student al academicianului Sreznevsky, care a compilat

2 	Gabriel (Învierea). Istoria Filosofiei. Partea 6. Kazan, 1840. P. 1.

3 	Cernîșevski N. G. Poly. col. op. T.II. M." 1949. S. 616.
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O lucrare fundamentală despre lexicografia rusă veche4 a fost și N.A. Dobrolyubov, care și-a scris eseul de absolvire „Despre vechea traducere slavonă a cronicii lui Georgy Amartol”, unde s-a manifestat talentul unui lingvist, paleograf și viitor publicist. Cu toate acestea, atât Cernîșevski, cât și Dobrolyubov, în viitoarele lor activități științifice și jurnalistice, s-au îndepărtat de subiectele antice rusești, concentrându-se pe problemele luptei ideologice contemporane care erau de actualitate pentru acea vreme.

Nu au existat studii speciale despre filozofia antică rusă până la sfârșitul secolului al XIX-lea, când a apărut un entuziast entuziast pentru studiul moștenirii antice rusești M.V. Bezobrazova, sora celebrului bizantinist P.V. Bezobrazov. Lucrând în arhivele de manuscrise de la Moscova, Sankt Petersburg, Kiev, Sergiev Posad, ea a descoperit numeroase texte cu conținut filozofic, le-a analizat și a publicat o serie de studii în diverse publicații, devenind primul specialist profesionist în domeniul filosofiei antice ruse5. .

În 1891, M. V. Bezobrazova și-a susținut cu succes teza de doctorat la Universitatea din Berna pe tema „Manuscrise pentru istoria filosofiei în Rusia”, scrisă în germană și publicată un an mai târziu la Leipzig6. Ea a acordat o mare importanță contactelor cu specialiști europeni în istoria filozofiei. Deci, referitor la apelul profesorului Universității din Jena R. Aiken de a trimite diferiți termeni filosofici în dezvoltarea lor pentru periodicul filosofic „Archiv für Geschichte der Philosophie” (publicat din 1888 până în prezent) M. V. Bezobrazova a remarcat: „În ceea ce privește problema terminologiei filozofice, atunci noi, rușii,

4 	Sreznevsky I. I. Materiale pentru dicționarul limbii ruse vechi conform monumentelor scrise. T.I-III. SPb., 1893-1903 (republicat: M., 1958).

5 	Bezobrazova M.V. Notă despre Dioptre//ZhMNP. 1893. Ch. 290. Nr. I; Despre marea știință a lui Raymond Lull în manuscrisele rusești din secolul al XVII-lea // ZhMNP. 1896. Ch. 303. Nr. 2; „Zivele Sf. Chiril” și „Mesajul mitropolitului Nicefor”//IORYAS. 1898. Vol. III. Carte. IV; Creațiile Sf. Dionisie Areopagitul // Teologic. conduce. Sergiev Posad, 1898. Nr 2; Scurtă trecere în revistă a momentelor esențiale din istoria filozofiei. M., 1894; si etc.

6 	Besobrasof M. Handschriftliche Materialen zur Geschichte der Philosophie in Russland. Leipzig, 1892.
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n-ar strica nu doar să pătrundem în istoria generală, ci și în istoria fiecărui termen filozofic din țara noastră. Rețineți că analiza filozofică și lingvistică a terminologiei este încă una dintre cele mai promițătoare domenii în studiul surselor antice rusești.

Apelul patriotic al lui M. V. Bezobrazova „de a aduce munca strămoșilor noștri în vistieria comună” a rămas o voce care strigă în pustie. Nu a fost auzit de filozofi și istorici culturali nici la sfârșitul secolului al XIX-lea, nici în prima jumătate a secolului al XX-lea. Conceptul eurocentric al dezvoltării gândirii interne a prins rădăcini puternice, a dominat multă vreme cercurile filosofice și și-a păstrat vitalitatea până astăzi, manifestându-se sub diferite forme.

Un exemplu al expresiei sale extreme sunt cuvintele derogatorii ale rusului Husserlian G. Shpet despre cultura spirituală rusă antică: despre lipsa de înțelegere a sarcinilor adevăratei culturi mentale în rândul celor de la care au provenit. Perioada rusă veche din G. Shpet se numește „Neveglasie”, iar acest cuvânt este tastat batjocoritor în fontul slavon vechi. O astfel de evaluare disprețuitoare s-a extins la el atât în domeniul filosofiei, cât și în toate fenomenele vieții mentale din Evul Mediu rus.

E. Radlov a luat o poziție mai moderată în evaluarea înțelepciunii antice rusești: „Istoria filozofiei ruse poate fi împărțită în două perioade: pregătitoare și constructivă. Perioada pregătitoare acoperă perioada de dinainte de Lomonosov. Deși această perioadă este mai interesantă pentru istoricul literaturii decât pentru istoricul filosofiei, principalele trăsături ale viziunii ruse asupra lumii se manifestă deja în ea. E. Radlov a asociat apariția filozofiei originale ruse cu apariția ideologiei slavofililor și mai ales cu opera lui Vladimir Solovyov, al cărui prieten și admirator era.

Acest punct de vedere este cel mai popular

7 	Bezobrazova M. V. Studii filozofice. M., 1892. S. 117.

8 	Shpet G. Eseu despre dezvoltarea filozofiei ruse. Partea 1. Pg., 1922. S. 4.

9 	Radlov E. Eseu despre istoria filozofiei ruse. a 2-a ed. Pg., 1920. S. 8-9.
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în istoriografia rusă până la mijlocul secolului al XX-lea. și domină literatura occidentală modernă până în zilele noastre. Formal, fără a nega o oarecare prezență a ideilor filozofice în Rusia antică, adepții ei se sustrage în esență analizei lor de fond, abandonează încercările de a studia sursele primare și, prin urmare, împiedică în mod obiectiv un studiu aprofundat al filosofiei antice ruse.

Printre autorii emigrați, o mare importanță se acordă influenței vieții religioase asupra filozofiei ruse: „Creativitatea filozofică rusă – ne vom convinge de asta de multe ori în viitor – este atât de adânc înrădăcinată în elementul religios al Rusiei antice încât chiar și cei curente care rup decisiv de religia în general, se dovedesc a fi legate (deși negativ) de acest element religios. Mai multe studii pe această temă au fost scrise, în special, de G. Fedotov11.

Sub influența ideologiei emigranților se află o parte considerabilă a istoricilor occidentali ai filosofiei și culturii, experți în domeniul „rușilor”. Dar opinia unuia dintre ei, D. Kline: „Înainte de epoca lui Petru cel Mare (1672-1725), gândirea filosofică era subordonată intereselor teologiei și omileticii ortodoxe și se limita exclusiv la filosofia etică și antropologia filosofică”12. .

O astfel de evaluare a filozofiei medievale ruse, sărăcindu-i conținutul, este încă răspândită în literatura occidentală modernă. Totodată, în Occident, mai ales în ultimele decenii, au fost publicate, distinși, o serie de lucrări ale lui A. Solovyov, D. Obolensky, I. Klein, I. Meyendorf, A. Danti, R. Jacobson și alți autori. prin profesionalismul lor ridicat și străduința pentru o evaluare mai obiectivă a istoriei, culturii și înțelepciunii antice a Rusiei.

Interesul tot mai mare pentru Evul Mediu rusesc

10 	Zenkovsky VV Istoria filozofiei ruse. T. 1. Paris, 1948. S. 38-39.

11 	Sf. Filip, Mitropolitul Moscovei. Paris, 1928; Sfinții Rusiei antice (secolele X-XVII). New York, 1959; Mintea religioasă rusă. creștinismul de la Kiev. a 2-a ed. NY, 1960.

12 	Kline G. Filosofia Rusă//Enciclopedia Filosofiei/ Ed. de P. Edwards. V 7 NY; L., 1972. P. 258.
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dezvoltate în cea mai recentă literatură străină13. Filosofia antică rusă începe să fie privită ca o parte integrantă a dezvoltării generale a filozofiei ruse14.

Printre filozofii marxişti ruşi, unul dintre primii care s-a îndreptat către vechea gândire rusă a fost G. V. Plehanov. În Istoria rămasă neterminată a gândirii sociale rusești, la care a lucrat în 1912-1916, există o secțiune intitulată „Mișcarea gândirii sociale în Rusia pre-petrină”15, dedicată luptei ideologice în societatea rusă în secolul al XVI-lea. -secolele al XVII-lea. Această secțiune este de natură generalizator-schematică, conștiința rusă din acea vreme este explicată prin analogie cu Europa de Vest.

Filosofia veche rusă nu a devenit obiect de studiu special în literatura marxistă nici în anii prerevoluționari, nici în primele decenii de după Revoluția din octombrie. În perioada în care problemele vitale ale formării unei societăți socialiste erau rezolvate, interesul pentru moștenirea antică rusă a dispărut în fundal. Impactul negativ al tendințelor proletare, precum și apologetica a tot ceea ce este nou și o atitudine disprețuitoare față de moștenirea tradițională au avut de asemenea efect.

Cele mai grele încercări care s-au abătut asupra poporului nostru în timpul Marelui Război Patriotic au provocat o puternică ascensiune patriotică, o renaștere a interesului în trecut, inclusiv pentru moștenirea spirituală. Tezei naziste despre subdezvoltarea slavilor estici s-au opus studii serioase ale oamenilor de stiinta sovietici asupra istoriei poporului rus, incepand din cele mai vechi timpuri. Cercetările în domeniul gândirii filozofice, începute în anii patruzeci, au condus la primele publicații pe această temă16. Erau secțiuni despre rusă veche

13 	Un studiu al relațiilor bizantino-busiane în secolul al XIV-lea. Cambridge, 1981; Podskalsky G. Christentum und theologische Literatur in der Kiever Rus' (988-1237). Munchen, 1982; Cultura rusă medievală. Berkeley etc, 1984; Langeler AJ Maksim Grek, byzantijn en umanist în Rusia. Amsterdam, 1986; Perrie M. Imaginea lui Ivan cel Groaznic în folclorul rus. Cambridge etc, 1987; Evdokimov M. Pelerins russes et vagabonds mystiques. Paris, 1987.

14 	Goerdt U/.Russische Philosophie: Zugãnge und Durchblicke. Freiburg; Munchen, 1984; Kuksewicz Z. Zarys filozofii sredniowiecznej. a 2-a zi. Warzawa, 1986.

15 	Plehanov GV Istoria gândirii sociale ruse. T. I, II M., 1925.

16 	Iovchuk M. T. Formarea gândirii filozofice și socio-politice în Rusia în secolele XV—XVIII. M., 1946; Trakhtenberg O.V.
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filozofie în studii istorice și filozofice în mai multe volume aparținând lui O. V. Trakhtenberg, Μ. T. Iovchuk, V. N. Vernadsky17.

În anii postbelici, mulți istorici și critici literari s-au orientat către complexa luptă ideologică a societății ruse din epoca feudalismului, bazându-se pe tradițiile îndelungate ale științei istorice și filologice ruse. Au fost publicate o serie de studii monografice, multe dintre ele cu publicații din surse primare18. Această direcție continuă să se dezvolte, dovadă fiind publicațiile din ultimii ani19.

Studiile istoricilor și filologilor despre gândirea antică rusă se disting, de regulă, printr-o bună cunoaștere a surselor primare și capacitatea de a lucra cu conștiință cu ele. În același timp, ei nu folosesc surse anume din partea care ne interesează, deși unele gânduri și judecăți de natură filozofică sunt prezente în studiile lor.

Gândirea socio-politică în Rusia în secolele XV-XVII / / Istoria filozofiei ruse. M., 1949; Shchipanoe I. Ya.Gândirea filozofică în Rusia în secolele IX-XVII.//Un scurt eseu despre istoria filosofiei. M., 1960; Kozlov H. S. Dezvoltarea gândirii socio-politice și filozofice în epoca Evului Mediu rusesc. M., 1961; Shokhin KV Eseu despre istoria dezvoltării gândirii estetice în Rusia. (Estetica rusă veche a secolelor XI-XVII). M., 1963.

17 	Eseuri despre istoria gândirii filozofice și socio-politice a popoarelor URSS în două volume. T. 1. M., 1955; Istoria filozofiei în patru volume. T. 1. M., 1957.

18 	Datsyuk B. D. Yuri Krizhanich. Eseu despre opinii politice și istorice. M., 1946; Budovnits I. U. 1) Jurnalismul rusesc din secolul al XVI-lea. M.; L., 1947; 2) Gândirea socio-politică a Rusiei antice (secolele XI-XIV). M., 1960; Zimin A. A. I. S. Peresvetov și contemporanii săi. M., 1958; Moiseeva G. N. Conversația Valaam este un monument al jurnalismului rus de la mijlocul secolului al XVI-lea. M.; L., 1958; Kazakova N> A. Vassian Patrikeev și scrierile sale. M.; L., 1969; Kazakova N.A., Lurie Ya.S. Mișcări eretice antifeudale în Rusia - XIV - începutul secolului XVI. M.; L., 1955; Lurie Ya. S. Lupta ideologică în jurnalismul rus de la sfârșitul secolului al XV-lea - începutul secolului al XVI-lea. M.; L., 1960; Mișcările de reformă Klibanov A.I. în Rusia în a XIV-a - prima jumătate

secolul al XVI-lea 	M., 1960; si etc.

19 	Kazakova N. A. Eseuri despre istoria gândirii sociale ruse. Prima treime a secolului al XVI-lea. L., 1970; Robinson A. N. Lupta ideilor în literatura rusă a secolului al XVII-lea. M., 1974; Klibanov A. I. Utopia socială a oamenilor din Rusia. perioada feudalismului. M." 1977; Eleonskaya A.S. Jurnalismul rus din a doua jumătate a secolului al XVII-lea. M., 1978; Colecția lui Kloss B. M. Nikon și cronicile rusești din secolele XVI-XVII. M., 1980; Pușkarev LN Gândirea socio-politică în Rusia. A doua jumătate

secolul al XVII-lea 	M., 1982; Demin A.S. Scriitor și societate în Rusia în secolele XVI-XVII. M., 1985.
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Aspectul cel mai profund ideologic al patrimoniului cultural rus vechi este atins în scrierile academicianului D.S. Lihaciov, care a condus pentru o lungă perioadă de timp echipa științifică de conducere în domeniul criticii literare din Rusia veche, Sectorul literaturii ruse vechi al Institutului. a literaturii ruse (Casa Pușkin)20. Studiile lui A. S. Orlov, V. P. Adrianov-Peretz, I. P. Eremin, L. A. Dmitriev, A. M. Panchenko, G. M. Prokhorov, D. M. Bulanin și alți reprezentanți ai școlii din Leningrad conțin și o mulțime de material valoros din punct de vedere filozofic.

Lucrările lui I. E. Grabar, V. N. Lazarev, M. V. Alpatov, H. N. Voronin, G K. Wagner și alți istorici de artă, bazându-se, de asemenea, pe tradiții de lungă durată stabilite de F. I. Buslaev, Η. P. Kondakov și alți cercetători pre-revoluționari. Aspectul ideologic al picturii antice rusești a fost atins de filozoful prerevoluționar E. N. Trubetskoy21 și de omul de știință sovietic B. V. Rauschenbach22.

Dintre lucrările istoricilor consacrate gândirii antice rusești, ar trebui să evidențiem lucrarea extinsă, dar neterminată a academicianului M. N. Tikhomirov, unul dintre cei mai buni specialiști în domeniul studiilor surselor rusești antice23. O serie de lucrări ale academicianului B. A. Rybakov și, mai ales, monografiile sale sunt consacrate reconstituirii viziunii păgâne slave asupra lumii24. O serie de probleme ideologice și filozofice sunt atinse în lucrările lui B. D. Grekov, L. V. Cherepnin, V. T. Pashuto, Ya. N. Shcha

20 	Textologie pe materialul literaturii ruse din secolele X-XV.

a 2-a ed. L., 1983; Poetica literaturii ruse antice. a 3-a ed. M., 1979; Dezvoltarea literaturii ruse din secolele X-XVII. Epoci și stiluri. L., 1973; Omul în literatura Rusiei antice. Ed. a II-a; si etc.

21 	Trubetskoy E. N. Speculații în culori. M., 1916.

22 	Raushenbakh BV Iconografia ca mijloc de transmitere a ideilor filozofice//Probleme de studiere a patrimoniului cultural. M., 1985.

23 	Filosofia în Rusia antică//Tikhomirov M. N. Cultura rusă a secolelor X—XVIII. M., 1968 (textul plasat în carte a fost completat de materialele lui M. V. Sokolov și editat de V. F. Pustarnakov).

24 	Rybakov B. A. Păgânismul vechilor slavi. M., 1981; Păgânismul Rusiei antice. M., 1987.
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Pov, S. O. Schmidt, A. I. Rogov, N. V. Sinitsyna și alți istorici sovietici.

Dar să revenim la literatura filozofică actuală. Până în prezent, cel mai autorizat studiu de generalizare este primul volum din cinci volume „Istoria filosofiei în URSS”, unde filosofia rusă din secolele IX-XVIII. considerată în paralel cu gândirea filozofică a altor popoare ale URSS25. Echipa de autori este reprezentată de istorici, filologi și filozofi (M. N. Tikhomirov, M. V. Sokolov, N. A. Kazakova, Ya. S. Lurie, N. S. Kozlov, K. V. Shokhin și alții).

Pe lângă acest studiu, există zeci de articole în diverse publicații și câteva monografii și colecții dedicate anumitor probleme ale filosofiei antice ruse, perioadele și figurile sale individuale26.

Recent, oamenii de știință ucraineni au studiat activ gândirea filozofică a erei feudalismului, mai ales după celebrarea a 1500-a naștere a Kievului, capitala antică a slavilor estici. Atenția lor este atrasă atât de epoca Academiei Kiev-Mohyla, cât și de o perioadă anterioară. Este valoros faptul că pentru prima dată sunt descrise și traduse din limba latină cursuri de filosofie ale profesorilor academiei27.

Studiile specialiștilor ucraineni, belarusi și moldoveni subliniază comunitatea destinelor istorice și moștenirea spirituală a popoarelor frățești, a căror gândire filosofică crește dintr-un singur arbore comun.

25 	Istoria filosofiei în URSS. T. 1. M., 1968.

26 	Nichik V.M. Din istoria filozofiei ruse de la sfârșitul secolului al XVII-lea - începutul secolului al XVIII-lea. Kiev, 1978; Ursul D.T. Nikolai Gavrilovici Milescu Spafari. M., 1980; Zamaleev A.F., Zots V.A. Gânditorii Rusiei Kievene. Kiev, 1981; Gromov M. N. Maxim Grek. M., 1983; Formarea gândirii filozofice în Rusia Kieveană. M., 1984; Gândirea filozofică în Rus' în Evul Mediu târziu. M." 1985; Zamaleev A.F.Gândirea filozofică în Rusia medievală (secolele XI-XVI). L., 1987; Gorsky V. S. Idei filozofice în cultura Rusiei Kievene XI - începutul secolului XII. Kiev, 1988; Gândirea socială patriotică a Evului Mediu (Eseuri istorice și filozofice). Kiev, 1988.

27 	Stratiy Ya. M. Probleme de filosofie naturală în gândirea filozofică a Ucrainei în secolul al XVII-lea. Kiev, 1981; Gândirea filozofică la Kiev. Kiev, 1982; Zakhara I. S. Lupta ideilor în gândirea filozofică în Ucraina la începutul secolelor XVII-XVIII. (Ștefan Yavorsky). Kiev, 1982; Stratiy Ya. M., Litvinov V. D., Andrushko V. A. Descrierea cursurilor de filozofie și retorică ale profesorilor Academiei Kiev-Mohyla. Kiev, 1982; Monumente ale gândirii etice în Ucraina XVII - prima jumătate a secolului al XVIII-lea. Comp. M.V. Kashuba. Kiev, 1987; Istoria filozofiei în Ucraina. T. 1. Kiev, 1987.
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cultura Rusiei Kievene, datorită căreia gânditori precum Epiphany Slavinetsky, Simeon Polotsky, Milesku Spafariy și mulți alții, sunt comuni pentru culturile mai multor popoare. Cultura bulgară este şi ea apropiată de Rus' Antic, pentru că prin medierea bulgară au pătruns în Rusia multe cărţi, nume, concepte de natură filozofică28.

Deși nivelul și amploarea de acoperire a cercetării filozofice pe teme antice rusești este în continuă creștere29, acestea nu au atins încă aceeași amploare și calitate ca cele inerente în cele mai bune lucrări ale istoricilor, filologilor și istoricilor de artă. Gradul de studiu al moștenirii filozofice antice rusești este în mod clar insuficient. Unul dintre motivele pentru aceasta este depășirea incompletă a evaluării eurocentriste a perioadei pre-petrine. Un exemplu tipic este cartea lui A. A. Galaktionov și Π. F. Nikandrov, în care doar trei din 35 de capitole sunt dedicate perioadei ruse vechi, iar această etapă cea mai importantă în dezvoltarea gândirii ruse se numește „preistoria filozofiei ruse”30.

Totodată, ar trebui să se recunoască temeinicia remarcilor făcute de unii specialişti în domeniul istoriei filosofiei, cu privire la faptul că lucrările despre filosofia rusă veche conţin foarte mult material superficial, descriptiv, indirect. Într-adevăr, lucrările conțin adesea informații care sunt doar indirect legate de problemele filozofice.

28 	Eseuri despre istoria relațiilor filozofice Molkhavsko-ruso-ucrainene (secolele XVII-XX). Chișinău, 1977; O dezvoltare a gândirii filo-sofice progresive a popoarelor rus, ucrainean și belarus în secolele XVII-XVIII. Kitv, 1978; La originile culturilor filozofice comune ale popoarelor ruse, ucrainene și bulgare. Kiev, 1983: Peichev B. Tratat de filosofie în colecția Simeon. Kiev, 1983; Tradiții istorice ale culturii filozofice a popoarelor din URSS și modernitate. Kiev, 1984; Omul și istoria în gândirea filosofică medievală a popoarelor rus, ucrainean și belarus. Kiev, 1987; Filosofia și gândirea socio-politică din Belarus și Lituania: perioada pre-octombrie. Minsk, 1987; Bobina G. E. Umanismul în gândirea filosofică și socială a Moldovei în secolul XVII – timpuriu. secolul al 18-lea Chișinău, 1988.

29 	Probleme de cercetare istorică şi filosofică//Vopr. filozofie. 1986. Nr 2. S. 41-44.

30 	Galaktionov A. A., Nikandrov A. F. Filosofia rusă a secolelor XI-XIX. L., 1970. În retipărirea acestei cărți cu titlul ușor schimbat („Filosofia rusă a secolelor IX-XX”, L., 1989), perioada dintre secolele IX-XIV este denumită „preistorie” , și numărul de pagini dedicate perioadei pre-petrină, ceea ce înseamnă înmuierea poziției anterioare, dar totuși depășirea ei incompletă.
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pe care studiile înseşi o prezintă într-o lumină nefavorabilă şi discreditează semnificaţia filosofică a gândirii medievale. Dar în acest caz, problema nu este în absența ideilor și conceptelor filozofice în cadrul culturii medievale, ci în absența unei metodologii suficient de eficace pentru identificarea și analiza lor.

De exemplu, printre istoricii de artă, a fost depășit de multă vreme acel stereotip eurocentric vicios, conform căruia pictura rusă antică, cu toată bogăția și diversitatea ei, nu poate fi considerată decât o „preistorie” a picturii ruse a New Age. Literatura rusă veche, arhitectura, folclor, muzica și gândirea istorică își ocupă acum locul cuvenit în istoria culturii ruse. Sarcina de a ridica prestigiul și semnificația filosofiei antice rusești este încă relevantă. Poate fi rezolvată în primul rând printr-o îmbunătățire calitativă a cercetării istorice și filozofice și dezvoltarea unei opinii publice adecvate.

La baza acestui proces, care are o mare semnificație științifică și ideologică, este un studiu amănunțit și aprofundat al monumentelor autentice ale culturii antice ruse și, mai ales, al scrisului, din care, în ciuda tuturor pierderilor, există încă destule lor. În gama lor vastă, trei grupuri de surse pot fi distinse condiționat în funcție de gradul de saturație cu conținut filozofic.

Primul este format din texte cu probleme filozofice clar exprimate: unele articole ale izbornicilor din 1073 și 1076, Dialectica lui Ioan Damaschin, lucrările lui Dionisie Areopagitul, Dioptra lui Filip Pustnicul, culegeri de zicători precum Albinele, Logica lui Aviasaf, o serie de lucrări ale lui Maxim grecul, Nil Sorskogo, Yuri Krizhanich, cursuri de filosofie citite la academiile Kiev-Mohyla și slavo-greco-latine și alte surse similare.

A doua grupă cuprinde lucrări cu orientare morală și instructivă, eseuri de natură jurnalistică, cosmologică, de științe naturale, lexicografice și alte texte care sunt direct adiacente literaturii filozofice și cuprind reflecții serioase asupra lumii și a omului: „Predica de drept și de om” a lui Hilarion. Har”, „Învățătură” Vladimir Monomakh, „Rugăciune” de Daniil Zatochnik, cuvinte de Kirill Turovsky, „Viața lui Alexandru Nevski”, „Povestea lui
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Akira cel Înțelept”, „Alexandria”, „Fiziolog”, paleos, cărți de șase zile, o serie de apocrife, cărți cu alfabet, interpretări ale Psaltirii, Evangheliile și Apostolul, lucrările lui Iosif Volotsky, Zinovy Otensky, Simeon din Polotsky, Avvakum Petrov și multe alte surse31.

În ceea ce privește textele cu un conținut clar nefilosofic care alcătuiesc al treilea grup de surse — scris de afaceri, acte juridice, cârmaci, cărți de serviciu, statute, scrisori pe scoarță de mesteacăn, graffiti etc., ele pot prezenta și interes ca un posibil obiect al analizei filozofice și lingvistice (totuși, chiar și în aceste surse, includerile de natură filosofică nu sunt neobișnuite: maxime gânditoare, fragmente din literatura teologică, dovezi indirecte ale particularităților gândirii, date curioase despre evenimente culturale și istorice).

În cadrul primului grup, trebuie în primul rând evidențiate scrierile lui Ioan Damaschinul, care s-a bucurat de cea mai mare autoritate în domeniul cunoașterii filozofice. Lucrarea sa fundamentală „Sursa cunoașterii” cuprinde trei părți: „Dialectică” („Capitole filozofice”), „Despre erezii” și „Teologie” („Expunerea exactă a credinței ortodoxe”). „Dialectica” este un tratat pur filozofic creat în spiritul tradiției peripatetice, „Teologia” conține o serie de capitole ontologice și epistemologice, iar lucrarea „Despre erezii” descrie diverse școli filozofice și religioase, inclusiv platoniciști, stoici, epicurieni, Gnosticii etc.d.32

Un rol remarcabil în traducerea operelor de la Damasc aparține unei figuri proeminente din cultura slavă a secolului al X-lea. Ioan Exarhul Bulgariei, care este cunoscut și drept autorul Shestodnevului, care conține multe idei natural-filosofice valoroase33. Nu de puține ori în manuscrisele slave „Dialectica” și „Teologia” sunt cuprinse împreună34, și în total

31 	Multe dintre ele au fost publicate în perioada sovietică. Vezi: Dmitriev L. D. Recenzia publicațiilor monumentelor literaturii antice ruse (1917-1978) / / Literatura rusă. 1979. '№ 1. Acestea sunt în principal publicaţii ale istoricilor şi filologilor.

32 	Ioan Damaschinul. Colecție completă de creații. T. 1. Sankt Petersburg, 1913.

33 	Bichvarov M., Peichev B. Ioan Ekzarkh bulgară şi cuvântul'yansk cultură filosofică//Gândire filozofică. 1981. Nr 5. S. 73-83.

34 	Vezi, de exemplu, un manuscris din secolul al XVII-lea. B-book științific al Universității de Stat din Moscova, nr. 2 Db 56. Există liste care conțin toate cele trei părți ale „Sursa cunoașterii” (vezi: manuscrisul de la sfârșitul secolului al XVI-lea. TsNB, Sofiysk. Nr. 157/34 ).
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Există peste 200 de liste de „Dialectici” din secolele XV-XVIII în bolțile URSS. Autoritatea „Dialecticii” Damascului și „Shestodnevului” lui Ioan Exarhul este evidențiată de faptul că ambele aceste lucrări au fost incluse de Mitropolitul Macarie în Marele Menaion din Chetia35.

Dar lucrările autorului bizantin pot fi considerate o sursă a filosofiei antice ruse? Se pare că traducerile slave ale operelor sale sunt destul de posibile. Căci, în primul rând, conceptele, principiile, imaginile lui Damaskinos au dezvoltat însuși stilul gândirii antice rusești, iar scrierile sale au servit drept model de urmat, iar în al doilea rând, conform etichetei medievale, opera originală nu a fost pusă în prim-plan, iar limba rusă antică. autorii, gândind deja independent, numiti Damaskin, parcă, îi împodobeau raționamentul (este curios că însuși Damaskin și-a evaluat cu modestie opera, considerând-o doar o colecție de gânduri înțelepte ale trecutului)36; în cele din urmă, în al treilea rând, o analiză atentă a listelor „Dialecticii” și a fragmentelor sale incluse în diverse colecții arată că textul original a fost prelucrat, completat și modificat în mod creativ.

De mare interes sunt ABC-urile, care pot fi atribuite celui de-al doilea grup de surse, care nu sunt în primul rând filozofice, dar au o cantitate semnificativă de informații de natură filosofică, atât explicit, cât și implicit exprimate37. În special, ele conțin definiții ale filozofiei, o descriere a secțiunilor sale, o explicație a unui număr de termeni, există informații despre Platon, Aristotel, Heraclit, Epicur, Pitagora și alți gânditori antici. Într-una dintre cărțile alfabetului, după definiția filozofiei, atribuită creatorului alfabetului slav, Konstantin-Cyril Filosoful, sunt notate unele cărți înțelepte precum Slovenica (adică lucrările logice ale lui Aristotel) și se spune că pot „... fiecare filosof să țină filozofia ferm și rațional și să decoreze și să compună cuvinte și discursuri. Și apoi, cu referire la Ioan Damaschinul, se recomandă: „Dacă cineva poate obține ceva de la înțelepții din afară, nu se observă”38. Azbukov

35 	Mare Menaion al Chetiului. Emisiune. 10. Decembrie, zilele 1-5. SPb., 1901.

36 	Weicher E. Die Dialectik des Johannes von Damascos în Kirchen-slavischer Überzetzung. Wiesbaden, 1969, p. 16-18.

37 	Karpov A. ABC-uri sau alfabete ale discursurilor străine conform listelor Bibliotecii Solovetsky. Kazan, 1878.

38 	Manuscrisul secolului al XVII-lea. GPB, Solov. Nr. 13/13. L. 9.
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Dicționarele, care conțin până la 5.500 de articole în ediții lungi și care se găsesc în multe zeci de liste, sunt cea mai valoroasă sursă privind dezvoltarea gândirii ruse în secolele XVI-XVII,39 și dicționare similare pentru întreaga istorie a evoluției sale în Evul mediu.

Lucrările aparținând grupei a doua sunt numeroase. Fiind monumente cronice, hagiografice, epistolare, lexicografice, ele sunt în același timp izvoare de ordine filosofică. Să presupunem că cea mai veche dintre cronicile noastre supraviețuitoare, Povestea anilor trecuti, apare nu numai ca o operă literară sau, în caracteristicile ei de înregistrare, o cronică științifică, ci și ca un monument al gândirii filozofice. În acest caz, sincretismul sursei reflectă sincretismul gândirii.

Termenii „filosof” și „filosofare” sunt deja prezenți în acest cod, este afirmat un concept filosofic și istoric deosebit, accentuat din punct de vedere moral, sunt menționați o serie de gânditori ai trecutului (gnosticii Simon și Menander, neo-pitagoreianul Apollonius din Tyana). , numite „magi”), o serie de simboluri și imagini ale filosofiei de natură teologică, o definiție indirectă a înțelepciunii este dată ca o cunoaștere cuprinzătoare „despre ființa întregii lumi și despre primul om și chiar despre esența a fost după el și după potop, și despre confuzia limbajului, și câți ani au fost, mersul stelar și numărul..." 40. Cronica reflectă o idee polisemantică a termenului „filozof”, care ar putea însemna și un predicator creștin care a rostit „Discursul Filosofului” în fața prințului Vladimir; și primul profesor al slavului Chiril; și o persoană luminată, capabilă să interpreteze locurile întunecate în cărți, așa cum se spune despre prințul Vladimir Volinski: pe tot pământul și nici nu va fi.”41

O sursă valoroasă asupra istoriei gândirii sunt lucrările literaturii apocrife. Primul index al cărților renunțate apare deja în Izbornik din 107342, unul

39 	Kovtun L. S. Lexicografia în Rusia moscovită în secolele al XVI-lea — începutul secolului al XVII-lea. L., 1975. S. 256-262.

40 	de Povestea Anilor Apuse. Partea 1. M.; L., 1950. S. 66.

41 	PSRL. T. 2. Cronica Ipatiev. M., 1962. Stb. 913.

Yatsimirsky A.I. Recenzie bibliografică a apocrifelor în scrierea slavă de sud și rusă. Emisiune. 1. Pg., 1921. S. 2.
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una dintre cele mai complete este cuprinsă în Cartea Chiril, publicată la Moscova în 1644.43 Un exemplu excelent de apocrifă cu un conținut filozofic natural este articolul „Galinovo despre Ipocrate” dintr-o colecție compilată sau rescrisă în primul sfert al secolului al XV-lea. . probabil Kirill Belozersky44.

Articolul prezintă o scurtă versiune apocrifă în limba rusă veche a binecunoscutei lucrări latine a lui Galen „De elementis ex Hippocrate”. Vorbește despre natura umană, cele trei părți ale sufletului, boli, medicină, fenomene naturale. Omul este asemănat cu un microcosmos, compus, ca lumea exterioară - macrocosmosul - din cele patru elemente. Și dacă macrocosmosul este „depărtat de foc, de aer, de pământ și de apă”, atunci „lumea mică, adică omul” este compusă din patru lichide: sânge, flegmă, bilă galbenă și neagră, corespunzătoare elemente exterioare. Articolul evidențiază o subsecțiune specială „Despre cele patru elemente”, care arată proprietățile și interrelația acestora.

Vechea doctrină a elementelor, sau elementelor, expusă clasic de Empedocle și reprezentând „materialismul elementar inițial”45, a fost larg răspândită în Rusia46, nu numai în scris, ci și în artele vizuale. Acest exemplu arată cum în cadrul culturii medievale, sub dominația unei viziuni idealiste asupra lumii, au existat și concepte materialiste, dar cel mai adesea într-o formă indirectă și criptată47.

Pe lângă lucrările filozofice naturale de natură apocrifă, care nu pot fi numite decât „știința naturii” într-un anumit sens, în cadrul literaturii ruse antice au existat și lucrări cu adevărat de științe naturale. Ca exemplu, putem cita „Învățătura, ei știu și numărul tuturor anilor pentru o persoană”, creat de Kirik Novgorodets în 1136 și reprezentând „un exemplu de tratat științific medieval, unde ma

43 	Cartea lui Chiril. M., 1644. L. 4-7v. a doua paginare.

44 	Manuscris GPB. F. 351. Nr XII. L. 219-239.

45 	Marx K., Engels F. Op. Or. 20. S. 502.

46 	Kuzakov V. K. Eseuri despre dezvoltarea științelor naturale și a ideilor tehnice în Rusia în secolele X-XVII. M., 1976. S. 35.

47 	Gromov M. N. Doctrina antică a elementelor în Rusia Antică// Vesti. Moscova, un. Ser. VII. Filozofie. 1981. nr 2.
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idei și idei tematice, calendaristice, cronologice și ... filosofice”4®.

Gama de surse de al doilea tip este extinsă și diversă. Multe dintre ele nu au fost încă publicate, prost studiate și își așteaptă cercetările. Deosebit de promițătoare în acest sens sunt colecțiile de compoziție mixtă, care includ diverse articole, fragmente, extrase, interpretări, glose, uneori de natură unică. De exemplu, printre foile goale ale colecției nr. 1916 din colecția lui Uvarov, găsim în mod neașteptat o zicală atentă evidențiată în mod deliberat în litere mari, aproape statutare, care conține ideea unei persoane care luptă spre perfecțiunea morală, ca un adevărat înțelept: „Și iată un adevărat filozof, cine își salvează sufletul de chinul veșnic. Și iată un înțelept minunat, cine este eliberat de rețelele demonilor, este absurd să fie gelos”48 49.

Există printre colecții și predominant filozofice în componența lor. Una dintre ele, care face parte din Adunarea sinodală a Muzeului de Istorie de Stat, cuprinde: lucrările lui Dionisie Areopagitul; prefața lui Ioan Exarhul la Cartea filozofică a Damascului; definiția filozofiei atribuită profesorului primar slav Cyril; „Cartea filozofică a celor opt părți de vorbire”; „Dialectica” de Ioan Damaschinul; unul dintre cuvintele lui Maxim Grek50. În aceeași colecție se află un manuscris unic de pergament51, care conține o traducere slavă a „una dintre cele mai bune lucrări de filozofie păgână” revizuită de Maxim Mărturisitorul, „Enchiridionul” de către stoicul roman Epictet, care a primit numele de „Culcitori”. în rusă52.

Filosofia a fost înțeleasă în Evul Mediu nu numai ca teoretizare abstractă, ci și ca moralitate practică. Începând cu Nilul Sinai sau Nilul Filosoful, în literatura creștină răsăriteană „filozofia spirituală” devine „echivalentă cu conceptul de monahal.

48 	Simonov R. A. Kirik din Novgorod - un om de știință al secolului al XII-lea. M., 1980. S. 96.

49 	Manuscrisul secolului al XVII-lea. GIM, Uvar. nr. 1916(180). L. 176v.- 177.

50 	Manuscris din secolul al XVII-lea. GIM, Sinod. Nr. 107/54.

51 	Manuscris con. XIV - începutul. secolul 15 GIM, Sinod. nr 154/644.

52 	Gorsky A.V., Nevostruev K.I. Descrierea manuscriselor slavone a bibliotecii sinodale din Moscova. Secțiunea a doua. Carte. 2. M., 1859. S. 285.
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viata, viata spirituala. Și aceasta a fost dezvoltarea înțelegerii antice socratice a filozofiei ca o învățătură care construiește viața. Nu întâmplător, de exemplu, în Viața lui Teodosie din Peșteri, autorul acesteia, cronicarul Nestor, crede că Teodosie „a apărut un filosof mai înțelept”, adică i-a depășit pe filosofi cu înțelepciunea sa54. Maxim grecul și alți gânditori au o idee similară. În lumina unor astfel de idei, vasta literatură hagiografică poate deveni foarte bine obiectul unei considerații filozofice.

Și, în sfârșit, despre sursele celui de-al treilea grup, care la prima vedere nu au nimic de-a face cu gândirea filozofică. S-ar părea, ce fel de filozofie poate fi într-o carte de gramatică? Dar să deschidem „Gramatica” lui Smotrytsky, publicată în 1648. În ea, textul principal este precedat de o prefață instructivă pe 44 de pagini, care vorbește despre beneficiile cunoașterii, valoarea „înțelepciunii filosofice”, unitatea gândirii și a cuvântului. cu referiri la Ioan Gură de Aur și Maxim Greek, se încheie cu un apel din partea Gramaticii însăși, ca una dintre cele șapte științe libere: „Nu numai că iubești filozofiile antice, ci și în noul har...”55

Sau să luăm monumentul legal „Măsurarea Drepților”. Pe lângă „Adevărul rusesc” de Iaroslav cel Înțelept și „Carta” de Vladimir Vsevolodovici, conține extrase din cărți biblice, din „Albine” și „Scara”, lucrările lui Teodoret, Epifanie al Ciprului, Vasile cel Mare, Atanasie din Alexandria și alte scrieri pe teme de putere, adevăr, calomnie, judecățile drepților și ale celor nedrepți.

Astfel de exemple ne amintesc încă o dată că ideile moderne despre relația dintre filozofie și alte ramuri ale cunoașterii nu pot fi transferate mecanic în relația lor reală din trecut, când lipsa unei literaturi rafinate, pur filosofice, a fost compensată de răspândirea ideilor esențial filozofice, imagini, simboluri, concepte din cele mai diverse surse, reflectând existența sincretică a cunoașterii filosofice în contextul general al culturii medievale. Trebuie să ne amintim principiul „strict

53 	Granstrem EE De ce mitropolitul Kliment Smolyatich a fost numit filozof//TODRL. T.XXV. L., 1970. S. 25.

54 	Colecția Adormirea Maicii Domnului din secolele XII-XIII. M., 1971. S. 73.

55 	Privind pe Meletius. Gramatică. M., 1648. L. 42v.

56 	Măsura dreptății conform unui manuscris din secolul al XIV-lea. M., 1961.
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istoricitate în istoria filozofiei” pentru „să nu atribuie anticilor o asemenea „dezvoltare” a ideilor lor, pe care o înțelegem, dar de fapt lipsea chiar și în rândul strămoșilor”57.

În plus față de sursele scrise, este necesar să se implice surse de o ordine diferită, tendința de considerare paralelă a cărora în știința modernă se reflectă în concepte precum „studiul cuprinzător al surselor” și „integrarea surselor”. O luare în considerare în comun a datelor de arheologie, folclor, scris, artă ne permite să restaurăm mai adecvat modelele de lume și de om care s-au dezvoltat în mintea medievală. Ca exemplu pozitiv, se poate face referire la lucrările lui A. V. Artsikhovsky, B. A. Rybakov, V. L. Yanin și alți specialiști în istoria antică a Rusiei58.

Tema Sophiei Înțelepciunea, care străbate întreaga istorie de o mie de ani a culturii ruse și se reflectă în monumentele de arhitectură, pictură, arte plastice și scris, atrage interesul. Sophia - (1) un templu maiestuos, un simbol al bunăstării vieții, al armonizării haosului, al puterii statului; (2) un complot iconografic care interpretează Înțelepciunea muntelui într-o formă figurativă și poetică; (3) tema izvoarelor scrise, care interpretează în diverse moduri imaginea unei gândiri profunde exprimate plastic; (4) o filozofemă criptată simbolic, care întruchipează în mod vizibil ideea figurativă de înțelepciune superioară caracteristică Evului Mediu, coexistând cu definițiile conceptuale și analitice ale filosofiei în spiritul lui Ioan Damaschin59.

57 	Lenin V. I. Poly. col. op. T. 29. S. 222.

58 	Artsikhovsky A. V. Vechile miniaturi rusești ca sursă istorică. M., 1944; Rybakov B. A. Rus antic. M., 1963; Yanin VL, Eseuri privind studiile surselor complexe. M., 1977; si altele.In literatura straina moderna exista multe studii de acest gen: Mitchell WJ Th. Iconologie: Imagine, Text, Ideologie. Chicago; L., 1986; Filosofia și artele vizuale. Ed. de A. Harrison. Dordrecht etc., 1987; Kuczyhska A. Sztuka jako filozofia w kulturze renesansu wtoskiego. Varșovia, 1988 etc.

59 	Din bogata bibliografie pe tema Sofia remarcăm doar câteva studii: Averintsev S.S. Pentru a clarifica semnificația inscripției peste conca absidei centrale a Sfintei Sofia a Kievului//Arta veche rusă. Cultura artistică a Rusiei premongole. M., 1972; Fresca Sidorova T. A. Bolotovskaya „Înțelepciunea și-a creat un cămin” și relația sa cu erezia Novgorod a Strigolnikilor din secolul al XIV-lea.//TODRL. T. XXVI. L., 1971; Bryusova V. G. Interpretarea Pildei a IX-a a lui Solomon în Izbornikul din 1073 / / Izbornikul lui Svyatoslav din 1073. Sat. articole. M., 1977; Amman A. Darstellung und Deutung der Sophia ini vorpetrischen
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Pe lângă Sophia, de interes filozofic sunt comploturile iconografice și literare pe temele Treimii, Patriei, Crearea lumii, imagini ale Cosmosului sub forma unui bătrân și elemente antice într-un spirit antropomorf, un simbol simbolic. interpretarea a șapte epoci umane și a șapte milenii de dezvoltare umană și multe alte filozofeme criptate conform canoanelor semanticii medievale.

Datorită fragmentării monumentelor supraviețuitoare ale gândirii antice rusești, trebuie subliniat încă un principiu metodologic: este important nu numai să studiem cu atenție sursele primare, ci și să le corelezi corect cu întregul macrocosmos al culturii din care sunt. un produs. Se cere o mare erudiție, o pregătire multilaterală serioasă și un dar deosebit de a simți spiritul epocii, originalitatea tradițiilor, mișcarea gândirii într-un cuvânt înghețat, imprimat, în simboluri criptate ezoteric și în imagini exprimate estetic. În unitatea aspectelor istorice, filologice, filozofice și estetice ale studiului monumentelor culturale se află garanția unui studiu autentic, nu superficial, al înțelepciunii antice rusești, ca stadiu inițial, fundamental al dezvoltării filozofiei ruse.

Russland//Orientalia chrîstiana periodica. V.IV. Roma, 1938; Meyen dorfí J. L'iconographie de la Sagesse Divine dans la tradition byzan tine//Cahiers archeologiques. VX Paris, 1959.
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II. 	ÎNȚELEPCIUNEA RUȘII ANTICE CA UN FENOMEN CULTURAL ȘI ISTORIC COMPLET

În primul rând, este necesar să se evidențieze subiectul de luat în considerare - filosofia antică rusă din secolele X-XVII - nu doar ca o anumită etapă în dezvoltarea filozofiei ruse, ci ca un fenomen special care are o originalitate calitativă și face obiectul unui studiu special. O astfel de formulare a întrebării este la fel de legitimă ca și evidențierea filozofiei antice a antichității sau a filozofiei germane clasice din timpurile moderne în concordanță cu dezvoltarea generală a filosofiei europene și mondiale.

Prin termenul de „filozofie veche rusă” înțelegem totalitatea ideilor, imaginilor și conceptelor de ordin filosofic cuprinse în monumentele culturale din secolele X-XVII. În acest caz, sursele fundamentale sunt lingvistice (verbale), dar existența gândirii antice rusești nu se reduce deloc la ele, deoarece ena este surprinsă și în monumente de natură non-lingvistică (non-verbală): lucrări de pictură, arte plastice, arhitectură, materiale arheologice și alte materiale.

Cât de justificată este includerea unor surse atât de neașteptate pentru abordarea istorică și filozofică tradițională precum operele de artă și arhitectura? Aici ar trebui să ne amintim specificul calitativ al gândirii antice rusești, diferitele forme de exprimare a acesteia, inclusiv mijloacele creativității artistice, și nu numai verbale. Să ilustrăm această teză cu exemple.

Am menționat deja imaginea Sofiei Înțelepciunea, una dintre imaginile cheie în cultura și filosofia antică rusă. Imaginea feminină a Înțelepciunii, datând din vechime
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Pallas Athena și ideile biblice despre Înțelepciune, care și-a creat un cămin, a fost întruchipată nu numai în textele scrise. Cele mai vizibile și impresionante au fost doar creațiile arhitecturale - templele Sophiei, construite după modelul Constantinopolului în toată Rusia: la Kiev, Novgorod, Polotsk, Vologda, Tobolsk, Moscova. Erau venerați ca un recipient al Înțelepciunii, decorate cu fresce, icoane pe tema Sofia și se cântau imnuri solemne în cinstea ei. Ideea originală a filozofiei, atribuită lui Pitagora, înțeleasă ca dragoste pentru înțelepciune („dragoste de înțelepciune” în slavonă) și cuprinsă în chiar termenul de „filozofie” (φίλέ'ω - iubire, σοφία - înțelepciune), corespunde pe deplin cu vechea idee rusă a filozofiei. Aspectul moral și estetic sublim, și nu cel logic formal, care domină în conștiința modernă, iese în prim-plan. Înțelepciunea este frumoasă, este demnă de admirație, admirație și dragoste (în spiritul eros-ului platonician) - așa gândeau poporul ruși antic și nu putem ignora ideea lor similară despre filozofie.

Ca un alt exemplu de înțelegere artistică și plastică a conceptelor filozofice, se poate cita doctrina trinității ființei și conștiinței, care este și caracteristică culturii medievale. Universală în esența sa, ea a fost exprimată în vechiul indian Trimurti, triada lui Hegel, tricotomia lui Kant și în alte moduri. În Rusia antică, conceptul de trinitate a ființei și a conștiinței a fost înțeles prin doctrina creștină a Treimii. În acest sens, faimoasa „Trinitate” a lui Rublev nu este doar un monument al picturii, ci și o sursă filozofică și ideologică1.

Să aruncăm o privire mai atentă la ea. Trei îngeri gânditori, parcă, poartă o conversație tăcută despre semnificația ființei. Compoziția liniilor creează un contur al universului însuși, a cărui sfericitate a fost fundamentată de grecii antici. Absența detaliilor obișnuite conferă fiecărui detaliu semnificația unui simbol profund. Pomul nu este doar stejarul lui Mamre, sub care strămoșul Avraam i-a tratat pe cei trei rătăcitori care i s-au arătat, ci pomul vieții, pomul cunoașterii, pomul crucii. Clădirea de deasupra îngerului stâng nu este doar o scenă arhitecturală, casa lui Avraam, ci o înțelegere

1 	Plugin Viziunea asupra lumii a lui V. A. Andrey Rublev. M." 1974.
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a lumii ca un oraș bine organizat, care stă ferm în mijlocul haosului existenței neorganizate. Muntele de deasupra îngerului drept nu este doar un fundal peisaj, ci un simbol al ascensiunii spiritului la culmile cunoașterii celor mai înalte secrete ale universului.

Treimea Vechiului Testament într-o formă vizibilă plastic, fără cuvinte, categorii și silogisme exprimă conceptul trinitar al universului2. Aceasta este „specularea în culori”, un tip special de înțelepciune de un grad înalt de perfecțiune. Aprecierea binemeritată a picturii antice rusești, inclusă în tezaurul culturii mondiale, se explică în mare măsură prin natura sa filozofică profundă și nu numai prin colorarea rafinată a culorilor, compozițiile pitorești sau alte merite pur estetice. Cercetătorii de artă înțeleg bine acest lucru, dar istoricii filozofiei, din păcate, nu întotdeauna. Ideile limitate despre filozofie sunt rezultatul absolutizării modului modern de filosofare.

Aici este oportun să ne gândim încă o dată la întrebarea care îngrijorează oamenii pentru al treilea mileniu: ce este filosofia? Definiția tradițională a filozofiei, care se regăsește cel mai adesea în literatura noastră științifică, educațională și populară și o califică doar ca o știință de un fel special - despre legile generale ale ființei și gândirii - este foarte simplificată, limitată și stereotipată. Tocmai acest lucru împiedică mai ales înțelegerea originalității calitative a filosofiei antice ruse, și nu numai a acesteia.

Filosofia este mult mai amplă decât orice știință în ceea ce privește subiectul, pentru că ea cuprinde întreaga lume, atât materială, cât și spirituală, și în ceea ce privește modalitățile de înțelegere a acestei lumi. Filosofia poate căuta să se constituie în asemănarea științei. Aceasta este una dintre cele mai răspândite tendințe în lumea modernă, manifestându-se, în special, în pozitivism. Dar chiar și termenul de „filozofie științifică” exclude deja din punctul de vedere al logicii conceptul de filozofie ca știință, deoarece se dovedește a fi o tautologie – „știință științifică”.

În cadrul conștiinței sociale, există șapte forme independente ale existenței sale: conștiința politică, juridică, estetică, morală, științifică, religioasă și conștiința filozofică în același rând.Astfel, filosofia este înțeleasă ca o formă specială de conștiință, un tip special de activitate spirituală, un special

2 	Lazarev VN Pictura medievală rusă. M., 1970. S. 294.
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o ramură a creativității care este adiacentă științei, religiei, artei, dar care nu coincide și nu este în niciun fel echivalentă cu acestea. Și deși filosofia modernă se străduiește adesea să semene cu știința, totuși este potrivit să vorbim doar despre o filozofie „științifică”, dar nu se poate afirma deloc că filosofia este o „știință de un fel special”.

De asemenea, este greșit să spunem că filosofia este o religie, deși Evul Mediu este caracterizat de o viziune teologică asupra lumii3. Oricât de puternică a fost influența bisericii, oricât s-a străduit ei să transforme filosofia într-o „roabă a teologiei”, tot nu identificăm religia și filozofia. De asemenea, nu ar trebui să identificăm filosofia cu științele naturii, să o transformăm, la figurat vorbind, într-un „slujitor al științei naturii”. Și această tendință pozitivistă nu a fost în niciun caz depășită, pentru că însuși stilul gândirii științifice moderne o reproduce în mod constant și pune o presiune considerabilă asupra filozofiei moderne.

Cea mai convingătoare dovadă în favoarea unei idei mai largi și mai adecvate a filozofiei ca formă specială de asimilare spirituală a lumii este oferită de cel mai bogat material din întreaga istorie a dezvoltării sale.

Deja în filosofia antică vedem diferite școli și tipuri de filosofare. Marele Socrate, care de secole a devenit „personificarea filosofiei”4, nu a scris nicio compoziție și s-a arătat în dialoguri pline de duh și în ceea ce se poate numi moralitate practică. Platon și-a exprimat gândurile în lucrări aparținând în egală măsură literaturii și filosofiei antice. Aristotel, pe de altă parte, a gravitat către enciclopedism și prezentarea formal-logică a ideilor sale.

O astfel de delimitare și, în același timp, completarea reciprocă a diverselor tipuri de filosofare este caracteristică întregii filosofii europene și mondiale. Se găsește și în cultura rusă antică. Metoda moral-practică, numită convențional socratică, a fost întruchipată în Rus' în activitățile multor asceți ai spiritului, reprezentând atât tendințe canonice, cât și eretice. Metoda creativității artistice (platonică) s-a realizat în opera a numeroși scriitori,

3 	Marx K, Engels F. Op. T. 7. S. 360.

4 	Ibid. T. 1. S. 99.
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publicişti, personalităţi culturale. Metoda aristotelică de analiză logică nu a găsit o răspândire largă în Rusia antică, dar este prezentă într-o anumită măsură și în gândirea rusă antică.

Teodosie din Peșteri poate fi citat ca reprezentant al primului tip. Fără discuții lungi și teoretizări abstracte, el a afirmat moralitatea practică prin însuși comportamentul său și și-a exprimat gândurile în învățături scurte și pasionale5. O figură proeminentă de al doilea tip a fost mitropolitul Ilarion, autorul Predicii despre lege și har6. Elemente de enciclopedism și o abordare analitică pot fi urmărite în activitățile educaționale ale lui Maxim Grek7, deși în general el gravitează mai mult spre filozofarea de tip platonico-socratic. O separare clară a diferitelor metode nu este întotdeauna posibilă, cel mai adesea acestea au fost combinate într-o proporție sau alta, deoarece principiile practice, artistice și analitice sunt combinate în activitatea oricărui gânditor.

O împărțire similară a metodelor de filosofare este caracteristică oricărei filozofii, inclusiv filozofiei ruse din secolele XVIII-XIX. Luați, de exemplu, opera lui Lev Tolstoi. Este atât un mare scriitor, cât și un gânditor profund și un predicator al moralității, care a încercat să o afirme el însuși8. Se pot aminti numele lui Herzen, Chernyshevsky, Chaadaev. Cu toate aprecierile contradictorii ale moștenirii lor ideologice, nimeni nu contestă apartenența lor la reprezentanții gândirii filozofice. De ce, atunci, în evaluarea scriitorilor, publiciștilor, predicatorilor antici ruși nu putem aplica aceleași criterii de evaluare? Să observăm că linia artistică în filozofie nu este secundară, mai puțin semnificativă, amatorească în comparație cu cea analitică, așa cum cred uneori susținătorii metodei pozitiviste. Metoda de filosofare artistică figurativă a dat naștere unei tendințe puternice și ramificate în cultura mondială și internă, care nu este în niciun fel inferioară și, uneori, chiar depășește tradiția aristotelică de înțelegere.

5 	Eremin I.P.Moştenirea literară a lui Teodosie al Peşterilor// TODRL. TV M.; L., 1947.

6 	Moldovan A. M. „Cuvântul Legii și Grației” de Hilarion. Kiev, 1984.

7 	Sinitsyna N.V. Maxim Grek în Rusia. M., 1977.

8 	Kozlov N. S. Lev Tolstoi ca gânditor și umanist. M., 1985. S. 84-85.
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gândirea tino-analitică. Acest lucru este valabil mai ales în legătură cu filosofia rusă, care a gravitat în mod tradițional către expresia plastică a gândirii.

Pentru a înțelege esența înțelepciunii antice rusești, este necesară nu numai o evaluare externă din punctul de vedere al unui cercetător modern, ci și o relatare a modului în care oamenii antici ruși înșiși au evaluat filosofia. O astfel de vedere din interior va ajuta la înțelegerea mai bună a originalității filozofiei ruse din perioada pre-petrină. În acest scop, să ne întoarcem la monumente scrise autentice care conțin cel mai valoros material de acest fel.

Cea mai mare autoritate în domeniul filosofiei în Rus' a fost gânditorul bizantin de origine siriană, Ioan Damaschinul, a cărui operă datează din prima jumătate a secolului al VIII-lea. A fost, ca majoritatea figurilor trecutului, unul pe mai multe chipuri: teolog, imnograf, polemist și în același timp un filozof profesionist, după cum o demonstrează lucrările sale, principala dintre acestea fiind „Sursa Cunoașterii” (Πηγή γνώσεωζ) . În prima parte a lucrării, numită condiționat „Dialectica”, sunt date șase definiții ale filozofiei, care conturează o înțelegere multivalorică, polisemantică a acestui termen.

Să analizăm aceste definiţii, dar nu după traducerea modernă rusă din textul grec9, ci după manuscrisele slavo-ruse. Într-unul dintre cele mai vechi, conform listei de la mijlocul secolului al XV-lea,10 citim primul: „Filosofia este mintea ființelor, după ea esența este, adică mintea ființelor este”, adică, filozofia, prin prima definiție, este cunoașterea ființelor și a naturii lor .

A doua definiție spune: „Și totuși, filosofia este mintea divinului și a omului, adică a vizibilului și a invizibilului”, adică cunoașterea lumii spirituale și materiale. Al treilea: „Filosofia este încă învățătura morții, care este arbitrară și naturală”. O astfel de idee a filozofiei ca o reflecție asupra morții ni se pare neașteptată. Dar, la urma urmei, un gânditor care caută sfârșitul și începutul lucrurilor, mai mult decât alți oameni, trebuie să-și amintească de finețea a tot ceea ce există. Prin moarte naturală se înțelege încetarea biologică a vieții, prin

9 	Antologie de filosofie mondială: În 4 volume. T. 1. Partea 2. M., 1969.

p. 621-622.

10 	Manuscris Ser. secolul 15 GBL, Trinity. F. 304. 1. Nr 176. L. 36-37.
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liber - plecare conștientă din viața lumească de dragul concentrării în spiritual, asceză.

Al patrulea: „Filosofia este asemănarea cu Dumnezeu”. Definiția cea mai scurtă, dar și cea mai complexă. În Evul Mediu, Dumnezeu nu însemna doar o zeitate în sens religios. Dumnezeul Evului Mediu este, de asemenea, o idee filozofică a unei substanțe care are ceea ce numim atributele materiei - eternitate, infinit, ființă absolută. În același timp, acesta este un fel de ideal - maximul tuturor abilităților umane, pentru că Dumnezeu este atotbun, atotdrept, atotputernic, atotînțelept. Nu este de mirare că o astfel de sinteză într-un singur super-concept a imensității universului și a celor mai înalte calități umane, numită de Nicolae din Cusa „maximul absolut”, a fost atât de venerată în Evul Mediu. Asimilarea lui a condus de la subiectivismul limitat al individului la infinitul și obiectivitatea ființei și luptele persistente pentru idealul moral al comportamentului.

A cincea: „Filosofia este vicleană cu viclenia și arta cu arta, căci filosofia este începutul oricărei viclenii, atunci toată viclenia este dobândită și toată arta”. „Sprețenia prin viclenie” este uneori tradusă ca „arta artelor”, ceea ce nu este în întregime adevărat. Aici este mai potrivit cuvântul „meșteșug” sau, după cum spune manuscrisul, „făcut manual”. Iar „arta” era înțeleasă ca „sprețenie verbală”, adică cunoștințe teoretice, un meșteșug spiritual, asemănător gramaticii, retoricii și altor discipline. „Arta prin artă” este cel mai adesea tradusă ca „știința științelor”. O astfel de idee a filozofiei ca regina cunoașterii, care conține toate cunoștințele lumii, este caracteristică antichității și Evului Mediu.

Al șaselea: „Filosofia este încă dragoste de înțelepciune, dar înțelepciunea este adevărată Dumnezeu este și, prin urmare, iubirea, chiar și pentru Dumnezeu, aceasta este adevărata filozofie.” Prima teză despre filozofie ca dragoste pentru înțelepciune se întoarce la înțelegerea antică originală a acesteia. A doua – despre Dumnezeu ca adevărată înțelepciune – la tradiția biblică. De aici rezultă o concluzie în spiritul axiologiei medievale: dragostea pentru Dumnezeu ca adevărată înțelepciune este o adevărată filozofie. Această definiție este strâns legată de a patra definiție discutată mai sus.

Pentru a înțelege filosofia în spiritul Damascului, este important să o înțelegem ca un sistem:

treizeci
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în vizual și activ. „Filosofia vizuală” este cunoștințe teoretice, iar filosofia „activă” este practică. Primul, la rândul său, este împărțit în teologie, științe naturale, matematică („teologică, existențială, educațională”), iar al doilea în etică, economie, politică („obișnuit, construcție de case, oraș”). Această schemă se întoarce la tradiția peripatetică în același mod ca prima, a doua și a cincea definiție a Damascului, a treia și a patra definiție sunt similare cu gândurile lui Platon, a șasea - Iustin și Lactantius.

Semantica conceptelor medievale adesea nu corespunde cu cele moderne, ceea ce este clar din diagrama de mai sus, prin urmare este necesară o analiză lingvistică aprofundată a terminologiei ruse vechi. Să acordăm atenție faptului că numele părții filozofice a lucrărilor lui Damaskinos - „Dialectica” - nu corespunde deloc sensului modern al termenului. Dialectica medievală a fost înțeleasă ca abilitatea de a folosi cuvintele, ca mod de gândire corectă, ca artă a dialogului, a argumentării, a conversației. Prin urmare, conceptul de „logică” ar fi un termen adecvat aici, care trebuie explicat în literatura modernă. În cărțile cu alfabetul vechi rusesc se raportează următoarele: „Dialectica. Sens: o carte de concurs de două cuvinte „11. Acest lucru este confirmat și de dicționarul lexicografic modern al limbii ruse vechi, unde termenul de „dialectică” este explicat astfel: „Știința construcției corecte logic, abil a vorbirii, desfășurarea unui dialog public, dezbatere”12.

În analiza filosofiei antice rusești, este util să folosim experiența studierii filozofiei medievale europene, dar trebuie făcută și o distincție. Cunoscuta teză despre filozofia ca slujitoare a teologiei (philosophia anelila theologiae), adoptată în Occidentul latin și plantată în universitățile catolice, nu este pe deplin aplicabilă Rusiei Antice din mai multe motive. În primul rând, filozofia și teologia ca discipline nu au fost predate în regiunile slave de est cel puțin până la sfârșitul secolului al XVI-lea, când au apărut primele colegii în Ucraina și Belarus, iar apoi academiile Ostroh și Kiev-Mohyla. În secolul al XVII-lea în Rusia moscovită începe pre-

11 	Manuscrisul secolului al XVIII-lea. GPB, Solov. Nr. 20/20. L. 31.

12 	Dicționar al limbii ruse din secolele XI-XVII. Emisiune. 4. M., 1977. S. 243.
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dând și odată cu ea constituirea teologiei și filosofiei ca discipline teoretice independente.

Și, în al doilea rând, și cel mai important, starea reală a lucrurilor ar trebui evaluată pe baza unei analize, în primul rând, a dovezilor autentice din surse primare, și nu pe un raționament general, adesea stereotip. Să ne întoarcem din nou la schema de la Damasc, conform căreia teologia este doar o mică parte a filosofiei, constituind unul dintre cele trei tipuri de filosofie speculativă.

Filosofia în Rus' ca fel de activitate spirituală era mult mai largă decât teologia. Trebuia să fie subordonată ideologiei dominante religioase, dar nu teologiei ca disciplină teoretică separată, care ea însăși făcea parte din filozofie. Aceasta a fost formula originală, pe care nimeni nu a anulat-o în toate secolele istoriei antice a Rusiei.

În același timp, clasificarea lui Ioan Damaschin, care a devenit cea mai autorizată pentru întreaga lume ortodoxă, nu a fost o schemă înghețată. A fost înțeles, rafinat și completat în conformitate cu tendințele vremurilor.

În secolul al XVI-lea. Prințul Andrei Kurbsky, care se afla în exil în țările rusești de vest care se aflau sub stăpânirea Commonwealth-ului, a încercat să retraducă opera lui Ioan de Damasc. A fost luată ca bază ediția tipărită Basel. În conformitate cu schema latină a celor șapte științe libere, în sistemul tradițional din Damasc a fost introdusă o decodare suplimentară a matematicii, ca un set de quadrivium format din aritmetică, muzică, geometrie și astronomie.

Traducerea lui Kurbsky nu a fost publicată, au supraviețuit doar câteva exemplare ale manuscriselor. Una dintre ele este păstrată la Muzeul de Istorie de Stat13 și conține glose (note marginale) foarte interesante cu explicații despre științe: „Fizeologic este despre lucruri naturale, emanate din pământ și mare și din alte elemente”; „Un matematician este chiar priceput în patru științe”, etc.

Lucrarea cercului Kurbsky nu a avut succes, nu a fost la fel de răspândită ca slavona veche, așa cum demonstrează numărul de liste ale ambelor, precum și gradul de citare, utilizarea fragmentelor,

13 	Manuscris con. al 16-lea secol GIM, Khlud. nr. 60.
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link-uri către ele. O astfel de circumstanță este foarte importantă pentru istoricul filosofiei și culturii, deoarece vorbește despre influența anumitor idei, prevalența și autoritatea lor.

Definițiile Damascului au suferit o modificare semnificativă în același secol al XVI-lea. sub condeiul mitropolitului de la Moscova Daniel, cunoscut de multă vreme în literatură ca unul dintre cei mai colorați scriitori și polemişti14, dar care este complet necunoscut ca filozof. Între timp, cel mai probabil el15 este autorul celei mai interesante lucrări filosofice „Despre filozofie, fii atent cu înțelepciune, ca să nu greșești”. Cea mai veche listă a acesteia este conținută în manuscrisul din 1543 de la mănăstirea Joseph-Volokolamsk.

În acest eseu, la cele șase definiții ale Damascului se adaugă încă trei, în timp ce textul în sine este aproximativ triplat datorită maximelor pioase din plan moral și ascetic. Începe cu cuvintele: „În post, și în sete, și în abstinență, și în curăție și castitate, și în exercițiu, și în tăcere, și în boală, și în muncă, și în rugăciune, și în lacrimi și cu frica de Doamne, hai să punem un început. Filosofia înțelepciunii este interpretată în limba slovenă. Filosofia este lucrarea lui Dumnezeu și gândul neîncetat pentru Dumnezeu...”

Daniel separă „înțelepciunea trupească” și „înțelepciunea spirituală”, considerând că doar a doua este adevărată. El cheamă cu pasiune: „Cu toții ne străduim să trăim spiritual și să fim înțelepți din punct de vedere spiritual și folositori și mântuiți din punct de vedere spiritual, să creăm, și să vorbim, și să vorbim și să ne amintim, într-un timp decent și asemănător, cu multă smerenie și tandrețe, căci beneficiul spiritual și mântuirea, aceasta este adevărata filozofie...”16 Revărsările emoționale agitate ale lui Daniel sunt izbitor de diferite de stilul clar și analitic al lui Ioan Damaschin, dar opera autorului rus a devenit foarte populară.

Când se analizează terminologia filozofică rusă veche, se atrage atenția asupra varietatii de cuvinte, fraze, expresii asociate cu termenii „înțelepciune” și „filozofie”. Manuscrisele oferă material interesant. Acestea conțin următoarele cuvinte și expresii:

14 	Zhmakin V. Mitropolitul Daniel și scrierile sale//Lecturile în OIDR. Carte. 1-2. M., 1881.

15 	Gavryuiin N. K. Mitropolitul Daniel - editor al „Dialektiki”//TODRL. T. 41. L., 1988.

16 	Manuscris 1543 GBL, Volok. nr. 490. L. 10 rev.— 12 rev.
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„batere înțeleaptă”, „înțelepciune”, „înțelepciune”, „înțelepciune” - pentru a desemna înțelepciune falsă, verbosă, cu cuvinte goale; „înțelepciune”, „înțelepciune”, „iubire înțeleaptă”, „iubit înțelept”, „minte înțeleaptă” - pentru a desemna adevărata înțelepciune și adevărații gânditori. Expresii neobișnuite se găsesc și în textele rusești antice: „înțelept”, „înțelept”, „înțelept-guvernare”, „înțelept judecată”, „înțelept-curajos”, etc.? "," mai filozofic decât toate " 17 18.

Revenind la ideile despre filosofie care existau în mediul antic rusesc, observăm că, pe lângă clasificarea detaliată și cea mai autorizată a cunoștințelor filozofice propusă de Ioan Damaschinul, existau și alte definiții ale filosofiei. Încă din cea mai veche perioadă s-a răspândit în scrierea slavă o definiție a filozofiei atribuită lui Constantin-Chiril, marele educator slav, poreclit Filosoful19 20. Nu numai că îi aparține nu numai prima definiție a filosofiei în limba slavă,29 limba bulgară. , incluzând astfel de concepte și categorii generale precum natura, proprietatea, esența, natura, universul, legea, ființa...”21.

Definiția lui Chiril este cuprinsă în viața sa extinsă, care este atribuită de un număr de cercetători discipolului primului profesor Clement din Ohrid22. Reprezintă răspunsul unui tânăr ascet, care a încheiat un curs de studii, inclusiv de filozofie, la curtea împăratului bizantin, care l-a întrebat pe logotetul său, primul ministru al curții: „A vorbit atunci cu mintea vicleană: Dumnezeu și

17 	Dicționar al limbii ruse din secolele XI-XVII. Emisiune. 9. M., 1982. S. 293-300.

18 	Sreznevsky I. I. Materiale pentru dicționarul limbii ruse vechi. T. 3. Stb. 1354-1355.

19 	Konstantin-Kyril Filosof: primul profesor bulgar și slav. Sofia, 1983.

20 	Peychev B. Definiția lui Cyril a filozofiei//Constantin-Kyril Philosopher. Colecție jubiliară cu ocazia împlinirii a 1100 de ani de la moartea sa. Sofia, 1969; Schütz J. Konstanins Philosophie und seine Bestallungsurkunder als Philosoph//Wiener slavistisches Jahrbuch. 1985. Bd 31. S. 89-98.

21 	Scurta istorie a gândirii filosofice bulgare. M., 1977. P. 26-27.

22 	Kliment Ohridski. Lucrări adunate. T. 3. Sofia, 1973.
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uman (m) lucru minte, atât cât se poate apropia o persoană de Bose, ca Detelius să învețe o persoană, după chipul și asemănarea celui care l-a creat ”23. Cercetătorii remarcă asemănarea acestei definiții cu a doua și a patra definiție a Damascului24, precum și cu ideea platoniciană de apropiere de Dumnezeu și ideea biblică despre crearea omului după chipul și asemănarea zeului creator25. Autorul vieții subliniază angajamentul profund al lui Chiril față de filozofie și îl ridică la meritul laconismului definiției: „în cuvinte mici, minte mare a spus”.

Înțelegerea filozofiei, prezentă în viața lui Chiril, nu se limitează la această definiție. Este, de asemenea, descifrat ca dragoste pentru Sophia Înțelepciunea, serviciu neîmpărțit față de adevăr, înaltă ispravă spirituală. Indicativ în acest sens este al treilea capitol cheie al vieții sale, care descrie modul în care în tinerețe ascetul o alege în mod conștient pe Sofia, strălucind de frumusețea ei nepământeană26. Aici vine prin conținutul estetic al înțelepciunii, cea mai înaltă frumusețe a cunoașterii adevărate. Adevărata înțelepciune nu poate fi respectată doar cu mintea, ci și iubită din toată inima. Și viața primului profesor slav desfășoară panorama vieții sale ca slujire dezinteresată a adevărului, cu care s-a angajat în tinerețe.

Înțelegerea filozofiei în spiritul lui Chiril este larg răspândită în cultura rusă antică. Sunt cunoscute peste cincizeci de liste ale vieții sale, majoritatea rusești. Vechii autori ruși se referă adesea la autoritatea sa, iar definiția sa a filozofiei este prezentă în diferite colecții, cărți cu alfabet și alte manuscrise de natură compusă. Definiția lui Chiril, ca și definițiile lui Damasc, a fost reelaborată creativ pe pământul rus. Ediția rusă extinsă arată astfel: „Fericitul Konstyantin Filosoful, după ce a fost întrebat de la (c) logotetul colastic Varasikhiya Kiarta, ce este philo

23 	Manuscrisul ate. joi. secolul 15 GB L, MDA. F. 173. Nr 19. L., 367v.

24 	Nikolsky N. K. Despre chestiunea scrierilor atribuite lui Chiril Filosoful. L., 1928. S. 421.

25 	Seucenko/. Definiția filozofiei în viața Sfântului Constantin//Pentru Roman Jacobson. Haga, 1956. R. 449-457.

26 	este analizat de slavistul italian Angelo Danti în articolul său: L'itinerario spirituale di un santo; dalla saggezza alla Sapienza. Notă sui cap. Ili della Vita Constantine//KoncTaHTHH-Kiril Filosoful. Materiale de la conferințe științifice cu ocazia împlinirii a 1150 de ani de la naștere. Sofia, 1969, p. 37-58.
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sophia, răspuns și vorbire: filozofia este frica de Domnul; filozofia este o viață virtuoasă; filosofia este o evadare din orice păcat; filosofia este excomunicarea lumii întregi; filozofia este iubire neîncetată pentru Dumnezeu; Filosofia este un lucru al lui Dumnezeu și o minte omenească privește cu bunăvoință și cum se poate apropia de Dumnezeu cu fapte bune, așa cum îl învață Detele, după chipul și asemănarea ființei care a creat și”27.

În Bulgaria modernă, creatorii scenariului El-Vyansk sunt foarte onorați, memoria lor este sărbătorită solemn pe 24 mai a fiecărui an. Universitatea din Sofia poartă numele lui Kliment Ohridsky, unul dintre fondatorii literaturii slave antice și un gânditor proeminent al Evului Mediu timpuriu. Vechea cultură rusă este strâns legată de cultura bulgară, inclusiv în domeniul cunoștințelor filozofice și, prin urmare, nu ne-ar strica să ne amintim mai des de cei care au stat la originile gândirii noastre și s-au bucurat de un mare respect timp de multe secole28.

Definiția filozofiei, care a fost dată de cel mai mare gânditor al secolului al XVI-lea, pare complet independentă. Maxim Grek, într-o scrisoare către boierul Fiodor Karpov, unul dintre nobilii luminați ai vremii: „Lucrul filosofic este sfânt și cu adevărat dumnezeiesc fără un lucru mărunt, despre Bose și adevărul Său și în toată Providența Sa de neînțeles, povestește cu sârguință: dacă nu în primește pe toți, pentru inspirație divină, precum profeții dumnezeiești nu se împărtășesc. El laudă castitatea, blândețea și înțelepciunea și depune orice altă bunăvoință de caracter și face în mod deliberat cetățenia și, vorbind împreună, introduce orice virtute și bunătate în această lume. Scribul Athos laudă filozofia, subliniază funcția ei morală și educativă, pune misiunea filosofului în societate mai sus decât cea regală: „De nicăieri și din vechime, un anumit discurs: soțul filozof îmi face mai mult bine decât cel. rege bun.”

În „Cuvântul despre latini”, un eseu polemic care conține critici la adresa doctrinei catolice, Maxim

27 	Manuscris sec. podea. secolul al 17-lea GIM, Sinod. Nr. 107/54. L. 412v. - 413.

28 	Acum tradiția sărbătoririi Zilei literaturii și culturii slave a fost reînviată (Murmansk - 1986, Vologda - 1987, Novgorod - 1988, Kiev - 1989).

29 	Manuscris Ser. al 16-lea secol GBL, Volok. nr 488. L. 182-182v.
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Greaca, descriind „școlile italiene”, citează împărțirea filozofiei, caracteristică ideologiei medievale, în „internă” (creștină) și „externă” (păgână). Desigur, pune mai sus filosofia creștină, destinată mântuirii sufletului, dar nu neagă filozofia „externă”, atât cea antică, cât și cea a Renașterii contemporane, considerând-o utilă „pentru dezvoltarea vorbirii corecte, pentru rafinament și direcționare a gândirea”, atunci nu este axiologică, ci instrumentală în natură30.

În secolele XVI-XVII. există multe cărți diferite care conțin o varietate de informații despre filozofie, inclusiv definițiile acesteia. În același timp, predarea ei a început în școli, colegii și academii. Chiar și în literatura de specialitate pentru învățământul primar există date interesante despre acest subiect. De exemplu, în „Mica gramatică” atribuită lui Karion Istomin, un educator de seamă din a doua jumătate a secolului al XVII-lea, este dată următoarea definiție a filozofiei: omul și cum respiră și vorbește, și crește și înțelege.

Una dintre căile de dezvoltare a gândirii filosofice a fost literatura aforistică, într-o formă strălucitoare, figurativă, concisă, discutând cele mai importante probleme pentru o persoană a ființei sale. Acest mod de a filozofa a fost larg răspândit în Rus', este reprezentat de numeroase culegeri de aforisme, maxime și învățături. Cea mai reprezentativă dintre ele - „Albină” – conține gânduri interesante despre înțelepciune, filozofie, beneficiile predării, atribuite autorităților culturii păgâne și creștine: „Philo. Înțelepciunea domnește peste toate virtuțile. Singurul înțelept este liber și Cezarul, sunt și o mie de stăpâni ai trupului său”; Vasile cel Mare. Înțelepciunea este arta lucrurilor divine și umane, iar acestea sunt vinovate”. Există și zicale anonime cu mare înțeles filosofic: „Lucătorul înmoaie pământul, iar filozoful înmoaie sufletul”32.

30 	Ibid. L. 86-87.

31 	Manuscris con. secolul al 17-lea INTERZICE. P. 1. B. Nr 105. L. 30v.

32 	Semenov V. Albină rusă antică conform listei de pergament. SPb., Í903. p. 17-18, 169, 171.
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Definițiile considerate ale filosofiei nu epuizează toată bogăția diferitelor idei despre ea care erau comune în societatea rusă antică. Ele sunt însă destul de suficiente pentru a trage o concluzie despre existența incontestabilă a cunoștințelor filozofice în Rusia Antică, despre diversele modalități de dezvoltare a acesteia, despre natura polisemantică a termenului „filozofie” în limba rusă veche33. Filosofia a fost înțeleasă nu numai ca o înțelegere conceptuală și logică familiară nouă a ființei și conștiinței. Filosofia era înțeleasă și ca abilitatea de a exprima în formă artistică și plastică cele mai importante probleme pentru o persoană din existența sa; și ca un serviciu practic la idealul ales; și ca un set de cunoștințe teoretice și practice; și ca o învățătură care construiește viața; și ca o înțelepciune atotcuprinzătoare, conținutul de cea mai mare valoare a întregului corp de cunoștințe despre lume și om.

Asemenea idei despre filozofie, caracteristice antichității și Evului Mediu, pot părea prea vagi și largi pentru un filozof modern orientat profesional, dar pentru acea vreme sunt cele mai adecvate. Filosofia nu era o chestiune a unui cerc restrâns de profesioniști, ci a întregului popor, o înțelegere creativă a problemelor inerente filozofice de către cei mai proeminenți reprezentanți ai săi din cele mai diverse domenii ale culturii, care s-a reflectat în întregul volum al celui mai bogat vechi rus rus. moștenire.

Subliniind originalitatea filosofiei antice ruse, este necesar să remarcăm în același timp asemănarea acesteia cu filosofia medievală europeană, cultura bizantină și slavă balcanică, contacte strânse cu filosofia occidentală, care s-au intensificat mai ales în secolele XVI-XVII. Tipologic, filozofia rusă antică poate fi atribuită tipului ortodox medieval, caracteristic unei societăți feudale, care a avut propriile trăsături stabile și a evoluat în secolele X-XVII.

33 	ΓροΜοό Μ. N. Definiţii ale filosofiei în scrierea veche rusă//FSM. 1989. Nr 1. S. 90-99.
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III. 	PERIODIZARE

ȘI FUNDAMENTE DE VEDEREA LUMIEI ALE FILOZOFIEI VECHII RUSICE

După ce a considerat înțelepciunea Rusiei Antice ca un fenomen cultural și istoric integral, să trecem la o analiză a evoluției sale în secolele X-XVII. Pentru a face acest lucru, este necesar să se evidențieze principalele etape ale dezvoltării gândirii filosofice în curentul general general al dinamicii culturale și politice a societății feudale.

Perioada culturii preliterate poate fi numită preistoria filosofiei antice ruse. Granița sa inițială este greu de stabilit, dar sfârșitul poate fi considerat epoca adoptării creștinismului ca ideologie dominantă a Rus’ului, crearea primelor monumente scrise și schimbarea calitativă treptată a întregii societăți antice rusești.

Perioada pre-alfabetizată se distinge prin dominația unei viziuni păgâne asupra lumii și panteismul unei atitudini naturaliste față de lume. Este important ca originalul, matern în raport cu perioada ulterioară. În adâncul culturii slave antice se formează o mitologie originală, în care apar elemente ale unei atitudini filozofice față de lume.

Perioada de la sfârșitul secolului al X-lea până în secolul al XVII-lea. poate fi numită perioada propriei sale dezvoltări a gândirii filozofice antice rusești. Se împarte, la rândul său, într-un număr de subperioade, respectiv, conform periodizării acceptate în știință. De la formarea în epoca Rusiei Kievene prin vremurile de fragmentare până la epoca Rusiei Moscovite și sfârșitul cu finalul secolului al XVII-lea - așa este, în termeni generali, evoluția înțelepciunii antice rusești în perioada propriei sale dezvoltări.

După secolul al XVII-lea vechea înțelepciune rusă nu s-a oprit
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imediat existența sa, pentru o lungă perioadă de timp continuă să trăiască în cadrul culturii New Age, mai ales în mediul Old Believer. Oamenii, spre deosebire de elitele conducătoare, care s-au reorientat rapid către noul tip de cultură europeană, au păstrat multă vreme tradițiile vechii antichități rusești, așa cum în timpul lor după botezul Rusului, nu s-au grăbit să parte cu obiceiurile păgâne înrădăcinate. Această post-istorie deosebită merită și ea atenție și. studiul ca o dezvoltare tipic inerțială, slăbită a vechii culturi în concordanță cu cea progresivă nouă. Nu este o coincidență faptul că multe monumente ale scrierii antice rusești s-au păstrat nu numai în listele perioadei pre-petrină, ci și în manuscrise din secolele al XVIII-lea, al XIX-lea și chiar de la începutul secolelor XX, și această tradiție manuscrisă târzie, păstrată sub condițiile dominației complete a imprimatelor, atrage, de asemenea, atenția cercetătorilor, precum și a vechiului rus. Tipologic, faimoasa curte a bisericii Kizhi se referă și la cultura rusă veche, deși ansamblul monumentelor sale constitutive a fost creat în secolele XVIII-XIX.

Următoarea schemă a liniei generale de dezvoltare a gândirii antice rusești prinde contur.

I. 	Preistorie (înainte de secolul al X-lea).

II. 	Istoria propriu-zisă (sfârșitul secolelor X-XVII).

1) 	Formare (secolele X-XII). Perioada Kievului.

2) 	Dezvoltarea în epoca fragmentării (secolele XIII-XIV).

3) 	Ascensiunea (secolele XV-XVI). perioada Moscova.

4) 	Finalizare (sec. XVII).

III. 	Postistorie (după secolul al XVII-lea).

Această schemă, ca oricare alta, este condiționată și relativă. Este posibil să oferim unul mai detaliat sau unul construit după alte principii, dar vom continua să aderăm la cel pe care l-am ales, făcând anumite ajustări în cursul raționamentului.

Să ne întoarcem la preistoria filosofiei antice rusești, la epoca dominației viziunii păgâne pre-creștine asupra lumii. Trebuie remarcat imediat că mitologia slavilor estici nu diferă în gradul de dezvoltare și sistematizare ca greacă veche. A constat într-o împletire complexă de elemente ale sistemelor mitologice slave de est, turcești, iraniene, ugro-finlandeze, scandinave, care reflectă procesul complex al originii poporului rus antic.
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în care substratul slav era cel principal, dar departe de a fi singurul.

Mitologia păgână a slavilor răsăriteni poate fi urmărită doar fragmentar în sursele scrise (mărturii ale autorilor creștini înclinați polemic către păgânism), în arheologice (săpături ale sanctuarelor păgâne și înmormântări precreștine, ceramică și alte rămășițe de cultură materială) și etnografice ( tradiții orale, tradiții populare, ritualuri , elemente ale culturii cotidiene) la material, precum și conform lingvisticii istorice, care studiază formarea unei limbi. Interpretarea acestor surse pare a fi o chestiune complexă, ambiguă și deloc indiscutabilă.

Multe studii ale unor autori pre-revoluționari2, sovietici3 și străini4 sunt dedicate încercărilor de a reconstrui păgânismul slav, de a analiza elementele sale în cultura antică rusă și modernă în legătură cu etnogeneza slavilor răsăriteni. Un scurt articol de generalizare despre viziunea slavă păgână asupra lumii este cuprins în enciclopedia în două volume „Miturile popoarelor lumii”5. Primul simpozion internațional a fost dedicat problemelor studierii moștenirii slave păgâne,

* Tretiakov P. N. La originile vechiului popor rus. L., 1970; Alekseeva T. I. Etnogeneza slavilor estici conform datelor antropologiei. M., 1973.

2 	Afanasiev A. N. Vederi poetice ale slavilor asupra naturii. T. 1-3. M., 1865-1869; Famintsyn A.S. Zeitățile vechilor slavi. SPb., 1884; Anichkov E.V. Păgânismul și vechiul Rus'. SPb., 1913; Gal-kovsky H. M. Lupta creștinismului cu rămășițele păgânismului în Rusia antică. TI Harkov, 1916; T.II. M., 1913; Ryazanovsky F. A. Demonologia în literatura rusă veche, M., 1915; Zelenin D.K. Eseuri despre mitologia rusă. Emisiune. 1. Pg., 1916.

3 	Beletskaya N. I. Simbolismul păgân al ritualurilor arhaice slave. M., 1978; Ivanov β. V., Toporov V. Η.: 1) Limba slavă modelarea sistemelor semiotice (perioada antică). M., 1965; 2) Cercetări în domeniul antichităților slave. M., 1974; Nosova G.A. Păgânismul în Ortodoxie. M." 1975; Uspensky B. A. Cercetări filologice în domeniul antichităților slave. M., 1982; Popovich M. V. Perspectiva slavilor antici. Kiev, 1985; Rybakov B.A. Păgânismul antic. Rus'. M., 1987.

4 	Niderle L. Zivot starÿch slovanu. T. 1-2. Praga, 1911 - 1916; Mansikka VJ Die Religion der Ostslaven. Helsinki, 1922; Vernad-sky G. Originile Rusiei. Oxford, 1959; Lowmianski H. Religia Slouian i jej upadek (w. VI-XII). Varzawa, 1979.

5 	Ivanov VV, Toporov BH Mitologia slavă//Miturile popoarelor lumii. M., 1982. T. 2. S. 450-456.
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organizat la iniţiativa slavistului belgian J. Blankov şi desfăşurat în 1980 la Bruxelles6.

Conștiința istorică se manifestă în legende despre eroi de basm, despre eroi puternici, despre fondatorii capitalelor antice și despre strămoșii unor națiuni întregi. Acestea sunt legendele despre Kiy, Shchek și Khoryv, care au făcut mama orașelor rusești - capitala Kievului, legendele despre cehi și Lyakh, care au unit triburi disparate în popoarele cehă și Lyakh (poloneză).

Conștiința păgână este caracterizată de mitologii persistente de origine antică. Aceasta este mitologia „arborului lumii” comună multor popoare indo-europene, cu ajutorul căreia structura verticală triplă a lumii (cer, pământ, lumea interlopă), structura orizontală patru orizontală (nord, vest, est, sud). ), viața și moartea (arborele înflorit și uscat) sunt modelate. . Această imagine-simbol multi-valorică a fost regândită mai târziu în religia creștină și ca un „arbore de cruce”8.

Dorința de a evidenția forțele, principiile, tendințele de dezvoltare opuse în lume, care a fost inițial inerentă gândirii dialectice spontane a păgânilor, strâns legată de natura care le-a dat naștere, a format o serie de opoziții binare, opoziții dualiste: fericire - nenorocire, sus - jos, bărbat - femeie, zi - noapte, pământ - mare, foc - apă etc. Cu ajutorul lor, pe de o parte, a avut loc sistematizarea experienței empirice, pe de altă parte, dinamica a ființei, lupta forțelor opuse din ea, au fost capturate. Legea de bază a dialecticii, care este „nucleul” ei9 și formulată clasic de Hegel, a fost de multă vreme înțeleasă la nivel spontan în cadrul conștiinței mitologice a multor popoare. În cadrul viziunii creștine asupra lumii, ea a fost interpretată în spiritul confruntării cosmice dintre forțele binelui (Dumnezeu) și ale răului (Diavolul), care zguduie întregul univers10.

Antropomorfismul conștiinței mitologice a arătat

G Petrukhin V. Ya. Păgânismul vechilor slavi în lumina studiilor internaționale // Cele mai vechi state de pe teritoriul URSS. 1984. M., 1985.

7 	Meletinsky E. M. Originea epopeei eroice. M., 1963.

8 	Cook R The Tere of Life. Imagine a Cosmosului. New York, 1974.

9 	Lenin V. I. Poly. col. op. Or. 29. S. 203.

10 	Loos M. Erezia dualistă în Evul Mediu. Praga, 1974.
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el însuși în diverse imagini, de exemplu, în mitologia „căsătoriei dintre cer și pământ”. Mama Pământ, acționând ca un principiu roditor feminin, a fost irigată de ploaia care venea din cer, iar acest eveniment a fost perceput nu doar ca un fenomen atmosferic, ci ca un act de transfer al potenței divine în sânul productiv al pământului, urmată de creșterea fructelor. Inadecvată din punct de vedere al științei naturii, această imagine vie, în același timp, a adus în mintea păgânilor unitatea dintre natură și om prin antropomorfizarea lumii înconjurătoare. Mitologia „căsătoriei dintre cer și pământ” este de natură universală.

O tehnică specială de ridicare a valorii anumitor fenomene, evenimente, fenomene naturale a fost sacralizarea lor. Strămoșii morți de mult au fost divinizați - acest lucru a reunit clanul într-un singur întreg. Elementele naturii au fost divinizate, subliniind astfel dependența de ele. Iar această sacralizare avea uneori un profund sens axiologic. Închinarea la soare, de exemplu, care este într-adevăr o sursă universală de energie, fără de care viața nu ar fi putut apărea pe planeta noastră, avea o mare semnificație ideologică. Iar atitudinea modernă, adesea exagerat de utilitară, față de soare, care este caracteristică în special conștiinței cotidiene a masei, este o evaluare mai puțin adecvată a adevăratei sale semnificații în viața oamenilor. Nu degeaba viziunea ecologică acum influentă încearcă să reînvie în conștiința modernă, uneori prea divorțată de natură, atitudinea reverențioasă și reverentă față de ea, care a fost cândva inerentă întregii omeniri și întruchipată în multe mituri solare, legende. și religii11 12.

Studiul unei viziuni păgâne conservate fragmentar folosind metodele unei analize cuprinzătoare a diferitelor surse este o chestiune neobișnuit de complexă și, în același timp, necesară. Ajută la dezvăluirea multor fenomene nu numai ale culturii antice și medievale, ci și ale culturii moderne. Fără să ne oprim asupra acestui subiect interesant și puțin studiat, să trecem la

11 	Shakhnovich M.I. Mitologia și filozofia primitivă. L., 1971. S. 193-200.

12 	Ivanov VV Despre tipologia imnurilor antice din Orientul Mijlociu către Soare//Culegere de articole despre sistemele secundare de modelare. Tartu, 1973.
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confruntarea dintre păgânism și creștinism, care a zguduit Rus’ încă de la botezul ei și a pătruns întreaga perioadă a existenței culturii antice rusești, devenind una dintre principalele ei dominante.

Creștinismul a început să pătrundă pe teritoriul locuit de triburile slave de est cu mult înainte de a fi acceptat ca religie oficială a statului Kiev. În literatura de cercetare există mai multe versiuni referitoare la botezul Rusului și la răspândirea inițială a creștinismului în rândul triburilor slave. Predicatori și negustori bizantini, reprezentanți ai bulgarilor botezați anterior, misionarii occidentali, împreună cu purtători de alte credințe, au pătruns în Rus', au introdus populația slavă de est în bazele credinței pe care o mărturiseau13. Mitologia tribală învechită a intrat într-o luptă cu ei.

Toate acestea sunt viu povestite de cele mai vechi monumente ale scrisului, iar printre ele un loc proeminent îl ocupă Povestea anilor trecuti, care poartă titlul lung „Iată povestea anilor trecuti, de unde a venit pământul rusesc, cine. la Kiev a început să domnească mai întâi și de unde a început să mănânce pământul rusesc „14. Deși codul analistic, cunoscut sub această denumire, s-a format în cele din urmă la începutul secolului al XII-lea, tradițiile orale și izvoarele scrise incluse în el aparțin unei perioade mult mai timpurii, până la înființarea creștinismului în Rus'. Textul cronicii este dat conform listei laurentine din 1377, care acum este stocată în GPB.

Ca operă istorică, creație literară și monument al limbii ruse vechi, Povestea anilor trecuti a fost mult timp studiată de specialiști din diverse domenii, dar ca sursă filozofică nu a fost încă studiată suficient. Să luăm în considerare lupta creștinismului și păgânismului sub aspectul filozofic conform textului sursei primare.

În primele pagini ale manuscrisului, povestea originii și vieții vechilor slavi este întreruptă de

13 	Introducerea creștinismului în Rusia. M., 1987.

14 	Există mai multe publicaţii, inclusiv cea mai comentată academică din seria „Monumente literare” (Ch. 1-2. M.; L., 1950). Cit. text conform ediţiei: Monumentele literaturii Rusiei antice'. Începutul literaturii ruse. XI - începutul secolului al XII-lea. M., 1978. S. 23-277, 417-451.
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despre vizita legendară a malurilor Kievului Niprului de către Apostolul Andrei, care a anticipat viitorul triumf al Ortodoxiei: „Vedeți munții aceștia? - de parcă harul lui Dumnezeu strălucește pe acești munți; sa ai un oras mare de a fi si multe biserici Dumnezeu ridica pentru a avea. O astfel de legendă era necesară pentru a dovedi vechimea Ortodoxiei Ruse, independența acesteia față de Bizanț și afirmarea autorității Kievului ca metropolă spirituală a întregii Rusii15. Această legendă a supraviețuit până în vremea noastră. Dovada sa vizibilă este magnifica biserică barocă Sf. Andrei, construită după proiectul lui V. Rastrelli la mijlocul secolului al XVIII-lea. pe faimoasa Coborâre Andreevski din centrul Kievului, nu departe de locul unde se afla panteonul păgân, creat din voința prințului Vladimir cu puțin timp înainte de botezul lui Rus'.

Cronicarul nu cruța nicio culoare pentru a descrie obiceiurile „bestiale” ale păgânilor, comparându-le cu polovțienii contemporani care trăiesc după „legea părinților lor”. El descrie înfrângerea trupelor ruse sub conducerea lui Askold și Dir în 866 în timpul campaniei împotriva Constantinopolului, datorită mijlocirii Fecioarei din Blachernae pentru greci. Sub 898, se povestește misiunea moravă a lui Chiril și Metodie, primii profesori slavi. Aici, pentru prima dată în anale, termenul „filozof” se găsește în sensul – mentor înțelept, educator, predicator al doctrinei creștine. Sub 945, se relatează tratatul de pace încheiat între Rusia și Bizanț și pentru prima dată este menționat ca fiind biserica deja existentă a Sf. Ilie, „există deja peste Ruchay” (în locul lui se află acum Biserica Ilyinsky din secolul al XVII-lea pe Podil, lângă Nipru), iar partea rusă este împărțită în Rus „murdar” (păgân) și „creștin”.

Sub anul 955 este descris botezul prințesei Olga la curtea împăratului bizantin, care a anticipat viitorul botez al tuturor Rusului. Cronicarul interpretează acest eveniment ca pe o comuniune profund semnificativă cu Înțelepciunea, principalul templu în numele căruia - Sofia din Constantinopol - va deveni un prototip al Sofiei de la Kiev și al altor temple în cinstea Înțelepciunii ridicate în Rus': „Căutați mai multă înțelepciune. a găsi." În postum

15 	Muller JJ. Veche legendă rusă despre călătoria apostolului Andrei la Kiev și Novgorod // Cronici și cronici. 1973. M., 1974. S. 48-63.
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lauda sub 969, prințesa Olga este comparată cu zorii, strălucind în fața luminii, cu mărgăritare prețioase, „acesta este primul care a intrat în împărăția cerurilor din Rus’”.

Dar fiul Olgăi, prințul militant Svyatoslav, nu a acceptat creștinismul, ci și-a batjocorit credința creștină: „Există urâțenie în credința creștină”, căci, conform ideii tradiționale păgâne, creștinismul părea a fi o credință proastă, greșită, falsă. Apogeul păgânismului a fost 980, când fiul lui Svyatoslav și nepotul Olgăi, prințul Vladimir, „a pus idoli pe un deal în afara curții turnului: Perun este drevyan, iar capul său este de argint, iar mustața este de aur, și Kharsa, Dazhbog și Stribog și Simargl și Mokosh”. Dar încercarea de a stabili un cult păgân pestriț ca religie oficială a statului feudal Kiev timpuriu nu a avut succes, deoarece păgânismul antic slav care se dezvoltase în condițiile unei structuri sociale tribale nu corespundea noilor relații feudale. Schimbarea socio-economică și politică din Rusia urma să fie urmată de o revoluție ideologică, spirituală, de viziune asupra lumii. A fost precedată de un „test al credințelor”, căutarea celei mai potrivite religii dintre cei care au pătruns în Rus din diferite părți.

Sub 986, este descrisă sosirea la curtea lui Vladimir a bulgarilor din Volga de credință mahomedană, ambasadorilor catolici ai Papei Romei și khazarilor, care profesau iudaismul. Credințele lor nu au fost acceptate din diverse motive. Și aici apare pe scenă un filozof trimis de bizantini, care ține un discurs convingător în favoarea Ortodoxiei. Un fragment din Povestea anilor trecuti, numit convențional Discursul filozofului, a atras mulți cercetători. A. A. Șahmatov a asociat-o cu discursul lui Metodiu către țarul bulgar Boris16, V. I. Damansky a formulat o ipoteză despre originea fragmentului bazată pe discursul lui Chiril Filosoful în timpul misiunii khazar a predicatorului17. D. S. Likhachev își fundamentează originea antică rusă, considerând-o ca parte a „Povestea răspândirii inițiale a creștinismului în Rusia”, evidențiată condiționat, compilată la curtea lui Iaroslav cel Înțelept.

16 	Shakhmatov A. A. Căutări după cele mai vechi anale rusești. SPb., 1908.

17 	Lamansky V. I. Viața slavă a Sf. Chiril ca sursă religioasă și etică. Pg., 1915.
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du-te18. A. S. Lvov vede o influență moravă asupra limbajului acestui fragment19 20.

„Discursul filozofului” este o compoziție caracteristică literaturii educaționale medievale - un „dialog socratic”, o conversație între un conducător păgân care caută adevărata credință pentru el și pentru poporul său și un predicator creștin care dovedește în mod convingător că utilitatea si corectitudinea ideologiei pe care o predica. Și aici apare o concepție specială despre istoria lumii în spiritul unei lupte universale interpretate moral între bine și rău. Nu întâmplător cercetătorii pricepuți remarcă: „Cronicarul avea propria „filozofie a istoriei”21. Este în consonanță cu dialectica medievală, care vedea în lupta dintre principiile divin și diavolesc „ca principiu al dinamicii a tot ceea ce există”22.

Descrierea botezului lui Rus' este extrem de colorată. Idolii păgâni aruncați, strigătul poporului, mii de oameni stând în apele Niprului - imagini colorate ale unei răsturnări ideologice, un fel de revoluție spirituală a însemnat victoria lumii noi asupra lumii vechi, nu este fără motiv pentru care cronicarul exclamă cu cuvintele apostolului Pavel: Poporului le-a fost greu să se despartă de vechile credințe, de imaginile obișnuite ale mitologiei lor natale, răsturnate și umilite de o credință străină.

Așa că Ancient Rus' a intrat într-o nouă eră a existenței sale. Cronicarul îl numește pe Vladimir „noul Constantin al marii Rome”, anticipând astfel puterea viitoare a statului în ascensiune, care va începe să se afirme ca „A treia Roma” în epoca regatului moscovit. Munca tatălui a fost continuată de fiu - această idee de continuitate se găsește adesea în literatura rusă veche. Sub Iaroslav, supranumit Înțeleptul pentru mintea sa grozavă și activitatea educațională viguroasă, Rus’ se confruntă cu o ascensiune și înflorire: „Și Iaroslav, iubitor de hârtele bisericești... și de cărți

18 	Lihaciov D, S. Eseu istoric și literar//Povestea anilor trecuti. M., 1950. Partea 2.

19 	Lvov A.S. Cercetări despre discursul filosofului//Monumente ale scrisului vechi rusesc. M., 1968. S. 333-396.

20 	Gromov M. N. „Discursul filozofului” din Vechea cronică rusă „Povestea anilor trecuti” / / Philos. Științe. 1976. Nr 3. S. 97-107.

21 	Eremin I.P. Literatura Rusiei Antice. L., 1966. S. 64.

22 	Istoria dialecticii secolelor XIV-XVIII. M., 1974. S. 85.
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cu sârguință... Și am adunat o mulțime de cărturari, și m-am convertit de la litera greacă la slovenă... Pentru acest părinte, Volodimer, pământul ochilor lui și s-a înmuiat, luminându-se cu botezul. Semănând inimile oamenilor credincioși cu cuvinte livrești; iar noi secerăm, a preda înseamnă a accepta livresc.

Inițierea în cultura spirituală scrisă a dat naștere cultului cărții, care era venerată ca una dintre cele mai înalte valori, bogat împodobită și ferită cu zel de dezastrele care o amenințau. Această trecere la o nouă etapă a culturii, care a marcat începutul unei intense activități spirituale, atât de caracteristică gândirii antice ruse în ansamblu, reiese clar în „lauda învățării cărților”, care este conținută în analele de sub 1037: „Mare. este târâșul din învățarea cărților; cu cărțile arătăm și ne învățăm calea pocăinței, dobândim înțelepciune și înfrânare din cuvintele cărții. Iată esența râului, lipirea universului, iată esența înțelepciunii ieșite; pentru cărți există o adâncime de neiertat: cu acestea, în întristare, ne mângâiem; acestea sunt căpăstrui reținerii. O astfel de estetizare a activității mentale i-a conferit un statut ridicat și o semnificație socială. Nu un militantism barbar, ci înțelepciunea spirituală devine cea mai înaltă virtute a unui cetățean.

Creștinarea Rus’ului a adus nu numai beneficiile evidente ale comunicării cu cea mai cultă țară a Evului Mediu – Bizanțul, a adus și o mulțime de probleme. Una dintre ele, caracteristică întregii istorii naționale, este corelarea tradițiilor locale, înrădăcinate și a principiilor dezvoltării statalității și culturii în mod artificial, adesea cu forța, implantate din exterior. Controversa furioasă dintre vechii credincioși și nikonieni din secolul al XVII-lea, transformările bruște ale lui Petru cel Mare în secolul al XVIII-lea, disputele dintre occidentali și slavofili din secolul al XIX-lea și chiar discuțiile actuale despre influența ideologiei occidentale continuă. linie neîntreruptă a acelei lupte interioare complexe în care a existat și se desfășoară de mulți ani.secole, formarea și dezvoltarea culturii ruse, a statului, a relațiilor sociale și a valorilor spirituale.

Lupta dintre creștinism și păgânism a continuat de-a lungul veacurilor istoriei antice a Rusiei, trecând în New Age. Creștinizarea, venită de sus din partea autorităților feudale, a întâlnit o anumită opoziție din partea claselor sociale inferioare. Cronicile descriu jocuri păgâne „demonice”,
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biserici goale, tulburări populare conduse de Magi și alte recidive ale moștenirii păgâne.

Mișcările eretice care au apărut din când în când au avut adesea un fundal păgân23, viața populară a păstrat cele mai vechi credințe și imagini, chiar și arta bisericească a purtat multe elemente de origine precreștină. Când în Rus' au început tendinţele renascentiste, care însă nu au condus la o etapă specială şi au fost remarcate doar de unii cercetători drept „epoca Pre-Renaşterii”24 25, acest proces poate fi considerat într-o oarecare măsură drept reabilitarea păgânismului. Trebuie remarcat faptul că proaspăt trezit în secolele XVIII-XIX. interesul pentru cultura precreștină sa concentrat nu numai asupra moștenirii locale, ci și asupra moștenirii antice.

Din punct de vedere filozofic, ideologiile păgâne și creștine diferă în cele ce urmează. Viziunea păgână asupra lumii nu a evidențiat o persoană din natură, era profund panteistă și, în esența sa, exprima atitudinea inițială față de lume, comparabilă cu psihologia directă a unui copil. Păgânismul este „religia unui cosmos auto-susținut”26. Indisolubilitatea cu lumea circulației eterne a naturii, venerarea politeistă a elementelor sale, nediferențierea între aspectele spirituale și materiale ale ființei, adorarea totemurilor și cultul strămoșilor ca principii ale determinării sociale - acestea sunt fundamentele viziunii păgâne asupra lumii. Manifestarea viziunii păgâne asupra lumii este recunoașterea dependenței astrale a omului27.

Ideologia creștină își dezvoltă propriul concept despre univers. În locul unui echilibru naturalist, introduce o confruntare tensionată între spirit și materie. Atât în lume, cât și în om, se vede o luptă ireconciliabilă a două principii opuse, identificate cu Dumnezeu și diavolul, suflet și trup, bine și rău.

23 	Milkov VV: 1) Despre formarea suprastructurii ideologice a Rusiei feudale (rolul ereziei în secolul al XII-lea)//Probleme filozofice şi metodologice ale cunoaşterii sociale. M., 1981; 2) Probleme religioase şi filozofice în erezia sfârşitului secolului al XV-lea - începutul secolului al XVI-lea.//Gândirea filozofică în Rus' în Evul Mediu târziu. M., 1985.

24 	Lihaciov D.S. Dezvoltarea literaturii ruse din secolele X—XVII. Epoci și stiluri. L., 1973. S. 75-126.

25 	Steblin-Kamensky M. I. Mif. L., 1976.

26 	Averintsev S.S. Păgânismul//Enciclopedia filozofică. T. 5. M., 1970. S. 611.

27 	Gurev G. A. Astrologie și religie. M., 1940.
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Primatul spiritualului creează o imagine monistă, obiectiv idealistă a universului. Totul este condus de spirit, materia este inertă, carnea este păcătoasă, materialul este trecător, „ca o floare verde”, a fost scris în literatura monahală. În loc de ideea unui ciclu etern, se dezvoltă ideea unei dezvoltări vectoriale de la „crearea lumii” până la „sfârșitul” acesteia, în timp ce istoria umană este împărțită în două ere: precreștină, care este preistorie și creștină, care este însăși istoria. O persoană face apel la responsabilitatea morală, trebuie să facă o alegere conștientă între două forțe mondiale, viața sa este conectată la universul mondial, destinul său devine parte a destinului mondial.

În sfera socială se proclamă egalitatea tuturor popoarelor, claselor, moșiilor, sub rezerva adoptării creștinismului. Tocmai această idee a atins „un șir care avea să rezoneze în nenumărate inimi”28. Suferința lui Dumnezeu, umilită de moartea pe cruce, vrednică numai de sclav, insuflă în inimile creștinilor credincioși speranța biruirii propriilor suferințe și viitoarea înviere din morți după Hristos cel înviat. Astfel de chinuri ale sufletului, contribuind la creșterea conștiinței sale de sine, sunt inerente întregii culturi creștine până în Noua Eră. „Principiul faustian” remarcat de cercetătorii occidentali, chinurile nesfârșite ale eroilor lui Dostoievski, evoluția spirituală dureroasă a lui Lev Tolstoi sunt diversele manifestări ale neliniștii sufletești introduse de creștinism în conștiința europeană în urmă cu aproape două mii de ani.

Viziunea antică rusă asupra lumii nu poate fi considerată pur creștină. A absorbit multe tradiții păgâne și a reprezentat o combinație complexă a două ideologii. Chiar și în secolul al XVI-lea Creștinismul a avut adesea caracterul de „evlavie exterioară”. Ambasadorii străini, precum D. Fletcher, au observat că obiceiurile păgâne grosolane din Rus' erau acoperite doar superficial de milă, „fără nici un respect pentru spiritul şi adevărul” poruncilor Evangheliei29. Nu numai observatorii străini, ci și istoricii interni mărturisesc că „Rusia secolului al XVI-lea a reprezentat țara în principal externă.

28 	Marx K., Engels F. Op. T. 19. S. 314.

29 	Fletcher D. Despre statul rus sau domnia țarului rus. Pe. din engleza. SPb., 1906. S. 148.
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evlavie”30. Cu toate acestea, această situație este tipică pentru toate țările creștine din Europa.

Astfel, relația dintre păgânism și creștinism în cultura rusă antică era complexă și ambiguă. Pe de o parte, păgânismul și creștinismul acționează ca ideologii concurente, pe de altă parte, există un proces de întrepătrundere și coexistență sub dominația Ortodoxiei. Ideile mixte creștin-păgâne se conturează în popor, au loc contraprocese de secularizare a creștinismului dogmatic și de creștinizare a tradițiilor păgâne. O sinteză similară a două ideologii poate fi urmărită de cercetători până în vremea noastră31.

Evaluarea diferitelor monumente ale moștenirii antice rusești ar trebui abordată diferit, deoarece acestea sunt caracterizate de proporții diferite de elemente creștine și păgâne. În literatura hagiografică domină, fără îndoială, perspectiva lumii creștine, în folclor - popular cu elemente de păgânism32. Pe lângă cultura claselor superioare, care a fost mai creștinizată, a existat o cultură a claselor inferioare, care a acționat ca principalul gardian al tradițiilor păgâne, care s-au spălat treptat și și-au pierdut semnificația ideologică inițială.

Eterogenitatea și ambivalența culturii medievale pe materialul vest-european este bine arătată în cartea M. M. Bakhtin „Opera lui Francois Rabelais și cultura populară a Evului Mediu și a Renașterii”. Spre deosebire de ideologia oficială strictă, disciplinară, dogmatizată, se dezvoltă o antiideologie neoficială ridicolă, anarhică, apărută spontan, nu numai a claselor inferioare, ci a tuturor sectoarelor societății, suprimate de normele rigide ale sistemului de conducere. Actoria, bufoneria, prostia aveau un sens ideologic incontestabil, și-au pus amprenta asupra situației ideologice generale din societatea rusă antică, au servit ca un fel de „rătăcire”.

30 	Preobrazhensky I. Starea morală a societății ruse în secolul al XVI-lea după scrierile lui Maxim Grecul și monumentele contemporane lui. M., 1881. S. 42.

31 	Tokarev S. A. Credințele religioase ale popoarelor slave de est din secolul XIX - începutul secolului XX. M." 1957; Pomerantseva E. V. Personaje mitologice din folclorul rus. M., 1975.

32 	Literatură și folclor rusesc (secolele XI-XVIII). L., 1970.
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element, opoziţia spirituală spontană a diverselor pături ale societăţii, şi mai ales a maselor de oameni, faţă de ideologia implantată de sus.

Dovezi scrise semnificative. De exemplu, în scrisoarea țarului Alexei Mihailovici, trimisă guvernatorului Belgorod Buturlin în 1649, găsim o descriere atât de vie: duminicile și zilele Domnului și marii sfinți în timpul cântării sfinte nu merg la bisericile lui Dumnezeu, iar beția s-a înmulțit. printre oameni, și toată acțiunea demonică rebelă, batjocură și bufonerie cu tot felul de jocuri demonice. Iar de la acei ucenici satanici s-a ivit multă frenezie în țăranii ortodocși: și mulți oameni, uitând de Dumnezeu și de credința țărănească ortodoxă, urmează acel fermecător și bufon...”33 Acest document notează că bufonii nu numai că întrețineau populația, ci de asemenea, angajat în „vrăjitorie și vrăjitorie”, a reînviat riturile păgâne de adorare a elementelor naturale.

Prostia joacă un rol deosebit ca fenomen socio-spiritual care ocupă o poziţie intermediară între ideologia creştină şi tradiţia populară. Deși prostia a existat în toate țările din Evul Mediu, ea a fost în Rus' în secolul al XV-lea - prima jumătate a secolului al XVII-lea. înflorește. Imaginea sfântului prost ca un fel de purtător de cuvânt al opiniei publice, vocea incoruptibilă și neînfricată a poporului a fost recreată cu strălucire de Pușkin în Boris Godunov. Unul dintre cele mai bune temple ale Rusiei este numit după sfântul nebun din Moscova Vasile cel Preafericit - Catedrala Mijlocirii Fecioarei de pe șanț, stând pe Piața Roșie. Chiar și unii străini, veniți în Rus', au pornit pe calea jertfei de sine prin prostie. Venerat în Nord, Procopius din Ustyug, conform vieții sale, era un negustor „din țările occidentale, din limba latină, din pământul german”34. Prostia rusă veche este tipologic apropiată de cinismul antic, seamănă și cu denunțurile profeților din Vechiul Testament, acțiunea ei se desfășoară în public, forțând mulțimea să devină complice în acest proces.

33 	Belkin A. A. Bufoni ruși. M., 1975. S. 175.

34 	Viața lui Procopius din Ustyug. Ed. OLDP, 1893. Ediţia. NE S. 8.
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„Semnificația ridicolului prostesc al lumii este destul de transparent și accesibil observatorului. Nebunul sfânt este un „nebun imaginar”, un prost spontan care ascunde sfințenia și înțelepciunea sub masca prostiei.

Considerând cuprinzător prostia ca pe un spectacol și ca pe un protest public, cercetătorul de la Leningrad A. M. Panchenko citează un document cel mai curios - textul unei scrisori a sfântului nebun din secolul al XVII-lea - „o listă din epistola că a existat un debarcat din Galicia. Stepan Trofimovici Nechaev sfântul nebun”35 36. Acest monument unic, singurul în felul său, prezintă un interes considerabil pentru aprecierea „cinismului rus vechi”. În fosta sa viață obișnuită, el nu a putut dobândi nimic - sfântul nebun scrie despre sine: „Și eu, fraților, trăiesc în odăile acestei lumi și în toate dulciurile și nu am dobândit nimic”. Și atunci a hotărât să se angajeze pe calea denunțării deșertăciunii acestei lumi, luând asupra sa de bunăvoie un jurământ de suferință: „Dar cine înțelege, așa se străduiește”.

Nu numai clasele inferioare ale societății, ci și clasele superioare au recurs la ipocrizie, bufonerie deliberată și mascarada grotească. Indicativ în acest sens este personalitatea lui Ivan cel Groaznic, care nu a fost doar un mare conducător, ci și un scriitor, ideolog și gânditor remarcabil al Rusiei în secolul al XVI-lea. Gama largă a comportamentului și gândirii lui Grozny se manifestă în vocabularul epistolelor sale, unde cuvintele unui stil de învățătură bisericească înalt sunt presărate cu expresii populare bine îndreptate, până la blesteme semi-decente. Amenință, umilește, în mod ironic, înjură, apelează la cele mai înalte valori, bate joc cinic de adversarul ideologic. Și aici se manifestă nu numai psihologia unei persoane mutilate de o putere nelimitată, pe care cercetătorii occidentali le place să o sublinieze uneori când scriu despre „autocrația rusă”37, ci și utilizarea cu pricepere a diferitelor metode de influență ideologică, de la religios.

35 	Likhachev D.S., Panchenko A.M. „Lumea râsului” a Rusiei antice. L., 1976. S. 150.

36 	Ibid. p. 183-191, conform unui manuscris din secolul al XVII-lea. ΓΓΊΒ I. Nr. 401.

37 	Despre figura unui despot, care a combinat trăsăturile unui basileus bizantin și a unui fior han estic, pe care „primul țar rus Ivan al IV-lea, care l-a ucis ziua și s-a rugat noaptea, l-a personificat atât de tragic”, scrie, în special , M. Chervinsky (The Structure of Russian History Literature Essays, Ed. de M. Cherniavsky, NY, 1970, p. 74).
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dar evlavios până la satiric fără milă. În aceste tehnici s-a manifestat diversitatea curentelor ideologice ale societății antice rusești, nu reductibilă doar la ideologia oficială.

Țarul, stăpânul unui stat puternic, care se afla chiar în vârful puterii autoritare, și-a ales pentru sine pseudonimul lui Parthenius cel Urât, autointitulându-se „un câine împuțit”, „un spirit sărac și un cerșetor”. D.S. Likhachev, explorând psihologia comportamentului unui tiran imprevizibil în bufniile sale, a remarcat: „Distorsiunile și batjocorirea cultului creștin erau tipice pentru Groznîi. Expunându-și sfidător ortodoxia în toate ocaziile oficiale, era în același timp predispus la blasfemie, la ridiculizarea aceluiași cult, la diferite feluri de încălcări ale interdicțiilor religioase. Așa a fost viața reală în partea de sus și de jos a societății antice rusești și nu numai a societății antice ruse - este suficient să ne amintim relația dintre stat, societate și biserică sub Petru I.

Un monument excelent al viziunii antice păgâne rusești despre lume este „Povestea campaniei lui Igor”39. Mai mult, în Laic apar nu numai mitologii slave, ci și turcice40 și scandinave41. Folosirea mitologiei solare este profund simbolică, mai ales în scena eclipsei de soare care a precedat campania nereușită a trupelor lui Igor în stepă42. Autor anonim al sfârșitului secolului al XII-lea. îi numește pe ruși fiii lui Dazhd-bog, zeul păgân al Soarelui. Iar frumosul strigăt al Iaroslavnei „pe vizor” (zidul orașului Putivl), cunoscut din multe aranjamente poetice, este, după cum cred unii cercetători, o conspirație păgână tipică „în partea sa principală (trei paragrafe din

38 	Likhachev D.S. Canonul și rugăciunea către îngerul groaznic Guvernatorul Parthenius cel Urât (Ivan cel Groaznic)//Moștenirea manuscrisă a Rusiei antice. Pe baza materialelor din Casa Pușkin. L., 1972. S. 20.

39 	Rzhiga V. „Povestea campaniei lui Igor” - Păgânismul rus vechi / / Slavia, Roc. XIII, Ses. 3-4. Praga, 1933-1934.

40 	Baskakov HA Lexicon turcesc în Povestea campaniei lui Igor. M., 1986,

41 	Slauch M. Scandinavia!! Influență asupra „Slovo”-ului? studii epice rusești. Philadelphia, 1949, p. 89-124.

42 	Robinson AH Simbolismul solar în „Povestea campaniei lui Igor”//„Povestea campaniei lui Igor”. Monumente de literatură și artă din secolele XI-XVII. M., 1978. S. 7-58.
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patru)”, care a existat până în vremea noastră43. În textul monumentului există o imagine a „arborului lumii” și a altor mitologie.

Raportul dintre păgânism și creștinism în „Cuvânt” este evaluat diferit în literatura de cercetare. Unii experți consideră că poemul este un monument de natură exclusiv păgână, în care câteva elemente creștine (menționarea bisericilor Sofia din Kiev și Polotsk, biserica Fecioarei Pirogoshcha și „aminul” de la sfârșitul text) sunt inserții târzii ale cuviosului editor. Alții tind să vadă imagini pur artistice în personaje păgâne, ca zeii antici în cultura clasicismului. Academicianul B. A. Rybakov observă că discursul prințului Igor a fost de natura unei „cruciade” împotriva polovtsienilor „murdar” (nebotezați), consonant în starea de spirit a cruciadelor europene contemporane către Est.

Se pare că este imposibil de interpretat fără ambiguitate și categoric structura ideologică a laicilor. Vocabularul, simbolismul și structura sa ideologică sunt ambigue, ceea ce ne face să abordăm evaluarea acestui monument cu mare prudență. Observațiile asupra acestuia dau motive de a crede că „Cuvântul” este un monument al culturii „două credințe”. Elementele păgâne din el arată mai strălucitoare, ele apar atât ca imagini impresionante ale mitologiei păgâne care încă mai trăiau în mintea rușilor, cât și în același timp ca generalizări artistice și estetice, această din urmă funcție nefiind dominantă, ci devenită. În text sunt urmărite și elemente creștine, deși sunt mai puțin vizibile la suprafața structurii lingvistice, dar mai simțite în contextul monumentului în comparație cu povestirile analistice ale campaniei lui Igor cuprinse în Cronicile Lavrentiev și Ipatiev44.

Confruntarea dintre ideologia creștină și cea păgână a fost uneori interpretată în literatura medievală ca o dezbatere între Dumnezeu și diavol, unde Dumnezeu este purtătorul învățăturii corecte, iar diavolul este o învățătură falsă, care amintește de

43 	Sapunov B. V. Yaroslavna și păgânismul rus antic // „Povestea campaniei lui Igor” - un monument al secolului al XII-lea. M.; L., 1962. S. 321.

44 	Cronică povestiri despre campania prințului Igor / / Monumente ale literaturii Rusiei Antice. secolul al XII-lea M., 1980. S. 345-371, 674-679.
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mitologia păgână. Interesantă în această privință este disputa ideologică dintre novgorodianul Jan Vyshatich și magi, care s-au revoltat în ținutul Rostov, așa cum este descris în Povestea anilor trecuți sub 1071. Magii au declarat că știau cu siguranță cum a fost creat omul: transpirat, șters cu un vekht și întors din cer pe pământ. Și s-a certat sotonul cu Dumnezeu, căruia să-i creeze un om în ea. Și diavolul a creat un om și Dumnezeu și-a pus sufletul în el. Totuși, dacă o persoană moare, corpul se duce la pământ, iar sufletul se duce la Dumnezeu.

În spatele primitivismului exterior al ideii expuse de Magi despre crearea corpului uman de către diavol, și a sufletului de către Dumnezeu, se ivește un concept al unei viziuni dualiste asupra lumii, diferită de cea creștină, în care diavolul, acționând ca înlocuitor al zeilor păgâni, își rezervă posesia lumii materiale, dând zeului creștin lumea spirituală.

Să rezumam. În toate secolele de istorie antică a Rusiei, în special în perioada timpurie, atât creștinismul, cât și păgânismul au acționat ca fundamente ideologice. Prima este în rolul ideologiei dominante, a doua este în rolul unui fel de opoziție internă care a pătruns adânc în viața oamenilor. Gândirea filozofică a fost dominată de creștinism ca un concept mai dezvoltat teoretic al universului. Dar ar trebui luate în considerare și elementele viziunii păgâne asupra lumii, deși nu trebuie făcute absolute. În general, creștinismul a fost cea mai importantă sursă de formare a gândirii filozofice ruse.

Creștinismul a adus o viziune obiectiv-idealistă asupra lumii, iar acest sistem pare să fie predominant. Păgânismul, retrăgându-se din ce în ce mai mult la nivelul conștiinței cotidiene, a impus trăsături ale unei viziuni panteiste asupra gândirii antice rusești. Practica vieții sociale a inclus treptat elemente ale unei atitudini materialiste față de realitate. Acestea sunt, în termeni generali, fundamentele complexe, contradictorii și ambigue ale viziunii asupra lumii ale filosofiei antice ruse.

45 	Monumente ale literaturii Rusiei Antice. Începutul literaturii ruse. XI - începutul secolului al XII-lea. M." 1978. S. 190.
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IV. 	FORMAREA GÂNDIRII FILOZOFICE ÎN KIEVAN Rus' (SFÂRȘITUL SECOLLOR X—XII)

După analiza istoriografiei, a studiilor surselor și a fundamentelor viziunii asupra lumii ale filosofiei antice ruse, vom trece la examinarea ei treptată în conformitate cu schema convențională menționată anterior a dezvoltării evolutive a gândirii filozofice ruse în secolele al X-lea și al XVII-lea.

Ca etapă inițială și fundamentală, vom lua perioada Evului Mediu timpuriu din epoca dezvoltării Rusiei Kievene și vom lua ca bază a izvoarelor filozofice monumentele scrise păstrate. Deși elemente de gândire filosofică apar și în tradiția prealfabetizată, iar primele monumente ale literaturii ruse datează din perioada precreștină (de exemplu, tratatele rusești cu grecii din 911 și 944)1, totuși, răspândirea diseminarea tradițiilor culturii scrise, traducerea în masă a cărților, crearea unei limbi literare, Formarea aparatului categoric al gândirii abstracte a început după introducerea creștinismului în Rusia la sfârșitul anilor 80 ai secolului al X-lea. Noua ideologie creștină, spre deosebire de cea veche păgână, avea nevoie de un important fond scris, în înțelegerea problemelor teologice și filozofice serioase ale ființei și conștiinței.

1 	Cea mai veche dintre textele scrise slave care au supraviețuit pe teritoriul Rusiei este celebra inscripție Gnezdovskaya pe un produs ceramic, datând din prima jumătate a secolului al X-lea. (Medyntseva A.A. Începutul scrierii în Rus' după date arheologice // Istoria, cultura, etnografia şi folclorul popoarelor slave. IX Congres Internaţional al Slaviştilor. Rapoarte ale delegaţiei sovietice. M., 1983. S. 93-94. ).
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și astfel a stimulat creșterea interesului pentru problemele viziunii asupra lumii.

În literatura antică rusă în curs de dezvoltare și înflorire rapidă a secolelor XI-XII. se pot distinge trei fluxuri: tradus, comun popoarelor slave și literatura originală.

În primul rând, au fost traduse texte biblice, lucrările părinților bisericești și literatura liturgică, care erau necesare funcționării practice a noii ideologii.

Biblia a fost tradusă fragmentar. Mai întâi, au fost traduse Noul Testament și câteva cărți ale Vechiului Testament. O traducere completă a Bibliei a fost realizată abia la sfârșitul secolului al XV-lea. din iniţiativa arhiepiscopului Novgorod Ghenadi2. Conținutul cărților Vechiului Testament a devenit cunoscut cititorului din Vechiul Rus prin Paremiynik (o colecție de fragmente din Biblie), Palea (interpretarea comploturilor Vechiului Testament), literatură patristică și alte literaturi.

O carte deosebit de populară a fost Psaltirea, care conținea 151 de psalmi (conform canonului ortodox) atribuiți legendarului rege biblic David și altor autori. După ABC și Cartea Orelor, a devenit următoarea carte obligatorie de studiu în Rus'. În acelaşi timp, Psaltirea nu era un manual sec, ci o lucrare poetică vie3 care impact profund asupra întregii culturi medievale și chiar asupra poeziei timpurilor moderne. Există transcrieri poetice ale psalmilor scrise de Simeon din Polotsk, Trediakovsky, Lomonosov, Derzhavin, Shevchenko și poeți simboliști ruși de la începutul secolului al XX-lea.4

Există psalmi liturgici, divinatori și explicativi. Liturgia a fost tradusă de primii profesori slavi Chiril și Metodie. Ghicirea era deja folosită de Vladimir Monomakh. Cel mai amplu Psaltire cu interpretări a fost tradus integral abia în prima jumătate a secolului al XVI-lea. de un scrib Athos care a sosit special la Moscova pentru aceasta

2 	Manuscrisul Bibliei Gennadievskaya din 1499 este păstrat la Muzeul de Stat de Artă Modernă (Sin., Nr. 1).

3 	Meshchersky N. A. Surse și compoziție ale scrierii antice traduse slavo-ruse din secolele IX-XV. L., 1978. S. 43.

4 	Averintsev S.S. Psalmii//Enciclopedie literară concisă. T. 6. M., 1971. Stb. 63-64.
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Maxim Grek. Pe lângă Psaltirea explicativă, în Rus' se traduc treptat și alte interpretări: la Apostol, Apocalipsă și alte părți ale Bibliei. Cărțile explicative sunt o sursă importantă de conținut filozofic și simbolic; ele conțin interpretarea multor simboluri, imagini, intrigi ale ideologiei și culturii medievale.

Biblia conține multe cărți filozofice. Vechiul Testament, după Ieronim cel Fericitul, este împărțit în patru părți: juridică, istorică, înțelepciunea și profetică6. Cărțile înțelepte includ „Înțelepciunea lui Solomon”, „Înțelepciunea lui Isus către/despre Sirakhov”, „Eclesiastul”, „Proverbele lui Solomon”. Cartea lui Iov este considerată a fi un gen de dialoguri filozofice. Ideile ontologice și epistemologice sunt conținute în principal în Vechiul Testament, care alcătuiește trei sferturi din Biblie. În Noul Testament, problemele morale și etice sunt clar exprimate.

Operele Părinților Bisericii se bucurau de cea mai înaltă autoritate a literaturii interpretative și instructive. Scrierile lui Ioan Gură de Aur, Grigorie de Nazianz, Vasile din Cezareea, Efrem Sirul, Atanasie al Alexandriei, Ioan Scara, Ioan Damaschin și mulți alți reprezentanți ai patristicii au fost traduse, răspândite și venerate în mod constant în Rus' încă din cel mai mult timp. perioada antica.

Printre izvoarele valoroase din punct de vedere filosofic și ontologic se numără cele șase zile, care interpretează pe larg povestea creării lumii conținută în Cartea Genezei. În Rus', cele șase zile ale lui Severian Gevalsky, George Pisida erau cunoscute, dar cele șase zile ale lui Ioan Exarhul Bulgariei au devenit cele mai populare.

Opera lui Ioan Exarhul Bulgariei cade în timpul domniei țarului Simeon (864-927), care a fost numită „epoca de aur” a literaturii bulgare veche, care a intrat în fondul general al culturii slave7. Ioan Exarhul a tradus lucrările lui Ioan

5 	Belenky MS Despre mitologia și filosofia Bibliei. M., 1977; Kryvelev I. A. Biblia: analiză istorică și critică. M., 1982.

® Gorsky A. V., Nevostruev K. I. Descrierea manuscriselor slave ale Bibliotecii sinodale din Moscova. Secțiunea unu. Sfanta Biblie. M., 1855. S. 9.

7 Scurtă istorie a gândirii filosofice bulgare. M., 1977. S. 38-49.
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Damaskin, a scris mai multe compoziții proprii și a compilat slava Shestodnev, folosind lucrări similare ale lui Vasile cel Mare și Severian Gevalsky8. Ioan a reacționat creativ la mostrele grecești și a folosit posibilitățile expresive ale limbii slave „pentru a transmite gândire filosofică și teologică abstractă, sentimente înalte, imagini poetice frumoase”9 10.

Shestodnev este o lucrare de filozofie naturală. În ea, conform legendei biblice, cele șase zile ale creației lumii sunt interpretate pe larg, dar folosind ideile gânditorilor antici și medievali. Există multe liste ale exarhului Ioan Shestodnev; una dintre cele mai vechi este cea sârbă din 1263, creată de călugărul Teodor în mănăstirea sârbească Hilandar de pe Athos. Titlul său lung este „Cele șase zile, scris de Ioan Exarhul Presbiter de la Sf. Vasile, Ioan și Seuriyan, și Aristotel filosoful și inech”. Textul principal din șase capitole este precedat de un prolog. În plus, se adaugă o notă despre circumstanțele creării manuscrisului și o postfață a gramaticului Teodor.

Ioan Exarhul citează din textul biblic la începutul fiecărui capitol și apoi le comentează. El se referă adesea la filozofii greci: „se discută mult despre Elinstia filosofiei” (l. 2), dar mai ales critic, pentru că toți se contrazic și nu pot ajunge la aceeași părere.

Ioan vede sensul filosofiei în căutarea adevărului, cunoașterea esenței și genezei a tot ceea ce există: „Elma este ca filozofia să caute adevărul, astfel încât esența tuturor să poată fi văzută ca fiind esența și felul de ce este” (l. 43v.). Folosește numele și ideile lui Platon, Aristotel, Parmenide, Thales, Diogene, Democrit și alți gânditori antici, îl apreciază mai ales pe Platon, considerându-l șeful filozofilor. El se referă și la autoritatea lui Constantin-Chiril Filosoful11.

8 Aitzetmûller R. Das Hexaemeron des Exarchen Johannes. Bd I-VII Graz, 1958-1971.

y Ivanov-Mirchef D. Joan Exarch Bulgarsky. Cuvinte. Tom mai întâi. Sofia, 1971. S. 11.

10 	Shestodnev, întocmit de Ioan Exarhul Bulgariei. Conform listei de carte a Bibliotecii sinodale din Moscova din 1263. M., 1879.

11 	Kalaidovich K. John, Exarhul Bulgariei. Un studiu care explică istoria limbii și literaturii slovene din secolele al IX-lea și al X-lea. M., 1824. S. 13.
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Ioan caută să îmbine legenda biblică despre crearea lumii cu vechea doctrină a elementelor, pe care o numește „compoziții”, „carne”, „lucru”. Aceste patru elemente primare sunt următoarele: „... și mai puneți patru: pământ, foc, apă, aer” (l. 7v.). Există două tipuri de foc - „foc de sus fără un lucru” (foc imaterial mai mare) și „foc mai lung cu lucruri” (foc material mai lung). Primul, invizibil și necorporal, procedează conform legii emanației dintr-o sursă divină prin ierarhia rangurilor îngerești (care este dezvoltată în învățăturile lui Dionisie Areopagitul). Al doilea, vedem și simțim, se manifestă în fulgere, stele, lună, soare, flacără.

În al șaselea cuvânt, dedicat creației omului, Ioan vorbește cu inspirație despre puterea spiritului uman, despre gândul care zboară în jurul lumii și se întoarce la om: Unde este adusă mintea? De îndată ce Isis din trup va trece sângele pe sine, aerul și norii vor trece, soarele și luna vor trece și toate curelele și stelele, etirul și toate cerurile, și în acel ceas el va găsi haite în corpul lui. Vei scoate Kyma krill? Este modul de a ajunge? nu pot urmări” (filele 196-196v.).

Gânditorul bulgar neagă „fabulele Astro-Lozh” și citează o mulțime de informații valoroase din știința naturii despre astronomie, geografie, botanică, zoologie și anatomie12. El apără teza sfericității Pământului, explică corect cauza eclipselor, fluxurilor și refluxurilor, vorbește despre zonele climatice etc. Părerile sale nu coincid cu ideile lui Kozma Indiko-Plov despre univers, expuse în Cosmografie, dar cu toate acestea ambele aceste lucrări au fost incluse în Marele Menaion din Chetia.

La fel ca majoritatea monumentelor din Evul Mediu, cele șase zile ale lui Ioan Exarhul se remarcă prin meritul estetic ridicat, scrise într-un limbaj luminos, figurativ, într-un stil solemn, strict. Sună un adevărat imn către Cuvânt, puterea lui creatoare, întreaga lume este asemănată cu o carte deschisă care trebuie să fie

12 	Barankova G.S. Despre cunoștințele astronomice și geografice//Ideile științifice naturale ale Rusiei Antice. M., 1978. S. 48-62.
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învață să citești, văzând în plante, pietre, creaturi și fenomene naturale cel mai înalt sens interior13.

Frumusețea și beneficiul universului sunt una, așa cum privirea unei persoane în cei doi ochi ai săi este una: „Și Dumnezeu a creat pe om, Dumnezeu nu a creat nimic fără frumusețe, nu pentru cerere și pentru frumusețe, de parcă ai avea doi ochi. pentru nevoie și pentru frumusețe” (l 241). Un raționalism grec deosebit este fuzionat la Ioan cu patos biblic inspirat, formând acel stil de predare înalt, care este atât de caracteristic literaturii bizantine și slavone vechi.

La cele de mai sus, adăugăm că tema „6 zile ale creației” a fost foarte populară în Evul Mediu, Origen, Efrem Sirul, Ioan Gură de Aur, Augustin și alte autorități recunoscute și-au dedicat lucrările. În Rus', a existat o tradiție a Șestodnevului ilustrat, sau a feței, care asigura un material bogat miniaturiștilor14. Au existat manuscrise ilustrate similare în Occident.

Un alt monument care mărturisește legăturile strânse dintre cultura bulgară și cea veche rusă este Izbornik din 1073.15 16 Aceasta este a doua cea mai veche carte scrisă de mână (după Evanghelia Ostromirov din 1056-1057) veche rusă și slavonă. A fost creat în atelierul de carte de la Kiev pentru prințul Svyatoslav Yaroslavich de Cernigov. Originalul era o colecție de compoziție similară, tradusă de la protograful grec pentru țarul bulgar Simeon. Până în prezent, au fost descoperite douăzeci și șapte de exemplare din secolele XV-XVIII. acest monument unic.

Izbornik din 1073 aparține colecțiilor de compilații compozite de natură enciclopedică, caracteristice Evului Mediu. Conține aproximativ două sute de capitole ale a peste douăzeci de autori (Vaile cel Mare, Atanasie al Alexandriei, Justina Philo

13 	Vezi: Panchenko A. M. Câteva postulate estetice în „Shestodnev” al lui Ioan Exarhul // Folclor ruso-bulgar și legături literare. T. 1. L., 1976. S. 32-41.

4 Redin E. K. Despre unele dintre manuscrisele din față ale „Șestodnevului” de Ioan Exarhul Bulgariei. M., 1902.

15 	Bychvarov M. D., Gorsky V. S. Natura și direcțiile principale ale relației dintre culturile filosofice ale Rusiei antice și Bulgaria / / La originile comunității culturilor filozofice ale popoarelor ruse, ucrainene și bulgare. Kiev, 1983. S. 3-19.

16 	Izbornik Svyatoslav 1073 Culegere de articole. M., 1977. S. 3.
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sofa, Maxim Mărturisitorul, Ioan Damaschinul etc.). Multe dintre ele sunt de indubitabil interes filozofic. Fragmente aparținând lui Maxim Mărturisitorul și lui Theodore Raifsky au fost studiate în detaliu de către specialistul bulgar B. Peychev17. Terminologia filozofică din Izbornik din 1073 este dedicată unui număr de publicații ale cercetătorilor sovietici18 19.

Izbornik din 1073 explică concepte precum „esență”, „natura”, „diferență”, „proprietate”, „cantitate”, „calitate”, „relație”, „contradicție” și o serie de altele. Prin urmare, această sursă este considerată și primul tratat de logică și filozofie din literatura rusă veche.

În plus, interpretează concepte filozofice și teologice complexe („Trinitatea”, „Duhul Sfânt”, „Cuvântul întrupat”), conține întrebări și răspunsuri ale lui Anastasie din Sinai, Grigorie Teologul, Vasile cel Mare; articole cronologice de Eusebiu, Hesychia, Ioan Damaschinul; opera filozofică naturală a lui Epifanie al Ciprului „Pe pietre”; extrase din literatura hagiografică, hristologică, exegetică etc.

De un interes deosebit este primul tratat tradus din literatura rusă despre poetica lui Georgy Khirovosk „Despre imagini”. Oferă douăzeci și șapte de tropi poetici: alegorie („alte cuvinte”), metaforă („traducere”), inversare („întoarcere”), metonimie („oto-nume”), hiperbolă („vorbire febrilă”), ironie („ scandal" ) Și altele care au devenit cunoscute în Rus' cu mult înainte de secolul al XVIII-lea. Există o monografie specială a cercetătorului american Yu.

17 	Peichev B. Tratat de filosofie în colecția Simeon. Kiev, 1983. (Traducerea în limba rusă a cărții: Bozhidar Peychev, Tratat de filosofie în colecția Simeonovia. Sofia, 1977).

18 	Kamchatnoe A. M. Terminologia filozofică în Izbornikul lui Svyatoslav în 1073 / / Discursul rus. 1982. Nr. 4; Gavryushin N. K. „Izbornik Svyatoslav” din 1073 și „Dialectica” lui Ioan din Damasc // Studii slave sovietice. 1983. Nr. 4; Yurchenko A. I. Izbornik 1073, interpretarea principalilor termeni filosofici antici ruși / / Vopr. lingvistică. 1988. nr 2.

19 	Literatura rusă veche. Cititor / Comp. N. I. Prokofiev. M., 1989. S. 87-91 (text cu traducere și explicație).

20 	Bescharov J. Imaginile poveștii lui Igor în lumina teoriei poetice bizantino-slave. Leiden, 1956.
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De mare importanță pentru dezvoltarea temei Sophiei Înțelepciunea în cultura rusă este interpretarea lui Hippolytus, cuprinsă în Izbornik din 1073, revizuită de Anastasius Sinai din capitolul IX din Proverbele lui Solomon, începând cu cuvintele „Înțelepciunea a zidit. un templu pentru sine”21. Imaginea înțelepciunii exprimate plastic în cel mai puternic grad a stimulat dezvoltarea gândirii filosofice nu într-o formă conceptuală, ci într-o formă figurativă, artistică și simbolică, având impact asupra întregii culturi a Rusiei prepetrine și manifestându-se mai târziu în sofiologia timpurilor moderne și contemporane.

Un specialist proeminent în lingvistica rusă veche L.P. Zhukovskaya a remarcat pe bună dreptate: „Izbornikul lui Svyatoslav din 1073 a fost una dintre primele colecții de natură enciclopedică din Rus”, prin urmare studiul conținutului său este cea mai importantă sarcină a istoriei limbii ruse, Literatura ucraineană și belarusă, istoria filosofiei și istoria culturii în diferitele sale manifestări. Acum se pregătește o ediție tipografică a acestui monument cu un comentariu științific. În ceea ce privește legăturile culturale ruso-bulgare, acestea au fost de multă vreme obiectul atenției savanților slavi23.

Izbornik din 1073 este apropiat în timp și circumstanțe de creație de Izbornik din 1073, Izbornik din 1076, care este oarecum similar cu acesta. Se distinge prin formatul mic, absența decorațiunilor și unicitatea compoziției sale, deoarece nu are analogi25. Cercetătorii tind să

21 	Bryusova V. G. Interpretarea pildei a IX-a a lui Solomon în Izbornik din 1073//Izbornik din Svyatoslav din 1073. M., 1977. S. 292-306.

22 	Zhukovskaya L.P. Cărți și scriitori antici în Izbornik din Svyatoslav din 1073//Izbornik din Svyatoslav din 1073. Aparatură științifică ediție facsimil. M., 1983. S. 31.

23 	Angelov B.S. La întrebarea începutului legăturilor literare ruso-bulgare//TODRL. T. XIV. M.; L., 1958; Snegarov I. Relaţii spirituale şi culturale dintre Bulgaria şi Rusia înainte de Evul Mediu (secolele X-XV). Sofia, 1950; Mo Shin V. A. Despre periodizarea relaţiilor literare ruso-slave de sud în secolele X—XV.//TODRL. T. XIX. M.; L., 1963; Zykov E.G. Note despre legăturile literare ruso-bulgare din perioada mai veche (secolele X-XI)//Folclor ruso-bulgar și legături literare în două volume. T. 1. L., 1976; Relațiile ruso-bulgare în domeniul afacerilor cu carte. M., 1981; si etc.

24 	Meshchersky N. A. Relația Izbornikului din 1073 cu Izbornikul din 1076//Izbornik din Svyatoslav din 1073. M., 1977. S. 90-99.

25 	Catalog consolidat al cărților scrise de mână slavo-ruse stocate în URSS. secolele XI-XIII M., 1984. S. 41-43.
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consideră-l o colecție de lucrări alese care au apărut pe pământ rusesc. Este a treia cea mai veche carte scrisă de mână din Rusia antică, păstrată în colecția Hermitage a GPB (Leningrad), și a fost anterior proprietatea unui istoric din secolul al XVIII-lea. M. M. Shcherbatov, care l-a introdus în circulația științifică. Conține articole cu conținut preponderent moral și etic, „cuvinte spirituale” ale autorităților recunoscute.

Deschide Izbornik din 1076. „Cuvântul unui anume Kaluger despre citirea cărților”. Kaluger, adică un bun, venerabil călugăr bătrân din gr. καλόγηροζ26, cheamă din toată inima să asculte cărți înțelepte, numește bună cinstirea cărților. Ca exemplu, îi citează pe Vasile cel Mare, Ioan Gură de Aur și Chiril Filosoful, care au studiat cu sârguință cărți vrednice încă de la o vârstă fragedă, ceea ce i-a inspirat să facă fapte bune: „Ascultați viața Sfântului Vasile și a Sfântului Ioan Gură de Aur și Sfântul Chiril Filosoful și mulți alți sfinți, ce fel de parva povestesc rekushta despre ei: din tinerețea cărților sfinte, aceeași este mutată la faptele bune. Vezi ce faptă bună începi să faci”27.

Al doilea este nu mai puțin sincer „Cuvântul unui anumit tată către fiul său”. În ea, un tată iubitor îi oferă fiului său îndrăgostit sfatul de viață pe care l-a suferit: având ochi în pământ, mai deștept în cer; gura sytishtena, și vinovăția sinceră față de Dumnezeu vpyyushta; noze în liniște stupa-yushti și înțeleg în curând tekushti la porțile raiului „28. Unul dintre cele mai vechi genuri din literatura mondială - instrucțiunile unui tată către fiul său - poate fi urmărit în multe monumente ale culturii antice și medievale.

Izbornik din 1076 conține: una dintre cele mai filozofice cărți biblice „Înțelepciunea lui Isus, fiul lui Sirakh”, învățătura lui Vasile cel Mare „Cum se cuvine să fie o persoană”, „Răspunsuri atanaziene”, „Stoloveții lui Gennady” şi o serie de alte texte cu caracter instructiv. Se atrage atenția asupra prezenței mai multor articole ale lui Nil din Sinai (Chernorizets, sau Filosof), unul dintre întemeietorii doctrinei monahale a mântuirii.

26 	Dicționar al limbii ruse din secolele XI-XVII. M., 1980. Emisiunea. 7. p. 38.

27 	Izbornik din 1076. M., 1965. S. 157.

28 	Ibid. pp. 165-166.
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El deține, de asemenea, incorect numit în eseul de colecție „Pedeapsa lui Hesychius” (astfel de texte fals înscrise sunt numite pseudo-epigrafe, prezența lor amintește încă o dată de necesitatea unei analize textuale amănunțite a monumentelor scrise antice rusești).

Un scurt articol din „Saint Nile on Temperance” se referă la necesitatea limitării consumului de vin, care era o băutură comună a popoarelor din regiunea mediteraneană. Sunt citați filozofi și manihei greci care au respins vinul de dragul perfecțiunii spirituale: „Pitaagora și Diogeon și Platon beau apă, conțin și maniheeni și colecția lor, deși sunt filozofi glorioși...”29 30 Acest articol este analizat de către D. Freydanck. Studiul Izbornikului din 1076 în literatura pre-revoluționară face obiectul unui studiu al lui V. Bobrov31, iar teza de doctorat a lui S. V. Bondar32 33 34 este consacrată analizei filozofice a ambilor Izbornik.

Cronica antică rusă, în care apare o filozofie aparte a istoriei, s-a dezvoltat nu fără influența literaturii istorice bizantine, în primul rând Cronicile lui John Malala și Georgy Amartol. Un interes deosebit este narațiunea lui Amartol, care „se caracterizează printr-o predilecție deosebită pentru raționamentul teologic și filozofic amplu”^3. Lucrarea capitală a Cronicii lui Amartol a fost dedicată de V. M. Istrin, care a publicat textele slave și grecești ale sursei cu un dicționar și cercetări.

Amartol (păcătos, din grecescul αμαρτωλός - așa se spunea cu umilință autorul) conduce o narațiune amplă care începe cu creația legendară a lumii; vorbește despre biblic, babilonian, persan, roman

29 	Izbornik din 1076. S. 625.

30 	Freydank D. Interpretare einer griechisch kirchenslawischen Uberzetzung im Izbornik von 1076//ZS. 1967. Bd A. LUI 38-48.

31 	Bobrov V. Istoria studiului colecției Svyatoslav din 1076 Kazan, 1902.

32 	Bondar S. V. Analiza istorică și filozofică a vechiului „Izborniki” rusesc din 1073 și 1076: Autor. dis. ... cand. filozof, știință. Kiev, 1985.

33 	O.V. Curds.Cronografe vechi rusești. L., 1975. S. 10.

34 	Istrin V. M. „Cronica lui George Amartol” într-o traducere veche slavă rusă. Text, studiu și dicționar. T. 1-III. pg.; L., 1920-1930.
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sk și domnitorii bizantini până la mijlocul secolului al IX-lea. Ulterior, cronica a fost continuată până la mijlocul secolului al X-lea. împrumutat din „Cronica” lui Simeon Logofet. În traducerea slavă, lucrarea îndelungată a autorului bizantin se numește „Cărțile lui temporare și figurative George Mnich”. Aceasta nu este doar o lucrare istorică, ci și istoriozofică.

În introducere, Amartol scrie despre scopul lucrării sale: din „filozofii exterioare, mai multă înțelepciune” el va spune nu numai „despre vechii împărați și despre cei puternici”, va transmite „acte și emisiuni și obiceiurile lor”, ci relatează și despre cel mai înțelept „filozof și despre retori”, pentru a dezvălui sensul celor întâmplate, „să ne lămurim din adevărata și inexprimabila înțelepciune”35.

În cronică, unde pe scurt și unde pe larg, se scrie despre marile minți ale antichității: Zoroastru, Socrate, Platon, Aristotel, Anaxagoras, Pitagora, Democrit, Solomon, Filon, Clement al Romei, Origen, Proclu, Marcu Antoninus și alte figuri incluse în cultura mondială. Conform tradiției grecești, el leagă apariția scrisului, crearea epopeei, știința gândirii, arta elocvenței, aprobarea legilor cu anumite popoare și nume; „Pentru fenicieni voi dobândi o scrisoare, Omir eroicul creator Omir, Zinon Elyaatyanin dialectica, Karaks Sirakusyanul retorica... legile Lukurog Spartitul și Solon Atenianul”36. O astfel de excursie în istoria antică l-a luminat în mare măsură pe cititorul rus vechi, deja din secolul al XI-lea. care a aflat, în special, că știința gândirii este asociată cu numele lui Zenon din Elea.

Amartol nu numai că expune mitologia antică, dar oferă o explicație critică a acesteia. Cu referire la „esenția-slovtsy” (filozofii naturii), el introduce conceptul unei interpretări raționaliste a panteonului grecesc antic, conform căruia „Posidon este apă, iar Ifesta este foc, Iru este aer, Dimitra este pământ și fructe, Diya este ploaie.” Aici vine o încercare de a explica imaginile mitologiei prin doctrina elementelor, sau elemente primare.

Doar „fabuliştii şi fabuliştii” consideră „Apollo soarele”, în realitate, luminatorul nu este o fiinţă raţională, ci un fenomen natural, sub

35 	Ibid. TI pp. 27-30.

36 	Ibid. pp. 61-62.
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făcut după voia Creatorului: „Soarele nu are sens, nici cunoaștere, nici rațiune, dar adică este o chestiune, este stăpânit și putem merge, așa cum a poruncit Dumnezeu din timpuri imemoriale”37. Pentru slavi, păgânii de ieri, un astfel de raționament era foarte instructiv. De asemenea, ei mărturisesc că conștiința medievală avea o înțelegere mai profundă a lumii decât cea păgână.

În ideologia medievală bizantină și, în general, în Europa, s-a format o sinteză uimitoare a „înțelepciunii Bibliei și înțelepciunii Atenei” (S. S. Averintsev). Încă din epoca elenistică, gânditorii evrei și creștini au încercat să stabilească o relație între lumea biblică și cea antică38. Homer a fost contemporan cu Saul. Platon a împrumutat idei de la Moise. Profeții biblici și filozofii greci au anticipat nașterea și predicarea lui Hristos și a urmașilor săi. Pe acest subiect au existat picturi murale în multe biserici atât din Rus, cât și din Occident39. Un exemplu sunt frescele pridvorului Catedralei Buna Vestire a Kremlinului din Moscova.

Aceeași tendință apare și la Amartol. El relatează despre mărturia lui Plutarh cu privire la vizita lui Anaxagoras și Platon la înțelepții egipteni de origine evreiască.”40.

Cel mai mult, Platon este menționat în cronică: el este numit „glorios în elineh”, „înțelept”; sunt date gândurile cuprinse în „Phaedo”, „Gorgias”, „Legi”; este cenzurat discipolul său Aristotel, care, nefiind rușine de „soțul glorios”, a început să i se opună; se laudă denunţarea astrologiei de către Platon.

37 	Ibid. S. 68.

38 	Curtius ER Europãische Literatur und lateinisches Mittelalter, 7. Aufl. Berna; München, 1969, p. 443-461.

39 	Kazakova N. A. „Profețiile înțelepților eleni” și imaginile lor în pictura rusă din secolele XVI-XVII.//TODRL. T. XVII. M.; L., 1961.

40 	Istrin V. M. „Cronica lui George Amartol” într-o traducere veche slavă rusă. TI C. 70.

41 	Întrebarea conexiunii dintre filosofia lui Platon și cultura egipteană rămâne una dintre cele mai intrigante până în prezent (vezi: Ptésson L. L'Egypte de Platon//Les études philosophiques. Paris, 1987, aprilie - septembrie. P. 153-). 167).
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Cronica conține multe pasaje interesante de interes filozofic. Fragmentul despre Platon și Democrit vorbește despre doi termeni ontologici greci: „tyukhe” (τύχη – întâmplare) și „imarmenia” (είμαρμένη – necesitate). În același timp, recunoașterea unei legături cauzale de natură naturală sau volitivă este asociată cu numele lui Platon, iar recunoașterea lui Dumnezeu ca cauză principală este atribuită lui Democrit. O astfel de creștinizare a gânditorilor antici este tipică Evului Mediu42.

Amartol conține o descriere curioasă a apariției comunităților monahale din jurul Alexandriei, unde pustnicii retrași de lumea zadarnică sunt impregnați de filozofie spirituală. Numai un ascet al spiritului eliberat de toate patimile este privit de ei drept un adevărat filozof. Ei consideră pe elini și evrei celebri pentru înțelepciunea lor „ispitită” de mintea lor, dar îl consideră doar pe Hristos ca model de filosofare, „care singur a arătat fapta și cuvântul filosofării”43. O astfel de înțelegere ascetică a filosofiei a apărut în mediul monahal și a fost foarte comună în Evul Mediu, interpretând ascuțit tradiția ideii socratice a filozofiei ca o învățătură care construiește viața. „Înțelegerea expresiei „viață filosofică” ca viață „în Hristos”, viață în conformitate cu normele religiei creștine, este doar o dezvoltare a înțelegerii păgâne a cuvântului „filozofie” ca moralitate practică”44.

Datele date sunt suficiente pentru a arăta ce sursă filosofică valoroasă este „Cronica” lui George Amartol, care a influențat formarea oamenilor gânditori în multe generații de ruși antici. Multe comploturi, nume, termeni au trecut din ea în literatura rusă veche, inclusiv Povestea anilor trecuti. Dar să observăm că temele filozofice din cronicile rusești antice sunt mult mai puțin dezvoltate decât în cronicile bizantine. Literatura greacă era mai filozofică, iar toate celelalte, inclusiv rusă, erau inferioare ei în acest sens, dar împreună

42 	Istrin V. M. „Cronica lui George Amartol” într-o traducere veche slavă rusă. TI C. 74.

43 	Ibid. p. 231-238.

44 	Granstrem E.E. De ce mitropolitul Kliment Smolyatich a fost numit „filosof”//TODRL. T.XXV. M.; L., 1970. S. 25.
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cu aceasta au imitat, în care s-a manifestat efectul benefic al civilizaţiei elene foarte dezvoltate.

Să ne întoarcem la lucrările originale ale autorilor ruși antici din epoca Rusiei Kievene. „Predica despre lege și har” a lui Hilarion ar trebui pusă pe primul loc în ceea ce privește semnificația ei filosofică și ideologică. A fost creat între 1037 și 1050. în timpul marii domnii a lui Iaroslav cel Înțelept, cunoscut pentru activitățile sale culturale și educaționale. Aceasta a fost perioada de glorie a statului feudal din Kiev timpuriu, afirmarea puterii sale politice și familiarizarea cu un nou tip de cultură, mai înalt. Laic este plin de patos care afirmă viața și credință în prosperitatea viitoare a țării ruse, afirmă egalitatea poporului rus între cei civilizați anterior.

Creatorul său, care poate fi considerat unul dintre primii gânditori ruși antici, ne este cunoscut doar după nume. În anale este scris despre el că a fost un „rus” prin naștere, „un soț bun, un livresc și un mai rapid”, a fost preot în satul princiar Berestovo de lângă Kiev, în 1051 a fost ridicat. la rangul de mitropolit în Sfânta Sofia a Kievului la insistenţele lui Iaroslav cel Înţelept45. A fost primul șef al bisericii naționale din ruși, anterior acest post a fost ocupat de greci veniți din Bizanț, dar domnia sa a fost de scurtă durată. Deja în 1055, după moartea lui Yaroslav, grecul Efraim a fost numit mitropolit. Unii cercetători consideră că Hilarion este implicat în vechea cronică rusă46; pe lângă Laic, autorului său îi sunt atribuite încă trei lucrări: Rugăciunea, Mărturisirea credinței și un fragment dintr-o prelegere către preoți. N.K.Nikolsky consideră că încă 11 lucrări47 îi aparțin lui Hilarion.

„Predica despre lege și har” este „primul monument al elocvenței solemne rusești antice cunoscut de noi”48. Acesta este un exemplu sublim de oratorie

45 	PSRL. T. 2. M., 1962. S. 143-144.

46 	Rozov N. N. Cu privire la chestiunea participării lui Hilarion la cronicile inițiale//Cronicile și cronicile. Rezumat de articole. 1973 M., 1974. S. 31-36.

47 	Nikolsky N. K. Materiale pentru lista în timp a scriitorilor și lucrărilor ruși (secolele X-XI). SPb., 1906. S. 77-90.

48 	Moldovan A.M. „Cuvânt despre lege și har” de Hilarion. Kiev, 1984. P. 5. (Cartea conține 5 liste cu „Cuvintele” revizuirilor bazate pe manuscrise din secolul al XV-lea).
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proză, o creație vie a jurnalismului rus timpuriu și, în același timp, o profundă operă istoriozofică. Constă din trei părți, redate într-un titlu lung: o comparație între lege și har, o descriere a răspândirii creștinismului în Rusia și lauda adusă lui Vladimir Iaroslavici și fiului său Iaroslav. În unele liste (sunt peste 50 dintre ele din secolele XV-XVII), se adaugă o rugăciune lui Dumnezeu „din toată țara noastră”.

Prima parte joacă rolul unei „introduceri filozofico-istorice”. Ea conține semnificația istoriei lumii în tranziția de la o ideologie limitată de cadrul unei națiuni la un tip universal de viziune asupra lumii. „La baza conceptului filozofic și istoric al lui Hilarion stă ideea egalității tuturor popoarelor în fața „harului”49. Epoca „legii” este simbolizată de imaginile umbrei, lunii, sclavei Agar, iar epoca „harului” este simbolizată de imaginile soarelui, oceanul care a revărsat întreaga lume, Sara liberă. .

În cea de-a doua parte, este slăvit Rus’, unde „nu este ca harul și adevărul să se ridice la oameni noi”. El afirmă egalitatea tuturor popoarelor și marele viitor al păgânilor de ieri. A treia parte o completează în mod logic pe a doua. Îl laudă pe prințul Vladimir, care i-a botezat pe Rus, pe tatăl său, pe curajosul Svyatoslav și pe înțeleptul fiu Yaroslav. Vladimir este comparat pentru prima dată cu împăratul Constantin, egal cu apostolii, care a anticipat conceptul de mai târziu „Moscova - a treia Roma”, unde Rusiei i s-a atribuit rolul unei puteri mondiale, moștenitoare a gloriei Romei. şi Bizanţ.

Opera lui Hilarion este una dintre cele mai bune creații ale Evului Mediu timpuriu, nu numai în literatura internă, ci și în literatura mondială. Se remarcă prin unitatea ideii patriotice și universalismul larg al universalului, în sens creștin, sunet50. Este un exemplu viu al „modului estetic de a filozofa”, care a devenit cea mai importantă distincție a culturii ruse până în New Age și epoca clasicilor ruși - secolul al XIX-lea.

49 	Eremin IP Prelegeri și articole despre literatura antică rusă. L., 1987. S. 81.

50 	Lihaciov D.S. Mare moștenire. Opere clasice ale literaturii Rusiei antice. M., 1975. S. 10-22.

51 	Pilyugina P. B. Aspectul valoric-estetic al culturii antice ruse de Hilarion (prefață la publicație)//Cultura ca problemă estetică. M., 1985. S. 102.
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„Predica despre lege și har” a fost publicată în mod repetat, conform diferitelor liste. Recent, împreună cu altele, a fost publicată o traducere modernă în limba rusă de T. A. Sumnikova52. A publicat The Lay in Old Church Slavonic și l-a tradus în germană pe slavistul vest-german L. Müller, cunoscut pentru o serie de studii despre opera lui Ilarion. „Cuvântul” ca ecou al înfloririi strălucitoare a culturii ruse antice în timpul Rusiei Kievene a fost reflectat în multe monumente ale literaturii ruse și nu numai.

Al doilea mitropolit rus a fost Kliment Smolyatich. Fost călugăr al Mănăstirii Zarub de lângă Kiev, prin voia domnitorului Izyaslav Mstislavich, care a stat pe tronul Marelui Voievod, a fost onorat cu ridicarea la rangul de Mitropolit în 1147 fără binecuvântarea Patriarhului Constantinopolului. Ca și în cazul instalării lui Ilarion de către Iaroslav Înțeleptul, se poate convinge că în Rus’ biserica era dependentă politic de stat, lăsând în urmă primatul în domeniul ideologic. După moartea lui Izyaslav, Kliment Smolyatich a fost nevoit să demisioneze din funcția înaltă de șef al bisericii ruse.

Alegerea Marelui Duce a căzut pe Smolyatich (un originar din ținutul Smolensk) nu este întâmplătoare. Potrivit Cronicii Ipatiev, el era „un scrib și un filozof, de parcă nu s-ar putea fi în țara rusă”55. Sunt cunoscute mai multe lucrări ale lui Clement: o serie de răspunsuri în „Întrebările lui Cyric”, „Instrucțiuni despre săptămâna tuturor sfinților” și cea principală, purtând titlul lung „Epistola, scrisă de Clement Mitropolitul Rusului Toma Presbiterul. , interpretată de Athanasius Mnich”56. După presupunerea unui număr de savanți, Clement a arătat familiaritate cu educația bizantină57.

În Epistola către Toma, Kliment Smolyatich îi răspunde adversarului său, care l-a acuzat că „creează un filozof” și „scrie filozofie” și că, expunând pe Homer, Aristotel și Platon, a părăsit Sfântul

52 	Ibid. pp. 105-126.

lOïl^Bdl?^ L DÌe Werke deS Metr°P°,iten Ilarion//Forum Slavicum.

54 	Petrovsky Μ. P. Hilarion, Mitropolitul Kievului și Domentian, Ieromonah de Hilandar / / Lucrările ORJAS. 1908. Cartea. 4.

55 	PSRL. T.II. a 2-a ed. SPb., 1908. Stb. 340.

56 	Granstrem EE De ce mitropolitul Kliment Smolyatich a fost numit „filozof”. S. 20.

67 Nikolsky N. K. Despre operele literare ale mitropolitului Kliment Smolyatich, scriitor din secolul al XII-lea. SPb., 1892.
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Sfânta Scriptură, purtată de înțelepciunea păgână. Ca răspuns la astfel de acuzații, Clement notează că nu trebuie să urmezi orbește, dogmatic Scripturile, ci să fii capabil să interpretezi simbolismul încorporat în ea: „Nu este absurd să torturi scripturile divine?” Și apoi interpretează o serie dintre cele mai comune imagini simbolice biblice. Printre acestea, un loc aparte îl ocupă imaginea Înțelepciunii, asociată cu construcția templului din Ierusalim în cinstea ei, construit de regele Solomon.

Clement interpretează chipul Înțelepciunii, care și-a creat un templu și a afirmat cei șapte stâlpi, în felul acesta: „Înțelepciunea este Divinul, iar templul este omenirea, ca și când în templu, au locuit trupul, pentru a primi de la preacurată stăpână a Născătoarei noastre de Dumnezeu adevăratul nostru Hristos Dumnezeu. Și ariciul „afirmând cei șapte stâlpi”, adică cele șapte soboruri ale sfinților noștri și părinților noștri purtători de Dumnezeu”58. Această interpretare, scrisă sub influența literaturii patristice, mărturisește interesul lui Clement pentru problemele filozofice și teologice. El se alătură acestui tip de gânditori care au fost venerați de filosofi pentru capacitatea lor de a interpreta sensul ascuns al scrierilor cu autoritate. Exegeza ca tip de filosofare este extrem de caracteristică întregului Ev Mediu59.

În total, în „Mesaj” Clement interpretează șaisprezece imagini și intrigi simbolice, iar eseul său epistolar se termină cu o indicație a măreției gândirii, a profunzimii și a sensului ascuns al cărților venerate care nu sunt date prin simpla lectură, ci necesită înțelegere internă. : „Am scris 16 cuvinte, chiar minunate și demne de laudă, chiar dacă esența nu este dată hranei bisericești pentru măreția minții și profunzimea ascunsului de dragul și cuvintelor minunate”60.

Analizând „Cronica” lui Georgy Amartol, s-a remarcat deja că în literatura bizantină și rusă antică, filozofii erau numiți nu numai oameni înclinați spre gândirea teoretică și interpretarea profundă a cărților sacre, ci și practicieni care afirmă ideile pe care le profesează prin faptă. În Evul Mediu s-a dezvoltat un tip special

58 	Nikolsky N. K. Despre operele literare ale mitropolitului Kliment Smolyatich, scriitor din secolul al XII-lea. S. 105.

59 	Maiorov GG Formarea filozofiei medievale. „patristica latină. M., 1979. S. 11 - 15.

Smolyaticha^ib ° opere literare ale mitropolitului Clement
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ascet-gânditor, călugăr-filosof, laconic, și uneori complet tăcut, profesor de viață în înțelegerea socratică a acestui destin al mentorilor purtători de înțelepciune, „didaskals”.

Una dintre cele mai strălucitoare personalități a fost Teodosie din Peșteri (c. 1036-1074). Egumenul Mănăstirii Peșterilor din Kiev, un ascet strict și neobosit mentor al fraților, ni se pare un bătrân înțelept, deși Teodosie a trăit mai puțin de patruzeci de ani61. Cunoscutul cronicar Nestor a scris o viață despre viața sa, una dintre cele mai bune creații din hagiografia antică rusă, care a devenit un model pentru autorii următori. „Viața lui Teodosie din Peșteri” este cuprinsă într-o serie de monumente scrise, cea mai veche listă a fost publicată conform manuscrisului Catedralei Adormirea Maicii Domnului de la Kremlin din secolele XII-XIII, acum depozitat în Muzeul Istoric de Stat62.

Din paginile biografiei lui Nestor reiese o imagine uimitoare a unui băiat tânăr care și-a părăsit familia în căutarea chemării sale. Nu era atras de jocurile copiilor și de distracțiile adolescenților, era indiferent la binecuvântările lumești, dar era atras de cele spirituale, „de parcă toți ar fi conștienți de înțelepciunea și mintea urmașilor și în curând de învățătura lui”. Băiatul a venit la întemeietorul Mănăstirii Peșterilor, Antonie, și s-a prosternat în fața lui, rugându-l să-i fie ucenicul. Antony i-a arătat peștera lui: „Copilule, vezi această peșteră, este un loc foarte real și mai înghesuit decât alte locuri”. Însă tânărul nu s-a temut de viața monahală „îndurerată și înghesuită” și a devenit curând unul dintre cei mai zeloși asceți, iar după moartea lui Antonie, un mentor recunoscut al fraților.

Activitatea lui Teodosie nu s-a limitat la zidurile manastirii. El acționează ca o persoană publică activă: îi ajută pe săraci, îi protejează pe văduve de un proces nedrept, îi denunță pe prinții care preiau puterea cu trădător și încalcă legea. El a fortificat mănăstirea ca centru al vieții spirituale a Kievului, a așezat celebra Catedrală Adormirea Maicii Domnului, care a devenit prototipul unor biserici similare din Rus', inclusiv principala biserică rusă, unde coroana.

61 	Chagovets V. A. Viaţa şi scrierile călugărului Teodosie / / Ştiri universitare. Kiev. 1901. Partea 2. Nr. 6, 8, 10, 12.

62 	Colecția Adormirea Maicii Domnului din secolele XII-XIII / Ed. Întocmit de: O. A. Knyazevskaya, V. G. Demyanov, M. V. Lyapon. M., 1971. S. 71 - 135.
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Prinții și țarii Moscovei s-au grăbit în regat, au introdus Regula Studian, au încurajat scrierea cărților și au creat un adăpost pentru bolnavi la mănăstire. Văzând înalta autoritate a ascetului, prinții și judecătorii s-au temut de el: „La fel și acest fericit părinte al nostru Teodosie a fost pentru mulți mijlocitor înaintea judecătorilor și domnitorilor, izbăvindu-i pe cei ce nu puteau să-i asculte cu nimic, conducător și drept și sfânt”. Oamenii l-au iubit pentru altruismul lui, pentru viața sa imaculată și pentru disponibilitatea lui de a ajuta pe cei jignit.

Unsprezece scrieri au supraviețuit de la Teodosie al Peșterilor: două scrisori către Prințul Izyaslav Yaroslavich, opt învățături și o rugăciune, toate în liste din secolele XIII-XV. Secolul XI. Teodosie, adresându-se adâncurilor sufletului uman, întreabă: „Ce vom aduce noi, iubiții mei, în lume, sau ce va aduce imamul?” Sau exclamă: „Nu este inima cea care arde în noi!” („Un cuvânt despre răbdare și dragoste”).

În scrisorile sale către principele Izyaslav, ascetul apără credința ortodoxă ca armă ideologică împotriva dușmanilor Rusiei: „Și nu există altă credință mai bună decât a noastră, singura credință curată, cinstită și sfântă este cea ortodoxă”. Dar aici îl cheamă pe prinț să fie milos față de toți oamenii, indiferent de credință și naționalitate: dacă vezi un gol, sau flămând, sau iarna, sau mânat de nenorocire, sau dacă va fi un evreu, sau un Sorochinin, sau un bulgar, sau un eretic, sau un latin, sau dintre cei murdari - ai milă de pe toți și scăpați-i de necazuri, de parcă ați putea... 65 Nu limitări confesionale, ci concepții umaniste largi îl caracterizează pe Teodosie din Peșteri ca fiind unul dintre cei mai străluciți asceți și gânditori ai Rusiei Antice din secolul al XI-lea.

„Hrisostom, care a strălucit cel mai mult în Rus’” se numea Chiril din Turov (c. IZO-1182). Predicile, cuvintele, discursurile sale reprezintă punctul culminant al elocvenței solemne antice rusești. Cele mai bune creații ale lui Turovsky

63 	Catedrala Adormirea Maicii Domnului a Kremlinului din Moscova. Materiale și cercetare. M., 1985.

64 	Eremin I.P.Moştenirea literară a lui Teodosie al Peşterilor// TODRL. TV M.; L., 1947. S. 159-194.

65 	Ibid. p. 171 - 172.
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au fost incluse în colecțiile „Hrisostom” și „Solemnul”, destinate lecturii festive și. întocmit din lucrările celor mai cunoscuţi autori bizantini şi mai ales Ioan Gură de Aur66. Era un gânditor la fel de talentat și strălucit ca și Hilarion. Ele sunt reunite prin maniera creativă de a crea opere de un înalt nivel ideologic, simbolism profund și o formă artistică magnifică care organizează conținutul interior într-un mod neobișnuit de plastic. Opera lui Turovsky a fost studiată de K. F. Kalaidovich, A. I. Ponomarev, I. P. Eremin și alții.

Un exemplu caracteristic de pildă filosofică este opera lui Chiril din Turov, cunoscută sub dublu titlu: „Pilda sufletului și trupului omenesc” sau „Pilda orbului și a șchiopului”67. Orbul este o alegorie a sufletului, iar șchiopul este trupul. Uniți împreună, comit o crimă - jefuiesc via, pe care sunt instruiți să o păzească. „Vertogradul” înconjurat de un zid este simbolul unei existențe umane bine organizate, protejată de porunci morale ferme. Proprietarul viei este Creatorul, care a instruit să o protejeze. Cei care încalcă legea sufletului și trupului sunt aspru pedepsiți pentru crima lor.

Această pildă filosofică nu era doar moralizatoare prin natură: avea o orientare jurnalistică ascuțită. Chiril, ca episcop al Principatului Turov, l-a condamnat aspru în el pe Andrei Bogolyubsky, crescut sub forma unui șchiopăt (a șchiopătat cu adevărat) și protejatul său episcopul Teodor de Vladimir (numit în mod ironic Fedorets în izvoarele cronicii), primul. a ruinat fără milă vechea capitală a Rusiei Kievul în 1169, astfel încât orașul devastat nu a putut concura cu falnicul Vladimir, centrul Rusiei de Nord-Est. Iar al doilea, la instigarea prințului, l-a păcălit pe patriarhul Constantinopolului să ia rangul de mitropolit și și-a proclamat eparhia autocefală, independentă de șeful bisericii ruse, mitropolitul Kievului. Și deși în general, așa cum va arăta viitorul

66 	Granström E. E. Ioan Gură de Aur în literatura antică rusă și sud-slavă (secolele XI-XIV)//TODRL. T. XXIX. L., 1974. S. 186-193.

67 	Yeremin I: P. Moștenirea literară a lui Kirill Turovsky// TODRL. T. XII. M.; L., 1956. S. 340-347; cu traducere în engleză. Rusă Yaz.: Literatura monumentală a Rusiei antice. secolul al XII-lea. M., 1980. S. 290-309.
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dezvoltare, a fost necesar procesul de mutare a centrului politic si spiritual al Rusiei spre nord-est, metodele perfide folosite in aceasta au fost condamnate de opinia publica. Unitatea Rusului nu ar fi trebuit să fie construită pe înșelăciune și crimă - așa este gândul profund al lui Chiril din Turov, exprimat în creația sa. „Vai de mintea celor care păcătuiesc” – nu se poate face răul cu nepedepsire, nici măcar din intenții bune. Aceste gânduri despre scopuri și mijloace, despre crimă și pedeapsă, despre confruntarea dintre forțele care alcătuiesc o persoană și societate, vor deveni una dintre cele mai importante atât în literatura rusă, cât și în filosofia rusă.

Povestea Belarusului și a Minișului (Povestea țarului nepăsător și a lui înțelept consilier) interpretează simbolic omul și felul său de a fi68. Prin grindină se înțelege „întinderea corpului uman”. „Și cei care sunt în ea sunt oameni – îi numim ud-uri senzuale: auzul, văzul, mirosul, gustul, atingerea și căldura inferioară este sălbăticie.” „Regele este mintea, posedă tot corpul.” Zvonul care a încurcat întregul oraș - „adică un atac neprevăzut asupra unei persoane”. Regele care se repezi spre muntele salvator este mintea care caută sprijin. Un consilier prudent este „tristețea minții”, reflecții asupra sensului ființei. Muntele care s-a deschis regelui este o mănăstire; peștera din ea este un templu; zori strălucitori - cântări bisericești; un om îmbrăcat în zdrențe este călugăr; armele aflate în apropiere sunt virtuți monahale. Regele este uimit că „în ultima sărăcie vie” călugărul este vesel și hotărât, ca persoană care și-a găsit sensul existenței. În concluzie, autorul îl laudă pe Teodosie din Peșteri ca exemplu de călugăr adevărat care și-a iubit fără ipocrit frații.

În Povestea ordinului monahal, Chiril din Turovsky oferă o interpretare simbolică a ținutei și comportamentului monahal, legându-le cu istoria Vechiului Testament („vesmintele lui Aaron”) și a Noului Testament (suferința lui Hristos pentru rasa umană)69. Îmbrăcămintea, mai ales în Evul Mediu, avea nu doar un scop practic, ci și un profund caracter ideologic, de clasă și ideologic. Semantica specială a ținutei monahale este remarcată și de cercetătorii moderni. „Costumul monahal este un fel

68 	TODRL. T.XII. p. 348-354.

69 	TODRL. T.XII. p. 354-361.
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analog mistic al unei uniforme militare”70. O centură este un semn de pregătire pentru serviciu, o rochie specială „paraman” este un simbol al „ulcerului lui Hristos”, o manta neagră care acoperă corpul este excomunicarea din lume, o glugă este o cască care acoperă capul. Călugării acționează ca o echipă strânsă, ca niște războinici care se luptă cu un dușman invizibil - diavolul și slujitorii săi. Viața lor este dură, supuși cartei, se luptă și mor, sacrificându-se conștient în numele ideii alese. Monahismul în structura socială a societății feudale a acționat ca parte cea mai solidă din punct de vedere ideologic, necesar pentru stabilitate în fața deseelor răsturnări interne și externe. Tocmai în această funcție este în primul rând necesar să înțelegem rolul monahismului în Evul Mediu, și nu din punct de vedere sociologic utilitar și vulgar, reprezentanții căruia văd la călugări doar paraziți care trăiesc în detrimentul poporul şi se angajează în asceză inutilă.

Opera lui Chiril din Turov poate fi comparată și cu exegeza filozofică și teologică a lui Kliment Smolyatich, exprimată doar într-o formă artistică mai perfectă: ei și-au văzut pe a lor în dezvăluirea sensului său „adevărat”, „ascuns”, subtextul alegoric. .”71

În calitate de scriitor talentat, ale cărui rădăcini ale creativității se întorc în cultura populară slavă, Kirill Turovsky folosește cu pricepere imaginea primăverii atotcuceritoare, care este bine înțeleasă și împrumutată din trecutul precreștin. Imaginea naturii trezite și jubilatoare este folosită de el pentru a descrie apoteoza noii credințe care a învins păgânismul. În „Cuvântul pentru Săptămâna Sf. Fomin” (sau Anti-Paşti), dedicat încheierii săptămânalului de Paşte, care cade tocmai în perioada primăverii, pictează colorat: „Acum iarna pocăinţei păcătoase a încetat să mănânce. ... dar gheața lui Fomin este necredincioasă cu mărturia topirii coastelor lui Hristos. Astăzi, primăvara se etalează, reînvie existența pământească și munții

70 	Proshin G. G. Black Host: (Mănăstirea Ortodoxă Rusă. Legendă și Adevărat). Ed. al 2-lea. M., 1988. S. 254.

71 	Eremin IP Prelegeri despre literatura antică rusă. L., 1968. S. 82-83.
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vânturile, spunând în liniște, gobzuut fructele, iar pământul, hrănind semințele, distrugând iarba verde. Prin urmare, primăvara este credința roșie a lui Hristos, chiar și cu botezul pentru a lovi ființele umane; vânturile furtunoase sunt gânduri păcătoase, chiar și prin pocăință, după ce s-au angajat virtuții, ele gobzuut roade binefăcătoare sufletești; pământul ființei noastre, ca o sămânță, acceptă cuvântul lui Dumnezeu și te temi de el, doare, duhul mântuirii este lovit”72.

Nici Chiril de Turovski nu a lăsat deoparte problemele epistemologiei. În pilda „Cuvântul înțelepciunii” el leagă cunoștințele de principiile morale, crezând că „smerenia este mama înțelepciunii și înțelegerii și a gândirii bune și a tuturor faptelor bune”. Umilința apare după imaginea unei mame blânde, toate celelalte virtuți umane, inclusiv înțelepciunea, sunt copiii ei, iar tatăl lor este Domnul însuși. Această „familie sfântă” i se opun rudele diavolului, în care mândria apare ca mamă a viciilor omeneşti, iar tatăl lor este însuşi Satana.

Într-adevăr, exclamă gânditorul, vrea cineva să aibă o mamă falsă în loc de o mamă adevărată, un diavol în locul Domnului, vicii în loc de virtuți: „Da, dacă vrei să-ți lipsești mama și să-ți iubești mama vitregă și pe ea? copii; apoi cu aceia te-ai găsit un diavol mândru, tricotând în întunericul de afară și în focuri de nestins, du-te și vei fi legat de el. Simbolismul este sporit de apelul la relații intime precum legăturile de familie. Nu există nicio îndoială că autorul acționează nu doar ca un moralist, ci și ca un bun psiholog care știe să rănească oamenii rapid. Numai o persoană foarte morală, care și-a umilit mândria, poate nu numai să dobândească multe binecuvântări spirituale, ci și să devină un scrib înțelept; purtător de cunoaștere profundă și adevărată, capabil să o transmită altor oameni: „Da, dacă ești ascultător și înmoaie pământul inimii tale și primești o sămânță mică și înmulți în tine o mulțime de spa-senago zhit, ca dacă vei fi bolnav în casa duhovnicească a tuturor, pune totul și le vei împărți celor care cer același lucru: mai întâi permisiunea la pildele cărții, apoi voie la cuvântul nebun și tâlcuirea tuturor scripturilor. Înțeleptul, ca interpret al cunoștințelor livrești, este idealul lui Turovsky de gânditor pozitiv.

72 	Monumente ale literaturii de predare a bisericii ruse antice.

Emisiune. I. SPb., 1894. S. 138. 	N

73 	Kalaidovici. K. Monumente ale literaturii ruse ale secolului al XII-lea. M., 1821. S. 89-91.
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Imaginea unui gânditor negativ poate fi urmărită într-o altă lucrare a autorului – „Cuvântul și Lauda Sfinților Părinți ai Sinodului de la Niceea”74. La o dispută dogmatică care a avut loc la Niceea în 325, unde crezul creștinismului a fost adoptat la Sinodul I Ecumenic, Arie și susținătorii săi s-au pronunțat împotriva dogmei „consubstanțialității” tuturor persoanelor din Treime, susținând teza „existență asemănătoare” și o subordonare consecventă, ierarhică, a Tatălui, a Fiului și a Sf. Spirit. Disputele teologice și filozofice din acele vremuri reflectau, pe de o parte, situația ideologică acută din timpul formării fundamentelor dogmatice ale creștinismului și, pe de altă parte, prezența unor puternice curente ideologice, bogate tradiții mentale ale lumii elenistice și pluralismul gândirii care urmărea unificarea creștinismului, devenit ideologia dominantă.Imperiul Roman de Răsărit. Nu degeaba Chiril de Turovski notează că susținătorii lui Arius „pentru că sunt mulți filozofi și cărturari”. Acești filozofi, „precum Aria sunt filat”, cu greu au fost rupti la Sinodul de la Niceea, dar cu toate acestea arianismul s-a răspândit în lumea creștină. După cum notează cercetătorii, elementele arianismului pot fi urmărite și în Rus’, în special în textul crezului, care este atribuit predicatorului grec și care a fost inclus în textul „Discursului Filosofului” ca parte a „Povestea anilor trecuti”75. Există o vastă literatură despre Aria ca filozof.

Gânditorii, scriitorii, publiciștii nu au fost doar printre clerici, deși au predominat în perioada medievală. O figură culturală semnificativă a secolului al XII-lea. printre laici (cu excepția autorului neidentificat al Povestea campaniei lui Igor, care cel mai probabil nu a fost un scriitor bisericesc), Vladimir Monomakh se află, fără îndoială. Un politician cu vedere lungă, un comandant și diplomat de succes, Marele Duce de Kiev în 1113-1125. a fost nepotul matern al unui împărat bizantin

74 	Eremin IP Moștenirea literară a lui Chiril din Turov. p. 343-348.

75 	Zabolotsky P. K. Despre problema surselor scrise străine ale „Cronicii inițiale” / / Buletinul filologic rus. Varşovia, 1901. Nr. 1-2. pp. 28-30; Kuzmin A. G. Adoptarea creștinismului în Rus'//Probleme de ateism științific. Emisiune. 25. M., 1980. S. 28-29.

76 	Kannengisser Ch. Sfânta Scriptură și hermeneutica elenistică în hristologia alexandriană: criza ariană. Berkeley, 1982.
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tor Konstantin Monomakh. Epoca domniei sale a fost una dintre perioadele de glorie ale puterii politice și ale culturii Rusiei Kievene77.

Vladimir Monomakh a creat Instrucțiunea, care a fost păstrată în singura listă din Cronica Laurențiană și, dintr-o șansă norocoasă, nu a ars împreună cu manuscrisele lui A. I. Musin-Pușkin în incendiul de la Moscova din 181278. Ca urmare a cercetării textuale, s-a constatat că „Instrucțiunea” constă din patru părți, dintre care trei („Instrucțiunea”, autobiografia și scrisoarea către Prințul Oleg Svyatoslavich) îi aparțin lui Vladimir Monomakh, iar rugăciunea finală îi aparține probabil lui Andrei Bogolyubsky. sau alt autor7®.

Apelul sincer și sincer al lui Monomakh, scris cu puțin timp înainte de moartea sa, este izbitor în umanitate, compasiune, dorință de a preveni răul luptei interne, de a salva oamenii de rele și fapte rele. Nu este o coincidență că în literatura rusă veche acționează ca un conducător ideal, antipodul „blestematului” Svyatopolk, un fratricid, un sperjur care a preluat puterea prin înșelăciune și a dispărut fără glorie în pădurile dintre „Lakhi” și „Chekhi”. .

Să trecem la textul sursei, citând câteva rânduri80. După o introducere umilă, autorul adresează chemarea de a avea în inimă frica de Dumnezeu, ceea ce în semantica medievală înseamnă o dorință necruțătoare de a excomunica de rău, de a-ți aminti severitatea păcatului și oroarea crimei. „Frica de Dumnezeu” este o reamintire constantă a urmăririi binelui, a respingerii răului sub orice formă, începutul oricărui bine: „În primul rând, împărtășindu-vă cu Dumnezeu și cu sufletul vostru, să aveți frica de Dumnezeu în inima voastră și să faceți milostenie. fără greșeală, apoi mai mult decât începutul fiecărui bine.”

Anxietatea psihică a autorului este transmisă de cuvintele: „Triste veșnic, suflete? Mă faci de rușine pentru totdeauna?" A se intoarce catre

77 	Ivakin I.M. Prințul Vladimir Monomakh și Învățătura sa. Partea 1. M., 1901; Orlov A. S. Vladimir Monomakh. M.; L., 1946; Lihachev D.S. Lucrările prințului Vladimir Monomakh // Lihachev D.S. Marea moștenire. M., 1975. S. 111 - 131.

78 	Spiritual al Marelui Duce Vladimir Vsevolodovich Monomakh copiilor săi, numit în analele Învățăturii Suzdal. SPb., 1793.

79 	Matjesen R. Observații textuale asupra lucrărilor lui Vladimir Monomakh//TODRL. T. XXVI. L., 1971. S. 192-201.

80 	IDit. conform publicaţiei: Monumente ale literaturii Rusiei antice. Începutul literaturii ruse. XI - începutul secolului al XII-lea. M., 1978. S. 392-413.
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Psaltirii, la învățătura lui Vasile cel Mare, el găsește cuvinte care exprimă gândurile sale: „Scăpați de rău, faceți binele, căutați pacea... Cinstește pe bătrân ca pe un tată, și pe tânăr ca pe frate... Atenție mincinos la beția și curvia, inclusiv pentru sufletul piere și trupul... Să nu ai mândrie în inima și mintea ta... Iubește-ți nevasta, dar nu le da putere asupra ta... Învață, om credincios, să fii un evlavios făcător..."

După cuvintele „Ce este un bărbat, îți amintești?” urmată de o tiradă scrisă sub influența celor șase zile ale lui Vasile cel Mare și Ioan Exarhul Bulgariei despre frumusețea lumii, diversitatea fețelor umane, armonia universului, în centrul căreia se află coroana creației. - o persoană rațională care se bucură de toate binecuvântările lumii. Mai mult, Monomakh cheamă copiii săi: nu-i uitați pe săraci, ajutați-i pe cei săraci, nu-i asupriți pe cei slabi, nu treceți sărutul, cinstiți mentorii spirituali. Alături de maximele morale, „Instrucțiunea” conține și instrucțiuni practice despre cum să conduci subiecții, cum să duci războiul, cum să lucrezi fără lene, cu zel.

În partea autobiografică, Monomakh povestește despre viața lui dificilă, plină de griji, campanii și emoții. De mic, când avea inima fierbinte și lipsit de experiență, a luptat mult și a fost salvat în anii săi. În partea finală - o scrisoare către prințul Oleg Svyatoslavich, un inamic care a fost învins și și-a ucis finul Izyaslav - Vladimir Monomakh face apel la reconciliere și iertarea insultelor reciproce, depășind ura și discordia de dragul unității țării ruse. Semnificația și scopul lucrării prințului sunt cuprinse în cuvintele „Nu vreau năvalnic, dar vreau frați buni și pământul rusesc”. Un înalt simț al responsabilității și al datoriei pentru faptele, cuvintele și gândurile cuiva reiese din aceste cuvinte.

Contemporan al lui Vladimir Monomakh a fost mitropolitul Nicefor, șeful bisericii ruse în anii 1104-1120, „un grec de naștere din Licia Asiei Mici”81 82, un teolog și om politic experimentat. Conducând metropola Kievului timp de aproximativ 17 ani, el a fost o figură tipică a unui mitropolit grec sub un prinț rus, o personalitate remarcabilă, luminată și experimentată în subtilitățile politice și spirituale. În ceea ce privește activitatea creativă, Nikifor este creditat

81 	Filaret (Gumilevsky). Revista de literatură spirituală rusă (862-1863). a 3-a ed. SPb., 1884. S. 28.
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cinci lucrări, el a fost „autorul a trei epistole împotriva latinilor: una către marele duce Vladimir Monomakh, alta către un prinț necunoscut și o a treia către principele Yaroslav Svyatoslavich de Murom (ultimele două sunt aproape literalmente similare) și două eseuri despre post: unul din nou sub forma unei scrisori către Monomakh, celălalt sub forma unei lecții către cler și popor”82.

Există părerea că Nicefor și-a scris mai întâi scrierile în greacă, iar apoi au fost traduse în rusă82 83 84. În orice caz, în ultima dintre lucrările menționate mai sus, el admite că „nu mi s-a dat darul unei limbi. ” să vorbească cu turma în limba lor maternă și „de aceea tac printre voi și tac mult timp”. Fără a se baza pe predicarea orală, Nicefor se îndreaptă către genul de mesaje și învățături scrise. Ei nu au acea libertate de a stăpâni vorbirea slavă, care este caracteristică unor autori precum Chiril din Turov, și acel patos patriotic care îl deosebește pe mitropolitul Ilarion nu se simte; Scrierile lui Nikifor sunt cosmopolite, se adresează valorilor umane universale, în înțelegerea lor creștină, se remarcă printr-un caracter abstract livresc.

. Cel mai valoros din punct de vedere filosofic este mesajul lui Nicefor către Vladimir Monomakh despre post, publicat pentru prima dată în 1815 sub titlul „Mesajul lui Nicephorus Mitropolitul Kievului către marele duce Volodimer, fiul lui Vsevolozh, fiul lui Yaroslavl”. Se găsește în multe liste și în secolul al XVI-lea. a fost inclus în Marele Menaion al Chetiei. Cercetătorii au apelat în mod repetat la el;

Această sursă este remarcabilă prin faptul că este unul dintre cele mai vechi texte rusești vechi, unde există argumente despre abilitățile cognitive ale unei persoane legate de psihologia personalității. Pe lângă problemele epistemologice, sunt afectate și cele sociale și etice; este important şi prin faptul că este un martor clar

82 	Pypin A. N. Istoria literaturii ruse. T. 1. Scrierea antică. a 4-a ed. SPb., 1911. S. 115.

83 	Orlov A. S. Vladimir Monomakh. M.; L., 1946. S. 49.

84 	de repere rusești. Partea 1. M., 1815. S. 59-75.

85 	Shevyrev S. Istoria literaturii ruse. Partea 2. Sankt Petersburg, 1887. S. 111 - 115.
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prin legăturile culturale bizantino-ruse86. Acest monument nu este atât o scrisoare privată de la o persoană către alta, cât un mesaj de la șeful bisericii către șeful statului, un fel de mandat care are statutul de document semioficial, deși scris în tonuri intime. .

„Mesajul” a fost scris sub forma unei instrucțiuni instructive, programată să coincidă cu Postul Mare, pentru că la vremea aceea era obiceiul ca clerul să se adreseze turmei lor cu moralizare edificatoare. Nicefor nu numai că își declară dogmatic raționamentul despre beneficiile postului ca „întemeietorii virtuții” care zdrobește necumpătarea păgână, dar încearcă să învețe în mod convingător, analizând natura umană complexă, în care principiul rațional se luptă cu necumpătarea patimilor: „Noastre. viața este pur: verbală și fără cuvinte, atât corporală, cât și corporală. Da, ubo-ul verbal și necorporal este divin și este minunat și atinge natura necorporală; dar cei fără cuvinte din acest pătimaș și voluptuos, și de dragul armatei sunt mulți în noi, iar trupul duhului și duhul trupului rezistă. Înțelegerea „profunzimii”, adică a dualității naturii umane, a „rati” a spiritului și a cărnii, este baza ideii medievale a psihologiei individului.

Pentru a dezvălui dialectica complexă a conștiinței umane, Nicefor se referă la doctrina antică clasică a celor trei părți ale sufletului în interpretarea sa creștină: „Acest suflet este din trei părți, are mai multă putere să aibă trei: verbal și furios, și de dorit.” Verbalul înseamnă minte, rațiune, logos, cel mai înalt principiu în om. Furios - sentimente, pasiuni, emoții, acea forță elementară care dă vitalitate. Doritul reprezintă voința, aspirația, intenția acțiunilor, din aceasta ia naștere serviciul ideii, asceza, ea, parcă, leagă „verbalul” rațional cu „furiosul” irațional, subordonând emoțiile minții.

Etimologia termenului „furios” este interesantă. Este asociat cu cuvântul „furie”, adică furie, ardoare, ardoare, severitate excesivă, distracție nestăpânită87. În greacă

86 	Gromov M.N. Despre un monument al scrierii antice ruse din secolul XII / / Vestn. Moscova, un. Ser. VII. Filozofie. 1975. Nr 3. S. 58-67.

87 	Sreznevsky II Materiale pentru dicționarul limbii ruse vechi. T. III. Stb. 1662-1664.
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În limba engleză, aceste concepte au fost transmise de lexemul όργή. Principiul elementar, orgic, a fost foarte puternic în om încă din timpurile păgâne. A fost nevoie de secole de luptă încăpățânată pentru a crea un tip de personalitate care să învețe să se gestioneze mai inteligent. După aceea, funcția socio-psihologică a ascezei medievale, care vizează zdrobirea necumpătării păgâne, devine de înțeles și justificată istoric. Fără îndoială, au existat extreme: mortificarea cărnii, cultul suferinței ca maxime ale ascezei medievale, dar, în general, epoca obișnuirii cu abstinența a fost o etapă necesară prin care au trecut toate popoarele civilizate. După cum scrie Nicephorus despre asta: „... toate limbile pentru a crea un post, chiar și la un moment diferit, în prieteni la un moment diferit și ovii ubo fast mai mult, ov me.” În ceea ce privește termenul „ascetic”, acesta provine din grecescul άσκητήΒ - un atlet, un luptător, o persoană care face exerciții în ceva.

Sufletul tripartit, care controlează corpul uman, „acţionează în tot corpul cu cei cinci slujitori ai săi, mai mult de cinci simţuri: ochiul, auzul, mirosul, care este nara, gustul şi atingerea, care este mâna”. Astfel, doctrina tradițională a celor cinci organe de simț și a cinci tipuri de cunoaștere senzorială, care este acceptată și în știința modernă, a fost cunoscută de oamenii din Rusia antică cel puțin de la începutul secolului al XII-lea și, cel mai probabil, chiar mai devreme. Nicephorus compară organele cunoașterii senzoriale cu „slujitorii” care se supun minții – „prințul”.

Despre viziunea efectuată de „ochima”, mitropolitul scrie: „Și viziunea este corectă din punct de vedere senzual, iar să o vedem, dacă nu fără minte, atunci o vedem corect”. Dacă folosești vederea cu înțelepciune, atunci aceasta este una dintre cele mai sigure surse de cunoaștere, despre care nu se poate spune despre auz, care este „adevărat în alte locuri și fals în alte locuri”. Reflectând asupra diferenței dintre vedere și auz, gânditorul ajunge la următoarea concluzie epistemologică: „Și mai bine să crezi ca singurul ochi care vede, dar nu crede în auz, nu crede, ci prin judecată și judecată. multă auz: uzezi răspunsul.” În consecință, cunoștințele percepute de ureche necesită o verificare atentă: numai după teste repetate se poate trage o concluzie despre adevărul sau falsitatea acesteia.

Ideea aici constă nu numai în limitarea percepției auditive, ci mai ales în faptul că subiectul care cunoaște, nefiind capabil să vadă totul, nu poate
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el însuși mediocru, nevoit să folosească informațiile primite de la alți oameni, prin cuvânt, cu ureche. Și dacă o persoană nu se înșală, atunci alți oameni, din diverse motive, îl pot induce în eroare. Acesta este motivul principal al neîncrederii lui Nicefor în „auz”, înțeles nu ca percepție auditivă personală directă, ci ca informație indirectă transmisă prin vorbirea sonoră. Aceste argumente ale autorului antic rus amintesc oarecum de gândurile lui Francis Bacon despre „idolul pieței” (sau pătratul), care generează distorsiuni care sunt „mai dureroase decât toate” și „pătrund mintea împreună cu cuvinte și nume. ”88. Nicephorus numește o părere falsă „un truc murdar al sufletului”.

Discutând despre alte tipuri de percepție senzorială, Nicephorus nu se adâncește în reflecțiile teoretice, ci le conectează cu calitățile personale ale prințului. În ceea ce privește simțul mirosului, el scrie despre modestia lui Monomakh, manifestată prin purtarea unor haine simple „orfane”, lipsite de lux și parfum. Având în vedere „degustare”, Nikifor relatează despre abstinența la „brashn și băutură”, despre ospitalitatea prințului. El prezintă atingerea ca generozitatea mâinilor domnești, care „har pentru toți”.

După ce i-a spus destinatarului său despre structura sufletului uman, autorul „Mesajului” pune o întrebare retorică, la care el însuși răspunde: „De ce aceste cuvinte sunt cuvinte simple și lungi? Da, după ce am înțeles, prinții mei, de parcă mă doare din cauza voastră și ca trup de vindecător, dacă iubiți bolnavii, atunci priviți și torturați prima vinovăție a bolii - știți cum să faceți mintea bolii. Nikifor încearcă să acționeze ca un vindecător al afecțiunilor minții, ceea ce se încadrează într-una dintre cele mai vechi imagini ale filosofului ca medic spiritual, un esculapius al minții.

Omul de știință conectează cu pricepere problemele psihologiei personalității cu problemele sociale. El compară rolul rațiunii în sufletul uman cu funcția unui prinț care își administrează posesiunile. „Sufletul acela stă la cap, având o minte ca un ochi strălucitor în fugă și umplând tot corpul cu puterea lui. Ca niște roboți, prințe, stând aici în această țară a ta, acționezi ca guvernatori și slujitori pe tot pământul și tu însuți ești stăpân și prinț. Nicephorus vorbește despre responsabilitatea puterii, pentru că cei care o dețin pot obține mari beneficii.

88 	Bacon Francis. Lucrări: În 2 vol. T. 2. M., 1972. S. 25.
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transportă și „marele trucuri murdare” de comis. El îi amintește lui Monomakh de originea sa nobilă, cheamă să-și păstreze „bătrânii părinți credincioși” și să-și amintească despre domnia justă a țării.

Ideile de mai sus ale „Mesajului” nu epuizează întregul conținut bogat al monumentului. Deoarece această sursă este puțin cunoscută de cititorul modern, a fost recomandabil să ne oprim asupra ei în detaliu. Acest lucru este cu atât mai necesar cu cât elemente ale înaltei culturi filozofice grecești au pătruns în Rus' prin gânditori precum Nicefor.

Unul dintre cele mai interesante monumente ale literaturii ruse din secolul al XII-lea - începutul secolului al XIII-lea. este „Rugăciunea” sau „Cuvântul” de Daniil Zatochnik, păstrată în mai multe exemplare din secolele XVI-XVII, unde poartă și numele de „Mesaj” și „Scris”. Acest monument a fost descoperit de H. M. Karamzin și stârnește controverse continue de mai bine de o sută cincizeci de ani. Unii cercetători consideră „Cuvântul” și „Rugăciunea” ca fiind două ediții ale aceluiași text90 91 și, de asemenea, consideră diferit problema vechimii edițiilor. Alții cred că „Cuvântul” și „Supplicația” aparțin „diferiților autori și diferitelor epoci”92. Există și o dispută cu privire la autorul textului. „Unii dintre cercetători îl consideră un nobil, alții – un combatant, alții – un iobag, alții sugerează că Daniel nu avea deloc o poziție socială stabilă”93. De asemenea, soarta acestei personalități strălucitoare este necunoscută, unii experți cred chiar că avem un exemplu de pseudonim, o farsă literară sau o operă înscrisă fals.

Fără a intra într-o dezbatere textuală,

89 	Uspensky F. Eseuri despre istoria educaţiei bizantine. SPb., 1891; Averintsev S.S. Evoluția gândirii filozofice//Cultura Bizanțului. IV - prima jumătate a secolului al XII-lea. M., 1984. S. 42-77.

90 	Obnorsky S. P. Eseuri despre istoria limbii literare ruse din perioada mai veche. M.; I., 1946, p. 126-129.

91 	Primatul celui dintâi este afirmat, în special, de P. Mindalev (Rugăciunea lui Daniil Zatochnik și monumente aferente. Kazan, 1914, p. 340); N. K. Gudziy a insistat asupra vechimii celui de-al doilea. (De ce mediu social a aparţinut Daniil Zatochnik?// Sat. Art. la cea de-a patruzecea aniversare a activităţii ştiinţifice a Academicianului A. S. Orlov. ¿I., 1933. P. 477-485).

92 	Tikhomirov M. N. Cultura rusă a secolelor X-XVIII. M., 1968. S. 163.

93 	Lihaciov D.S. Mare moștenire. S. 206.
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Vom considera condiționat această creație ca un monument și vom acorda atenție, în primul rând, conținutului ei ideologic, trăsăturilor stilistice și formei de exprimare a gândurilor. Citirea în scrierile literaturii bizantine, o formă jurnalistică ascuțită, un ton rugător și în același timp plin de stima de sine, o îmbinare pricepută de seriozitate și ironie a permis I.P. secolului al XII-lea Theodore Ptohoprodrom și Mikhail Glyka, cunoscuți pentru scrisorile lor rugătoare din închisoare către împăratul bizantin”94. Încă de la primele rânduri, „Rugăciunea” este citită ca „un imn inspirațional în cinstea rațiunii și înțelepciunii”, „concretizat în zeci de aforisme, proverbe, cuvinte bine îndreptate și tăioase”95 96.

Începutul acestei lucrări este magnific: „Să sunăm, fraților, ca o trâmbiță forjată de aur, în mintea minții noastre și să începem să batem arganii de argint și să ne înălțăm înțelepciunea... Să-mi deschid averea. -spunând în pilde, luminează-mi slava în limbi. Căci inima lui este întărită în trupul lui prin înțelepciunea lui. Analiza ulterioară a textului arată că autorul său avea o perspectivă largă și era bine versat în înțelepciunea filozofică, deși declară cu smerenia inerentă unui gânditor medieval: „Dacă nu sunt înțelept, îmi îmbrac o haină înțeleaptă”.

„Obsedat de sărăcie”, Ascuțitorul se plânge prințului, destinatarul „Rugăciunii”, de situația lui. În același timp, el crede că „în întristare o persoană dobândește o minte perfectă”. Orientarea antiboierească a autorului se exprimă prin cuvintele: „Mai bine mi-ar fi să beau apă în casa ta decât să beau miere într-o curte boierească”. Acest lucru a permis unor cercetători să califice Rugăciunea drept un „monument al jurnalismului nobil timpuriu”97, reflectând apariția ideologiei clasei de serviciu, baza viitorului stat centralizat feudal.

94 	Eremin IP Prelegeri despre literatura rusă veche. S. 129.

95 	Skripil M. O. „Cuvântul lui Daniil Ascuțitorul”//TODRL. T.XI. S. 79.

96 	Zarubin N. N. Cuvântul lui Daniil Ascuțitorul după edițiile secolelor XII și XIII. și modificările acestora. L., 1932.

97 	Budovnits I. U. Gândirea socio-politică a Rusiei antice. M., 1960. S. 269.
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Daniil gloriifică puterea prințului, experiența sa militară și abilitățile de organizare: „Divya postează caii pentru un luptător și luptă pentru un prinț bun. De multe ori, poltsi pier fără a fi îmbrăcați. Videh: fiara este mare, dar nu are cap; tacos și regimente bune pier fără un prinț bun... Gusli bo degete se construiesc, iar trupul este întemeiat de vene, iar stejarul este prins cu multe rădăcini; deci cetatea noastră este întărită de puterea ta.

Gânditorul îl îndeamnă pe prinț să acorde atenție acelor calități de afaceri pe care le posedă: „Nu-mi vezi exteriorul, ci vezi interiorul. Sunt sărac la îmbrăcăminte, dar bogat la minte; Am o vârstă fragedă, dar un simț bătrân. s-a gândit Byh, ca un vultur, se avântă prin aer. Ascuțitorul nu se distinge prin înaltă pricepere militară: „Dacă nu ești curajos în rati, ci puternic în cuvinte.” Da, acest lucru nu este necesar pentru înțelept: „Un soț inteligent nu este foarte curajos în luptă, dar puternic în planurile sale; să-i adune pe cei înțelepți”. Daniel se consideră un „războinic al spiritului”, o persoană gânditoare care poate aduce beneficii țării, dar fără sprijinul statului este „sărac înțelept”.

Daniil Zatochnik acționează ca un fel de reprezentant al intelectualității medievale, mai mult, cea care mai târziu a devenit cunoscută sub numele de raznochinnaya. Nu întâmplător V. G. Belinsky, care considera „Rugăciunea” un model de „filozofie practică și elocvență învățată”, a fost pătruns de o profundă simpatie pentru autorul său: „Oricine a fost Daniil Zatochnik, putem concluziona, nu fără motiv, că aceasta a fost una dintre acele personalități care, spre nenorocirea lor, sunt prea deștepte, prea înzestrate, știu prea multe și, neputându-și ascunde superioritatea de oameni, jignesc mediocritatea vanitosă...”98. Un astfel de „vai de inteligență” nu era neobișnuit în soarta dificilă a multor gânditori ruși. De asemenea, este important că „Rugăciunea” a devenit primul monument din literatura rusă antică, care a afirmat valoarea unui om gânditor nu în legătură cu poziția sa de clasă, ci „în funcție de calitățile sale personale”99.

„Rugăciunea” sclipește literalmente, strălucește ca pietrele prețioase cu declarații aforistice strălucitoare extrase din literatura patristică, din

96 Belinsky V. G. Full. col. op. TV M., 1954. S. 351.

99 	Kuskov VV Istoria literaturii antice ruse. a 5-a ed. M., 1989. S. 123.
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vorbire populară și creată de autorul însuși: „Aurul este zdrobit de foc, iar o persoană de nenorociri ... Dacă cineva întristat vede o persoană, cum să bea apă rece într-o zi fierbinte ... Pasărea se bucură primăvara, iar pruncul mamei... Ochii înțelepților îi doresc pe cei buni, dar cel prost la ospăț. Este mai bine să auzi dezbaterea celor deștepți decât pedeapsa nebunului ... pentru care este Bogolyubov, dar pentru mine, durere amară; pentru care lacul este alb, iar pentru mine este mai negru decât smoala; căruia Lache este un lac, iar eu stau pe el și plâng amar... ”Proza ordonată ritmic a „Rugăciunii ”se transformă pe alocuri în versuri poetice. Unele dintre aforismele lui Zatochnik au fost incluse în literatura antică rusă, în special, în colecții de maxime cunoscute sub numele de „Albina”. „Rugăciunea” însăși era adesea plasată în colecții cu caracter didactic, alături de lucrările autorităților recunoscute100.

Încheind luarea în considerare a acelei perioade de dezvoltare a culturii naționale, care uneori este numită „pre-mongolă”, este necesar să tragem câteva concluzii. În epoca de glorie a Rusiei Kievene și începutul procesului de fragmentare feudală, gândirea filozofică a luat contur și a început să se dezvolte cu succes în diferitele sale forme. S-au pus bazele gândirii filosofice, s-au format conceptele și categoriile de bază, elementele bizantine, iar prin aceasta au fost asimilate și prelucrate creativ cultura filozofică elenă și răsăriteană. Diversitatea numelor, operelor și genurilor din cultura spirituală a Rusiei Antice în perioada inițială a dat naștere și la o diversitate de gândire filosofică: concepțiile istorice ale cronicarilor, providențialismul patriotic al lui Ilarion, etica monahului Teodosie din Peșterile și etica seculară a lui Vladimir Monomakh, exegeza lui Kliment Smolyatich, elocvența instructivă a lui Chiril de Turov, ideile epistemologice ale mitropolitului Nikifor, aforismele lui Daniil Zatochnik și multe altele care nu pot fi descrise, darămite dezvăluite într-un scurt schiță a gândirii antice rusești a perioadei fundamentale inițiale.

Perioada de glorie a Rusiei Kievene a devenit una dintre amintirile preferate ale poporului rus. Sărbătorile lui Vladimir, frumusețea „mamei orașelor rusești” - capitala Kiev, isprăvile militare ale eroilor-bogatyrs au trăit în memoria poporului în anii jugului tătar-mongol „îngordat de rău”.

100 	Peretz V.N. O nouă listă de „Cuvinte” de Daniil Zatochnik// TODRL. T.XII. M.; L., 1956. S. 362-378.
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În epoca strângerii pământurilor antice rusești sub stăpânirea Moscovei, referirile la izvoarele scrise ale vremurilor vechi, la cultura comună a popoarelor slave de est, vor servi drept justificare istorică pentru întoarcerea zonelor pierdute din odinioară. Statele Unite. Perioada de formare și întărire a statului feudal rus timpuriu a devenit fundamentală în istoria Rusiei, deoarece „granițele stabilite în acea vreme și uniunile formate atunci erau menite să supraviețuiască veacurilor și, într-o oarecare măsură, să supraviețuiască până în zilele noastre”101.

101 	Paiiuto V. T. Politica externă a Rusiei antice. M., 1968. S. 5-6.
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V. 	TIMPUL

TESTE (SECOLELE XIII-XIV)

Necazuri grave s-au abătut pe pământul rus în secolul al XIII-lea. A apărut un inamic nou, mult mai puternic decât pecenegii și Polovtsy, numeros și mai bine organizat, crud și fără milă - cuceritorii mongoli. Prima ciocnire sângeroasă a avut loc în 1223 pe râul Kalka, unde „limbi necunoscute” au învins armata unită ruso-polovtsiană. În povestea analistică despre bătălia de pe Kalka, care a devenit parte din Cronica Laurențiană, autorul său încearcă să înțeleagă dezastrul care a avut loc: si eu numesc tatari, iar altii zic Taumeni, iar prietenii Pechenesi „1 2.

Hoardele de războinici rezistenți lipiți prin disciplină de fier au atacat multe țări culturale din Est și Vest. Invazia lor a fost interpretată ca un fenomen apocaliptic de anvergură universală, ei au fost percepuți ca „biciul lui Dumnezeu”, ca slujitori ai diavolului, care au ieșit din lumea interlopă, ceea ce a fost profețit de „Revelația lui Metodie din Patara”, o lucrare eshatologică a secolului al VII-lea.

În 1235, la kurultai din Karakorum (congresul întreg mongol al feudalilor stepei), s-a luat decizia de a cuceri Europa. Khan Batu stătea în fruntea unei armate mari,

1 	PSRL. T. 1. L., 1926. S. 445.

2 	D'Osson. Istoria mongolilor de la Genghis Khan la Tamerlan. T. 1. M., 1937; — Rashid ad-Din. Istoria mongolilor. SPb., 1858; Plano Carpini. Istoria mongolilor. SPb., 1911; „Yuan-chao bi-shih (Istoria secretă a mongolilor)”. T. 1. M., 1962; Grousset R. L'Empire des stepspes. Paris, 1960.
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nepotul fondatorului imperiului, Genghis Khan3. În anul următor, Volga Bulgaria a fost învinsă, popoarele din regiunea Volga au fost subordonate. În 1237, un val zdrobitor al armatei mongole și al hoardelor altor popoare nomade ademenite de aceasta a căzut asupra Riazanului, apoi Kolomna, Moscova, Rostov, Suzdal, Vladimir și alte orașe din nord-estul Rusiei au fost luate și distruse, iar în bătălia de pe râul Orașului din martie 1238 au fost distruse ultimele forțe ale ratiului Vladimir-Suzdal sub comanda prințului Iuri Vsevolodovici4.

Rândurile triste ale cronicii despre capturarea și ruina orașului prosper Vladimir de pe Klyazma, succesorul Kievului, nu pot decât să atingă cititorul modern: „Și luarea orașului înainte de cină; de la Poarta de Aur la Sfântul Mântuitor, după un semn, prin oraș... și o mulțime de mulți boieri și tot neamul poporului închis în biserica Sfintei Născătoare de Dumnezeu, și așa cu foc, fără milă, aprinde bysha... conducând desculț și descoperit în taberele sale, murind de spărtură. Și să nu vezi frica și tremurul, parcă în familia țărănească, frica și ezitarea și nenorocirea s-au simplificat.

Apoi, alte orașe au fost distruse, cu excepția celor din nord și nord-vest (Novgorod, Pskov, Smolensk, Polotsk). În 1240 Kievul a căzut după un asalt aprig. Cuceritorii au trecut prin Galicia-Volyn Rus și s-au mutat spre vest. De la atacul hunilor, nu a mai existat o astfel de invazie amenințătoare. Țările Europei fragmentate din punct de vedere feudal, ca și vechile principate rusești, au căzut una după alta: Polonia, Ungaria, Serbia. Trupele mongole au ajuns la granițele Italiei și Germaniei și abia după bătălia orașului morav Olomouc s-au întors. Dragonul estic care suflă foc, care îi va speria pe europeni multă vreme, s-a târât înapoi în Asia, lăsând în urmă ruine fumegătoare. Imaginea asta

3 	Tizengauzen VG Colecție de materiale referitoare la istoria Hoardei de Aur. T. 1-2. SPb., 1884. L., 1941.

4 	Fedorov-Davydov G. A. Nomazi ai Europei de Est sub conducerea hanilor Hoardei de Aur. M., 1966. Secolul al XIII-lea poate fi considerat perioada culminantă a mai mult de o mie de ani de luptă între slavii răsăriteni și „stepă”, cu valuri neîntrerupte de popoare nomade în dorința lor de a se muta de la est la vest prin ținuturile din sudul Rusiei.

5 	Cititor despre istoria URSS din cele mai vechi timpuri până la sfârșitul secolului al XV-lea. M., 1960. S. 439-440.
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Nicholas Roerich va exprima mai târziu în pictura sa în tabloul „Orașul condamnat”.

Nu doar ruinarea Rusiei a fost dificilă, ci și ordinea stabilită de cuceritori: tribut insuportabil, raiduri devastatoare, gropi de prinți anumiți, înăbușirea fără milă a însuși spiritului de rezistență. „Jugul tătar a durat... mai bine de două secole, nu numai că a suprimat, dar a insultat și a ofilit însuși sufletul oamenilor care i-au căzut victime. Mongol-tătarii au stabilit practica terorii sistematice bazată pe devastare și exterminare în masă. Rus’ a umbrit Europa, dar a costat-o scump: unitatea țării a fost încălcată, multe monumente culturale au fost distruse, ritmul de dezvoltare a încetinit, ceea ce a dus la o rămânere treptată în urma țărilor europene avansate7.

În același timp, procesul relațiilor ruso-mongole, apoi ruso-hoardă a dus la pătrunderea în Rus' a unor elemente din bogata cultură a popoarelor răsăritene cucerite de cuceritori. Rivalitatea militară forțată să caute metode eficiente de organizare și antrenament militar. Lupta împotriva dictaturii politice a unit ținuturile disparate într-un singur stat. Rus' a descoperit pentru sine întinderi vaste dincolo de Urali, care mai târziu aveau să devină parte a Imperiului Rus. Secolele de dominație străină au fost un test sever al viabilității statalității și culturii naționale. Iar poporul nostru a îndurat aceste încercări, s-a împietrit în luptă și a dobândit o nouă putere, păstrând în memoria istorică trăirea dureroasă a jugului „rău amar”, care a fost cerută în timpul „Timpului Necazurilor”, în epoca invaziei napoleoniene. , în timpul Marelui Război Patriotic.

Influenţa jugului străin asupra Rus'ului, obiceiurilor, instituţiilor sale politice, culturii şi asupra tuturor sferelor vieţii este evaluată variat şi contradictoriu în literatura prerevoluţionară, sovietică şi străină8. Uneori este exagerat

_ 6 Marx K. Diplomația secretă Istoria secolului al XVIII-lea și povestea vieții lordului Palmerston. Londra, 1969. P. 111.

7 	Nasons AH mongoli și Rusia. Istoria politicii tătare în Rus'. M.; L., 1940; Fennel J. Criza Rusiei medievale'. 1200-1304. M., 1989.

8 	Kargalov VV Factorii de politică externă în dezvoltarea Rusiei feudale. Rus' feudal şi nomazi. M., 1967. S. 218-261.
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cavaleri9 sau caracter superficial diferit10. Teoreticienii „eurasiaților” au atribuit o funcție de organizare stepei „elementului Turanian”, subliniind rolul deosebit al lui Genghis Khan și al feudalilor mongoli11. Aceste idei au pătruns în literatura americană12 și vest-europeană13, în timp ce statulitatea rusă a fost evaluată de perioadele de influență străină asupra ei drept „varang-bizantin-mongolian”. Moștenirea „eurasiaților”, în special a lui G. Vernadsky, atrage atenția cercetătorilor moderni14.

Dintre poveștile despre distrugerea orașelor rusești, se remarcă „Povestea Devastării lui Ryazan de către Batu”, care a făcut parte din ciclul de povești despre icoana Sfântului Nicolae din Zaraisk15. Aparține celor mai bune povești militare ale Rusiei Antice. Unul dintre evenimentele centrale ale „Poveștii” este descris într-un mod incitant - moartea prințesei Evpraksia, care nu a vrut să meargă la insulta invadatorilor și s-a repezit cu copilul „din templul înalt”. Imaginea strălucitoare a prințesei decedate seamănă cu aspectul Iaroslavnei: ambele au intrat în galeria de imagini frumoase ale femeilor ruse. Moartea Eupraxiei devine un simbol generalizator, personifică moartea Rusiei prospere, marcând sfârșitul unei ere istorice și începutul alteia - epoca luptei de secole pentru eliberarea țării de sub jugul greu. a cuceritorilor. Imaginea apărătorului patriei profanate este întruchipată în războinicul neînfricat Evpatia Kolov-rat, care cu o echipă mică a căzut asupra dușmanilor și a murit eroic într-o luptă inegală. Se crede că imaginea lui Eupatie este o reflectare a tradiției epice16.

Cel mai perfect estetic

9 	Richter A. Ceva despre influența mongolilor și tătarilor asupra Rusiei. SPb., 1822.

10 	Troitsky D.I. Rusia în perioada mongolă. SPb., 1909.

11 	Khara-Davan E. Genghis Khan ca comandant și moștenirea sa. Belgrad, 1929.

2 Vernadsky G. Mongolii și Rusia. NY, 1953.

13 Mousset A. Histoire de Russe. P., 1945; Pravdon M. Rusia. Stuttgart, 1951.

Halperin Ch. J. Rusia și stepa: George Vernadsky și eurasianismul//Forschung zur osteuropaischen Geschichte. Bd 36. Wiesbaden, 1985, p. 55-104.

15 	Lihaciov D. S. Povestea lui Nikole Zaraisk (text)//TODRL. T. VII. M.; L., 1949. S. 282-301.

16 	Putilov B. N. Cântecul lui Evpatiy Kolovrate//TODRL. T. XI. M.; L., 1955. S. 118-139.
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produsul din timpul cuceririi mongole este „Cuvântul despre distrugerea pământului rus”17. Doar începutul monumentului a fost păstrat ca o introducere la prima ediție a Povestea vieții lui Alexandru Nevski. Acest mic fragment, publicat pentru prima dată în 1892, face obiectul a peste 150 de publicații ale cercetătorilor ruși, sovietici și străini. „Mirenul” are „caracterul unui imn solemn în cinstea patriei”18, în patosul său patriotic este în consonanță cu „Povestea campaniei lui Igor”, iar în secolul al XVI-lea. va fi folosit pentru a descrie victoria asupra Hanatului Kazan, un fragment din odinioară puternică Hoardă de Aur19 20.

„O, lumină strălucitoare și frumos împodobită, țara Rusiei!” exclamă autorul: fiare minunate, păsări diverse, orașe nenumărate, sate minunate, struguri de conac, case bisericești și prinți formidabili, boieri cinstiți, mulți nobili. Una peste alta, pământul rusesc este plin, o, credință creștină ortodoxă!

O sinteză impresionantă a idealurilor politice, civile și estetice este imaginea maiestuoasă a frumoasei Patrie creată de autorii ruși antici. Acesta servește ca exemplu de întruchipare a celei mai importante idei politice într-o formă de artă perfectă, atunci când „amândoi acești factori - atât sarcinile obiective ale gândirii filozofice și socio-politice, cât și concepțiile estetice ale artei populare în sine duc la faptul că că lupta pentru o Rusă unită este apreciată de gânditorii ruși nu doar ca fiind politică, ci și ca ideal estetic.

Un ecou al evenimentelor unei epoci dificile din istoria Rusiei

17 	Begunov Yu.K. Monumentul literaturii ruse din secolul al XIII-lea „Cuvântul despre distrugerea pământului rus”. M.; L., 1965; Soloviev A. Die Dichtung vom Untergang Rusland//Die Welt der Slavéñ. 1964. Bd IV. hf. III.

18 	Solovyov A. V. Note la „Cuvântul despre moartea pământului rus” / / TODRL. T.XV. M.; L., 1968. S. 79.

19 	Alyiits D. i. „Cuvântul despre distrugerea pământului rus” și „Istoria Kazanului” / / Cronici și cronici: Sat. Artă. 1973. M., 1974. S. 286-292.

20 	Shokhin KV Eseu despre dezvoltarea gândirii estetice în Rusia. (Estetica rusă veche a secolelor XI-XVII). M., 1963. S. 9.
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este legendara „Legenda orașului Kitezh”, păstrată în literatura Old Believer21. Prima parte vorbește despre activitățile prințului Yuri Vsevolodovich, care a murit în bătălia de pe râu. Oraș, iar în al doilea - despre orașul invizibil Kitezh. Prima jumătate prezintă o poveste legendară istoric despre Micul Kitezh (Gorodets pe Volga) și Big Kitezh lângă Lacul Svetloyar, unde în pădurile de-a lungul malurilor râului. Kerzhenets a fost ascuns mai târziu de vechii credincioși. A doua este o legendă apocrifă despre „paradisul pământesc”, plină de semnificații filozofice și edificatoare. „Și această cetate din Greater Kitezh era invizibilă și acoperită de mâna lui Dumnezeu.” Este inaccesibil oamenilor care sunt mândri, mercenari, depravați, instabili, dar poate fi dezvăluit celor care „habar nu au despre rău, și depravați și o minte tulburătoare”. Visul strălucitor al unui „paradis pământesc”, în care drepții persecutați de răul lumii, oamenii jigniți și jigniți care caută dreptate, a devenit una dintre utopiile sociale răspândite în Rusia22.

Prințul Mihail Vsevolodovici de Cernigov, care a murit tragic în Hoardă împreună cu boierul Teodor în 1246, a fost contemporan cu prințul Iuri Vsevolodovici de Vladimir și se înclină în fața idolilor yazcheskim. A preferat martiriul renunțării la credințele sale. „A muri pentru credință în acele condiții a avut caracterul unui protest politic”23, ea a cerut o luptă pentru libertate și independență. Mihail și Teodor, care și-au împărtășit soarta, au fost canonizați, rămășițele lor au fost aduse la Rus și ulterior plasate în Catedrala Arhanghel din Kremlinul din Moscova, panteonul național rus.

Așa cum trebuia să fie conform hărții, a fost alcătuită o slujbă în cinstea noilor sfinți ruși, mai întâi o viață scurtă, apoi o viață lungă24. Autorul uneia dintre edițiile din

21 	Komarovich V. JJ. Legenda Kitezh. Experimentează învățarea legendelor locale. M.; L., 1936.

22 	Kalibanov A. I. Utopia socială a oamenilor din Rusia. perioada feudalismului. M., 1977.

23 	Istoria literaturii ruse a secolelor X—XVII / Ed. D. S. Lihaciov. M., 1980. S. 178.

24 	Serebryansky N. Vechi vieți domnești rusești. Revizuire
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ciudată „Viața lui Mihail de Cernigov” de la sfârșitul secolului al XIII-lea. este preotul Andrei, cunoscut doar pe nume. Conform textului vieții sale, Michael, ca un erou curajos, a decis să meargă la Batu pentru a-și expune împărăția nedreaptă și credința falsă. Hanul înfuriat a ordonat moartea prințului, iar în represaliile brutale împotriva lui, rolul principal a fost jucat de un apostat creștin pe nume Doman, care a devenit antipodul moral al prințului martir, imaginea unui trădător, apostat și ucigaș în slujba cuceritorilor. Sensul vieții este conținut în cuvintele lui Mihail: „Nu vreau să fie numite numai numele creștinilor, ci să fac fapte murdare”. Mantaua ruptă de prinț, pe care a aruncat-o la picioarele compatrioților săi, care s-au supus lui Batu și le-au salvat viața, a devenit un simbol al renunțării la putere și al „slavei acestei lumi”.

Călătoriile la Hoardă pentru etichete princiare erau o procedură umilitoare pentru a demonstra loialitatea față de autoritățile khanului. Hanii au folosit cu pricepere contradicțiile dintre prinți. Deci, rivalitatea dintre Moscova și Tver pentru marea domnie a lui Vladimir la începutul secolului al XIV-lea. s-a încheiat tragic pentru ambii adversari. În 1318, Mihail Yaroslavich din Tverskoy a fost ucis în Hoardă, iar șapte ani mai târziu, fiul său Dmitri a avut de-a face cu Iuri Danilovici din Moscova în același loc, pentru care a plătit cu viața. Mihai de Tverskoy pentru martiriul său în Hoardă a fost, la fel ca Mihail de Cernigov, canonizat ca un sfânt care a suferit din cauza dușmanilor Rusului. Lui îi este dedicat un ciclu de monumente literare cu o strălucitoare orientare patriotică anti-Hordă* 25. Surse de acest fel ne amintesc cât de dificilă a fost calea unirii ţinuturilor ruseşti sub stăpânirea Moscovei, cu ce greutăţi şi sacrificii a fost asociată. , despre orientarea socială și politică ambiguă pe care reprezentanții diverselor ținuturi și principate ale Rusiei dezunite și asuprite.

Nu numai prin martiriu pasiv, ci și activ, ducând o luptă ideologică, politică, armată

ediţii şi texte. M., 1915. S. 108-141; App. pp. 49-86. Autorul vieții, în numele poporului rus, face apel la martirii Mihail și Teodor să fie apărătorii Patriei: „... roagă-te neîncetat să păstrezi patria ta fără rău și să ajuți dușmanii noștri împotriva dușmanilor noștri, și vom găsi milă și iertare prin păcat...” (Anexa C .79)

25 	Kuchkin V. A. Poveștile lui Mihail Tverskoy. Cercetări istorice și textologice. M., 1974.
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hui, poporul rus s-a opus cuceritorilor. Dovada de acest fel este activitatea strălucitoare de predicare a lui Serapion din Vladimir. A fost arhimandritul Mănăstirii Kiev-Pecersk, apoi s-a mutat la Vladimir, unde a fost numit episcop și în curând a murit în 1275. Au fost păstrate cinci „Cuvinte” care îi aparțin, ceea ce este doar o mică parte din moștenirea creativă a lui Serapion26. Analele spun că a fost un „mare profesor”, creațiile sale au fost incluse în venerata colecție „Golden Chain” și în alte colecții de literatură instructivă. Cercetătorii îl consideră pe Serapion unul dintre cei mai remarcabili predicatori ai perioadei antice a literaturii ruse27.

Serapion Vladimirsky compară invazia străinilor cu un cutremur devastator (o imagine care a fost folosită și în pictura rusă antică): „Acum scuturăți și legănați pământul, scuturați păcatele multora de pe pământ, ca dintr-un copac”. Exclamând cu tristețe despre nenorocirile care s-au abătut asupra pământului rusesc, arată cauza suferinței oamenilor: „Nu a fost ținutul nostru captivat? Nu ne iei orașul? Părinții și frații noștri nu vor cădea curând pe pământ? Soțiile și copiii noștri nu au fost luați prizonieri? Nu sclavi de bykh și lăsați cu un munte de muncă de la un străin? Au trecut deja 40 de ani pentru a aduce langoarea și chinul mai aproape... Cine ne-a adus asta? Nelegiuirea noastră și păcatele noastre, neascultarea noastră, necăința noastră”28.

Îndurerat de durerea poporului, Serapion îi condamnă aspru pe cei „nelegiuiți” care, cu păcatele lor, au adus nenorocire în țara natală; cheamă să renunțe la rău, considerând moralul ridicat drept o garanție a eliberării țării de sub dominația străină: „Mai bine, fraților, să ne oprim de rău; vom fi lipsiți de toate faptele rele: tâlhărie, tâlhărie, beție, adulter, zgârcenie, dobândă, resentimente, tatba, supunere mincinoasă, mânie, mânie, mânie, minciună, calomnie, resentimente. Predicatorul denunță nu numai morala

26 	Petukhov E. Serapion Vladimirsky - predicator rus al secolului al XIII-lea. SPb., 1888; Gorlìn M. Serapion de Wladimir, prédicateur de Kiev//RES. T. 24. Paris, 1948. P. 21-28.

27 	Bogert R. Despre stilul retoric al lui Serapion Vladimirskij// Cultura rusă medievală. Berkeley etc., 1984, p. 280-310.

28 	Petukhov E. Serapion lui Vladimir - predicator rus al secolului XIII. S. 2, 5.
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imperfecțiunea compatrioților lor, dar și vicii sociale: tâlhărie, tâlhărie, beție, sperjur („falsă ascultare”) și cămătă („rezoima-nye>). El condamnă și cearta domnească29.

Fără îndoială, jugul stabilit i-a corupt moral pe oameni, pentru că cei mai buni au pierit în luptă, iar cei mai prost adaptați, cumpărând uneori viața cu prețul trădării. Iar Serapion luptă împotriva degradării morale a concetăţenilor săi, pentru „sufletul lor puternic”. El dă exemple din istoria antică, când multe națiuni au suferit de necazuri, dar cei puternici cu spiritul au supraviețuit și au câștigat. Toată istoria umană este văzută de el ca o luptă între bine și rău. Aceasta manifestă nu numai viziunea morală sporită asupra lumii a vechiului predicator rus, ci și o viziune specială asupra lumii, un fel de „ontologizare a concepției morale asupra lumii”30.

Evaluarea morală a evenimentelor a fost văzută ca cheia înțelegerii lor. Dacă o societate este putredă, se va prăbuși; dacă statul este nedrept, va fi distrus. Așa a fost și cu Babilonul, cu Roma și cu multe alte state puternice la început. Serapion nu intră în analiza socio-economică sau politică a ceea ce se întâmplă, ci vede profund sensul interior al evenimentelor prin prisma interpretării lor morale și etice. Această atitudine este caracteristică întregii perioade a Evului Mediu, ea formează un sistem integral de panentism ontologic și epistemologic, de etizare universală a ființei și a conștiinței, de moralizare a naturii, a societății și a gândirii31.

Ca întotdeauna în anii de încercări severe, există o diferențiere și polarizare a diferitelor forțe și tendințe. În aceiași ani, în Rus', nu s-a înregistrat doar o scădere a moravurilor, ci și ascensiunea lor, dorința de puritate morală, putere spirituală. O sursă valoroasă în acest sens este Patericonul Kiev-Pechersk, care povestește despre călugării primei mănăstiri rusești o colecție de vieți, povești și legende, presărate cu maxime moraliste.

Paterik, sau Patericon (din grecescul πατήρ - tată) este unul dintre cele mai vechi genuri ale literaturii hagiografice.

29 	Kolobanov V. A. Expunerea luptei civile princiare în învățăturile lui Serapion lui Vladimir//TODRL. T. KhVP. M.; L., 1961. S. 329-333.

30 	Drobnishchkiy O, G. Conceptul de moralitate. Eseu istoric și critic. M., 1974. S. 36.

31 	Niebuhr R. O interpretare a eticii creștine. NY, 1956.
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literatură. În Rusia Kievană erau cunoscute trei patericoni: „Lavsaik” („Skete Patericon”)32, care relata evenimente din viața anahoreților egipteni și a fost compilat în secolele IV-V. Episcopul Pallady de Elenopolsky33; „Limonar” („Luncă spirituală”, „Sinai Patericon”), creat de călugărul palestinian John Moskh în secolul al VII-lea 34, și „Patericonul roman” de Papa Grigore Dialogul din secolul al VI-lea. Mai târziu, s-a format „Solovki”, iar „ABC Paterik”35 a devenit cunoscut din traduceri.

Colecția sinodală a Muzeului de Istorie de Stat are unul dintre cele mai vechi manuscrise rusești - Patericonul Sinai, pergament, sfârșitul secolului al XI-lea.36. Este o traducere a originalului grecesc, constând din 336 de capitole mici, care povestește despre viața pustnicilor din Palestina, Siria și Egipt. Acest monument a fost studiat de mulți specialiști, ediția sa științifică a fost publicată relativ recent37.

Să fim atenți la unele capitole (cuvinte) din această sursă. În al doilea capitol, se spune că un pustnic este atât de blând încât leii au venit la el în peșteră și i-a hrănit. În al 30-lea cuvânt există o poveste despre bătrânul Kiria-ke, care l-a învățat pe ereticul nestorian „adevărata înțelepciune a ființei”. În anul 99 este menționată „casa filozofului Ștefan”. Al 134-lea cuvânt conține binecunoscuta legendă despre Gherasim și leul care a murit de durere pe mormântul pustnicului. Autoarea patericonului povestește despre o poveste instructivă, cum un bătrân a disprețuit să stea lângă o desfrânată și ea l-a făcut de rușine amintindu-i de mila lui Hristos, care nu a împins oamenii căzuți departe de el însuși. Atunci bătrânul conștiincios a ajutat-o să devină călugăriță, iar autorul adaugă: „... Am văzut-o pe bătrână cu multă minte și am auzit asta de la semănat”38.

1909.

33

S. 34.

34

Preobrazhensky V.S. slavo-rus Skete patericon. Kiev, Gudziy N. K. Istoria literaturii ruse antice. M., 1938. Smirnov I. M. Sinai Patericon în traducere slavonă veche

apă. Sergiev Posad, 1917.

35 	Feder V.R. Informaţii despre patericonele traduse slave// Recomandări metodologice pentru descrierea manuscriselor slavo-ruse pentru un catalog consolidat al manuscriselor stocate în URSS. Emisiune. 2. Partea 1. M., 1976. S. 211-223.

36 	Catalog consolidat al cărților scrise de mână slavo-ruse stocate în URSS. secolele XI-XIII M., 1984. S. 68-70 (nr. 26).

37 	Sinai Patericon (Ed. V. S. Golișenko, V. F. Dubrovin). M., 1967.

38 	Sinai patericon. pp. 72-74.
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Deosebit de interesant este cuvântul 221st. Intriga lui este așa. Doi filozofi au venit la bătrân să vorbească, dar acesta nu le-a răspuns multă vreme la întrebări și, în cele din urmă, le-a spus: „Ești un cuvânt amator și nu un adevărat filozof”. Bătrânul le reproșează filozofilor vorbăreți care „vorbesc cu voce tare”, în timp ce ei înșiși, vorbind cu vorbă, nu știu despre ce vorbesc. Filozofiei lor contemplative, superficiale, el opune „filozofia faptei”. Este necesar, ținând seama de trecătoarea vieții, „să înveți să mori și să taci” și, păzindu-te cu tăcere, să înfăptuiești cu sârguință lucrarea destinată. Pe această bază s-a dezvoltat ulterior filosofia isihasmului.

În acest caz, ne interesează natura practică a înțelepciunii medievale. În multe monumente antice rusești, este subliniată prioritatea faptelor față de cuvinte. Ca una dintre figurile politice și spirituale active ale acelei vremuri, Mitropolitul Petru, autorul mai multor cuvinte și învățături, s-a exprimat figurativ: fericit este cel care creează și învață. Mitropolitul Petru (d. 1326) este cunoscut pentru că a transferat scaunul mitropolitan la Moscova de la Vladimir și pentru așezarea Catedralei Adormirea Maicii Domnului la Kremlin, ceea ce a contribuit la întărirea noului centru politic, cultural și spiritual al Rus'ului. Catedrala Adormirea Maicii Domnului fondată de Petru a devenit principalul paladiu al Rusiei, necropola sa și cel mai important altar, mai ales după construirea unei noi clădiri în 1479 de către Aristotel Fiorovanti. În aceasta s-a manifestat latura practică a activității lui Petru, nemăsurat mai semnificativă decât scrierea câtorva învățături sau rostirea multor predici.

Dar să revenim la Patericonul Kiev-Pechersk. Pe baza corespondenței dintre episcopul Simon de Suzdal, un tunsier al mănăstirii Kiev-Pechersk, și un călugăr al aceleiași mănăstiri, Policarp, precum și o scrisoare a acestuia din urmă către egumenul Akindin, elaborată la mijlocul secolului al XIII-lea. . o culegere de vieti despre fratii acestei cele mai vechi manastiri din Rus'. Mai târziu, au apărut Arsenievskaya (1406), Feodosievskaya și două ediții Kassianovskaya (1460 și 1462) ale patericonului, care în secolul al XV-lea. a fost numit „Kiev-Pechersk”. În anii grei ai jugului Hoardei, monumentul a amintit Rus’ului fragmentat și devastat de trecutul său

39 	RIB. T. 6. Monumente de drept canonic rus antic. Partea 1. Monumentele secolelor XI-XV. SPb., 1880. Stb. 161.
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puterea, rezistența spirituală a rușilor în primele secole ale existenței unui singur stat, când a înflorit Mănăstirea Pechersk, care era cea mai importantă dintre cetățile sale ideologice. „Kiev-Pechersk Patericon” a devenit una dintre cele mai răspândite cărți din Rusia, a fost copiată de multe ori și începând cu secolul al XVII-lea. tipărit de multe ori. Lui îi sunt dedicate o serie de publicații, iar D.I. După ce a vizitat peșterile Kievului, a ascultat cu atenție poveștile istoriei antice a Rusiei. A. S. Pușkin a remarcat „farecul simplității și al ficțiunii”41 al acestei creații a vechilor hagiografi ruși. Imaginea lui Nestor i-a fost de folos atunci când a creat imaginea cronicarului Pimen în tragedia Boris Godunov.

Patericonul Kiev-Pechersk se deschide cu o „poveste detaliată despre crearea și pictura Bisericii Pechersk”42 în numele Adormirii Maicii Domnului, care a fost construită cu ajutorul meșterilor veniți din Constantinopol și „breaua de aur” a Varangianul Jarl Shimon, care s-a încrucișat cu echipa sa, a servit drept standard de lungime, de la credința latină la ortodoxie, care vorbește despre o „sinteză creativă a principiilor rusești, bizantine și latine”43, care poate fi urmărită în întreaga cultură rusă, în ciuda contradicţii politice şi confesionale44.

Evenimentele reale și oamenii acelor ani arată prin descrierile de isprăvi, miracole, viziuni, tradiționale pentru hagiografie; acesta este un fel de cronică a epocii, scrisă cu sens moral și instructiv. Cronicarii și-au scris lucrările între zidurile mănăstirii, iar primul dintre ei a fost Nestor, primul pictor cunoscut Alimpiy și doctorul Agapit au devenit faimos aici, mulți călugări s-au remarcat prin cunoștințele lor de cărți și limbi (călugărul Lawrence vorbea

40 	Abramovici D. I. Cercetări asupra Patericonului Kiev-Pechersk ca monument istoric și literar. Sankt Petersburg, 1902; Patericonul Mănăstirii Peșterilor din Kiev. SPb., 1911; Abramovici D. Kiev-Pechersk Patericon. Lângă Kiev, 1930.

1 Pușkin A. S. Poli. col. op. T. XIV. M.; L., 1941. S. 163

42 	Kuskov VV Istoria literaturii antice ruse. a 3-a ed. M., 1977. S. 70.

43 	Muryanov M. F. Centura de Aur a lui Shimon//Byzantium. Slavii de Sud și Rusiei antice. Europa de Vest. Arta si Cultura. M., 1973. S. 197.

44 	Lazarev V. N. Arta Rusiei medievale și a Occidentului (secolele XI-XIV). M., 1970.
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latină, ebraică și greacă), printre tunsuri se aflau reprezentanți ai diferitelor grupuri sociale și ai diferitelor popoare.

Luați în considerare, de exemplu, legenda lui Moise Ugrin („Cuvântul anilor 30”)45. Un tânăr chipeș, maghiar de naștere, era iubit de prințul Boris, care a fost ucis cu ticăloșie din ordinul prințului Svyatopolk, un fratricid și sperjur care a pus mâna pe tronul Kievului prin înșelăciune. Tânărul a fost capturat de polonezi și dus de ei în Polonia. Și acolo s-a îndrăgostit cu pasiune văduva unui nobil nobil de el, „e roșie și tânără, având multă bogăție și mare putere”. Prin linguşiri, intrigi, ameninţări, chiar torturi, ea nu l-a putut forţa pe tânăr să abandoneze castitatea. După câțiva ani de chin, el „ca un cuceritor” a venit la Mănăstirea Peșterilor, iar văduva rea a murit în timpul rebeliunii din „Țara Lyadskoy”. Moise a primit darul de a-i proteja pe oameni de patimile distrugătoare: „Domnul i-a dat putere în patimă”. Iar multă vreme în Rus', oamenii care doreau să se vindece de patimile impure de curvie s-au îndreptat cu o rugăciune către mijlocitorul Moise Ugrin, care a devenit un fel de ideal de comportament înalt moral.

Această nuvelă are un sens profund edificator. Se alătură subiectului care i-a entuziasmat și entuziasmat pe toți oamenii. Tema dragostei, pasiunii, relațiilor complexe dintre un bărbat și o femeie. În literatura rusă veche există multe povești pe această temă. Există, de exemplu, învățături despre soțiile rele și bune. Primul poate distruge pe oricine, iar al doilea poate aduce bucurie, să fie sprijinul familiei și al educatorilor inteligenți ai copiilor. Există pilde filozofice despre înșelăciunea frumuseții exterioare, sub care se pot ascunde răutatea, înșelăciunea, desfrânarea și despre valoarea frumuseții interioare, spirituale. Din fericire, dacă ambele tipuri de frumusețe coincid, dar dacă nu, atunci, potrivit vechilor cărturari ruși, ar trebui preferată frumusețea spirituală.

În „Rugăciunea lui Daniel Ascuțitorul”, revizuită anterior, există astfel de rânduri: „Care este soția răului? Răzvrătire lumească, orbire față de minte, cap al oricărei răutăți, în biserică un vameș demonic, un campion al păcatului, o ambuscadă de la mântuire... O soție rea nu ascultă de învățături, nici nu cinstește pe om bisericesc, nici nu se teme de Dumnezeu , nici rușine oamenii, ci reproșează tuturor și tuturor

45 	Kiev-Pechersk Patericon//Monumente ale literaturii Rusiei antice. secolul al XII-lea. M., 1980. S. 542-555.
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condamnă”. Nu este ușor să găsești o soție frumoasă și bună, aceasta este o adevărată comoară: „O soție bună este o coroană pentru soțul ei și nepăsarea...”46. Asemenea maxime sunt cuprinse în multe în literatura educațională a Rusiei Antice; ele au creat un climat moral special în societate.

Oricât de puternice ar fi apelurile la perfecțiune morală, la forța spirituală, ei singuri nu puteau salva țara. Acest lucru a fost făcut de oameni sub îndrumarea unor lideri militari cu experiență, lideri curajoși, politicieni și diplomați inteligenți. Una dintre cele mai strălucitoare figuri în acest sens a fost Alexandru Nevski (1220-1263), cea mai importantă figură nu numai în secolul al XIII-lea, ci de-a lungul istoriei Rusiei, eroul preferat al poporului rus. După ce a trăit aproximativ 43 de ani, a lăsat o amintire adâncă și a devenit personificarea liderului, apărătorul pământului rus47.

Povestea vieții lui Alexandru Nevski, numită uneori Viața lui Alexandru Nevski, este dedicată apărătorului Rus’ului de către feudalii suedezi și germani, care, profitând de invazia mongolă, doreau să pună mâna pe pământurile din nord-vestul Rusiei. Lucrarea conține elemente ale unei povestiri militare și o compoziție hagiografică, apărută la sfârșitul secolului al XIII-lea. între zidurile Mănăstirii Nașterea Domnului din Vladimir, unde a fost înmormântat domnitorul și pentru prima dată a fost venerat ca un sfânt războinic. Treptat, venerația lui Alexandru Nevski s-a răspândit peste tot, au existat mai mult de cincisprezece ediții ale vieții sale, a devenit un sfânt întreg rus, patronul armatei ruse.

Viața începe cu un citat din „Cartea Proverbelor lui Solomon”, una dintre cele mai filozofice părți ale Bibliei: „Dar ca un afluent al rhs: Înțelepciunea nu intră în sufletul rău”. Ideea că înțelepciunea nu va intra într-un suflet rău și viclean este în consonanță cu replicile lui Pușkin: „Geniul și răutatea sunt două lucruri incompatibile” din tragedia „Mozart și Salieri”. Ideea legăturii dintre înțelepciune și moralitate pătrunde în toată literatura rusă antică. O astfel de deschidere conferă imediat narațiunii ulterioare un caracter înalt, solemn și semnificativ.

În plus, prințul este comparat cu frumusețea biblică

46 	Monumente ale literaturii Rusiei Antice. secolul al XII-lea. S. 396.

47 	Pashuto V. T. Lupta eroică a poporului rus pentru independență (sec. XIII). M., 1956.

48 	Mansikka V. Viața lui Alexandru Nevski. Analiza edițiilor și a textului. SPb., 1913.
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Iosif, putere - cu Samson, curaj - cu Vespasian, comandantul roman, cuceritor al Iudeii, și înțelepciune - cu regele Solomon, legendarul autor de pilde (deci - Prytochnik), dintre care unul este cuprins în primele rânduri ale vieții. Și așa cum regina din Saba a venit la Solomon pentru a-și afla înțelepciunea, tot așa vin la Alexandru soli din alte țări, minunându-se de curajul și de prevederea lui.

Imaginea prințului rus maiestuos și în același timp umil este în contrast cu imaginea cuceritorului arogant al suedezului Jarl Birger, care așteaptă cu nerăbdare o victorie ușoară. O astfel de opoziție este tradițională pentru literatura rusă, unde Mamai și Dmitri Donskoy, Napoleon și Kutuzov se opun.

Această trăsătură a literaturii ruse a fost observată de multă vreme de cercetători.

Alexander Yaroslavich, înainte de bătălia cu suedezii, „și-a deschis inima”, s-a rugat în biserica Sofia, care era un simbol vizibil al independenței novgorodienilor și „a început să întărească echipa”. El pronunță cuvintele care au devenit steagul luptei în acei ani grei: „Dumnezeu nu este în putere, ci în adevăr”. Și, căzut cu o echipă mică asupra suedezilor care au aterizat pe malul Nevei la gura Izhora, îi zdrobește complet, primind porecla Nevsky.

În viață și în anale sunt trecute numele combatanților prințului: „Aici, în regimentul Oleksandrov, au apărut 6 oameni curajoși și puternici, și curajoși alături de el. Tavrilo este unul, pe nume Aleksich... Un alt novgorodian, pe nume Zbyslav Yakunkovich... Al treilea Yakov, originar din Polotsk, a fost mai priceput cu prințul... Al patrulea bărbat din Novogorodsk, pe nume Mișa... Al cincilea din tânărul său , numit Sava .. Al saselea dintre slujitorii lui, pe nume Ratmir. Descrierea isprăvilor lor dezvăluie puterea oamenilor, pe care talentatul comandant a îndreptat-o cu pricepere împotriva inamicului. Ea arată cea mai bună corelație între popor și lider, care este direct legată de problema filozofică și socială a rolului individului și al maselor49.

După o victorie convingătoare asupra cavalerilor germani în bătălia de gheață (și avea atunci puțin peste douăzeci de ani), numele lui Alexandru „a fost auzit în toate țările”. Curia Romană decide prin diplomație

49 	Kozlov N. S. Dezvoltarea gândirii socio-politice și filozofice în epoca Evului Mediu rusesc. M., 1962. S. 21.
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a reusi. Ambasadorii Papei Inocențiu al IV-lea vin la prinț cu o propunere de a accepta catolicismul sau de a încheia o unire cu Biserica Romană. Alexandru Nevski i-a refuzat, știind foarte bine că catolicismul ar putea deveni un instrument de subordonare a Rusiei către Occident.

În 1252, Alexandru Yaroslavich a devenit Marele Duce al Vladimir, adică, de fapt, conducătorul Rusiei de Nord-Est. Nu numai cu o sabie, ci și cu o vorbă înțeleaptă și un comportament priceput, și-a apărat țara natală. De mai multe ori Alexandru s-a dus la Hoardă, luând probleme de la principatele ruse. În 1262, el a reușit să-l convingă pe khan să nu ia soldați ruși în campaniile sale de cucerire (care era una dintre îndatoririle impuse popoarelor cucerite). Alexandru a murit la întoarcerea din Hoardă, unde este posibil să fi fost otrăvit cu o otravă cu acțiune lentă.

Mari sunt meritele lui Alexandru Nevski față de Patrie. El a inițiat politica care a fost continuată de succesorii săi pe tronul Moscovei și a dus la căderea jugului tătar-mongol, la crearea unui stat centralizat puternic. Fiul său Daniil Alexandrovici a devenit fondatorul dinastiei prinților Moscovei, a înființat și Mănăstirea Danilov. Nepotul său, Ivan Daniilovici Kalita, a întărit poziția Moscovei ca centru al țării ruse. Și în timpurile moderne, isprăvile eroului național nu au fost uitate. Petru I, după întemeierea Sankt-Petersburgului, a fondat Lavra Alexander Nevsky ca avanpost spiritual pe malul Nevei, unde a transferat rămășițele unui erou formidabil pentru suedezi. Multe temple sunt numite în onoarea lui Alexandru Nevski, îi sunt dedicate opere de artă și literatură. Și în timpul Marelui Război Patriotic, numele lui Alexandru Nevski a fost unul dintre primele dintre numele strămoșilor glorioși care și-au apărat patria într-o perioadă de încercări dificile. „La fel, prințul Alexandru, fără să alerge, este invincibil”50.

Imaginea prințului invincibil Alexandru Nevski a fost asociată în mintea populară cu imaginea marelui lider militar al antichității, Alexandru cel Mare51,

50 	Malyshev V.I., Viața lui Alexandru Nevski / Conform manuscrisului de la mijlocul secolului al XVI-lea. Comunitatea vechilor credincioși a lui Grebenshchikov din Riga// TODRL. TV M.; L., 1947. S. 185-193.

51 	După cum este scris într-unul din manuscrisele secolului al XVII-lea. cu „Viața lui Alexandru Nevski”: „Vom fi deștepți în privința marelui nostru prinț și a minții blânde; despre viteji, țarul omonim Alexandru Makidonsky ... ”(Serebryansky N. Trăiește domnesc rus vechi. Ap. p. 121).
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iar de la sfârșitul secolului al XVIII-lea - cu numele comandantului rus Alexander Suvorov, care nici nu a cunoscut înfrângerea în lupte. Aceste trei nume mari trăiesc în mintea poporului rus modern, leagă secole și milenii de istorie. Este curios că chiar numele Alexandru în greacă înseamnă „protector al oamenilor”.

Personalitatea lui Alexandru cel Mare (356-323 î.Hr.), campaniile sale din Asia sunt cunoscute de mult timp vechiului cititor rus, mai întâi din cronicile bizantine, iar apoi în secolele XI-XII. a fost tradus popular în Orient și Occident romanul istoric Βίοζ 'Αλεξάνδρου. A fost atribuită nepotului lui Aristotel, Calistene, care l-a însoțit pe Alexandru în campanii și, prin urmare, în literatura științifică este numit pseudo-calistenianul „Alexandria”. De altfel, această lucrare a prins contur în secolele II-III. n. e. bazată pe tradiții orale și narațiuni scrise, apoi a fost tradusă în multe limbi ale popoarelor din Est și Vest și a devenit un exemplu de operă cavalerească, istorică, aventuroasă, deoarece a fost completată de numeroase inserții ale unui legendar, chiar și natura fantastică: despre șederea lui Alexandru la Roma, sub apă și pe rai, despre faptele sale incredibile. Citirea unei astfel de literaturi a fost, evident, mai incitantă decât studierea însemnărilor istorice de încredere, dar prea seci și lapidare despre războiul galic ale împăratului și comandantului roman Gaius Julius Caesar.

În literatura rusă veche se cunosc două ediții principale ale „Alexandriei”: așa-numita „cronografică” (cuprinsă mai ales în alcătuirea cronografelor) și „sârbă” (pătrunsă în Rus' în secolul al XV-lea din Serbia)52. Ediția ulterioară se remarcă printr-un grad mai mare de ficționalizare și creștinizare a originalului: vorbește mai detaliat despre soția comandantului Roxana, Alexandru însuși ia caracterul unui erou creștin care mărturisește monoteismul și comunică cu profetul biblic Ieremia. . Aceste două ediții au fost supuse unor revizuiri ulterioare, au fost populare în rândul oamenilor până în vremea noastră. „O soartă atât de complexă a monumentului de pe pământ rusesc, reflectată în unele dintre episoadele sale din literatura de carte veche, în cele mai recente tipărituri populare

52 	Adrianov-Pereti, V.P., Pokrovskaya F.F. Povestea veche rusească. (Bibliografie). Emisiune. !. M.; L., 1940. S. 26-50.
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publicații și în literatura orală, mărturisește popularitatea sa mai mare printre noi timp de multe secole. În total au fost cinci ediții ale acestui text.

Să ne întoarcem la studiul lui V. M. Istrin, care conține patru ediții (versiuni) ale cronograficului „Alexandria”. Acest monument nu a fost încă studiat ca sursă filozofică, deși conține o mulțime de informații interesante în acest sens.

Nașterea pruncului, supranumit Alexandru, este însoțită de tunete și fulgere; zguduind lumea întreagă: „Copilul tău căzut pe pământ, fostul tunet al măreției și strălucirea a milioane, parcă s-ar strădui pentru întreaga lume”. Asa s-a nascut „pastratorul pacii”. Când a venit vremea, a fost trimis să studieze: „Îl voi grăbi cu vârsta, și vdasha în predarea literelor și a filozofiei. Fii profesorul lui cu cartea lui Polunik, cu bâzâitul leucitelor, cu studierea lui Malen, cu cuvintele înțelepte ale filozofului Aristotel. Marele Aristotel l-a crescut pe nu mai puțin marele Alexandru, care a obținut un succes extraordinar nu numai datorită curajului său, ci și datorită cunoștințelor sale extinse și profunde. Mai târziu, Suvorov, care l-a idolatrizat pe Alexandru, avea să urmeze această cale.

Alexandru s-a înclinat în fața profesorului său. „Alexander, singurul Aristotel, profesorul său, slujind”. Această unire a puterii și înțelepciunii va fi în mod constant cuprinsă în literatura rusă antică, iar numele lui Aristotel va deveni la fel de venerat ca și numele lui Alexandru. Când în secolul al XVI-lea „Minunatul filozof” Maxim Grecul îl va avertiza pe tânărul domnitor Ivan al IV-lea, apoi se va referi la Alexandru cel Mare ca „regele este mare și glorios”, crescut de nu mai puțin marele Aristotel55.

Acest monument este valoros și prin faptul că conține cele mai curioase informații despre înțelepții-gimnosofii indieni, numiți în sursele rusești „rah-mans” (evident, de la „brahmani”, preoți ai brahmanismului și purtători ai filozofiei vedice). „Cuvântul brahma are mai multe înțelesuri în textele vedice: un brahman este un membru al varnei preoților (brahmani); Brahmani (cărți) -

C 72* GTsdziy N-K- Istoria literaturii ruse antice. M., 1938.

Istrin V. Alexandria cronografelor ruse. Studiu și text. M., 1893.

05 Maxim compoziţiile greceşti.— Manuscris ser. al 16-lea secol GBL. F. 256. Rumianţi. nr 264. L. 18.
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parte a Vedelor; Brahma este numele unuia dintre zeii vedici. Și, în sfârșit, Brahman ca concept filozofic, care, la rândul său, este folosit în diverse sensuri... „56 57. Acest termen polisemantic a fost prins ca unul dintre termenii cheie pentru înțelepciunea indiană și a intrat mai întâi în greacă, apoi în limba slavă.

Ce a devenit cunoscut cititorului rus antic despre „rahmani” și învățăturile lor? „Alexandria” conține un fragment special numit „Cu privire la venirea la Rakhmany”, în unele ediții a fost adăugat un articol al lui Pallady din Elenopolsky Περί των Βραχμάνων, care exista separat și face parte din „Cronica lui Georgy Amartol”, a fost numit „Pe Rahmaneh” în listele rusești. Folosind ambele surse, obținem următoarele informații.

Nagomiștii, care au renunțat la orice proprietate, inclusiv la îmbrăcăminte, au trăit în sânul naturii și au mâncat hrană vegetală, îi trimit cuceritorului un „înțelept bătrân cu litere”. Conducătorul lumii a citit următoarele: „Scrie-i omului înțelept omul Alexandru. Dacă vii la noi să lupți, nu vei reuși nimic, nu ne întreba ce să ne iei; ceea ce avem, el nu are nevoie de mustrare, ci de rugăciune, nu către noi, ci către o providență mai înaltă. Dacă vrei să iei cine suntem, suntem oamenii naziști, înțelepciunea este mai pricepută, nu despre noi înșine, ci din creația Cea mai înaltă Providență. Este potrivit pentru voi să creați război, dar pentru noi să fim înțelepciune.”

Marele cuceritor nu a fost jignit de tonul independent cu care era impregnată scrisoarea. Iubitor de înțelepciune, dar care o cunoștea doar în versiunea greacă occidentală, decide să-i cunoască mai bine pe purtătorii filozofiei răsăritene. La sosire, Alexandru le pune o serie de întrebări despre viață și moarte, despre ce este primar, ce este mai mare, ce este mai puternic, ce este mai bun etc. Iată câteva întrebări și răspunsuri: stomac?" Ei decid: „Pântecele, dacă soarele are o rază strălucitoare când răsare, dar când apune, devine mai slab...” Dar pune aceleași întrebări: „Ce este mai rău la toate animalele?”

56 	Brodov V. La originile filozofiei indiene//Filosofia indiană veche. Perioada inițială. a 2-a ed. M., 1972. S. 15-16. Pentru termenul „Brahman” din filozofia vedica, vezi Chatterjee S. și Datta D. Introduction to Indian Philosophy. M., 1955. S. 289-361

57 	Berghoff W. Palladius De gentibus Indiaé et Bragmanibus// Beitrage zur klassischen Philologie, 1967, No. 24.
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Ei hotărăsc: „Omule...” Un alt discurs: „Ce este un regat?” Ei sunt rkosha: „Puterea este sensibilă, îndrăzneala este nedreaptă, timpul ajutător, o povară de aur”.

Evaluarea statului ca o forță care copleșește oamenii, o forță nedreaptă asociată cu puterea și bogăția este orientativă. Înțelepții indieni nu aprobă dorința lui Alexandru de a domina lumea, pentru că nu se poate cuceri lumea prin forță, se poate atrage oamenii la sine doar prin înțelepciune și dreptate. Totul bazat pe putere se va prăbuși; tot ceea ce este construit pe dragostea pentru oameni va rezista pentru totdeauna. Aceste gânduri profunde l-au lovit pe Alexandru și a vrut să se familiarizeze cu șeful gimnozofilor. „Bătrânul” nagomiștilor, numit Dandam, l-a întâlnit pe Alexandru întins „pe frunze” și „nu aproape ca regele său”. Cuceritorul a îndurat această lipsă de respect și a întrebat ce au, fiind atât de mândru dacă nu au nimic. La care Dandam a răspuns: „Moșia noastră este pământul, copacii roditori, lumina, soarele, luna, fața înstelată și apa.” Rahmanii au tot ceea ce este necesar pentru viață, iar excesul nu face decât să strică oamenii, în special posesia bogăției și a puterii.

Înțeleptul indian nu se teme să-l denunțe pe Alexandru: „Ce ucizi de dragul tuturor, ci stârnești moșia tuturor. Da, când învingi pe toți și stăpânești tot universul, ai cât vrei să ai pământul, cât sunt eu sus, și stai... Iată, Alexandra, învață înțelepciunea de la mine. Învățătorul răsăritean al vieții își prezintă înțelepciunea ca o respingere a vanității, a ambiției, a acelor dorințe care otrăvește existența umană, pentru că toate acestea sunt deșertăciunea deșertăciunii și nu duc decât la necazuri pe om. Elena liniștită recunoaște că cei mai îngrozitori dușmani care luptă mereu cu el sunt propriile sale pasiuni, „și mi-e mai frică de acei războinici, mai amar sunt prietenii adversarului, pentru toate zilele mă gândesc mai mult decât dușmanul meu”.

Șocat și încântat de înțelepciunea rahmanilor, Alexandru promite că le va da orice le vor cere. Ei cer nemurirea. „Alexander a spus: „Nu dețin asta, dar sunt mort”. Atunci de ce să te străduiești să cucerești totul?, se întreabă brahmanii. Și aici comandantul dă un răspuns vrednic: „Se zidesc din Prea Înaltă Providență... Și eu oprisem din oaste, dar Domnul meu nu mi-a dat cumpătul; dacă toți aveau aceeași dispoziție, atunci lumea întreagă era lenevă. El este sortit să fie un războinic, pentru că fiecare își face treaba lui, fiecare nu poate fi oameni înțelepți care s-au retras din lume.
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Există o mulțime de alte informații filozofice în această sursă. De exemplu, în gura rahmanilor sunt puse gânduri despre condamnarea epicureenilor, stoicilor și peripatelor, care sunt venerați de greci, dar din punct de vedere moral sunt mai mici decât rahmanii: merg mai limpede și întina duhoarea necesară a aerului. Ce să spun despre filozofii Stroysky, care iubesc aurul. Ce vorbim despre cuvintele Peripati, despre toate minunile și măreția ta, nu Rahmani. Avem aici o remarcă creștinizată împotriva filozofilor păgâni și toți sunt amestecați, deși se știe că stoicii au fost cei care s-au remarcat prin negarea bunurilor lumești și prin dorința de auto-îmbunătățire spirituală, care îi apropie de reprezentanți. a filozofiei creștine. Într-o serie de texte, înțeleptul din Răsărit Dandam este numit „egumen”, iar poporul său cu gânduri asemănătoare este considerat un fel de frați monahali. Această idee nu este atât de naivă, ea reflectă asemănarea reală a filozofiei ascetice răsăritene cu filozofia creștină a monahurilor.

Astfel, cu mult înainte de New Age, ideile filozofiei indiene au pătruns la cititorul rus, păstrate în mod tradițional în ea până în zilele noastre. Se găsesc și în alte surse, în special în lucrarea apocrifă „Călătoria lui Zosima la Rahman”, care descrie oameni evlavioși care trăiesc departe în Orient, iar locul lor de ședere este ca un paradis pământesc58. Mai târziu, pe această temă s-a dezvăluit o controversă, în cadrul căreia arhiepiscopul Novgorod Vasily Kalika (1331-1352) a apărat judecata ortodoxă că paradisul nu poate fi înțeles ca „mental”, spiritual, non-material. Într-o scrisoare către Episcopul Tverului Teodor cel Bun (1342-1360), care a apărat existența unui paradis spiritual, non-material „mental” (care reflecta ideile liber gânditorilor din Tver), el îndeamnă pastorul să nu se îndoiască: „Iar tu, frate Teodor, nu asculta acest cuvânt: cerul n-a pierit pe cer, creat de dragul lui Adam”59.

58 	Tikhonravov N.S. Monumente ale literaturii ruse renunțate. T.II. M., 1863. S. 78-92.

59 	„Mesajul lui Vasily Novgorodsky către Teodor de Tverskoy despre paradis” // Monumentele literaturii Rusiei antice. XIV - ser. Secolul XV. M., 1981. S. 48.
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Înțelepciunea indiană antică era cunoscută și în Rus' din Povestea lui Barlaam și Ioasaf, tradusă cel târziu în secolul al XII-lea. Unul dintre cele mai bune monumente ale literaturii medievale mondiale, cunoscut în peste treizeci de limbi din Asia, Europa și Africa, este un dialog între un profesor și un elev despre sensul vieții, îmbrăcat într-o formă extrem de artistică60.

Până acum, întrebarea locului, timpului și autorului acestei străvechi legende orientale despre pustnicul Varlaam și prințul indian Joasaph rămâne discutabilă. Unii savanți cred că avem în fața noastră istoria creștinizată a lui Gautama, întemeietorul doctrinei budiste61. Traducerea sa în greacă este asociată cu numele starețului mănăstirii iberice georgiane de pe Athos, Euthymius Iver, care a trăit în secolul al XI-lea.62. Există și alte versiuni ale originii textului original. În ceea ce privește traducerea în limba rusă veche, aceasta este cunoscută într-o listă uriașă (până la 600), ocupându-se pe primul loc dintre toate povestirile. El a tradus textul poveștii din latină în secolul al XVI-lea. și Andrei Kurbsky. Există multe opere de artă pe terenul acestui monument literar în cultura rusă și mondială.

Să cităm una dintre zicerile bătrânului „înțelept în om”, adresată prințului: „Autocrația este o minte spirituală, dorință, neîngrădit mișcată, despre el, dacă vrea, fie pentru virtute, fie pentru rău, taco a fost. creat de Martor.” Aici vorbim despre liberul arbitru dat de Creator fiecărei persoane. Pe lângă „autocrație”, „voința de sine” iese în evidență ca un gând care precede acțiunea; tocmai acesta este impulsul inițial al sufletului, capabil să cucerească atât faptele bune, cât și cele rele.

Înţelepciunea răsăriteană era cunoscută în Rus' din monumentele nu numai ale literaturii bizantine. Chiar și în perioada pre-mongolică a fost tradusă Povestea lui Akira cel Înțelept. Acest monument a fost format cu mult înaintea erei noastre - în secolul al VII-lea. în Asiro-Babilonia şi răspândit treptat în tot Orientul. Cunoscut pentru sirianul său,

60 	Povestea lui Barlaam și Ioasaf. Monument al literaturii traduse în limba rusă veche din secolele XI-XII. text, cercetare și com. I. N. Lebedeva. L., 1985. S. 3.

61 	Liebrecht F. Zur Volkskunde. Heidelberg, 1879, p. 441-460.

62 	Nutsubidze LU. I. Despre originea romanului grec Barlaam si Ioasaf. Tbilisi, 1956.
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versiuni arabă și armeană. Versiunea slavă a apărut direct în rusă Kievană, ca traducere din siriacă63 sau din armeană64.

Este curios că una dintre listele celei mai vechi ediții slave a Povestea lui Akira a fost inclusă, alături de singura listă cunoscută a Campaniei Povestea lui Igor, în celebra plic-colecție Musin-Pușkin, care a murit în incendiul de la Moscova. din 1812. În ediţia din Novgorod a monumentului din secolul al XVI-lea. Are loc rusificarea textului: se menționează posadnici, faraonul adună veche, sunt proverbe rusești. În secolul al XVIII-lea. povestea capătă trăsăturile unei povestiri laice, caracteristice literaturii din vremea lui Petru cel Mare65. Povestea evoluției Povestea lui Akira cel Înțelept de peste două mii și jumătate de ani de existență în literatura mondială și rusă este complexă. Este din multe puncte de vedere caracteristic unei întregi game de monumente scrise care au existat în Rus'. Soarta operelor traduse în literatura medievală a fost complet diferită de cea în literatura modernă; ele au fost modificate pe baze noi, completate de idei și interpretări noi.

Potrivit genului său, „Povestea” aparține celui mai vechi tip deja menționat - învățătura unui tată pentru fiul său sau a unui bătrân pentru o generație tânără. Precedează o poveste dramatică despre modul în care un tânăr l-a calomniat pe Akira în fața regelui, care aproape și-a executat consilierul, adică este legat de o poveste ascuțită.

Akir fără copii l-a luat pe nepotul său Anadan drept fiu adoptiv. El a avut grijă nu numai de nevoile sale trupești, ci și de nevoile sale spirituale. Înțeleptul consilier al regelui și-a pus tot sufletul în instrucțiunile sale: „Omule, ascultă cuvintele mele, domnului meu Anadan... Fiule, nu te uita la frumusețea unei femei și nu o râvni cu inima... .Copilule, nu fi crud, ca un os de om .. Nu face nebunia cu o persoana rezonabila si nu-ti arata mintea cu una nebuna... Da-ti fiului tau partea ta, dar nu imprumuta pe cineva a altcuiva... Fiule, mai mult

63 	Meshchersky N. A. Probleme de studiu a traducerii slavo-rusă

literatura apelor din secolele XI-XV.//TODRL. T.XX. M.; L., 1964, p. 205

Martirosyan A. A. Istoria și învățăturile lui Hikar cel înțelept: rezumat al tezei. dis. ... doc. philol. Științe. Erevan, 1970.

65 Peretz V.N. Despre istoria textului „Povestea lui Akira cel Înțelept”//

IORYAS. Carte. 1. Pg., 1916. S. 262-278.
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trezește-te, că ai păcătuit împotriva stăpânului tău... Fiule, nu vărsă sânge fără vină, căci Dumnezeu este răzbunătorul acestui... Copil, spune o vorbă soțului meu și îți va răni inima, dar fă nu-ți pune mintea în minte dacă bati cu biciul... Fiule, dacă vrei să spui cuiva un cuvânt, atunci degeaba nu-l spune cu voce tare, ci gândește-te în inima ta, dar dacă ai nevoie, atunci spune, dacă trebuie să ridici piciorul, nu vorbi cu limba”66.

Mai ales Akir îl avertizează pe tânăr împotriva unei pasiuni oarbe pentru frumusețea feminină, „aceasta frumusețe este o slăbiciune a limbii”. Soțiile depravate pot aduce o mare nenorocire, prin urmare, „ne-am îndepărtat de curve”. Și soția trebuie aleasă cu înțelepciune: „Fiule, dacă n-ai foc, sau dacă te tremurești, să nu trăiești cu o soție rea: să nu fie lumină în casa ta și să nu spui. inima ei." Un partener de viață bun trebuie iubit din toată inima: „Copilule, iubește-ți soția din toată inima, așa cum ea este mama copiilor tăi.”

Dar Anadan nu a ascultat de cuvintele profesorului său. A devenit crud, egoist, disolut și și-a trădat tatăl vitreg. La sfârșitul întregii povești, Akir creează o judecată asupra lui Anadan, este revoltat de răutatea lui. „Eu tremur, învăț și, iar el se gândește la moartea mea și procedează astfel: tatăl lui este bătrân și mai aproape de moarte, dar el este deja sărac la minte.” Anadan s-a pocăit, dar era prea târziu. A murit în spiritul poveștilor orientale - s-a năpustit și a izbucnit ca o blană sau o ulcior. În rândurile finale, esența poveștii este afirmată: „Cine face bine, îi va fi bine, iar cine sapă o groapă sub un prieten, se lasă să cadă în nud”.

A. D. Grigoriev a remarcat într-un studiu separat că „Povestea lui Akira cel Înțelept” conține „filozofie lumească”, „încearcă să influențeze mintea și inima celor instruiți și să-l conducă la perfecțiunea morală”. În opera sa fundamentală, a publicat și o interesantă „Învățătură din cărțile sfinte despre copii” („Învățături din cărțile sfinte despre copii”), care conține 56 de maxime reprezentând sinteza înțelepciunii răsăritene și creștine, exprimate aforistic: „1. O, oameni ai lui Hristos! Ascultă verbele fiecărei pedepse a tatălui tău, dacă îi vorbește fiului tău. 2. Fiule!

66 Grigoriev A.D. Povestea lui Akira cel Înțelept. Cercetări și texte. M., 1913. (Conține 4 texte paralele ale edițiilor siriană, arabă, armeană și slavă); Ediție slavă cu traducere rusă publicată în cartea: Monumentele literaturii Rusiei antice. secolul al XII-lea. M." 1980. S. 246-281.
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Grinda este să mănânci cu o piatră deșteaptă, să bei tandru cu vin nebun. 3. Fiule! Nu face nebunie cu cei deștepți și nu-ți arăta mintea nerezonabilului...”67.

Gândirea filozofică, exprimată în pilde, învățături, maxime vii și scurte, a fost de multă vreme foarte populară printre toate popoarele lumii. Frazele pline de spirit ale lui Esop, zicalele celor șapte înțelepți, gnomologia lui Hrisip, multe texte biblice, culegeri de compilare populare în epoca elenistică au deschis calea florilegiei bizantine, care a devenit un model al literaturii aforistice medievale.

În cultura rusă antică, această tradiție livrescă, asociată în principal cu literatura tradusă, a fost combinată cu arta populară orală care se dezvoltase în perioada pre-alfabetizată. Mai târziu, a fost completat de ideile originale ale scriitorilor, predicatorilor, publiciștilor ruși antici. În cadrul acestuia s-au dezvoltat un număr semnificativ de lucrări de gândire exprimată aforistic, caracteristice nu numai culturii scrise, ci și opere de artă, obiecte de uz popular, monumente de arhitectură, mici arte plastice etc. Până de curând, dorința de gânduri strălucitoare . s-a văzut limpede în arta populară care putea fi exprimată în proverbe populare, zicători, chiar ghicitori68. Lubok-ul larg răspândit conținea adesea cuvinte pline de spirit și pilde instructive69. S-a întâmplat ca chiar și un astfel de obiect de uz casnic utilitar precum aragazul să fie acoperit cu gresie și au descris povești moralizatoare cu vorbe curioase. Așa este, de exemplu, soba de teracotă din odăile boierilor Romanovilor de la Mănăstirea Ipatiev din Kostroma70.

Ne întoarcem doar la monumentele scrisului. Zicerile înțelepților (voces sapientium) sunt deja prezente în cele mai vechi lucrări ale literaturii traduse și originale.

De un interes deosebit în acest sens sunt colecțiile

7 € Grigoriev A. D. Povestea lui Akira cel Înțelept, ap. IV. p. 275-278.

68 	Simoni P. Culegeri străvechi de proverbe, zicători, ghicitori etc. · Secolele XVII-XIX. Emisiune. 1. Sankt Petersburg, 1899.

69 	Lubok. Tablouri populare rusești din secolele XVII-XVIII. (Autorul textului și al compoziției albumului este Y. Ovsyannikov). M., 1968.

70 	Mănăstirea Bryusova V. G. Ipatiev. M., 1982. S. 67-70.
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aforisme precum Stoslov-ul lui Ghenady, care a fost folosit de Vladimir Monomakh. „Înțelepciunea lui Menandru”, „Zivele lui Isihie și Barnaba”, „Paralele” de Ioan Damaschinul, „Înțelegerile într-o linie” de Grigore Teologul și alte surse care notează „influența predominantă a elementului filozofic”71 au devenit cunoscut in Rus'. De mare interes sunt manuscrisele sârbe Teaching Philosophy (sec. XIII) și The Tale of Philosophical Wisdom (sec. XIV). Pentru călugări, a fost intenționată o selecție din lucrările lui Nil of Sinai, sau Nil the Philosopher, numit într-un manuscris târziu rus din secolul al XVI-lea. „Sfântul Nil. De la aducerea lui la călugăr”72. Iată una dintre spusele lui: „23. Dacă vrei să fii înțelept, nu-ți face griji pentru viețile roșii, culorile sunt ierboase, ca și cum ai fi tangibil să se estompeze, adică dacă vrei să fii filosof, nu te strădui pentru plăcerile vieții, căci sunt ca florile în iarbă, care se ofilesc imediat de îndată ce le atingi.

Cea mai utilizată dintre lucrările genului aforistic din Rus' a fost „Albină”, tradusă din colecția de maxime grecești sub același nume Μέλισσα („Melissa”). Originalul bizantin a fost compilat de călugărul Antonie în secolul al XI-lea. conform antologiei autorilor antici Ioan de Stoveisky (sec. V) și colecție patristică a lui Maxim Mărturisitorul (sec. VII). Acest monument nu a fost doar popular, ci și foarte autoritar. A fost inclusă în cartea de iulie a colecției deja menționate de izvoare din secolul al XVI-lea. Mare Menaion al Chetia Mitropolitului Macarie73. În secolul al XVII-lea „Albină” a fost plasată în lista „cărților venerate” alături de lucrările autorităților recunoscute, cuprinse în „Cartea Chirilului”’4.

„Albină” a fost tradusă în rusă în secolele XII-XIII, probabil în Galicia-Volyn Rus dintr-una dintre edițiile ulterioare prescurtate ale „Melissa”. Cea mai veche copie din pergament care a supraviețuit din secolul al XIV-lea. publicat de V. Semenov cu un text grecesc paralel75. Pe-

71 	Speransky M. N. Culegeri traduse de zicători în scrierea rusă slavă. Cercetări și texte. M., 1904. S. 13.

72 	Ibid. Aplicație. p. 195-203.

73 	Manuscris GIM, Syn. 996. L. 1077-1139.

74 	Cartea lui Chiril. M., 1644. L. 3v. a doua paginare.

75 	Semenov V. Albină rusă antică conform listei de pergament. SPb., 1893.
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se citesc un număr semnificativ de liste ulterioare, care sunt disponibile în multe depozite din țara noastră și din străinătate. Aceste liste au fost modificate, completate, inclusiv gândurile autorilor ruși antici și au ajuns la noi în multe versiuni.

Cea mai extinsă ediție rusă conține 71 de capitole cu peste 2500 de zicători, pilde, descrieri ale episoadelor instructive. M. N. Speransky evidențiază 4 ediții ale „Albinelor” slave: rusă, sârbă, bulgară și „rusă 1599”, pe care le-a numit, deși mai corect ar fi să-i spună ucraineană, deoarece a fost creată în mănăstirea Dermansky din Volinia, indiferent de traducerile timpurii. Derman „Albină” prezintă un interes deosebit pentru țcm, deoarece a fost tradus din ediția tipărită, care a fost realizată de omul de știință elvețian Konrad Gesner (Zurich, 1546), și este mai completă. Acesta este un fenomen curios în literatura rusă, când, începând din secolul al XVI-lea. monumentele scrise sunt create pe baza publicaţiilor tipărite.

Numele monumentului este asociat cu imaginea unei „albine iubitoare de afaceri”, care a fost larg răspândită în lumea antică, care, zburând din floare în floare, adună nectar cu grijă. În mod similar, o persoană care vrea să se bucure de mierea înțelepciunii trebuie să adune cu sârguință gânduri din diverse surse. Această imagine simbolică a fost atribuită lui Isocrate, un orator atenian din secolul al IV-lea î.Hr. î.Hr e., adresându-se tinerilor care vor să se ridice la culmile ființei cu semnificație filosofică: „Ca o bchela vedem zburând peste tot în grădină și o poțiune, de la care sunt folositoare acceptând, așa că ia studentul la filozofie și vrea să urcă la înălțimi cu înțelepciune și de pretutindeni pe cele mai bune de adunat” 76.

Zicerile din „Albină” sunt selectate după principiul tematic: „Despre înțelepciune”, „Despre adevăr”, „Despre curaj și fermitate”, „Despre bogăție și sărăcie”, „Despre sârguință”, „Despre adevăr și minciună” , „Despre Filosofie și despre învățătura copiilor etc. Au o indicație despre autor (Socrate, Platon, Epicur, Solomon, Filon, Ioan Gură de Aur), izvorul (Psaltirea, Evanghelia, Apostol), un înțelept nedefinit (“ cineva filozof”, „soț înțelept”) sau să fie fără nicio indicație a sursei. Trebuie remarcat faptul că unele

76 	Semenov V. Albină rusă antică conform listei de pergament. CU; 167.
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gândurile sunt atribuite doar autorităților venerate (pseudo-epigrafe), multe sunt distorsionate și reelaborate. O analiză filozofică și lingvistică amănunțită a „Albinei” este una dintre sarcinile interesante pentru știința modernă. Unii cercetători cred că „Bee” a fost „cel mai important dirijor al ideilor autorilor antici-77 șanț” .

Să dăm drept ilustrare câteva dintre gândurile înțelepte conținute în această sursă filozofică. Astfel, lui Socrate i se atribuie ideea nevoii de auto-îmbunătățire constantă a unei persoane, la figurat vorbind, cultivând câmpul sufletului său: . De asemenea, este considerat autorul unei maxime despre beneficiile studierii trecutului, care dezvăluie prezentul: „Oriunde te gândești, gândește-te la trecut și aplică-l la inexistent, cu atât mai nedezvăluite, fenomenele sunt în curând înțelese” 77 78.

Multe vorbe magnifice sunt dedicate înțelepciunii, cunoașterii, filozofiei. „Efraim a spus: Așa cum trâmbițele adună războinici pentru luptă, tot așa înțelepciunea cărții adună pe om pentru frica de Dumnezeu, înțelepciune și înțelegere în inimă și biruință pentru diavol”79. Înțelepciunea este prețuită mai presus de orice bogăție: „Omul este înțelept, dacă este sărac, să aibă înțelepciune într-un loc de bogăție”.

În „Albina” și sursele apropiate acesteia – „Florile satului” și „Din albina cuvântului ales” – sunt reprezentați și filozofii curentului materialist. De exemplu, următoarele gânduri sunt atribuite lui Democrit, al cărui nume este cunoscut în Rus' de multă vreme: Ei bine, sincer, este un lucru bun, dacă nedreptatea s-a găsit asupra ta, nu te răzbuna pe niciunul

77 	Peretz V. Informaţii despre lumea antică în Rusia Antică. Secolele XI-XIV.//Hermes. T. 23. Pg., 1918. S. 185.

78 	Semenov V. Albină rusă antică conform listei de pergament. S. 10 20.

70 Shcheglova S. A. „Albină” conform manuscriselor bibliotecilor din Kiev. Experiență de studiu și texte//PDPI. CXXV. SPb., 1910. S. 5.

80 	Rozanov S.P. Materiale despre istoria albinelor ruse//PDPI. CIV. SPb., 1904. S. 38.

81 	Semenov V. Albină rusă antică conform listei de pergament. p. 162-163.
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taci”82. Au existat și zicători cunoscute atribuite lui Epicur, precum, de exemplu: „Acolo unde gerul este groaznic, atunci el însuși este fără frică”, adică cel care pare teribil altora nu este el însuși fără frică83. Nu degeaba titlul complet al acestui monument menționează filozofi „externi” (păgâni): „Cartile lui Bichel. Vorbirea și înțelepciunea de la Euagelia și de la Apostol și de la sfinți, omul și mintea filosofului exterior.

Rezumând rezultatele unei scurte treceri în revistă a gândirii ruse din secolele XIII-XIV, observăm că, în ciuda prăbușirii invaziei mongole și a instaurării unui jug vechi de secole, pierderea multor monumente culturale, încetinirea dezvoltării. și dezmembrarea Rusiei Kievene odată unite, gândirea filozofică și socio-politică a Rusiei antice și-a continuat dezvoltarea. Pe de o parte, se evidențiază idei și un cerc de izvoare care au unit oamenii în condiții grele de dominație străină și dictatură, i-au chemat la luptă, au cerut rezistență spirituală; pe de altă parte, există o complicație a problemelor filozofice, există elemente ale unei atitudini critice față de realitate. Genul și repertoriul tematic se extind, se traduc și se distribuie noi monumente ale literaturii străine și se creează propriile creații originale.

Alexandru Nevski, Serapion Vladimirsky, Mihail Cernigovski, Mitropolitul Petru și alți autori și eroi ai literaturii antice ruse devin personalități marcante ale acestei perioade a istoriei naționale. Până la sfârșitul secolului al XIV-lea. Rus’ a acumulat putere pentru un punct de cotitură decisiv în dezvoltarea sa politică, economică și spirituală, pentru a răsturna potențialul de dominație străină care i-a reținut potențialul și pentru a uni pământurile pierdute și fragmentate ale statului Kiev odinioară unit în statul rus cu centrul său la Moscova.

62 Manuscrisul secolului al XVII-lea. GPB, Solov. 869/979. L.'95.

83 Ibid., L. 122.
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VI. 	ERA ASCENSĂRII CONȘTIINȚEI DE SINE NAȚIONALE (Sfârșitul secolelor XIV-XV)

La sfârşitul secolului al XIV-lea. politica de unificare a principatului Moscovei a fost încununată cu un succes militar major - bătălia victorioasă de pe câmpul Kulikovo din 1380. „Bătălia de la Kulikovo a fost un punct de cotitură în lupta Rus' pentru independenţă, în formarea unui rus. stat centralizat”1. Acest succes, deși mai târziu Hoarda a atacat-o în mod repetat pe Rus cu raiduri devastatoare, a insuflat încredere în victoria asupra cuceritorilor, al căror jug „rău-amar” a fost răsturnat o sută de ani mai târziu, iar bătălia în sine este unul dintre cele mai importante evenimente din istoria noastră2.

Bătălia de la Kulikovo a provocat o puternică ascensiune patriotică; multe opere de literatură, artă și artă populară îi sunt dedicate. Pentru următoarele șase secole de istorie națională, acest mare eveniment a fost reexperimentat. Una dintre cele mai ingenioase reflecții ale sale este ciclul poetic al lui Alexander Blok „Pe câmpul Kulikovo”, creat la începutul secolului al XX-lea, când Rusia se afla din nou la o răscruce istorică. Aici au sunat replicile profetice despre „bătălia eternă”:

1 	Cherepnin JJ. B. Formarea statului centralizat rus în secolele XIV-XV. M., 1960. S. 622.

2 	Kozlov N. S. Bătălia de la Kulikovo și problema formării identității naționale ruse (până la 600 de ani de la bătălia de la Kulikovo) / / Filosofic. Științe. 1980. Nr 6. S. 50-57.

3 	Bătălia de la Kulikovo în literatură și artă. M., 1980; Bătălia de la Kulikovo în istoria și cultura Patriei noastre. M., 1983.
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Calea noastră este stepa, calea noastră este într-o angoasă fără margini, În angoasa ta, o, Rus'!

Și chiar și întunericul - noapte și străin -

Nu mă tem.

Lasă noaptea Hai acasa. Să aprindem focurile

Distanța de stepă.

În fumul de stepă, steagul sfânt va străluci, iar oțelul sabiei Hanului...

Și luptă veșnică! Visăm la pace doar prin sânge și praf...

Iapa de stepă zboară, zboară Și zdrobește iarba cu pene... 4

O nouă viziune optimistă asupra lumii apare în operele literare ale ciclului Kulikovo: „Zadonshchina”, „Povestea bătăliei de la Mamaev”, povestiri scurte și lungi despre Bătălia de la Kulikovo, „Povestea vieții și a odihnei”. al Marelui Duce Dmitri Ivanovici”5 și o serie de alte surse scrise. În cinstea victoriei, au fost ridicate mai multe biserici memoriale. Printre acestea se numără Biserica „foarte minunată” a Nașterii Fecioarei a Kremlinului (o bătălie a avut loc în ziua sărbătorii bisericii din 8 septembrie 1380), construită de văduva lui Dmitri Donskoy, Prințesa Evdokia în 1393 și este acum. cea mai veche structură arhitecturală care a supraviețuit de pe teritoriul Moscovei6. Multe lucrări de pictură, arte plastice și cusut au reflectat înălțarea spirituală cauzată de punctul de cotitură în dezvoltarea istorică a poporului rus7.

Cel mai viu reflectă patosul epocii bătăliei de la Kulikovo „Zadonshchina”, creată de Ryazan Zephanius direct în urma acestui mare eveniment8. Ea a apărut în șase liste ale secolelor XV-XVII. în două ediţii, „autorul a extras materialul propriu-zis din cronică

4 	Bloc A. Colectare. cit.: În 8 vol. Vol. III. M., 1960. S. 249.

5 	„Povestea campaniei lui Igor” și monumente ale ciclului Kulikovo. M.; L., 1966.

6 	Tikhomirov N. Ya., Ivanov V. I. Kremlinul din Moscova. Istoria arhitecturii. M., 1967. S. 20-23.

7 	Veche artă rusă. Cultura artistică a Moscovei și a principatelor adiacente. secolele XIV-XVI. M., 1970; Bătălia de la Kulikovo și ascensiunea conștiinței naționale//TODRL. T. XXXIV. L., 1979.

8 	Paternitatea lui Țefania este contestată de unii savanți. Deci, R.P. Dmitrieva crede că Sofony a fost autorul „Povestea bătăliei de la Mamaev” neconservată (Dmitrieva R.P. A fost Sofony autorul Zadonshchina / / TODRL. T. XXIV. L., 1979. S. 18-25. ).
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poveste, iar în căutarea unei mostre din stilul eroic și-a îndreptat atenția către „Povestea campaniei lui Igor”9.

După o scurtă introducere, „Zadonshchina” vorbește despre necazurile țării ruse, apoi vine o descriere a campaniei și a bătăliei, durerea pentru soldații morți și un final solemn. Autorul înțelege evenimentele de la tragica bătălie de la Kalka până la „Bătălia Mamaev”, gloriifică „orașul-capitala Moscova”, oferă o imagine epică a adunării naționale de forțe: „Caii nechează la Moscova, gloria răsună în toată țara rusă. , sună trâmbițe în Kolomna, bat tamburine în Serpugov, steaguri stau la Marele Don pe briză. Tristețea de pe pământul rusesc a fost în cele din urmă înlocuită de bucurie, exclamă autorul, dar bucuria cuceritorilor mândri a scăzut. Mari sacrificii au plătit pentru victorie, dar onoarea lui Rus a fost redată. Optimist, încrezător, cu un sentiment de triumf și credință în viitor, cuvintele finale ale lui Dmitri Donskoy adresate lui Vladimir Andreevici, prințul Serpuhov, sună: „Și să mergem, frate, prințul Vladimir Andreevici, în pământul nostru Zalesky, în orașul glorios. al Moscovei și așează-te, frate, pe domnia noastră și fii cinstit, frate, și ai un nume glorios!” 11

Creată mai târziu, „Legenda bătăliei de la Mamaev” este cea mai extinsă și semnificativă lucrare a ciclului Kulikovo. Marea sa popularitate este dovedită de faptul că a fost păstrată în peste o sută de liste din secolele XVI-XIX. și opt ediții majore. Printre manuscrise există multe avers cu miniaturi care înfățișează evenimentele descrise. Această lucrare este ficționalizată, conține o serie de detalii (despre ambasadorii la Mamai, despre vizita lui Dmitri la Mănăstirea Treimii și binecuvântarea lui pentru bătălia de către Serghie de Radonezh, despre duelul lui Peresvet cu Chelubey etc.). Cu toate acestea, trebuie remarcate și inexactitățile istorice. De exemplu, mitropolitul Cyprian este descris ca unul dintre inspiratorii ispravnicului lui Dmitri Donskoy, deși, în realitate, Marele Duce l-a expulzat pe mitropolit - în timpul bătăliei în care a fost la Kiev. Atât detaliile autentice, cât și cele inventate au fost introduse pentru a sublinia unitatea

9 	Kuskov VV Istoria literaturii antice ruse. a 5-a ed. M., 1989. S. 144.

10 	„Zadonshchina2>//Monumente ale literaturii Rusiei antice. XIV-ser. Secolul XV. M., 1981. S. 98.

11 	Ibid. S. 110.
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Rus': prinți și boieri, domnitori și oameni, autorități laice și spirituale, căci numai ea putea asigura victoria finală asupra inamicului și crearea unei puteri puternice, prospere. O astfel de adaptare a istoriei reale la principiile ideologice este caracteristică nu numai Rusiei antice, ci și întregii literaturi mondiale, mai ales în perioadele tensionate și responsabile ale existenței popoarelor și statelor.

„Povestea” îl condamnă pe prințul din Ryazan Oleg, care a luat o poziție ambivalentă, nehotărâtă, interpretată ca o trădare stupidă: „Sărăcia era mintea în fruntea ei...” Povestea rătăcirii lui Oleg în fața lui Mamai se încheie cu un citat filozofic. din texte biblice: „Ei spun mai multă înțelepciune“ Calea celor răi nu descălecă, ei iau pentru ei înșiși strângerea și diareea ”(cei răi vor pieri, luând asupra lor supărarea și ocara). Derapajul pe care Oslyabya și Peresvet sunt trimiși să lupte „cu murdarul Polovtsi” are o implicație profundă, deoarece Bătălia de la Kulikovo a fost una dintre cele mai importante repere, dar nu prima și nici ultima, în lupta de o mie de ani a Rus' cu nomazii de stepă, ale căror nume erau îmbinate în memoria istorică a oamenilor12. Înainte de campanie, Dmitri merge să se roage pentru succesul întreprinderii în Catedrala Arhanghel de la „intrarea cerească a Arhanghelului Mihail”, patronul armatei ruse, și se întoarce către strămoșii săi, care zac în marele panteon: „ Adevărați păzitori, prinți ruși, creștini ortodocși campioni ai credinței, părinții noștri!” 13. Întărit în dreptatea cauzei sale, prințul pornește curajos.

Înainte de o luptă formidabilă, mulți soldați ai trupelor adverse au simțit asupra lor umbra terifiantă a morții: „Mulți oameni sunt descurajați de amândoi, văzând moartea sub ochii noștri”. În general, „Povestea” nu este o cronică seacă, ci o emoționată, plină de reflecții profunde, adesea filozofice, o poveste despre inevitabilitatea, cruzimea și marele sens al bătăliei istorice a două lumi: poporul care apără dreptul la propria lor existenţă şi multi-triburi

12 	Este semnificativ faptul că inamicul bogatyr, cu care Peresvet s-a luptat ulterior, este prezentat ca „un fursec rău făcut din marea împletitură tătără”, asemănător cu Goliatul biblic.

13 	„Legenda bătăliei de la Mamaev” // Monumentele literaturii Rusiei antice. XIV - ser. Secolul XV. S. 150.
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armata invadatorilor, flămânzi de pradă, din care atâția au venit din toate părțile și vor veni din nou să jefuiască, să distrugă, să distrugă pământul rusesc (toate acestea amintesc de invaziile lui Batu, Napoleon, Hitler).

Armata rusă este comparată cu armata invincibilă a lui Alexandru cel Mare, apropiindu-se strict și armonios de câmpul de luptă. La fel ca în „Viața lui Alexandru Nevski”, aici sunt patronii și mijlocitorii prinților ruși invizibili cu ochiul liber - Sfinții Boris și Gleb, care s-au sacrificat de dragul unității țării în zilele lui Yaroslav. inteleptul.

Imaginea câmpului Kulikovo este uimitoare, aplecându-se dintr-o mulțime de oameni fără precedent înaintea unei mari furtuni care va zgudui toate ținuturile. „Și în vremea aceea, fraților, pământul gemea velmi, o furtună mare dând pe ramurile nol-na către mare, iar la apus spre Dunaa, marele câmp al Kulikovo se îndoaie, râurile ies din locurile lor. , de parcă n-ar fi posibil să fie atât de mulți oameni în acel loc.” Ambele trupe s-au ciocnit într-un măcel aprig, pământul s-a înroșit de sânge - este marcat cu limbi de foc în miniaturile listelor de front, unde coroane de martiri coboară dintr-un nor pe capetele soldaților muribunzi14. Autorul notează cu jale: „Într-o oră, cât ai clipi, cam câte mii de suflete omenești au pierit, congresul lui Dumnezeu!” Și după bătălie, el deplânge: „Este groaznic, fraților, să vezi atunci, dar este jalnic să vezi și să privești cu voce tare la o vărsare de sânge umană ca apa de mare și un cadavru uman ca o masă sennă”. Această respingere umanistă a morții tragice a oamenilor străbate întreaga cultură antică rusă.

Victoria de pe câmpul Kulikovo a fost înțeleasă nu doar ca una militară, ci a fost înțeleasă și ca un triumf spiritual al credinței ortodoxe asupra idolatriei și mahomedanismului: complicele său Mahmet. Si nu

14 	Dianova T.V. Legenda bătăliei de la Mamaev. Manuscris frontal din secolul al XV-lea din colecția Muzeului de Istorie de Stat. M., 1980 (reproducere fototip a manuscrisului Muzeului de Istorie de Stat. Uvar. Nr. 999a. Ser. Secolul al XV-lea cu 27 de miniaturi). Este curios că acest manuscris cel mai valoros a fost în secolul al XVIII-lea. proprietatea orășenilor obișnuiți a „omul Belozero-ts Posatsky Merkur Ivanov, fiul lui Ogvazdin și al copiilor săi Adrian și Andriy”, care, evident, prețuia istoria națională.
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ajută-l de la ei, puterea Duhului Sfânt, ca focul, arde-i. Mamai este chiar creditat cu venerarea zeităților păgâne slave Perun și Khors, ceea ce este o reminiscență a propriului său trecut antic pre-creștin rusesc, experimentat ca o etapă trecută în dezvoltarea Rusului.

Dmitri este comparat cu Iaroslav cel Înțelept, cu Alexandru Nevski, iar prințul Kievului este numit „vechi”, deoarece epoca Rusiei pre-mongoleze a devenit antichitate, iar Vladimir - „nou”, deoarece activitatea lui Alexandru este asociată cu contemporanul. lupta împotriva jugului mongolo-tătar. Victoria i-a adus lui Dmitry gloria eternă și porecla Donskoy. Apostatul Oleg Ryazansky a fugit din principatul său, iar „marele prinț a pus guvernatorii voștri pe Rezan”. Povestea se încheie cu o frază atât de semnificativă, care mărturisește întărirea puterii Moscovei.

Dar pericolul străin nu a trecut, așa cum demonstrează „Povestea invaziei lui Tokhtamysh”15 (cu un raid brusc a ars Moscova în 1382), „Povestea lui Temir-Aksak”16 (Tamerlan, care l-a învins pe Tokhtamysh, a plecat ca să se întoarcă brusc înapoi), „Legenda invaziei lui Edigey”17 (a început în 1408 la Moscova, dar nu a putut să o ia) și alte surse.

Povestea lui Temir-Aksak (Timur șchiopul de fier) conține o descriere a transferului Icoanei Vladimir a Maicii Domnului la Moscova și a primirii sale solemne de către moscoviți. Plecarea inexplicabilă a lui Timur a fost pusă pe seama sosirii la Moscova a unuia dintre cele mai venerate altare, la locul de întâlnire al căruia a fost ridicată Mănăstirea Sretensky, iar ea însăși a fost plasată în Catedrala Adormirea Maicii Domnului de la Kremlin. Un eveniment nesemnificativ din punctul de vedere al gândirii moderne pentru poporul rus de atunci, care căuta sprijin moral în lupta împotriva forțelor superioare ale inamicului, a devenit speranță, speranță, dorința de a simți patronajul puterilor superioare. care nu ar permite moartea lui Rus'. Și credeau sincer că „nu guvernanții noștri au fost cei care l-au alungat pe Temir Aksak,

15 	Text în Cronica IV Novgorod//PSRL. T. IV, partea 1. L..' 1925. Ediţia. 2. S. 326-339.

16 	Cronica Sofia II//PSRL. T. VI. SPb., 1853. S. 124-128.

17 	Cronica lui Simeon//PSRL. T. XVII. SPb., 1913. S. 155-159.
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nu armatele noastre l-au făcut de rușine” (și chiar nu au putut rezista în acel moment unui adversar prea puternic), dar „mijlocitorul neamului creștin” i-a salvat.

În secolul al XII-lea. a fost creată o „Legendă a icoanei Maicii Domnului Vladimir” specială, în care ea a fost mai târziu creditată cu eliberarea Moscovei de Hanul Akhmat (1480) și Hanul Crimeea Mehmet Giray (1521). Funcția de protecție a icoanelor Maicii Domnului a fost folosită și în vremurile moderne. Se știe, de exemplu, că în ajunul bătăliei de la Borodino, în lagărul rusesc, s-a păstrat icoana Smolensk Hodegetria, care a însoțit armata într-o campanie, iar Kutuzov, ca vechii comandanți ruși, s-a îndreptat către ea. înainte de bătălie.

Pe lângă lupta militară și politică, pe lângă redresarea economică, fără de care victoria finală și stabilirea independenței complete a Rusiei erau de neconceput, creșterea conștiinței de sine a oamenilor, concentrarea forțelor spirituale ale societății. , iar educația unor calități morale înalte ale individului au avut o mare importanță. Aceste scopuri au fost servite de literatura hagiografică, care a avut un caracter instructiv în Evul Mediu și s-a dezvoltat în Rus’ antic într-unul dintre cele mai dezvoltate genuri. Deosebit de importante pentru aprecierea rolului obiectiv al acestei literaturi în perioada luată în considerare sunt biografiile figurilor din istoria Rusiei, create de autori ruși antici.

Cel mai mare cercetător al hagiografiei antice rusești, V. O. Klyuchevsky, a remarcat nu semnificația ecleziastică îngustă, ci semnificația socială largă a literaturii hagiografice, deoarece „un vechi biograf rus, cu viziunea sa istorică, a îmbrățișat viața rusă mai îndrăzneț și mai larg decât un cronicar”18. , iar biografiile pe care le-a creat despre asceți, oameni din diferite paturi (principi, boieri, orășeni, țărani) aveau caracterul de biografii ale veneraților mijlocitori pentru pământul rus, idealizate de zvonurile populare. În același timp, hagiografia s-a transformat într-un „tip special de tip stilizat de biografii” care au servit scopului educațional19. Klyuchevsky a studiat aproximativ 5000 de manuscrise

18 	Klyuchevsky V. O. Old Russian Life of the Saints ca sursă istorică. M." 1871. S. 434.

19 	Norman W, I. The Limits of Secular Biography in Medieval Slavic Literature, Particular Old Russian//American Contributions to the Sixth International Congress of Slavists. Vol. H. Haga. 1968.

127

Biblioteca „Runiverse”

liste cu aproximativ 150 de vieți, ceea ce a fost o „adevărată ispravă științifică”20, iar concepțiile sale istorice au o fundație filozofică profundă21.

În literatura hagiografică a epocii Bătăliei de la Kulikovo, pe fondul unei ascensiuni culturale generale, au loc schimbări pentru a oferi o analiză mai profundă a comportamentului individului: „Dacă în secolele XII-XIII imaginile de oameni sunt statice și monumentale, seamănă cu figuri heraldice, luate parcă în sensul lor „etern”, apoi în literatura hagiografică de la sfârșitul secolului XIV - începutul secolului XV. totul se mișcă, totul se schimbă, îmbrățișat de emoții, ascuțit la limită, plin de expresie”22. În hagiografia rusă, elementele de manifestare a unui stil expresiv emoțional sunt asociate cu numele lui Ciprian, Epifanie cel Înțelept, Pahomius Logofet.

Ciprian, după moartea mitropolitului Moscovei Alexy (1378), care a apărat activ independența Rusiei împreună cu Dmitri Donskoy, a devenit, după câțiva ani de luptă pentru mitropolia întreg-rusă23, șeful Bisericii Ruse (1390-1390). 1406). Bulgar de origine, strâns asociat cu o figură marcantă a culturii balcanice, Yevfimy Tyrnovsky, care a primit o bună educație în Bizanț și Muntele Athos, Ciprian a contribuit mult la dezvoltarea culturii ruse la începutul celor două secole24. Din inițiativa sa, se creează Cronica Trinității, primul cod metropolitan integral rus; a tradus din greacă, a scris el însuși mai multe lucrări, inclusiv o serie de scrisori către Serghie de Radonezh. Opera sa principală este Viața mitropolitului Petru.

Pe baza textului ediției inițiale, compilat

20 	Chumachenko E. G. V. O. Klyuchevsky - expert sursă. M., 1970. S. 215-216.

21 	Kazak A.P. Fundamentele filozofice ale conceptului de cunoaștere istorică a lui V.O. Klyuchevsky // Probleme actuale ale istoriei filozofiei popoarelor URSS. Emisiune. 6. M.” 1979. S. 22-35. Despre remarcabilul om de știință care a făcut multe pentru a studia moștenirea antică rusă, vezi: Nechkina M.V. Vasily Osipovich Klyuchevsky. Istoria vieții și creativitatea. M., 1974.

22 	Lihachev D.S. Omul în literatura Rusiei antice. M., 1970. S. 74.

23 	Prokhorov G. M. „Povestea lui Mityai” (Rusia și Bizanțul în epoca bătăliei de la Kulikovo). L., 1978. Anexa III conține cronica „Despre mitropolitul Alexie” (p. 216-218).

24 	Dmitriev L. A. Rolul și semnificația mitropolitului Ciprian în istoria literaturii antice ruse//TODRL. T. XIX. M.; L., 1963. S. 215-254.
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scris în 1327 după moartea primului mitropolit al Moscovei, scris pe scurt, simplu, strict, l-a transformat într-un panegiric, împodobit cu întorsături strălucitoare, un eseu lăudabil cu orientare jurnalistică. Există mai multe manuscrise cu o ediție îndelungată a acestei vieți, unul dintre cele mai bune a fost publicat de G. M. Prokhorov ca Anexa II al monografiei sale25. Cercetătorul exprimă ideea că glosele (însemnează Hà în margini) acestui manuscris rar de la sfârșitul secolului al XIV-lea. (depozitat în Biblioteca Științifică de Stat din Harkov numită după V. G. Korolenko) aparțin probabil stiloului lui Cyprian însuși. Textul vieții este dedicat zilei de 21 decembrie, ziua de amintire a mitropolitului canonizat, sub care va fi inclus ulterior în Marele Menaion al Cheților.

După tradiționala introducere, care începe cu cuvintele „Femeile drepte trăiesc pentru totdeauna...”, urmează povestea despre nașterea în ținutul Volyn, despre copilăria, adolescența și maturitatea eroului. Se spune despre talentul său de pictor de icoane (s-au păstrat mai multe icoane atribuite pensulei lui Petru), mentor, ascet. După ce a vizitat Constantinopolul în St. Sofia, el, parcă, s-a alăturat Înțelepciunii celei mai înalte, aici a fost numit la rangul de Mitropolit al Patriarhului Atot-Rusiei Atanasie: „Și învățătorul de aceasta și păstorul ținutului rusesc este instruit”. Și Petru a venit „în orașul glorios, numit Moscova, chiar și atunci eram mic pentru el și nu mulți oameni, așa cum vedem acum că suntem”. A trebuit să se confrunte cu interesul propriu, invidia, calomnia calomniatorilor, dar a îndurat totul, servind unui singur scop - întărirea spiritului compatrioților săi. De aceea oamenii sunt atât de dornici să atingă altarul său, care a fost amplasat în Catedrala Adormirea Maicii Domnului a Kremlinului din Moscova, templul principal, centrul spiritual al falnicului Rus moscovit.

Genul hagiografic din operele lui Epifanie cel Înțelept atinge un profund nivel filozofic. Despre acest scriitor și gânditor remarcabil se știe că s-a născut la Rostov, și-a luat jurămintele într-o mănăstire locală, și-a trăit cea mai mare parte a vieții în Mănăstirea Treime-Serghie, a călătorit în Palestina și Muntele Athos, a murit în jurul anului 1420. Principalele sale lucrări sunt „Viața lui Ștefan din Perm” și „Viața lui Serghie din Radonezh”.

Un om bine educat, de la care scrie despre sine

25 	Prokhorov G. M. „Povestea lui Mityai”. pp. 204-215.
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smerenie: „Sunt nepoliticos la minte și neștiutor de cuvinte, având o minte și providență rea, răutăcios, care nu au fost la Atena din deznădejde și nu am învățat de la filozofii lor nici retorică whip-nia, nici verbe vetiene, nici ale lui Platon sau ale lui Aristotel. conversații nu am insigne, nici filozofie, nici viclenie, nu am aptitudini”26. Cunoscându-l personal pe Stefan, după ce a vorbit mult cu el, a adunat toate informațiile faptice după moartea sa și și-a scris biografia într-un stil solemn și înalt.

În centrul vieții este o descriere a înaltei fapte spirituale a lui Ștefan - iluminarea poporului păgân care a trăit în țara Perm. Ștefan a creat alfabetul pentru un popor care nu avea o limbă scrisă, de aceea este comparat cu primul profesor slav Chiril Filosoful și cu elenii luminați. „De mulți ani, mulți filozofi ai elenismului au adunat și alcătuit o scrisoare de greacă și abia au pus multe lucrări pe multe și de multe ori abia au pus-o laolaltă; carta Perm a fost compusă dintr-o singură persoană, compusă dintr-o singură persoană, compusă dintr-o singură...” Pământul „lipsit” Perm a primit începutul iluminării spirituale. Și așa cum Rus îl slăvește pe Egalul Apostolilor Vladimir, „Moscova binecuvântează și cinstește pe Mitropolitul Petru”, tot așa Perm îl laudă și îl cinstește pe Ștefan „ca un apostol, ca un profesor, ca un conducător, ca un mentor, ca un pedepsitor. , ca un predicator”, cu care „colibe întunecate” și „lumină a cunoaște”. Cunoscând limba greacă, Ștefan a învățat permianul și „a tradus cărțile rusești în permian”. A fost un educator de nivel înalt care a introdus o mică națiune într-o civilizație slavă și europeană dezvoltată, devenind prototipul acelor educatori ruși care au adus realizările culturii multor popoare ale statului multinațional rus27.

Epifanie nu idealizează realitatea. El înfățișează viu și autentic din punct de vedere psihologic riturile păgâne ale permienilor, închinarea lor la mesteacănul sacru, descrie confruntarea dintre Ștefan și vrăjitorul Pam, care apără credințele străvechi ale populației locale*. Preotul Pam încearcă să-l compromită pe Ștefan, prin care puterea Moscovei va cădea cu mâna grea asupra populației sălbatice, dar libere:

26 	Viața Sfântului Ștefan, Episcop de Perm, scrisă de Epifanie cel Înțelept. Ed. Comisia arheologică. SPb., 1897.

27 	Lytkin G.S. Regiunea Zyryansk sub episcopii din Perm și limba Zyryansk. SPb., 1889.
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ce bun ne este? Nu de acolo avem greutatea trecutului, tributurile grele și violența...? Aici hagiograful înțelege complexitatea și ambiguitatea relațiilor dintre marea putere ducală și popoarele subordonate acesteia, care se va transforma într-o problemă națională serioasă, devenită una dintre cele mai dificile din viitorul Imperiu Rus. Astfel, în cadrul literaturii hagiografice au fost cuprinse problemele complexe ale dezvoltării politice și culturale a Rus’ului în epoca feudalismului, „care a fost o tendință veche de secole care s-a consacrat în scrierea biografică”28.

Mai documentară și narativă este „Viața lui Sergius din Radonezh”, scrisă de Epifanie deja în anii săi declin. Sergius (c. 1321-1391) a fost profesorul spiritual al lui Epifanie, precum și al multora dintre contemporanii săi proeminenți. El a avut un mare impact asupra întregii vieți a societății ruse în epoca bătăliei de la Kulikovo și în perioada ulterioară. Mănăstirea pe care a creat-o a devenit un exemplu de frăție spirituală cenobitică, strâns unită. Numeroșii săi ucenici (Andronic, Savva, Atanasie, Teodor, Roman) și adepții lor au întemeiat o rețea de mănăstiri în întreaga Rusie și au contribuit în mod obiectiv la consolidarea acesteia, extinderea granițelor și dezvoltarea de noi teritorii29. Nefiind șeful Bisericii Ruse prin titlu, renunțând la rangul de Mitropolit al Moscovei, el, prin autoritatea sa, a fost conducătorul spiritual al poporului rus în această perioadă istorică dificilă30.

Textul Vieții lui Serghie de Radonezh, care a ajuns la noi din multe liste, deși păstrează în titlu numele autorului lui Epifanie, reprezintă de fapt o revizuire ulterioară a lui Pahomius Logofet. Experții argumentează cu privire la raportul dintre straturile inițiale și cele ulterioare ale monumentului, fără a nega că baza este încă opera lui Epifanie.

Viața a fost scrisă la douăzeci și șase de ani după moartea lui Sergius. Epiphanius și-a amintit el însuși multe, și-a folosit propriile note, i-a chestionat pe „bătrânii înțelepți” și a alcătuit o biografie detaliată a faptei.

28 	Kantor M. Viețile slave medievale ale sfinților și principilor. Michigan, 1983. P. 2.

29 	Muraviev AH Tebaida rusă în nord. SPb., 1855.

30 	Trinity-Sergius Lavra. Monumente artistice. M., 1967 S. 7. „Serghie este numit profesor și mentor al întregului pământ rusesc” în anale (PSRL. T. XV. Numărul 1. Stb. 163).
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Nika. Tema Treimii străbate toată viața, care va fi cuprinsă în Rus’ nu numai în literatură, ci și în artă ca unul dintre cele mai filozofice simboluri care exprimă misterul existenței naturale și umane: „Peste tot există un număr triplu pentru toată bunătatea și vinul de avertizare”31. Trei ca „concept cheie” este reprodus în mod constant de Epifanie: „Este important ca cuvintele necesare în sens, subliniind trinitatea lumii, să creeze impresia de ales în mod deliberat... iar consonanța creată de aceasta... direcționează atenţia cititorului asupra sensului a ceea ce se citeşte”32. Forma literară este supusă unui conținut profund, unde în interpretarea teologică apare aspectul ontologic și epistemologic al naturii trinitare a universului, care a primit multă atenție în literatura europeană33.

Epifania acoperă în detaliu copilăria și tinerețea flăcăului Bartolomeu (numele lumesc al lui Serghie). De obicei, în literatura hagiografică este descris modul în care un sfânt de la o vârstă fragedă uimește pe toată lumea cu succes în predare. Dar în această viață, tânărul nu a putut înțelege citirea cărților pentru o lungă perioadă de timp, până când bătrânul care i-a apărut l-a luminat pe Bartolomeu (cum este înfățișat în faimoasa pictură a lui M.V. Nesterov), de atunci el „într-un trup tânăr este bătrân, sensul spectacolului.” După moartea părinților săi, tânărul părăsește casa tatălui său, merge cu fratele său Ștefan într-un loc de pădure pustiu și construiește prima bisericuță de lemn în numele Treimii. Această imagine sacră, devenită simbol al unificării Rusiei în ascensiune, el va sluji până la sfârșitul zilelor sale34. În aceeași biserică pe care a zidit-o, la douăzeci și trei de ani ia tonsura sub numele de Serghie și începe o viață monahală, lepădând „toate legăturile vieții lumești”.

Curând, adepții încep să vină la pustnic, care a devenit faimos pentru asceza sa. Ei rahat

31 	Viața lui Serghie de Radonezh//Monumente ale literaturii Rusiei antice. XIV - mijlocul secolului XV. M., 1981. S. 272.

32 	Lihaciov D.S. Poetica literaturii ruse vechi. Ed. al 3-lea. M., 1979. S. 119.

33 	Paine LL Criticai Istoria evoluţiei trinitarismului. Boston, 1900; Franci RS Doctrina Treimii. Londra, 1953.

34 	Pentru a învinge „frica de luptele odioase a acestei lumi”, așa cum a fost înțeleasă de Andrei Rublev în faimoasa sa „Trinitate” (Lazarev V.N. „Trinitate” de Andrei Rublev / / Lazarev V.N. Pictura medievală rusă. M., 1970 p. 292-299).
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chilii au fost bătute, înconjurate de un gard, iar treptat s-a așezat o mănăstire mică în mijlocul pădurii, unde copacii „stau zgomotos”. Așa s-a născut Lavra Trinității-Sergiu, care a jucat un rol semnificativ în istoria Rusiei, mai ales în perioada pre-petrină. Unul dintre stareții săi, arhimandritul Leonid, enumeră figuri de cultură spirituală asociate cu Mănăstirea Treimii : „Epifanie începe o serie de scriitori de la frații Lavrei Treimii-Serghie, urmând în această ordine: Secolul XV - Epifanie cel Înțelept și Ierodiacon Zosima. ; Secolul al XVI-lea - Silvan, ucenic și complice al Fericitului Maxim Grecul, și Mitropolitul Ioasaf; Secolul al XVII-lea - pivnița Avraamiy Palitsyn, bătrânul Arsenie Glukhoy, ierodiaconul Iona cel Mic, constructorul Arsenie Sukhanov și pivnița Simon Azaryin. Aici, unul dintre cei mai mari gânditori medievali ruși, Maxim Grecul, și-a încheiat zilele și a fost îngropat. Până astăzi, în Biserica Spirituală există un cenotaf dedicat lui (o imitație a unui mormânt, simbolizând o înmormântare onorabilă).

În biografia lui Sergius există multe episoade cheie care exprimă esența lui într-o formă de relief. Una dintre ele este orientativă, numită „Despre sărăcia hainelor lui Serghie și despre un oarecare țăran”36. Sergius purta întotdeauna cele mai sărace, mai subțiri și mai simple haine. Și într-o zi un țăran care a auzit de gloria lui a venit să se închine înaintea lui. În loc de un nobil, îmbrăcat bogat, plin de măreție, înconjurat de slujitorii maestrului duhovnicesc, a văzut un bătrân lucrând în grădină, asupra căruia „totul este rău, totul este sărac, totul este orfan”. Obișnuit să distingă pe cei puternici din această lume prin splendoarea exterioară, fermierul ignorant, „observând exteriorul, nu interiorul”, nu a putut înțelege imediat măreția spirituală a bătrânului. Abia mai târziu, după o convorbire amicală, după onoarea pe care i-o arăta lui Serghie prințul în vizită, țăranul rușinat s-a pătruns de profund respect față de ascet.

Asemenea episoade, care exprimă o pildă filozofică a adevăratei măreții și a venerației exterioare, sunt adesea

35 	Leonid Kavelin. Viața cuviosului și părintele purtător de Dumnezeu al nostru Serghie Făcătorul de Minuni și un cuvânt de laudă către acesta, scris de ucenicul său Epifanie cel Înțelept în secolul al XV-lea // PDPI. nr. VIII. SPb., 1885. S. XV-XVI.

36 	Monumente ale literaturii Rusiei Antice. XIV - ser. Secolul XV. p. 352-359.
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găsite în literatura mondială. Potrivit lui Diogenes Laertes, filosoful Zenon a pus în mod deliberat pe unul dintre elevii săi, distins prin frumusețe și bogăție, pe o bancă murdară, ca să-și păteze hainele, „și apoi i-a dat un loc printre săraci, ca să se frece de zdrențurile lor” pentru a-l smeri aroganța: „Nu există nimic mai indecent decât mândria, și mai ales la tineri”37.

„Înțeleptul păstor” Serghie transformă treptat mănăstirea într-o economie bine pusă la punct. Dar activitățile nu economice și nici măcar politice, ci spirituale, ideologice, educaționale au concentrat eforturile bătrânului și ale poporului său asemănător. A predat nu atât prin cuvânt, cât prin faptă, arătând practic cum să acţioneze în situaţii dificile. De la Serghie nu a supraviețuit nici o singură sursă scrisă, el nu a creat o singură operă, dar pentru înțelepciunea sa era deja glorificat de contemporanii săi și chiar mai mulți descendenți (ca Socrate, care nu a scris cărți și, în ciuda acestui fapt, a devenit personificarea). a înțelepciunii grecești antice).

Se dovedește a fi implicat în soarta multor oameni mari ai Rusiei, printre care Andrei Rublev, despre care se scrie în viața lui Serghie, când ilustrul pictor de icoane, deja în anii înaintați, a trăit în Mănăstirea Andronikov, fondată de Mitropolitul Alexi: „... și la fel pentru un alt bătrân, numele lui, Andrei, voi fi pictor de icoane, depășind totul în înțelepciune, o poțiune și având părul cărunt sincer... „După bătălia de la Kulikovo, Dmitri Donskoy „Imediat a venit la bătrânul Sfântul Serghie, i-a venit harul despre un mesaj bun. Șeful Bisericii Ruse, Mitropolitul Alexie, ca și Marii Duci, l-a îndemnat pe Serghie să devină succesorul său, dar nu a vrut să părăsească Treimea, unde a fost depus după moarte în biserica pe care și-a construit-o el însuși.

Într-un cuvânt lăudabil lui Serghie, autorul său Epifanie enumeră virtuțile ascetului: „un bătrân minunat, împodobit cu tot felul de virtuți”, „milostiv și bun”, „smerit înțelept și cast”, „conducător pedepsitor”, „ stareț mentor”, „cap mnihom” , „păstor bun”, „învățător potrivit”, „mentor nemăgulitor”, „conducător deștept”, „muncitor sub

37 	Laertes Diogenes. Despre viața, învățăturile și spusele unor filosofi celebri. M., 1979. S. 275-276.
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vizhnik”, „stâlp al răbdării”, „a trăit deja pe pământ cu o viață aggeliană și vzsia în ținuturile Rustei, ca o stea strălucitoare”. Ultimele versuri ale celei mai bune lucrări a lui Epifanie cel Înțelept, pe care a dedicat-o profesorului său, sună ca un panegiric inspirat.

Pe lângă viețile lui Epifanie, el este autorul altor lucrări, dintre care Epistola lui Epifanie cel Înțelept către Chiril din Tver, creată după 1413, a ajuns până la noi în singura listă.38 39 Această lucrare epistolară este un sursă valoroasă despre filozofia și estetica antică rusă. În ea, Epifanie vorbește despre cunoștințele sale cu Teofan Grecul, cel mai mare pictor rus venit din Bizanț. Epifanie înțelege principiile operei pictorului de icoane, îl numește un filozof iscusit care a știut să întruchipeze gândurile profunde într-o formă artistică perfectă. El povestește: „Înainte, când locuiești la Moscova, unde era soțul tău acolo, el este un înțelept viu, glorios, un filozof foarte viclean, Feofan Grechin, un iconograf de carte deliberat și un pictor elegant în pictorii de icoane”. Epiphanius a fost frapat de faptul că Feofan scrie după propriul plan, și nu după modele, el este tot într-o permanentă ardere creativă, vorbește viu cu cei care vin, „cu o ghicire a minții îndepărtate și rezonabile”. Având „ochi senzoriali” (un ochi ascuțit observator), el posedă și ceea ce în manuscrisele rusești antice se numea „ochi spirituali” sau „ochi mental” (înțelegerea de către minte a esenței lucrurilor).

Epiphanius l-a rugat pe înțeleptul grec să-i spună despre Sofia din Tsaregradskaya, templul Înțelepciunii, „marele rege Iustinian ridicat, rotindu-se și devenind ca înțeleptul Solomon” (este curios că gânditorul rus o compară pe Sofia cu „calitate și măreție” cu Kremlinul din Moscova). Observând că era imposibil să descrie o structură atât de mare și complexă, exprimând ideea sublimă a Înțelepciunii întrupate, într-un desen, el a schițat totuși rapid și îndrăzneț cu o pensulă pe o foaie „o imagine asemănătoare unui templu în imaginea lui biserica existentă în Tsar-grad”. Mulți pictori de icoane din Moscova au beneficiat de acest desen, pentru că l-au luat ca model. Si eu

38 	Appel O. Die Vita des hl. Sergi] von Radonez. München, 1972. Pentru semnificația cultului sfinților în societatea medievală, vezi: Loukotka /. Cult svatych a jeho ideologicka funkce. Praga, 1985.

39 	Monumente ale literaturii Rusiei Antice. XIV - ser. Secolul XV. pp. 444-447.
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Epifanie a decis să reproducă această imagine în cartea sa în patru locuri, ceea ce mărturisește pictura sa: „S-au scris 4 biserici, 4 evangheliști”.

Semnificația lui Epifanie în cultura rusă la începutul secolelor XIV-XV este mare. nu doar ca scriitor, hagiograf, ci și ca exponent al spiritului vremurilor, un gânditor remarcabil, supranumit Înțeleptul, ca asociat și contemporan al lui Dmitri Donskoy, Serghie de Radonezh și Andrei Rublev. Nu fără motiv, academicianul D. L. Likhaciov, cel mai mare cunoscător al culturii antice rusești, a legat această epocă critică de două nume mari - Andrei Rublev și Epifanie Înțeleptul40.

Încheind luarea în considerare a literaturii hagiografice a secolului al XV-lea, este necesar să se atingă opera scriitorului prolific în acest gen Pahomius Serb (sau Pahomius Logotheta, din grecescul λογοΘέτηβ - setător de cuvinte). Originar din Serbia, s-a călugărit la Athos, a reușit „în orice pedeapsă livrească și în adevărata învățătură filozofică”41. Pe la 1438, Pahomie a ajuns la Novgorod, apoi a locuit în Mănăstirea Treime-Serghie, la Moscova, a vizitat Mănăstirea Chiril și alte locuri din Rus'. A devenit unul dintre primii scriitori profesioniști din cultura rusă, „a primit remunerație pentru opera sa literară și a fost invitat pentru lucrări literare în diferite centre de carte”42. Pahomius a reelaborat textele mai multor hagiografii vechi, a creat o serie de altele noi și a devenit un fel de hagiograf oficial, care a fost imitat de mulți adepți. În plus, a scris multe cuvinte laudative, legende și slujbe pentru sfinții ruși. La viața lui Mihail și Teodor de Cernigov, el a adăugat legenda sud-slavă pe care a scris-o despre înfrângerea și moartea lui Batu de la regele maghiar Vladislav, care era o ficțiune poetică care reflecta aspirațiile popoarelor afectate de invazia mongolă.

. Unii cercetători îi atribuie lui Pahomius scrierea „Povestea prinților lui Vladimir” și „Grad”.

40 	Lihaciov D.S. Cultura Rusiei în vremea lui Andrei Rublev și a lui Epifanie cel Înțelept (sfârșitul secolului al XIV-lea - începutul secolului al XV-lea). M.; L., 1962.

41 	Yablonsky V. Pakhomiy Serb și scrierile sale hagiografice. SPb., 1908. S. 1.

42 	Istoria literaturii ruse a secolelor X—XVII / Ed. D. S. Lihaciov. M., 1980. S. 220.
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cartea Noe de genealogie regală”43, precum și cronograful rusesc și unul dintre codurile analistice44. A transferat în literatura rusă tehnicile înfloritoarei hagiografii panegirice sud-slave și bizantine45. Asceții săi „văd cu înțelepciune”, ei sunt „stâlpi ai evlaviei”, „adamanți ai spiritului”. În același timp, trebuie menționat că lucrările lui Pahomie au o nuanță de livresc, abstractizare și schematizare, ele nu au acel patos patriotic care distinge opera lui Epifanie cel Înțelept și autorii lucrărilor ciclului Kulikovo. Pahomius Logothete a apărut în cultura rusă ca o figură de înalt nivel profesional, cu o notă de cosmopolitism bizantin, a adus o contribuție semnificativă la dezvoltarea genului care „a jucat un rol activ în procesul literar din secolele al X-lea până în secolele al XVII-lea. inclusiv”46. Ultimele știri despre el datează din anii 1480.

Perioada de glorie a culturii ruse la sfârșitul secolelor XIV-XV. este asociată nu numai cu dezvoltarea economică și politică a țării, cu creșterea rezistenței populare, cu bătălia victorioasă de la Kulikovo, ci și cu „a doua influență slavă de sud” a acestei perioade identificată de o serie de cercetători, care a manifestat în sine în literatură, limbă, pictură, gândire47. Este asociat de către D.S. Likhachev cu pătrunderea isihasmului și a elementelor Pre-Renașterii pe pământul rusesc, care a dat naștere unei noi viziuni asupra lumii, a crescut interesul pentru personalitatea umană, pentru psihologia creativității și a stimulat îmbunătățirea. atât ale relaţiilor individuale cât şi ale celor sociale în general. Alături de slava de sud, influența bizantină a avut și un impact asupra Rusului. Grecii, sârbii, bulgarii căutau o nouă patrie în Rusia, mai ales după cucerirea Balcanilor și înfrângerea Imperiului Bizantin.

43 	Jdanov I. N. Povestea Babilonului și Povestea prinților lui Vladimir. SPb., 1891. S. 94-97.

44 	Shakhmatov A. A. La problema originii cronografului. SPb., 1899. S. 75-82.

45 	Kuchkin V. A. Din moștenirea literară a lui Pahomiy Serb / / Izvoare și istoriografia evului mediu slav. M., 1967 S. 242-257.

46 	Dmitriev L. A. Povești hagiografice ale Nordului Rusiei ca monumente ale literaturii secolelor XIII-XVII. L., 1973. S. 7.

47 	Lihaciov D.S. Câteva sarcini de studiu a celei de-a doua influențe slave de sud în Rusia//Lihachev D.S. Studii în literatura rusă veche. L., 1986. S. 7-56.
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cuceritori turci la mijlocul secolului al XV-lea. Cercetătorii notează, de asemenea, impactul invers al statalității și culturii ruse asupra vieții popoarelor balcanice48, care a început mai devreme, a continuat în perioada analizată, a crescut semnificativ în secolele al XVII-lea și următoarele și a dus în cele din urmă la renașterea lor națională.

În termeni filosofici, influența isihasmului asupra culturii și gândirii ruse din secolele XIV-XV este de cel mai mare interes. Isihasmul (din grecescul ησυχία - pace, tăcere) este înțeles în sens larg ca o doctrină ascetică a concentrării spirituale interioare.Cu ajutorul anumitor tehnici de meditație, dezvoltate de pustnicii creștini timpurii din secolele IV-VII. (Macarie al Egiptului, Ioan al Scării etc.). Într-un sens mai restrâns, isihasmul este interpretat ca având originea în secolul al XIV-lea. pe Athos și teoretic cel mai dezvoltat de Grigory Palamas doctrina religioasă și filozofică a „Lumina Tavor”. Termenul de palamism este uneori folosit pentru a se referi la acesta din urmă.

Unul dintre experții autorizați în isihasm, cercetătorul american I. Meyendorff, în polemica sa cu privire la diverse interpretări ale acestei mișcări spirituale, detaliază și mai mult sensul termenului. Potrivit acestuia, se pot distinge 4 sensuri semantice ale isihasmului: 1) idealul de schit individual al anahoreților creștini timpurii în spiritul lui Evagrius Ponticus; 2) o metodă psihosomatică de meditație autoprofundă cu crearea constantă a „Rugăciunii lui Isus”; 3) sistemul de concepte teologice și filozofice dezvoltat de Palamas în polemica sa cu Varlaam; 4) așa-numitul „isihasm politic” ca program social și cultural realizat de figuri bizantine și răspândit pe scară largă în țările slave. Toate aceste înțelegeri sunt strâns legate între ele, polisemantismul lor a permis „o varietate de expresii practice, începând cu o plecare completă de lume, urmând exemplul vechilor pustnici egipteni și în conformitate cu instrucțiunile lui Evag-

48 	Speransky M. N. La istoria relaţiilor dintre literatura rusă şi iugoslavă / / IORYAS. 1921 (1923). T. 26. S. 143-206.

49 	Lossky V. Théologie mystique de l'église d'orient. P., 1960. Meyendorff I. Isihasmul bizantin: probleme istorice, teologice și sociale. L., 1974. Pentru o trecere în revistă a literaturii occidentale despre isihasm, vezi: Stiernon D. Bulletin sur le palamisme//REB. 1972. V. 30. P. 231-341.
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riy Pontikos și Macarius al Egiptului, și terminând cu o scriere activă teologică și polemică și o interferență foarte influentă în afacerile publice și internaționale”50. Același autor examinează isihasmul pe un fundal istoric și cultural larg, comparându-l, în special, cu yoga indiană51.

Cercetătorul de la Leningrad G. M. Prokhorov, într-o serie de publicații, consideră importanța isihasmului pentru cultura rusă. Inițial, ideile isihaste au început să pătrundă sub mitropolitul întreg rus Theognost (1328-1353), un grec rusificat. Ele sunt văzute și în doctrina „paradisului mental”, în Ordinul Ortodoxiei recent introdus,52 ale cărui șase noi puncte „formulează pe scurt toate propozițiile filozofice și teologice de bază ale isihaștilor”. Practica isihasmului este strâns legată de activitățile lui Serghie din Radonezh și ale discipolilor săi tăcuți. Gândirea filozofică din Rusia din acest timp este înțeleasă de autor ca o „recenzie rusă” a unui sistem filozofic comun Europei creștine de Est. O gamă largă de influență a isihasmului s-a manifestat în răspândirea literaturii filozofice și teologice (operele lui Dionisie Areopagitul, Simeon Noul Teolog, Ioan Scara, Dioptra lui Filip Sihastrul etc.), în practica monahală a „rugăciunea inteligentă” și „a face inteligentă”, în perioada de glorie a creativității artistice.53 Trebuie menționat că aspectele filozofice ale isihasmului au fost luate în considerare de o serie de filosofi, în special, A. F. Losev.54 Sunt analizate și curente opuse isihasmului. .55

De mare importanță pentru formarea de noi idei despre lume și om este distribuirea în Rus' a lucrărilor asociate cu numele lui Dionisie Areopagitul. În 1371, călugărul sârb Isaia și-a încheiat lucrarea

50 	Meyendorff IF Despre isihasmul bizantin și rolul său în dezvoltarea culturală și istorică a Europei de Est în secolul al XIV-lea.//TODRL. T. XXIX. L.. 1974. S. 295.

51 	Meyendorff 1. Introduction à l'etude de Grégoire Palamas. P., 1959.

52 	Uspensky F. I. Sinodik în săptămâna Ortodoxiei. Odesa, 1893.

53 	Prokhorov G. M. Corpus de lucrări cu numele de Dionisie* Areopagitul în literatura rusă veche//TODRL. *Τ. XXXI. L., 1976. S. 351 - 361.

54 	Losev A. F. Eseuri despre simbolismul și mitologia antică. M., 1930.

55 	Medvedev I. P. Umanismul bizantin al secolelor XIV-XV. L., 1976.

139

Biblioteca „Runiverse”

conform traducerii în slavonă a corpusului de scrieri atribuit lui Dionisie Areopagitul, cu comentarii asupra lor de către Maxim Mărturisitorul, le-a prefațat cu prefața sa56. Au fost păstrate mai multe liste ale acestei lucrări fundamentale, care a devenit una dintre principalele surse filozofice și teologice pentru întreaga Europă în Evul Mediu. Una dintre ele a fost realizată de mâna mitropolitului Ciprian57, iar în total sunt peste 60 de liste ale secolelor XIV-XIX58. Interesul pentru scrierile Areopagitului este dovedit de faptul că în 1675 călugărul de la Mănăstirea Chudov din Moscova Evfimy a retradus corpul lucrărilor sale (această traducere este păstrată la Muzeul de Istorie de Stat), iar în 1787 două cărți de Areopagitul au fost publicate deja în a treia traducere slavă. Acest corpus cuprinde eseurile „Despre ierarhia cerească”, „Despre numele divine”, „Despre ierarhia bisericească”, „Despre teologia tainică” și 10 epistole către diverse persoane59.

Lucrările lui Dionisie Areopagitul sunt legate și de tema Înțelepciunii Sofiei, de imaginea ei, exprimată prin intermediul picturii medievale. G. M. Prokhorov a publicat un mesaj de la Dionisie către Tit Ierarhul despre semnificația ascunsă a imaginii conform manuscrisului sârbesc Ser. secolul al XIV-lea (GPB, cules de A. F. Gilferding, nr. 46), oferind în același timp o traducere paralelă în limba rusă60.

Isihasmul a dat profunzime filosofică artei antice rusești61 62. Acest lucru este evident mai ales în opera lui Andrei Rublev (c. 1360-1430). În masa de studii asupra genialului pictor rus, există încercări de a descoperi legătura dintre ideile lui Rublev și moștenirea ideologică a lui Sergius de Radonezh, cu influența dezvoltării.

56 	Prokhorov G, M. Isihasmul și gândirea socială în Europa de Est în secolul XIV.//TODRL. T XXIII. L., 1968. S. 86-108.

57 	Manuscris con. XIV - începutul. secolul 15 GBL, fond MDA. (f. 173), nr. 144.

58 	Prokhorov G.M.Operele lui Dionisie Areopagitul în tradiția manuscriselor slave//Literatura medievală rusă și armeană. L., 1982. S. 80-94.

°9 Smirnov I. Literatura rusă despre scrierile cu numele Sf. Dionisie Areopagitul // Revista Ortodoxă. M." 1872.

60 	Prokhorov G.M. Epistola către Ierarhul Titus Dionisie Areopagitul în traducere și iconografie slavonă „Înțelepciunea și-a creat un cămin”// TODRL. T. XXXVIII. L., 1985. S. 7-41.

61 	Goleizovsky N. K. Isihasmul și pictura rusă din secolele XIV-XV.// VV. T 29. M., 1968.

62 	Klibanov A. I. Despre caracteristicile viziunii despre lume a lui Andrei Rublev / / Andrei Rublev și epoca sa / Ed. M. V. Alpatova. M., 1971. S. 79-92.
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Estetica elenă63, cu o analiză subtilă a poeticii picturii antice de icoane rusești64. V. A. Plugin65 și-a dedicat studiul monografic analizei conținutului filozofic al operelor lui Andrei Rublev.

Andrei Rublev, la fel ca și predecesorul său Teofan Grecul, nu a fost doar un pictor de icoane, ci și un gânditor proeminent, care exprimă idei filozofice profunde în formă artistică, nu degeaba a fost considerat „excelent în înțelepciune în verdeață”. Interpretarea lui Rublev asupra trinității universului nu este mai puțin importantă pentru istoria gândirii decât triada hegeliană sau trihotomia lui Kant. În icoana sa „Schimbarea la Față” din catapeteasma Catedralei Buna Vestire din Kremlinul din Moscova, intriga tradițională este plină de conținut nou. Figurile apostolilor situate în partea de jos a compoziției sunt prezentate ca „profunde, concentrate, ca și cum ar contempla lumina din ei înșiși”, strălucirea Tabor pătrunde în întreg tabloul, în loc de un contrast ascuțit de spirit și materie, un imagine luminată a cărnii ușoare aerisite, apare armonia cerului și pământului66. Realitatea vizibilă a evenimentului miraculos apare într-o altă icoană de același rang – „Învierea lui Lazăr”; înțelegerea filozofică a vieții și a morții, a eternului și a trecătorului, a înviat și a înviat pătrunde în interpretarea lui Rublev a complotului canonic67.

Reflecțiile lui Rublev asupra temelor „Intrarea în Ierusalim”, „Coborârea în iad”, „Cina cea de taină” și alte subiecte tradiționale sunt și ele filozofice. Compoziții holistice în iconostasuri grandioase, picturile în frescă creează o imagine maiestuoasă a viziunii asupra lumii, înfățișată prin intermediul picturii medievale. „Iconostasul Catedralei Adormirea Maicii Domnului din Vladimir, creat de Rublev, a concentrat realizările gândirii filozofice și politice din timpul său și a deschis un nou capitol în istoria catapetesmei”68. Pictogramă înaltă cu etaje -

63 	Lazarev VN Andrei Rublev și școala lui. M., 1966.

64 	Demina N. A. „Trinitatea” de Andrey Rublev. M., 1963.

65 	Plugin V. A. Viziunea asupra lumii a lui Andrey Rublev. (Câteva probleme). Pictura veche rusă ca sursă istorică. M., 1974.

66 	Ibid. pp. 58-59.

R 177 °^ensky ^ossky Y Sensul icoanelor. Boston, 1952.

68 	Plugin V. A. Viziunea asupra lumii a lui Andrey Rublev. S. 127.
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turma este un produs al culturii originale ruse, are propria sa istorie complexă, în timpul căreia s-a format compoziția sa stabilă, constând din trei, cinci sau mai multe niveluri, fiecare dintre acestea reflectând un strat al istoriei lumii, începând de la strămoși și profeți și terminând cu rangul local69. Trebuie remarcat faptul că pictura antică rusă ca sursă filosofică nu a fost încă studiată foarte mult, deși în cultura rusă antică a ocupat un loc proeminent, unde „pictorul de icoane trebuia să găsească modalități de transmitere directă a filozofiei prin mijloace artistice prin utilizarea tehnici convenţionale”70.

Isihasmul este profund încorporat în tradiția culturală rusă. Cel mai mare gânditor care a aplicat teoria isihasmului în practica realității sociale a fost Nil Sorsky (c. 1433-1508), în lume Nikolai Maikov71 72. Provenind dintr-o familie de slujitori din Moscova, a luat timpurie tonsura călugărească la Kirillo. -Mănăstirea Belozersky din nordul Rusiei, renumită pentru cartea sa strictă și pentru o bibliotecă bogată, al cărei început a fost pus chiar de fondatorul mănăstirii - celebrul personaj cultural Kirill Belozersky (1337-1427). Neil a petrecut câțiva ani în Orientul Ortodox, vizitând Palestina, Constantinopolul și Athos, unde a făcut cunoștință cu învățăturile isihaștilor. La întoarcere, a întemeiat o mănăstire pe râu. Sore lângă mănăstirea Kirillo-Belozersky, devenind conducătorul spiritual al neposedatorilor care s-au certat cu iefiții despre proprietatea pământului monahală. În calitate de ideolog al neposedatorilor, el credea că călugării ar trebui să trăiască prin munca lor, ocupația lor principală este auto-îmbunătățirea spirituală, urmărirea purității morale, o cunoaștere profundă a secretelor psihicului uman pentru a studia posibilitatea. de a-l gestiona. Nil Sorsky a avut o mare influență asupra culturii spirituale a Rusiei în secolele XV-XVI și a fost canonizat. Vassian Patrikeev, Matvey Bashkin, Feodosy Kosoy, Andrey

69 	Betin L. V. Despre compoziţia arhitecturală a vechilor catapeteasme ruseşti înalte//Artă veche rusă. Cultura artistică a Moscovei și a principatelor adiacente. secolele XIV-XVI. M., 1970. S. 41-56.

70 	Rauiienbach BV, Iconografia ca mijloc de transmitere a ideilor filozofice. M., 1985. S. 325.

71 	Maloney G L. Hesìchasm rusesc Spiritualitatea lui Nil Sorskij. Paris, 1973.

72 	Mănăstirea Nikolsky Y.K. Kirillo-Belozersky și construcția ei până în al doilea sfert al secolului al XVII-lea. (1397-1625). T; 1. Problemă. 1. Sankt Petersburg, 1897
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Kurbsky și mulți alții l-au venerat ca pe un profesor înțelept al vieții, o înaltă autoritate în materie de cunoaștere a personalității umane. Vladimir Solovyov credea că Neil aducea „în prim plan sensul individului”73.

Cercetătorul prerevoluționar A. S. Arkhangelsky l-a considerat pe Nil Sorsky autorul a 12 lucrări și a 5 pasaje74. Această opinie a fost contestată de M. S. Borovkova-Maykova, Ya. S. Lurie, G. M. Prokhorov și alți experți. Carta monahală, Tradiția, Testamentul, trei scrisori separate către Vassian Patrikeev, Gury Tushin, German Podolny și o serie de fragmente sunt acum considerate ca aparținând indiscutabil Nilului. Unele dintre scrierile atribuite lui Neil sunt traduse din greacă, posibil de el75. G. M. Prokhorov, conform unor liste de început. al 16-lea secol a evidențiat nucleul original al scrierilor lui Nil Sorsky, compilate în timpul vieții ascetului, cel mai probabil de către el însuși76.

Cea mai mare și mai semnificativă creație a lui Nil Sorsky este Ustav, numit uneori Marele Ustav în contrast cu Tradiția sau Micul Ustav77. Aceasta este sursa cea mai valoroasă a gândirii filozofice, etice și psihologice rusești78. Începe cu prefața „Din scrierile sfinților părinți prin gândul de a face, ce este necesar de dragul acestui lucru și cum se cuvine să se îngrijească de aceasta”, în care gânditorul citează reflecțiile autorităților venerate ( Isaac Sirul, Simeon Noul Teolog, Grigore din Sinai etc.) despre „a face observarea inimii și mintale și a păstra inteligent diverse conversații. Ideea principală a prefeței este „gândurile răului vin din inimă și spurcă o persoană” și, prin urmare, lupta împotriva răului trebuie să înceapă cu purificarea conștiinței cuiva: „împrumutul interior a învățat

73 	Solovyov V. Știrile jurnalismului spiritual rusesc//Stran-nick. 1877. Nr 10. S. 74-75.

74 	Arkhangelsky A.S. Nil Sorsky și Vassian Patrikeev. Operele și ideile lor literare în Rus' antic. Partea 1. Rev. Nil Sorsky// PDII. T. XXV, partea I. Problemă. 16. Sankt Petersburg, 1882.

75 	Borovkova-Maikova M.S. La activitatea literară a lui Nil Sorsky//PDPI. T. CXXVII. Sankt Petersburg, 1911

76 	Prokhorov G.M. Mesaje de la Nil Sorsky//TODRL. T. XXIX. L., 1974. S. 125-143 (este dat textul a 4 mesaje).

77 	Borovkova-Maikov M.S. Nil Sorsky Tradiție și Carta// PDPI. T. CXHIX. SPb., 1912.

78 	Sokolov M. V. Eseuri despre istoria concepțiilor psihologice în Rusia în secolele XI-XVIII. M., 1963. S. 205-222.
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purifica." „Războiul mental” invizibil zguduie întreaga ființă a unei persoane, trebuie să ne străduim să păstrăm mintea ca „ochi al sufletului”, să rămânem constant în „gândirea înțeleaptă” și „raționamentul spiritual”. Faptele exterioare, sau „faptele trupești”, sunt doar o „frunză la obiect”, în timp ce realizările interioare, sau „faptele inteligente”, sunt cu adevărat rodnice – „există rod”.

Prefața este urmată de „Povestea capitolelor”, care listează titlurile celor unsprezece capitole ale textului principal. Primul capitol se numește „Despre diferența dintre noi război mental, victorie și victorie și totuși opus cu grijă de pasiune”. Oferă o analiză psihologică subtilă a apariției pasiunilor în sufletul uman. Neil Sorsky identifică cinci etape în formarea pasiunii. „Prilog” – impresia inițială care apare în suflet, indiferent de dorința unei persoane, ca „imagine a radiantului, nou-apărând în inimă și manifestându-se minții”; este neutru din punct de vedere etic, pentru că este „fără păcat și nu are nici laudă, nici reproș”. Următoarea etapă este „numărarea”, la nivelul căreia există un interes pentru o anumită imagine, gând, sentiment; acest „gând priatiya”, „conversația” mentală din el depinde deja de voința unei persoane și este „nu toată lumea este fără păcat”.

A treia etapă se numește „adăugare” ca început al efortului, pasiunii, afecțiunii – „înclinarea dulce a sufletului către un gând sau o imagine manifestă”. Aceasta este urmată de „captivitate” ca supunere la imaginea care sa infiltrat deja în conștiință „când mintea este captivată de gânduri”. Dacă „captivitatea” din temporar, episodic devine permanentă, consumatoare, inseparabilă de natura umană, atunci vine etapa finală - „pasiune”, „covârșitor de veșnicie” și „dacă vrei, dacă nu vrei, fugi. departe de necugetare”.

În ceea ce privește practica monahală, Nilus de Sorsky, referindu-se la Isihie al Ierusalimului, evidențiază patru confruntări cu patimile: (1) „observanțe de respectat” (se întrerupe la stadiul inițial); (2) „Ai o inimă mai adâncă, taci de la orice gând și roagă-te” (concentrare internă a spiritului care nu permite influența externă); (3) „Cheamă-L pe Domnul Isus Hristos în ajutor” (repetarea rugăciunilor ocrotitoare, în special așa-numita rugăciune a lui Isus); (4) „ai o memorie de muritor” (reflecții asupra efecțiunii existenței pământești). În conformitate cu meditația isihastă, el dă, parcă,
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acum exprimat, sfat psihoterapeutic: „Ține-ți respirația”, „Taci”, „Opină”. La aceasta se adaugă recomandările tradiționale ascetice: „dacă cineva are corpul sănătos, se cuvine să-l obosești cu post și privegheri și muncă grea, dacă plecăciune sau acul este greu de făcut”, căci lenevia și sațietatea sunt izvoarele multor vicii. .

În al cincilea capitol, Nil Sorsky consideră învățătura Nilului din Sinai despre opt vicii generate de patimile rele: lăcomia, curvia, dragostea de bani, mânia, tristețea, descurajarea, vanitatea, mândria. Opt patimi vicioase trebuie să li se opună opt virtuți: postul, castitatea, lipsa de lăcomie, mila, credința, răbdarea, modestia, smerenia. Eseul „Despre cele opt gânduri” de Sinai a fost foarte popular în Rus’.

Nil Sorsky se adresează și autorității înțelepciunii externe. Referindu-se la Isaac Sirul, el scrie în capitolul al optulea că nu numai tradițiile părinților bisericii, ci și „carta exterioară a înțelepciunii” (regulile filozofilor seculari) ne amintesc de trecătoarea existenței pământești. În ultimul capitol al unsprezecelea, cu cuvintele lui Vasile cel Mare, el face apel la testarea filozofică a acțiunii tuturor cauzelor, fără de care binele se poate transforma în rău, dacă este folosit fără simțul timpului și al măsurării: nemăsurat”.

După cum a notat A. S. Arkhangelsky: „Scopul aspirațiilor monahale ale lui Nil Sorsky nu este mortificarea cărnii, ci auto-îmbunătățirea internă, morală; pământul faptelor monahale nu este carnea unui călugăr, ci gândul și inima lui.”79 80. Nivelul înalt de gândire al lui Nil Sorsky se explică și prin cunoștințele sale de literatură patristică. Al cincilea capitol al Cartei este apropiat de compoziția „De coenobiorum Institutis” a lui Ioan Cassian Romanul, întemeietorul monahismului în Galia în secolele IV-V. Doctrina etapelor patimilor este preluată din creația lui Ioan al Scării „Κλΐμαξ” („Scara”), care discută 6 etape ale formării afectelor în sufletul uman (se omite un pas - πάλη - luptă).

79 	Creația Nilului Sinaiului. T. 1-3. M., 1858-1859.

80 	Arkhangelsky A.S. Nil Sorsky și Vassian Patrikeev. S. 129.
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Printre lucrările apropiate condeiului lui Nil Sorsky se numără un fragment cu o intriga foarte caracteristică literaturii monahale. Fără să ne oprim asupra chestiunii autenticității atribuirii sale unui autor rus (cum crede M. S. Borovkova-Maikova), vom cita textul ca un exemplu viu de pildă filosofică medievală despre o plantă care vindecă păcatele. „De la bătrânețe. Cineva a venit la doctor și a spus: ai vreun trecut care vindecă păcatele. Doctorul a răspuns și a zis: mâncați, veniți, luați rădăcina ascultării și frunzele răbdării și florile curăției faptelor bune, exterminați tăcerea în ceaun și toate raționamentele în sită și turnați smerenia în oală și adăugați apă. din lacrimile rugăciunii, aprinde focul iubirii divine; ai milă; când se evaporă, săturați-vă de iubirea frățească și mâncați cu o minciună de pocăință și veți fi sănătoși. O astfel de „poțiune de vindecare a sufletului” era oferită de practica monahală.

Ca autoritate recunoscută, Nil Sorsky a fost adresat de contemporanii săi. El întărește spiritul Vassian Patrikeyev, tuns cu forța: „Bucură-te, vino la cinstea celui mai înalt rang, care în patria cerească a muncit cumpătat”. Într-un mesaj către Gury Tushin, acesta își îndeamnă adresat să „filosofeze spiritual” și să fie atent la cărțile pe care le citește, pentru că nu toate sunt adevărate. Sincer și frățesc, Nil îl mângâie și luminează pe călugărul Herman Podolny, care îi este aproape: „Pentru aceasta, și pentru cuvânt, am trudit pentru tine, spunând spre bine, ca sufletul meu: ceea ce eu însumi încerc să fac, la fel și conversațiile cu tine” 82.

Tradițiile „facerii inteligente” după moartea ascetului sunt evidențiate de „Povestea schitului Niyu-Sorsky”, plasată într-o colecție cu scrierile gânditorului și lucrările literaturii celulei monahale. Această lucrare a unui autor necunoscut conține o descriere a vieții în schitul întemeiat de Nil Sorsky: izolare strictă, chiliile sunt ascunse în pădure, dar conținutul este deja „din vistierie”, doar novicii alfabetizați sunt acceptați cu un test ulterior. . În lăuda fondatorului, se subliniază că el nu a fost mai jos decât marii asceți din trecut, inclusiv în „înțelepciunea spirituală” și „înțelepciunea verbală”. De asemenea, sunt date câteva

81 	Borovkova-Maikova M. S. Despre activitatea literară a lui Nil Sorsky. P. 10 (după mâinile secolului XVII. OLDP Nr. VII (390).

82 	Prokhorov G. M. Mesaje ale lui Nil Sorsky. p. 137, 140, 142.
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informaţii biografice şi faptul că ascetul a fost înmormântat sub biserica de schiţe a lui Ioan Botezătorul83.

Moștenirea creativă a lui Nil Sorsky interesează nu numai cercetătorii autohtoni, ci și străini. În special, slavistul F. von Lilienfeld și-a dedicat teza de doctorat gânditorului rus, care a fost publicată ulterior sub formă de monografie, precum și o serie de articole84.

La mijlocul secolului al XVI-lea. În Bulgaria, a fost efectuată o traducere în slavonă a „Dioptrei” de către Filip Sihastrul, un autor bizantin din secolul al XI-lea. Dioptra conține un concept filozofic și antropologic aparte al omului, care a trezit interesul pentru el din partea cercurilor isihaste, printre care, evident, s-a realizat traducerea în slavonă. Specialistul austriac X. Miklas în cercetarea sa de disertație enumeră peste cincizeci de liste grecești și peste 160 de liste slave, în majoritate rusești, ale Dioptrei, ceea ce indică marea popularitate a acestei lucrări87. „Se poate spune cu siguranță că niciuna dintre lucrările traduse și originale care au alcătuit literatura antică rusă nu a oferit atât de mult cunoștințe despre o persoană precum Dioptra88.

Conform structurii sale, Dioptra constă din trei prefețe (Mikhail Psellos, Konstantin Ivest, autorul însuși), Plângerea unui călugăr în 370 de versuri și un Dialog al sufletului și

83 	Prokhorov G.M. Povestea schitei Nilo-Sorsky//Monumentele culturii. Noi descoperiri. Anuar 1976. M.; 1977, p. 12-20.

8< Lilienfeld F von: Nil Sorskij und seine Schriften. Berlin, 1963; Der athonische Hesychasmus des 14 și 15. Jahrhunderts im Lichte der zeitgenôssischen russischen Quellen//Jarbücher für Geschichte Osteuropas. Munchen. bd. 6. H. 4. 1958; Lilienfeld F. Despre genul literar al unora dintre scrierile lui Nil Sorsky//TODRL. T. XVIII. M.; L., 1962. S. 80-98.

85 	Miklas X. Întrebare pentru traducerea slavă în Filipovat „Dioptra”//Literatura Starobulgarskaya. Carte. 2. Sofia, 1977, p. 169-181.

86 	Prokhorov G.M. „Dioptra” de Philip Ermit — „Oglindă care văd sufletul”//Literatura medievală rusă și georgiană. L., 1979. S. 143-166.

87 	Miklas H. Die Dioptra des Philippos Monotropos im Slavischen. Graz, 1975.

88 	Prokhorov G. M. „Dioptra” de Philip Ermit – „Oglindă care văd sufletul”. S. 145.
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Carnea, împărțită în 5 părți, fiecare dintre ele conține mai mult de 1000 de versuri89. În cuprinsul său, pe lângă ideile patristice, se pot vedea gândurile autorilor precreștini, în care apare un fel de reabilitare a principiului trupesc la om, care i-a permis lui M. V. Bezobrazova să vadă aici elemente de materialism, care se întoarce la filozofia păgână90. Natura neortodoxă a sursei a fost remarcată de M. V. Sokolov91.

Să luăm în considerare câteva dintre ideile principale conținute în această valoroasă sursă filosofică. Antropocentrismul autorului este în concordanță cu ideea biblică despre crearea lumii: „Lumea sufletului a fost creată de dragul întregului, și nu sufletul de dragul creației a fost creat”. Omul, ca coroană a creației, a arătat o combinație armonioasă de duh și carne - „un anumit lucru este divin asupra naturii umane”. Numai în om apare principiul spiritual, care îl ridică deasupra tuturor creaturilor, pe de o parte, iar pe de altă parte, îi face esența și existența duală, dualistă, contradictorie: sufletul este de la munte.” Aici ia naștere „certiunea”, „cearta”, „cearta” Sufletului și Corpului. Și pentru a menține echilibrul naturii umane, ei, ca două principii opuse care alcătuiesc o unitate dialectică contradictorie, trebuie să conducă un dialog constant.

Acest dialog conține multe idei interesante. De exemplu, gândul unde este mintea. Carnea grăiește: „Înțeleptul Aristotel și cu el Hipokrate în inimile lor spun minții să rămână. Galin nu este tacos, ci în creierul principal. Grigore de Nissky, însă, nu este de acord cu ele, ci mai degrabă le vorbește și îi învață altfel să vorbească ființei nedescrise necorporale: nu prin descrierea locală a ființei necorporale și prin anumite părți ale trupului mintea nu ține-te, dar în tot corpul, trecând prin, pe organele sănătoase existente ale corpului, mințile tuturor trupului, acte proprii. Aici apar o varietate de concepte: Aristotel și Hipocrate consideră sediul minții

89 	Crumel V. Remarques sur la Dioptra de Philippe le Solitaire// Byzantinische Zeitschrift. 1951. Bd 44.

90 	Bezobrazova M.V. O notă despre Dioptre//ZhMNP. 1893. Nr 11. S. 27-47.

91 	Sokolov M. V. Vederi psihologice în Rusia antică / / Eseuri despre istoria psihologiei ruse. M., 1957. S. 43-69.
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inima, Galen - creierul, cel mai larg citat Grigore de Nyssa vorbește despre imposibilitatea unei descrieri corporale a ceea ce este necorporal și a ceea ce își manifestă efectul asupra tuturor organelor umane.

Multe raționamente sunt cuprinse în „Dioptra” cu privire la doctrina clasică a elementelor. Al 5-lea cuvânt se referă la cele patru „compoziții” din care sunt create lumea (macrocosmos) și omul (microcosmos). Unele manuscrise oferă scheme pentru raportul elementelor primare și calităților primare (uscat, umed, cald, rece), reprezentând un cerc împărțit în patru sectoare cu numele elementelor și compușii lor înscriși în el92.

În secolul XV. există o versiune rusă a unuia dintre monumentele populare în literatura mondială - un ciclu de fabule despre animale care a apărut în India în secolul al IV-lea î.Hr. î.Hr e. şi numit „Panchatantra” (Pentateuh)93. Traducerea în arabă a acestui monument se numește „Kalila și Dimna”94, două versiuni europene revin la el - greacă și latină, prima s-a numit „Stephanit și Ikhnilat”, iar a doua - „Instruirea vieții umane”. În secolul al XIII-lea. S-a efectuat traducerea slavă de sud a textului grecesc95. Prin secolul al XV-lea includ trei liste rusești antice: Sinodal, Rogozhsky și Troitsky96.

Conținutul cărții este 5 pilde instructive - fabule pe care înțeleptul-brahman le spune regelui Amarshakti. Acesta este un fel de „oglindă princiară”, o instrucțiune înțeleaptă pentru domnitor. După cum este scris în lista rusă: „Regele indianului l-a întrebat pe un anumit filozof de la al său, spunând: „Vreau, ca printr-o pildă, să-mi arăți cum măgulește un soț viclean, investind în sine, să oferă vrăjmășie, chiar și în mijlocul unei iubiri și prietenii ferme.” Prima carte vorbește despre o prietenie ruptă, a doua despre una adevărată, iar a treia despre

92 	Manuscris 1388 Muzeul Istoric de Stat, Chud. nr 15. L. 62; manuscrisul secolului al XV-lea Biblioteca științifică din Lviv, MV-418, l. 263.

93 	Panchatantra/Trans. din sanscrită și cca. A. Da. Syrkina. M., 1958.

94 	Kalila și Dimna/Trans. din arabă. Yu. Yu. Krachkovsky și I. P. Kuzmin. a 2-a ed. M., 1957.

95 	Sjôberg L - O. Stephanites und Ichnelates. Uppsala, 1962. S. 113.

96 	Lurie Y. S. „Stephanit și Ikhnilat” în literatura rusă a secolului al XV-lea / / Stephanite și Ikhnilat. Carte medievală de fabule bazată pe manuscrise rusești din secolele XV-XVII. L., 1969 (sunt date 3 liste rusești și 1 greacă traduse în rusă).
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despre război, în al patrulea - despre înșelăciune, în al cincilea - despre acțiuni nesăbuite.

De un interes deosebit este Lista Sinodală, care conține multe inserții ale unui autor rus necunoscut. A. S. Orlov nota că „în aceste zicători se vede mâna unui ascet al acelei școli monahale de „tăcuți” (isihaști), al cărui reprezentant în Rus’ din secolele XV-XVI. a fost Nil Sorsky. J. S. Lurie vede aici mâna lui Joseph Volotsky sau a susținătorilor săi. În orice caz, revizuirea în limba rusă a textului tradus prezintă un interes considerabil pentru istoricul gândirii sociale și filozofice din perioada feudală și ne amintește încă o dată de abordarea creativă a literaturii traduse în Evul Mediu.

Să dăm câteva interpolări ale autorului rus conform listei sinodale din secolul al XV-lea. (sunt marcate cu o inscripție în margine: „altul”). Vog este un exemplu de zicală despre pericolele defrișării banilor: „Sau ca un vierme devorează un copac, un sit și acest suflet. Dacă bogăția este atrasă, iar grija ei va fi proastă, ea nu va ceda de la aceeași, acolo unde este potrivită, săracă și are o asemenea bogăție în adevăr, este imputată și vinovată de orice distrugere. Despre corpul gras și sătul, autorul remarcă edificator: „Uite, o, altfel, și dă o astfel de mâncare”. Despre evaluarea nedreaptă a faptelor bune: „Onoare mare și mică este în ochii unui prost”. Despre urcușul neîncetat de-a lungul căii virtuții: „Cum o scară coboară de la cei de jos și tu însuți la înălțimea virtuții de la mic la mare avans”. Aceste ziceri completează bine numeroasele maxime ale textului original.

Stephanite și Ikhnilat suferă o prelucrare și mai mare în timpul următor. Abundența de zicători, întunecând povestea, duce la faptul că monumentul a fost perceput ca o lucrare instructivă, compusă dintr-un număr de pilde. compilatori din secolul al XVIII-lea textul a fost regrupat din mediul Old Believer, dându-i o nouă compoziție: fabulele despre animale au fost îndepărtate până la capăt, iar partea principală a fost realizată o colecție de pilde filosofice98. Într-una

97 	Orlov A. S. Povești traduse despre Rusia feudală și statul moscovit din secolele XII-XVII. L., 1934. S. 65.

98 	Likhacheva O.P. O ediție specială a poveștii rusești vechi „Stephanit și Ikhnilat” / / Patrimoniul manuscris al Rusiei antice. Pe baza materialelor din Casa Pușkin. L., 1972. S. 144-173 (textul este dat după manuscrisul-convolut din secolele XVII-XIX din colecția Ust-Tsilemsky, nr. 170).
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dintre cei doi compilatori, O.P.Likhacheva a reușit să stabilească scriitorul Vygov - Bătrânul Credincios Manuil Petrov (1691 - 1758).

Acest text conține accente deosebite, o înțelegere oarecum diferită a sensului pildelor, reminiscențe din viața Vechilor Credincioși. Deci a mai fost o ediție a monumentului. Această listă se încheie cu o poveste antropologică curioasă - „Pilda pântecelui omului”, în care părți separate ale corpului uman care îndeplinesc funcții utile (limba exprimă gânduri, urechile ascultă discursuri, mâinile lucrează, picioarele poartă trupul), după ce s-au indignat mai întâi de pântece, care nu face nimic, doar absoarbe hrana, ajung la concluzia despre beneficiile sale, deoarece fără hrănirea pântecului, toate organele slăbesc și „au devenit fleacuri și nemișcate”. De aici rezultă concluzia socială: „posedarea celor bogați este esența săracului”, adică bogăția acumulată de o parte a societății aduce beneficii tuturor, inclusiv celor săraci, mai ales în anii grei.

Forma dialogică de „concurs”, „dezbatere”, „conversație” este foarte caracteristică literaturii medievale. Ea reflectă caracterul dialectic al unui gând care caută, pune întrebări, caută să cunoască adevărul. Indicativă în acest sens este istoria creativă a monumentului tradus „Dezbatere între burtă și moarte, care povestește într-o formă dialogică despre disputa filozofică dintre viață și moarte.

La sfârşitul secolului al XV-lea. tipografia Bartholomew Gotan, care a locuit la Lübeck, vine la Novgorod și aduce cu el o ediție germană a Dialogus Morlìs cum Homine, o lucrare foarte populară în Europa. Ea reflecta sentimentele eshatologice ale sfârșitului de secol, când se apropia anul 1492, fostul al 7000-lea de la „crearea lumii”. Era de așteptat sfârșitul lumii, un nou potop global, evenimente teribile necunoscute. Tema vieții și morții a căpătat un sunet tensionat, inclusiv în Rus'. Terenul pentru asimilarea dialogului filosofic a două principii opuse lumii a fost astfel bine pregătit. Tradusă la sfârșitul secolului al XV-lea, apoi, sub diverse denumiri, s-a răspândit pe scară largă în mediul rusesc.

99 	Povestea disputei dintre viață și moarte. Cercetare și prep. texte de R. P. Dmitrieva. L., 1964.

100 	Raab H. Zu einigen niederdeutschen Quellen des altrussischen Schrifttums//ZS. BdIII. H. 2-4. Berlin, 1958.
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Acum există peste 130 de liste cu opt ediții ale acestui monument, care au fost rescrise și completate până în secolul al XIX-lea. Caracterul său ideologic de pildă a fost remarcat chiar și de cercetătorii pre-revoluționari10.

Prima ediție a monumentului poartă un titlu lung „Moartea este cea mai groaznică dintre toate. Aristotel în cartea a III-a a lui Eticorum. Dualitatea pântecei și a morții, adică lupta pântecelui cu moartea. Textul se încheie cu dictonul lui Augustin despre sufletul liber al unei persoane care trăiește cu conștiința curată și nu se teme de Judecata de Apoi: „O, dacă stomacul este liber, unde mâncarea este curată, unde fără asigurare se așteaptă moartea cu dulceață și este primit cu bucurie”. În listele ulterioare, numele lui Aristotel și Augustin dispar, deși gândurile lor rămân într-o formă transformată. Dialogul implică viața sub forma unui cavaler mândru și moartea sub forma unei fiare teribile. Un cavaler curajos nu se teme la început de coasa morții, apoi se umple de groază și în cele din urmă începe să vadă clar în fața feței ei. Acest tip de „șoc existențial” înaintea inevitabilității morții îl face să renunțe la fosta sa atitudine frivolă și încrezătoare în sine față de ființă.

Mai târziu, textul scurt original începe să se schimbe semnificativ. În locul unui cavaler, apare un „războinic îndrăzneț”, călare ca un erou epic „pe un câmp deschis și o întindere înaltă”. În loc de papi, împărați, cardinali, care sunt tăiați de moarte, sunt regi, prinți, sfinți, bogați, săraci - „până la orice vârstă, toți oamenii sunt bărbați și femei”. Sunt prezentate figurile personajelor biblice Samson, David și Solomon, comandantul grec Alexandru cel Mare, Akira cel Înțelept - toți nu au fost cruțați de moarte. În unele ediții se adaugă inserții tensionate-emoționale, compuse în tradițiile vechilor bocete rusești: „O, pentru noi, dragul meu frate, moartea este o mare necaz pentru noi: ieri prietenul nostru a fost cu noi, bea și se distra și acum zace singur în mormânt de toată lumea. Unde este frumusețea și înțelepciunea lui, unde este gloria și bogăția lui, unde sunt caii lui ogar, unde este haina lui strălucitoare de preț, unde este sărbătoarea și distracția lui cu harpă și muci, bând strachini cu miere până la miezul nopții și distrându-se? Unde sunt tatăl și mama, unde sunt frații și surorile, unde sunt prietenii lui sinceri? Unde sunt podelele lui de piatră? Dar totul rămâne

101 	Dobrotvorsky S. Parabolă în scrierea spirituală rusă antică//interlocutor ortodox. 1864. Partea 1. S. 375-415.
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furculițe, luând din avere doar un srach și un giulgiu, și care putrezit, zace într-un sicriu.

Un autor rus necunoscut se ridică la o profundă generalizare filozofică, exclamând în text (după Sinodik): „Iată, omule, arată-ți frumusețea: unde este gloria și bogăția, unde este frumusețea și înțelepciunea, unde sunt sărbătorile și distracția? Nagi a murit din pântecele mamei lor cu plâns în lume, din lumea tristă cu plâns în mormânt: concepe și termină cu plânsul. Este minunat cum mergem cu toții în același fel de la întuneric la lumină, de la lumină la întuneric: totul acceptă moartea, totul mocnește iadul, totul acoperă sicriul - bogați și nenorociți, bătrâni și tineri. Multe gânduri similare sunt conținute în edițiile rusești ale monumentului.

La mijlocul secolului al XVI-lea. în Mănăstirea Iosif-Volokolamsk este tradus un monument polonez apropiat tipologic de cel examinat și formând ulterior în istoria lor comună un ciclu de scrieri rusești pe tema disputei dintre viață și moarte102. Versiunea rusă a textului polonez se numește „Legenda morții unui mare maestru, adică a unui filozof”. Se încheie cu o selecție de zicale ale lui Ioan Gură de Aur, Philo (din Albina) și filozoful grec Cleitarh. Ultimul dintre ei sună astfel: „Să ai un suflet ca un guvernator și un trup ca un războinic și ai grijă de el, astfel încât războinicul să se supună guvernatorului, iar nu guvernatorul războinicului. Sufletul unui înțelept se va lipi de Dumnezeu; moartea nu va nimici sufletul, ci o viață rea.” Nu moartea este teribilă, ci o viață vicioasă, fără scop, fără valoare - acesta este laitmotivul unui ciclu de scrieri antice rusești despre disputa dintre viață și moarte.

Sosirea lui Bartolomeu Gotan la Novgorod la sfârșitul secolului al XV-lea. nu a fost întâmplător. În această perioadă s-a creat un cerc literar și de traducere în jurul arhiepiscopului Novgorod Ghenadi (Gonozov), una dintre figurile majore ale culturii naționale din acea perioadă, și au fost invitați specialiști din Occident. Scopul unei astfel de întreprinderi a fost să zdrobească învățăturile eretice și să creeze o traducere slavă completă a Bibliei, care nu a fost încă implementată. În acest scop, a trebuit să se facă o serie de traduceri nu numai din greacă, ci și din latină, ebraică și chiar germană. Crearea unui slav complet

102 	Dmitrieva R.P. Traducere rusă a secolului al XVI-lea. Compoziția poloneză a secolului al XV-lea. „Conversația maestrului Polycarp cu moartea”//TODRL. T. XIX. M.; L., 1963. S. 303-317.

103 	Kuznetsov /7. S. Limba rusă / / Eseuri despre cultura rusă a secolelor XIII-XV. Partea 2. Cultura spirituală. M., 1970. S. 101.
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Prima traducere a Bibliei104 a fost un eveniment nu mai puțin semnificativ în viața culturală a Rusiei decât traducerea în germană, realizată la începutul secolului al XVI-lea. Luther, pentru istoria culturii germane105. Unul dintre membrii cercului Genna-Diev, călugărul dominican Veniamin, este autorul eseului polemic „Întâlnirea pentru băutură”, care promovează ideea egalității tuturor creștinilor, care, în condițiile religioase. ostilitatea în Europa divizată confesional, a fost o idee progresistă: „Suntem creștini - greci, ruși și latini, în ei a venit sfârșitul veacului, chiar și sub timpul harului nașterii lui Esma și al harului renașterii spirituale. , fie ca adevărul nostru să abundă mai mult decât adevărul fariseilor și al cărturarului... „106.

Printre figurile grupate în jurul lui Ghenadi se numărau mulți specialiști ruși. Unul dintre cei mai talentați a fost Dmitri Gerasimov, un viitor asociat al lui Maxim Grek. A fost membru al ambasadelor în Europa, știa greacă, germană, italiană și mai ales latină, ceea ce i-a permis ulterior să traducă celebra gramatică latină a lui Donatus și serioasa lucrare filozofică și teologică Psaltirea explicativă a lui Brunon de Würzburg107. În general, se poate spune că legăturile Rusiei cu Europa de Vest sunt din ce în ce mai strânse, mai ales după căderea Bizanțului și cucerirea Balcanilor de către turci108.

În secolul XV. viziunea culturală, istorică și politică a poporului rus se extinde și nu numai spre Occident, ci și spre Est. Acest lucru este evidențiat de monumentele asociate cu călătoriile în diverse

104 	Veretennikov N. Sfântul Ghenadie de Novgorod.— ZhMP. 1981. Nr. 1, 6.

105 	Rizhsky M.I. Istoria traducerilor Bibliei în Rusia. Novosibirsk, 1978, p. 47-65.

108 	Lurie Ya. S. „Colecție pentru lihoimi” - un monument inedit al jurnalismului rus de la sfârșitul secolului al XV-lea.//TODRL. T. XXI. M.; L., 1965. S. 140.

107 	Kazakova N.A. Dmitri Gerasimov și relațiile culturale ruso-europene în prima treime a secolului al XVI-lea.//Problemele istoriei relațiilor internaționale. L., 1972. S. 248-266.

108 	Sobolevsky A.I. Influența occidentală asupra literaturii Rusiei moscovite în secolele XV-XVII. SPb., 1899; Tihomirov M. N. Rusia medievală pe rute internaţionale (secolele XIV-XV). M., 1966; Alpatov M. A. Gândirea istorică rusă și Europa de Vest în secolele XII—XVII. M., 1973; Kazakova N. A. Europa de Vest în scrierea rusă în secolele XV-XVI. L., 1980.
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țări numite „mers pe jos” sau „mers pe jos” ™ *. Dintre ciclul de povestiri despre ambasada Rusiei de la Catedrala Ferrara-Florenta, care avea ca scop unirea bisericilor catolice cu cea ortodoxa, cea mai valoroasa sursa este Calatoria la Florenta109 110. Cea mai originala lucrare a acestui gen ar trebui numita celebra Călătorie dincolo de cele trei mări de Athanasius Nikitin, a cărei ultima ediție științifică a fost publicată recent în seria „Monumente literare”111.

Cele trei mări sunt Marea Caspică, Marea Neagră și Oceanul Indian. Afanasy Nikitin, călătorind pe uscat și pe apă, a vizitat-o în 1468-1475. Caucaz, Persia, India, Turcia, Crimeea. Călătoria de lungă durată a negustorului rus din Tverul său natal, pe Volga, a început și s-a încheiat „fără a ajunge” la Smolensk pe drumul de întoarcere. Notele originale de călătorie ale lui „Ofanas Tveritin” fără prelucrare literară au fost incluse în Cronica Sofia II. În prezent, ele sunt cunoscute din 3 izvod în mai multe liste112.

Monumentul este extrem de saturat cu o varietate de informații care necesită o analiză atentă. Să acordăm atenție informațiilor istorice și culturale. La Baku, călătorul a notat: „focul arde de nestingherit” (prize de ardere a gazelor naturale, care erau sanctuare în cultele zoroastriene și în alte culte). În apropiere de Teheran, a văzut ruinele orașului Rey, care, conform tradiției șiite, sunt asociate cu uciderea lui Hussein, nepotul profetului Mahomed, și a participat la misterele șiiților . El distinge între „Besermen” (musulmani) și „indieni” (hinduși). Athanasius descrie complexul de temple din Parvati, diversitatea cultelor indiene: „și există 80 și 4 credințe în India”. A scăpat de convertirea forțată la islam, dar după o conversație cu un musulman Melik, care l-a acuzat că nu este nici musulman, nici creștin, s-a gândit cu tristețe: sunt cu adevărat pierdut și nu știu drumul, mă duc. eu insumi."

109 	Prokofiev N.I.Rătăcirile rusești din secolele XII-XV / / Literatură și Rusia antică și secolul XVIII. M., 1970. S. 191-204.

110 	Kazakova N. A. Mergând la Florența 1437-1440. (Liste și ediții)//TOD RL. T.XXX. L., 1976. S. 73-94.

Călătorie dincolo de cele trei mări Athanasius Nikitin / / Ed. pregătire Ya. S. Lurie și L. S. Semenov. L., 1986.

1.2 Ibid. p. 108-124 (respectie arheografică de Ya. S. Lurie).
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Fiind despărțit de pământul natal, se apropie de musulmani, adoptă obiceiuri, cuvinte, credințe. Unii cercetători sunt chiar înclinați să creadă că s-a convertit la islam în același mod ca orientaliștii occidentali și ofițerii de informații din perioada colonială113. După ce și-a păstrat credința ortodoxă în adâncul sufletului său, Atanasie, în același timp, crede că, pentru cei care călătoresc în Orient, ar trebui „să-și lase credința în Rus” și să-l venereze pe Mahomed. Sunt multe locuri în monument în care textul este scris în turcă și persană cu litere rusești: „Momet deni parna” (credința lui Muhammed le convine); „Isa ruh oalo” (Iisus, duhul lui Dumnezeu), etc. Iar ideea aici nu este doar toleranța religioasă externă, ci și o anumită recunoaștere a unei ideologii străine ca fiind corespunzătoare tradițiilor și obiceiurilor altor popoare. Acest lucru este observabil în special în relația lui Atanasie cu hindușii.

Comparând pământurile străine și ordinele care domnesc acolo cu Rusia, pe de o parte, tânjește după Patrie și tânjește să se întoarcă, iar pe de altă parte, recunoaște că este multă nedreptate în patria sa: „Lasă pământul rusesc. așează-te, altfel nu este prea puțină dreptate în asta.” Mai mult, această frază nu este dată în rusă: „Urus er abodan bolsyn; dă creștere kam.” Autorul a decis să ascundă gândul sedițios de posibili acuzatori care nu înțelegeau limbile orientale. La sfârșitul apelului de rugăciune pentru pământul rus, Atanasie spune: „Holo, Khudo, God, Daniras” (cuvântul „Dumnezeu” în limbile arabă, persană, rusă, turcă).

„Mersul” de Afanasy Nikitin este de mare interes nu numai pentru cititorul rus. A fost tradus într-o serie de limbi europene și hindi și îi este dedicată o bibliografie extinsă. Athanasius a descoperit India pentru europeni înainte de Vasco da Gama, deși descoperirea sa nu a avut o asemenea rezonanță precum expediția navigatorului portughez. A fost un călător solitar și a murit înainte de a ajunge la Moscova sau Tver, unde a putut spune în detaliu despre cunoștințele sale despre India și alte țări din Est. Soarta lui amintește de soarta multor ruși necunoscuți, care în diferite moduri au căzut în țările îndepărtate ale Estului și au dispărut fără urmă în ele, murind sau dizolvându-se în masa popoarelor locale. Așa a fost și rezultatul tragic al multor prizonieri,

1.3 Lennhoff G. Dincolo de trei mări: Călătoria lui Afanasij Nikitin de la ortodoxie la apostazie//East European Quarterly. 1979 Vol. XIII. Nr. 4. P. 432-447.
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luate din Rus' și vândute în piețele de sclavi din Kafa, Derbent, Bukhara și alte piețe ca bunuri vii.

Prin urmare, factorul fundamental în dezvoltarea Rus'ului în secolul al XV-lea. s-a produs o eliberare de jugul rușinos al Hoardei, cucerirea libertății și a independenței. La o sută de ani după bătălia victorioasă de la Kulikovo, a sosit o astfel de oră. În anul 1480 a avut loc așa-numita „stare pe Ugra”, care a marcat sfârșitul a peste două secole de jugul cuceritorilor114. Timp de mai bine de o lună, două armate formidabile au stat una împotriva celeilalte, manevrând de-a lungul malurilor râului Ugra, un afluent al râului Oka. Khan Akhmat, care conducea armata Hoardei, nu a suportat confruntarea, s-a transformat în stepă și a fost ucis în curând. Aceasta a însemnat recunoașterea neputinței Hoardei în fața Rusiei. Și deși nomazii au amenințat Rusia cu raiduri bruște pentru o lungă perioadă de timp, iar răscumpărarea banilor către Hanul Crimeei a durat până în secolul al XVIII-lea, cu toate acestea, „Ugorshchina” după „Zadonshchina” a marcat o nouă etapă în dezvoltarea acum independentă a statului rus. , care a început să se întărească, iar sub Ivan al III-lea (1462-1505), „a uimit Europa”, anterior „observând cu greu existența Moscoviei, strânsă între tătari și lituanieni, a fost lovită de apariția bruscă a unui stat imens pe ea. frontierele de est”115.

Povestea în picioare pe Ugra, care face parte din Cronica tipografică, descrie în mod viu evenimentele acelor zile tensionate116. Povestea se încheie cu un apel înfocat: „O, curaj curaj al fiilor Rusului! Transpirați patria voastră, mântuiți țara rusească, scapă de murdari, nu vă cruțați capetele, fie ca ochii voștri să nu vadă decapitarea și jefuirea caselor voastre și uciderea copiilor voștri și ocară asupra soțiilor și copiilor voștri, ca și cum cealaltă măreţie şi slavă a pământului a suferit de la turci”. Și atunci se relatează soarta tragică a bulgarilor, sârbilor, grecilor, albanezilor, multor țări și orașe înrobite de cuceritorii otomani, care a fost trăită cu simpatie în Rus', ca martor.

114 	Bazilevici KV Politica externă a statului centralizat rus. A doua jumătate a secolului al XV-lea. M., 1952.

115 	Marx K. Istoria diplomatică secretă a celei de-a optsprezecelea sentecuri și povestea vieții lordului Palmerston. p. 114.

1.6 Povestea stării pe Ugra // Monumentele literaturii Rusiei Antice. A doua jumătate a secolului al XV-lea. M., 1982. S. 514-521.
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Există o „Povestea cuceririi Constantinopolului de către turci” a autorului Nestor-Iskander117.

O operă jurnalistică pasionată din vremurile „regiunii Ugriene” este „Mesajul către Ugra” al Arhiepiscopului Rostov Vassian118. Întărind spiritul militar al șovăitorului Ivan al III-lea, autorul vechi rus îl cheamă să lupte cu hotărâre împotriva cuceritorilor pentru „cetatea și afirmarea” statului rus împotriva „lupului mintal blestemat” Akhmat. Vassian le reproșează sever trădătorilor, șoptind „cuvinte măgulitoare” Marelui Duce și sfătuindu-i „să nu se opună complezenței”. El își amintește de strămoșii glorioși: „Și fii gelos pe fostul tău strămoș, Marele Duce, nu numai că apărând pământul rus de murdari, dar voi lua și alte țări sub mine, spun Igor, și Sviatoslav și Vladimir, ca tributul adus regilor greci imali” . Vassian îndeamnă mai ales să urmeze exemplul progenitorului Dmitri Donskoy, care a învins-o pe Mamai acum o sută de ani.

Arhiepiscopul Rostovului acționează ca un înțelept consilier al suveranului întregii Rusii. El dă numeroase exemple din trecut, demonstrează că lupta pentru o cauză dreaptă duce inevitabil la victorie; nu smerenia este potrivită în raport cu aproapele, ci un spirit de luptă nestăpânit împotriva răului pe care ar trebui să-l aibă un războinic creștin în raport cu urmașii lui Batu Khan, „oricine a venit ca un tâlhar și a captivat toată pământul nostru și a înrobit. și a domnit peste noi.”

Este semnificativ faptul că publicistul rus din secolul al XV-lea. se referă la autoritatea filozofului grec Democrit: „Auziți ce spune Dimocrit, primul filozof: Se cuvine ca un prinț să aibă minte pentru toate cele de vreme, și pentru potrivnicii tărie și curaj și curaj și dragoste și salutări. sunt drăguți cu echipa lui.” Această zicală a lui Democrit, împrumutată de la Albină, „îi arată respect de către strămoșii noștri”119*. Numele lui Democrit era, de asemenea, bine cunoscut cititorului antic rus, ca și numele lui Socrate, Platon, Aristotel. Uneori a fost asociat cu

117 	Pentru studiile lui M.N. Speransky și M.O.Skripil, vezi TODRL. TX M.; L., 1954; publ. text, trad. în cartea: Monumentele literaturii Rusiei antice. A doua jumătate a secolului al XV-lea. pp. 216-267.

118 	Mesaj către Ugra de Vassian Rylo//Monumente ale literaturii Rusiei antice. A doua jumătate a secolului al XV-lea. p. 522-537.

119 	Sukhomlinov M. I. Observaţii asupra colecţiilor cunoscute sub

numele de Albine//IORYAS. T.II. Emisiune. 6. SPb., 1853. Stb. 232-233.
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a mea „democrație”, atunci gânditorul antic era numit Dimocrate. O ortografie unificată în Ancient Rus' nu a existat nu numai pentru numele lui Democrit, ci și pentru multe alte autorități din trecut. Citim, de exemplu, o astfel de explicație în cartea ABC: „Dimokrot. Vorbi. În elenii de odinioară, filozoful este numit un anume Dimocrate. Naratorul este Dimocrate, conducătorul poporului sau conducătorul. Democraţie. Înțeles: oamenii care stăpânesc „120.

Centrul luptei de eliberare, întărirea și ridicarea Rusiei a devenit noua capitală Moscova, iar stema ei - St. George cel Învingător. Imaginea lui George are o mare importanță în cultura medievală europeană și rusă121. A combinat sincretic vechiul mit htonic al luptei cu dragonul, forța războinicului martir creștin, onoarea cavalerească și legendele populare asociate cu începutul sezonului de primăvară pe Sfântul Gheorghe Veșniul (23 aprilie) și sfârșitul muncii câmpului. la Sf. toamna (26 noiembrie), era si hramul vitelor si mai ales al cailor122. Crucea roșie a Sf. Gheorghe a devenit un simbol al Angliei în Evul Mediu, statuia ecvestră a Sf. Jiri decorează Hradcany din Praga, St. Giorgi este considerat patronul Georgiei, iar aceste exemple pot fi multiplicate.

Cultul lui Gheorghe a pătruns în Rus' din Bizanț și, unindu-se cu credințele păgâne locale, a devenit unul dintre cele mai stabile arhetipuri ale conștiinței. În perioada pre-mongolă au fost ridicate multe temple și au fost create opere de artă în cinstea patronului armatei ruse, mulți prinți i-au purtat numele, inclusiv Yuri Dolgoruky, fondatorul Moscovei. În lupta împotriva dușmanilor de stepă, George a fost venerat ca patronul cavaleriei ruse. Imaginile sale aveau funcția de amulete, cum ar fi imaginea urmărită pe coiful prințului Yaroslav Vsevolodovich de la începutul secolului al XIII-lea.123 Prințul Igor, eroul celebrului

Manuscris din secolul al XV-lea. GBL., Tikhonrav. F. 299. Nr. I. L., 115v.

1 	Kirpichnikov A.I. Sf. Gheorghe și Iegori Viteazul. Un studiu al istoriei literare a legendei creștine. SPb.. 1879: Alpatov M. V. Imaginea războinicului George în arta Bizanţului şi a Rusiei Antice' / / TODRL. T. 12. M.; L., 1956. Gordon E. Saint George. Londra, 1908; Krumbacher K. Der heilige Georg in der griechischen überlieferung. Munchen, 1911.

122 	Sokolova VK Rituri calendaristice de primăvară-vară ale rușilor, ucrainenilor și belarușilor. M., 1979. S. 155-184.

123 	Rybakov B. A. Inscripții datate rusești din secolele XI-XIV. M., 1964. S. 34-35.
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celebru poem, a avut un nume de creștin George și a plecat într-o campanie împotriva lui Polovtsy în ziua patronului său, sperând să-i fie patronat. În general, imaginea lui George avea o profundă semnificație mitologică, estetică, politică, filozofică și ideologică.

Din vremea lui Dmitri Donskoy, Sf. George a început să fie „considerat patronul Moscovei, care a devenit centrul adunării forțelor naționale”124. În 1464, turnul Frolovskaya (Spasskaya) al Kremlinului a fost decorat cu o sculptură în piatră albă a lui George de Vasily Yermolin, al cărei fragment este păstrat acum în Galeria Tretiakov. În Rus' s-a dezvoltat o iconografie bogată, asociată cu George, înfățișat ca un războinic cu picior și cai. Deosebit de faimoasă este reprezentarea iconografică a „Miracolului lui George despre șarpe”, în care un războinic curajos, călare pe un cal alb cu o mantie roșie care flutură, lovește cu o suliță un dragon zvârcolit. Confruntarea dramatică dintre forțele binelui și răului se ridică aici la un simbol filozofic înalt, exprimat într-o formă plastică frumoasă.

S-au păstrat multe monumente literare și folclorice dedicate lui George. Printre acestea se numără „Miracolul lui Gheorghe despre șarpe” tradus din greacă125. Intriga sa este o descriere a eliberării locuitorilor orașului palestinian Ebal de la un monstru feroce care s-a târât din lac pentru victime. George a salvat fiica regală, onoarea familiei ei, întregul oraș și a devenit patronul ei. Astfel, „un războinic al regelui ceresc, și viu după moarte, strălucind cu mari minuni” a devenit un simbol al triumfului dreptății. Din înregistrările folclorice, se poate indica duma ucraineană „Yuri Războinicul”127, la poezii spirituale și conspirații populare cu o cerere de a debloca pământul, a elibera roua pentru o vară caldă128.

124 	Lazarev V. N. Un nou monument al picturii de șevalet din secolul XII și imaginea războinicului Gheorghe în arta bizantină și veche rusă// Lazarev V. N. Pictura medievală rusă. M., 1970. S. 98.

125 	Rystenko A. V. Legenda Sf. Gheorghe și balaurul în literatura bizantină și slavo-rusă//3ap. Novoros. universitate T. 112. Odesa, 1909.

126 	Miracolul lui George despre șarpele//Monumentele literaturii Rusiei antice. secolul al XIII-lea. M., 1981. S. 520-527.

127 	Kozlenitskaya S. Culegere de gânduri, cântece, legende, reelaborate din Micul Rus în rusă. Pg." 1916, p. 155-167.

128 	Tokarev S. A. Credințele religioase ale popoarelor slave de est din secolul al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea. M., 1957. S. 115.
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Imaginea războinicului George ca stemă a Moscovei și simbol al luptei împotriva răului și a dușmanilor Rusiei a fost folosită pe scară largă în secolele următoare. A fost introdus în emblema de stat a Imperiului Rus. În 1769 a fost înființat un ordin, iar în 1913 o cruce militară, ambele premii în patru grade. Când Ordinul Sovietic de Glorie de trei grade a fost înființat în 1943, i s-a dat marginea portocalie și neagră a vechiului ordin rus, care simboliza continuitatea tradițiilor militare. Cea mai bună sală a Marelui * Palat Kremlin, construită în 1838-1849. arhitectul K. Ton, se numește Georgievsky. Tema decorului sculptural este dedicată victoriilor armelor rusești din secolele XV-XIX, iar pe pereții de capăt se află statui în basorelief ale lui Gheorghe Învingătorul, balaurul cuceritor, de sculptorul P. Klodt129.

Rezumând rezultatele dezvoltării gândirii filozofice în secolul al XV-lea, trebuie spus că, pe fondul general al ascensiunii conștiinței naționale, al relațiilor feudale progresive, al înfloririi culturii și al impactului altor factori favorabili, a făcut un pas înainte vizibil în dezvoltarea sa. Au apărut noi tendințe în înțelegerea lumii și a omului, interesul pentru viața spirituală interioară a crescut, ceea ce este asociat cu influența isihasmului în cultura rusă, cel mai mare reprezentant al căruia a fost Nil Sorsky. Activitățile lui Epifanie cel Înțelept, Andrei Rublev, Ștefan de Perm, Mitropolitul Ciprian, Arhiepiscopul Vassian au avut o semnificație nu numai culturală generală, ci și filosofică. În această perioadă, monumente atât de valoroase ale literaturii filosofice traduse precum lucrările lui Dionisie Areopagitul și Dioptra lui Filip Pustnicul au început să fie asimilate în Rus'. Influența culturii vest-europene începe să crească, inclusiv în domeniul gândirii filozofice. S-a realizat o traducere completă în limba slavă a Bibliei, sunt în curs de traducere o serie de lucrări precum „Dezbaterea vieții și a morții”, care primesc o nouă interpretare și un conținut complicat în revizuire rusă. Începând cu ascensiunea provocată de victorioasa bătălie de la Kulikovo și terminând cu răsturnarea jugului Hoardei, perioada luată în considerare a pregătit înflorirea culturii naționale a secolului al XVI-lea.

129 	Tikhomirov N. Ya.” Ivanov V.N. Kremlinul din Moscova. Istoria arhitecturii. M., 1967. S. 215-219.
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VIL ÎNFLORIREA RUSĂ

CULTURA MEDIEVALĂ

(secolul al XVI-lea)

Secolul al XVI-lea a fost perioada celei mai înalte dezvoltări a statului și a culturii naționale în cadrul relațiilor medievale. Rusia a devenit una dintre cele mai mari puteri mondiale. Aruncând jugul greu al Hoardei, ea a urmat o politică persistentă de strângere a vechilor pământuri rusești confiscate după căderea Rusiei Kievene1. În timp ce cuceria ținuturile din vest, Rusia a avansat și spre est. Ea cuprindea regiunea Volga, Uralii, Siberia de Vest, iar statul rus însuși a devenit multinațional, acoperind tot mai mult întinderile vaste ale Eurasiei2.

Centrul politic, cultural și ideologic al acestui proces a fost Moscova, care devenea din ce în ce mai falnic. Nu întâmplător, la începutul secolului al XVI-lea. una dintre cele mai importante doctrine ale statului rus, „Moscova este a treia Roma”, care a devenit cunoscută pe scară largă, se conturează. Are rădăcini adânci. Deja în cronicile rusești timpurii, în „Cuvântul despre lege și har” al lui Hilarion și din alte surse, puterea feudală timpurie centrată la Kiev a fost comparată cu Imperiul Bizantin, iar Marele Duce Vladimir a fost comparat cu împăratul Constantin.

1 	Pashuto V. T., Florya B. N. Khoroiikevich A. L. Vechea moștenire rusă și soarta istorică a slavilor estici. M., 1982.

2 	Eseuri despre istoria URSS. perioada feudalismului. Sfârșitul secolului al XV-lea - începutul secolului al XVII-lea. M., 1955; Tikhomirov M.N. Statul rus din secolele XV-XVII. M., 1973; o serie de cărți despre istoria secolului al XVI-lea. A. A. Zimina: 1) Rusia la cumpăna secolelor XV-XVI; 2) Reformele lui Ivan cel Groaznic; 3) Oprichnina lui Ivan cel Groaznic; 4) Rusia este în pragul unei noi ere.

3 	Maslennikova N. N. Despre istoria creării teoriei „Moscova - a treia Roma” // TODRL. T. XVIII. L., 1962. S. 569-581.
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Constantinopolul, devenit capitala Imperiului Roman de Răsărit, mai ales după împărțirea creștinismului în ortodoxie și catolicism, a început să fie din ce în ce mai mult numit „a doua” sau „noua” Roma, iar unitatea puterii sale politice și sacre a fost subliniată. După capturarea Constantinopolului de către turci în 1453, ideea mutării centrului politic și spiritual al țărilor și popoarelor creștine răsăritene la Moscova s-a transformat treptat într-un concept din ce în ce mai stabil în societatea rusă, ceea ce a dus la aprobarea oficială în secolul al XVI-lea. doctrina „Moscova – a treia Roma”.

Un set complex de idei și un cerc de monumente asociate cu această doctrină a fost studiat de mulți pre-revoluționari ruși (M. A. Dyakonov, I. N. Zhdanov, V. O. Klyuchevsky, P. N. Milyukov), sovietici (M. N. Tikhomirov, N. S. Chaev, A. A. Zimin, R.) P. , istorici culturali străini (X. Scheder, V. Medlin, F. Kaempfer). Dintre cele mai recente cercetări, se pot evidenția lucrările istoricului A. L. Goldberg, care și-a scris teza de doctorat pe această temă4. Din 1981, Roma a găzduit un seminar internațional anual permanent al istoricilor dedicat celor trei capitale mondiale5. Una dintre întâlnirile sale a avut loc la Moscova în 1986. 6 Materialele seminarului sunt publicate în seria „Da Roma alla Terza Roma. Documenti e studi.

Fără a atinge probleme controversate, remarcăm câteva trăsături ale formării conceptului de „Moscova – a treia Roma”. În Raportul pascal al Mitropolitului Zosima, referitor la 1492, când a început să fie întocmit un nou ciclu calendaristic de sărbători după „sfârșitul lumii” eșuat, ideea Moscovei ca „noul oraș al lui Constantin” apare în introducerea sa. parte. Comparații onorifice ale marilor duce cu monarhii romani și bizantini

4 	Trei epistole ale lui Filotheus. (Experiență de analiză textuală)// TODRL. T. XXIX. L.. 1974. S. 68-97; La preistoria ideii „Moscova – a treia Roma”//Moștenirea culturală a Rusiei antice. L., 1976. S. 111 - 116; Ideea „Moscova - a treia Roma” în ciclul de lucrări din prima jumătate a secolului al XVI-lea.//TODRL. T. XXXVII. L., 1983. S. 139-149; si etc.

5 	Shchapov Ya. N. Seminarul Internațional „De la Roma la Roma a treia”//Vopr. povestiri. 1982. Nr 3 S. 150-151.

6 	Chichurov I. S. VI Seminarul Internaţional de Cercetări Istorice „Roma, Constantinopol, Moscova”//Istoria URSS. 1987. Nr 2. S. 207-210.

7 	RIB. T. VI. Stb. 795-802.
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au fost mai devreme, dar pentru prima dată în acest monument, vine ideea de a opune Moscova Constantinopolului și ideea de a muta centrul statalității și dreptei credințe în Rusia: „și va fi primul ultimul. iar ultimul primul”8

Conceptul în sine a fost în cele din urmă formulat în mesajele bătrânului Philotheus în jurul anilor 1520-1530. Călugărul Mănăstirii Eleazarov situată lângă Pskov este considerat autorul mai multor scrisori către Marele Duce Vasily al III-lea, Ivan cel Groaznic, guvernatorul Pskov Mi-suryu-Munekhin și alți destinatari. El însuși, în opinia călugărilor din Pskov, „de dragul vieții sale virtuoase și al înțelepciunii cuvintelor, îl cunoaștem pe Marele Duce și nobil”, adică autoritatea lui Philotheus și apropierea lui de cercurile mari ducale sunt accentuat. Și deși călugărul, în spiritul smereniei medievale, spune despre sine: „Sunt un rural și ignorant în înțelepciune”, care „nici nu s-a născut la Atena și nici nu a studiat cu înțeleptul filozof”, el în „Epistola către Astrologi” intră într-o discuție despre cele mai serioase întrebări istorice filozofice și pornește aici; conceptul său despre Moscova ca „A treia Roma”9.

propagandist al catolicismului venit din Germania10 . Ca răspuns la „filozofii discursului lui Nikolaeva Latynina”, bătrânul critică predicțiile astrologice despre o catastrofă mondială, larg răspândită în Europa, dintr-o poziție anti-catolică discută întrebări despre providența divină, natura lui Hristos, ritul comuniunii, etc. Mesajul lui nu este de orientare antibizantină, ci anti-romană. El respinge pretențiile latinilor cu privire la inviolabilitatea puterii universale a Romei, care a trecut de la împărații păgâni la marele preot catolic. Moartea Bizanțului este explicată de el prin apostazia grecilor, care au încercat să intre în unire cu catolicii pentru a-și salva patria de pericolul turcesc. Așa că ambele Rome au căzut, iar rolul lor a trecut regatului moscovit ca fortăreață a ortodoxiei și centru politic.

8 	Lurie Ya. S. Lupta ideologică în jurnalismul rus de la sfârșitul secolului XV - începutul secolului XVI. M.; L., 1960. S. 375-391.

9 	Malinin V. Bătrânul Mănăstirii Eleazar Philotheus și mesajele sale. Kiev, 1901. Ap. pp. 37-47.

10 	Bulanin D.M. Bulev (Byulev) Nikolai // Dicționar de cărturari și livrești din Rusia antică. Emisiune. 2. Ch. I. L., 1988. S. 101 - 103.
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independenţă. Moscova a devenit „a treia Roma”, iar a patra „nu se întâmplă”.

Aceleași idei sunt expuse mai pe larg și mai cu intenție în mesajele către Vasily al III-lea și Ivan al IV-lea, la care A. L. Goldberg se referă la „ciclul Filofeev”, crezând că au fost finalizate de alți autori și doar înscrise cu numele creatorului concept. „În mesajul către Vasily al III-lea, conducătorul rus este considerat patronul tuturor creștinilor: „Sunteți singurul țar creștin din toate sub ceruri.”11 Suveranul rus ar trebui să se bazeze nu pe aur, ci pe credință ca suport puternic. În mesajul către Ivan al IV-lea apar idei critice: dar regatul Rusiei rămâne în continuare prin credința în Ortodoxie, dar faptele bune vor crește odată cu sărăcirea și minciună.”12 Obiceiurile tiranice ale lui Ivan cel Groaznic, persecuția sa împotriva boierilor și principilor, ci și conducătorii bisericii (e suficient să ne amintim de uciderea capului dezonorat al bisericii, Mitropolitul Filip, de către Malyuta Skuratov, denunțând atrocitățile autocratului), au stârnit în autorul acestui mesaj dorința de a-l avertiza pe rege de calea dezastruoasă.

Trebuie remarcat faptul că doctrina „Moscova - a treia Roma” nu a fost ceva neobișnuit. Dimpotrivă, în istoriografia creștină medievală, conceptul de „Roma aeterna” (Roma eternă) și ideea asociată de a transfera centrul puterii mondiale către alte entități politice a fost foarte popular în rândul multor popoare. Este suficient să amintim Sfântul Imperiu Roman al Habsburgilor, ideile marii puteri ale francezilor, spaniolilor și altor ideologi de curte. În literatura occidentală modernă, doctrina Philotheus este adesea asociată cu veșnica dorință a Rusiei de a domina lumea, pe care URSS ar fi moștenit-o, ceea ce a făcut din Moscova, potrivit lui N. A. Berdyaev, capitala „Internaționalei a Treia”13.

11 	Malinin V. Bătrânul Mănăstirii Eleazar Philotheus și soliile sale. App. S. 50.

12 	Ibid. S. 64.

13 	Kashtanov S. M. Despre interpretarea idealistă a unor probleme ale istoriei gândirii politice ruse în istoriografia străină / / VV. T.XI. 1956, p. 310-324. Din vasta literatură occidentală pe această temă, vom indica doar câteva dintre ele: Schaeder H. Moskau das Dritte Roma. 2. Aufl. Darmstadt, 1957; Stremooukhoff\D. Moscova a treia Roma: izvoarele doctrinei//Speculum. 1953; Voi. XXVIII, nr. 1; etc.
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De fapt, doctrina „Moscova – cea de-a treia Roma” nu era atât de hegemonică în natură, ci era un răspuns la pretențiile papalității, ale împăraților germani, conducători influenți ai celor mai mari state europene, care încercau să-și demonstreze politica. primatul. Conceptul lui Filofey a contribuit la creșterea conștiinței naționale de sine, la întărirea unității politice și la stabilirea egalității Rusiei între statele europene. În secolele următoare ale istoriei Rusiei, acest concept într-o formă transformată a primit diverse interpretări de la mesianism în spiritul solului până la doctrina marii puteri a atotputerniciei țarismului rus.

O serie de lucrări apropiate de orientare ideologică se alătură mesajelor bătrânului Philotheus. Dintre aceștia, ar trebui evidențiată în primul rând „Legenda prinților lui Vladimir”, care, potrivit expertului R.P. Dmitrieva, a fost creată în primul sfert al secolului al XVI-lea. coroană”, al cărei autor a fost călugărul tverenesc Spiridon-Savva, numit la sfârșitul secolului al XV-lea. în timpul șederii sale la Constantinopol în calitate de mitropolit al întregii Rusii, dar nerecunoscut de Marele Duce al Moscovei și supus rușinii și închisorii. A. A. Zimin15 și A. L. Goldberg16 privesc oarecum diferit relația dintre aceste două monumente și paternitatea lor.

Povestea prinților lui Vladimir conține două legende care au fost incluse ca prevederi fundamentale importante în ideologia oficială a statului rus în secolele al XVI-lea și următoarele. Prima dintre ele dovedește originea dinastiei conducătoare a lui Rurikovici de la împăratul roman Augustus (de unde și titlul - august), a doua - transferul lui Cezar (pe scurt, scrierea cuvântului „Cezar” suna ca „rege”, prin urmare - regală) regală de către împăratul bizantin Konstantin Monomakh către nepotul său, conducătorul Rusiei, marele duce Vladimir Monomakh.

14 	Dmitrieva R.P. Legenda prinților lui Vladimir. M., L., 1955.

15 	Zimin A. A. Motive antice în jurnalismul rus de la sfârșitul secolului al XV-lea.//Rusia feudală în procesul istoric mondial. M." 1972, p. 128-148.

16 	Goldberg A. Ya. La istoria povestirii „despre descendenții lui Augustus și despre darurile lui Monomakh / / TODRL. T.XXX. L., 1976. S. 204-216.
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Genealogii legendare cu scopul de a ridica prestigiul dinastiilor conducătoare au fost compuse la multe curți din Occident și din Orient. Dintre conducătorii europeni, autoritatea lui Gaius Octavius, strănepotul lui Iulius Caesar, proclamat în anul 27 î.Hr., a fost cea mai semnificativă. e. primul împărat roman sub numele de Caesar Augustus, unde termenul Augustus însemna „înălțat de zei”. Augustus a concentrat în mâinile sale cea mai înaltă putere militară, politică, ideologică, a fost ales mare pontif (mare preot), iar personalitatea sa a fost declarată sacră17. Toți împărații romani următori au purtat numele „Augustus” în titlu. De asemenea, din punctul de vedere al ideologiei creștine a fost important faptul că în timpul domniei lui Augustus (decedat în anul 14 d.Hr.), a apărut întemeietorul unui nou crez, Iisus Hristos: „Mântuitorul a dorit să se nască în domnia unui mare om. suveran”18.

Genealogia prinților ruși a fost asociată în acest fel cu linia împăratului Augustus. După „potopul mondial” sub Noe, întregul pământ a fost împărțit între descendenții săi, printre care a apărut mai târziu Augustus Caesar, proclamat conducător al universului. Augustus l-a trimis pe fratele său Prus să domnească pe malurile Vistulei. Unul dintre descendenții lui Prus, prințul Rurik, a fost invitat de ambasadorii din Novgorod să conducă Rusia: „S-au dus în ținutul prusac și au găsit acolo un anume prinț pe nume Rurik, care exista din familia regelui roman Augustus”. Introducerea numelui de Prus a reflectat probabil o anumită situație istorică: o apropiere pe termen scurt între Rusia și Ordinul Teuton în cadrul acordului din 1517 privind acțiunile comune împotriva uniunii politice polono-lituaniene19, care a devenit unul dintre principalii rivali ai Rusiei în secolul al XVI-lea. -Secolele XVII, mai ales după unificarea într-un singur stat - Rzeczpospolita conform Unirii de la Lublin din 1569.

O altă legendă politică este legată de transmiterea de către împăratul bizantin Constantin Monomakh prin mitropolitul Neofit a semnelor puterii supreme: „Vom scoate coroana regală de pe cap și o vom pune pe un platou de aur”; aici se adauga colierul regal (barmas) si un lant de aur, o cruce din pomul rastignirii si o inima

17 	Mamkin N.A. Principatul lui Augustus. Origine și esență socială. M.; L., 1949; Principiile Autoritaire. Paris, 1947.

18 	Roma aeterna. Leiden, 1972. S. 392.

A fondat K. Prusia și Rusia de la începuturile Ordinului Teutonic până la Petru cel Mare. Göttingen, 1955
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cutie facială care a aparținut lui Augustus. Acest set de regalii trebuia să simbolizeze în mod vizibil actul de transfer al puterii supreme și era destinat, conform planului, ceremoniei solemne de consacrare a puterii autocraților ruși. Orientarea politică și ideologică, care a reflectat formarea stăpânirii autocratice în secolul al XVI-lea, este adresată pentru întărirea acesteia personalității istorice a prințului Kievului: „Și de atunci, marele prinț Vladimir Vsevolodich a fost numit Manamakh, regele. a Marii Rusii.” Este curios că o analiză atentă a regalii care au supraviețuit până în vremea noastră, acum depozitate în Armeria Kremlinului din Moscova, arată originea lor ulterioară. În special, celebra „pălărie a lui Monomakh” este o casă de cap din filigran de aur sub formă de calotă, realizată în Asia Centrală a secolului al XIV-lea, împodobită cu blană de samur, cu o cruce realizată de meșteri ruși lipită deasupra . Și-a păstrat semnificația coroanei de încoronare până în 1724, când, în timpul proclamării lui Petru I ca împărat al întregii Rusii, a fost înlocuită cu o coroană de tip european.

În Povestea, alături de dorința de a înălța dinastia guvernantă a Moscovei prin scrierea unei genealogii maiestuoase, există și tendința de a slăbi rivalul politic - dinastia Marilor Duci ai Lituaniei în persoana lui Gediminas, care a transformat statul lituanian. în anii domniei sale (1316-1341) într-una dintre cele mai puternice din Europa de Est.Europa, care a cucerit întinderi vaste de pământuri rusești. Fiul său Jagiello, care a fost proclamat rege al Poloniei după Unirea de la Krewo din 1395 și a stabilit catolicismul în Lituania ca religie oficială, a fost un oponent al Rusiei și al ortodoxiei. În ceea ce privește partea lituaniană, aceasta și-a compus propria genealogie legendară20.

„Povestea prinților lui Vladimir” a avut o mare rezonanță politică. A fost folosit pe scară largă în cronici, în documente și colecții oficiale, în practica diplomatică, în mesajele lui Ivan cel Groaznic și în alte scrieri. Povestea a fost tradusă în latină (una dintre primele traduceri) și a devenit cunoscută în Europa. A fost folosit în metropola compilată

20 	Paiuto V.T. Formarea statului Lituania. M., 1959. S. 70-71.
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Macarius „Ordinul Încoronării Țarului” pentru încoronarea în 1547 a lui Ivan cel Groaznic, care a respins titlul de rege oferit acestuia de papă și de împăratul german și a fost primul din istoria Rusiei care s-a proclamat țar, adică egal cu împăraţii romani şi bizantini21. Din ordinul lui Macarius, „Cartea puterii genealogiei regale” a fost scrisă de la Vladimir Svyatoslavich, care a botezat-o pe Rus, până la Ivan al IV-lea, care a devenit primul autocrat rus22.

Ciclul de monumente care a anticipat conceptele autocratice ale erei ascensiunii regatului moscovit va fi retrogradat în „Legenda Babilonului”, care a apărut la sfârșitul secolului al XV-lea. iar ulterior adaptat nevoilor ideologice ale secolului al XVI-lea. Vorbește despre coroanele regale ale domnitorului babilonian Nebucadnețar, transferate în mod miraculos de trei tineri, dintre care unul „Rusin”, la curtea suveranului grec ortodox23. Acesta este un fel de pildă istorică și filozofică despre transferul centrului puterii universale din Babilonul păgân distrus în regatul grec creștin, combinată cu legenda biblică a celor trei tineri pe care Nabucodonosor a vrut să-i ardă de vii, cu includerea „ Motive rusești”.

Novgorod „Povestea lui Klobuk alb” se alătură aceluiași ciclu, păstrat într-o ediție scurtă din secolul al XVI-lea. si spatios secolul al XVII-lea. Se povestește despre ținuta preoțească (mai târziu a început să o poarte doar Patriarhul Moscovei și a Rusiei), care a fost prezentată de primul împărat creștin Constantin Papei Silvestru. După ce Biserica Romană a căzut în erezie (adică împărțirea bisericilor în 1054), Papa, din ordinul unui înger care i s-a arătat în vis, i-a înapoiat capota Patriarhului Constantinopolului, care, la rândul său, și de asemenea sub sugestie angelica, a trimis relicva la Novgorod.

Mențiuni despre darurile lui Monomakh2' au fost introduse în ediția lungă.

21 	Loparev X. La ceremonia de nuntă a țarilor ruși//ZhMNP. 1887 oct. p. 312-319.

22 	Basenko P. G. „Cartea puterii genealogiei regale” și a acesteia

semnificație în scrierea istorică rusă antică. Ch. 1. Sankt Petersburg, 1904. M L 	I9 Oj4<<CKa3aHl,e 0 Babylon-grad"//TODRL. TIX.

„4 Rozov N. N. „Povestea lui Klobuk alb din Novgorod” ca monument al jurnalismului integral rusesc din secolul al XV-lea.//TODRL. T. IX. Rus’ antic, Seria secolului al XVI-lea, Moscova, 1985, pp. 198-233.
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Pe lângă operele literare și sursele scrise, întregul complex de monumente culturale supraviețuitoare mărturisește creșterea puterii statului rus și a conceptelor ideologice predominante. Indicativ în acest sens este ansamblul Kremlinului din Moscova, care a adoptat în secolele XV-XVI. vedere suverană maiestuoasă a centrului „Cei Trei Rome”, întinsă pe șapte dealuri și reprezentând până la începutul secolului al XVII-lea. unul dintre cele mai mari și mai frumoase orașe din Europa. „Ideea Mosk-; Tu - „a treia Roma” a dus treptat la crearea în capitală a unui fel de complex, simbolizând unitatea spirituală a întregii omeniri și reflectând ... „dorința de a conecta istoria statului moscovit cu istoria lumii, de a arăta alegerea statului moscovit, care face obiectul „construirii câinelui divin”25. Moscova, ca și alte orașe ale Rusiei, nu a fost construită deloc spontan, ci urmând tradițiile locale și după modelul unui „oraș ideal” în spiritul teoriei și practicii urbanistice bizantine26.

Deja Ivan al III-lea, „suveranul întregii Rusii”, care s-a căsătorit cu nepoata ultimului împărat bizantin Sophia Paleolog, care a întărit legătura dinastică cu „a doua Roma”, începe o restructurare grandioasă a celor mai importante clădiri ale Kremlinului. Arhitecții italieni invitați au adus elemente din tradițiile „primei* Rome” în ansamblul centrului statalității și culturii ruse. Catedralele Adormirea Maicii Domnului și Arhanghelul ridicate de ei, Palatul Fațetelor, zidurile și turnurile Kremlinului conțin o sinteză uimitoare a metodelor creative rusești medievale și renascentiste italiene27. ,

În aceeași perioadă, interesul pentru moștenirea antică a crescut. În Catedrala Bunei Vestiri din Kremlin, în Catedrala No-(Mănăstirea Vospassky, în multe alte biserici din Moscova și alte orașe, apar fresce, icoane, lucrări de artă aplicată, înfățișând pe Platon, Aristotel, Anaxagoras, Homer, Vergiliu și multe alte personalități.

25 	Kudryavtsev M. P. Moscova istorică - un monument al artei urbane antice rusești / / Monumentele Patriei. Almanahul Societății Ruse pentru Protecția Monumentelor Istorice și Culturale. 1980. Nr 2. S. 104.

26 	Alferova G, V. Tradițiile bizantine în urbanismul rusesc din secolele XVI—XVII.//VV. T. 43. 1982. M., S. 1.83-190.

27 	Tikhomirov N. Ya., Ivanov V. V., Kremlinul din Moscova. Istoria arhitecturii. M., 1967. S. 32-107.
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câştigul lumii greco-romane28. În picturile murale monumentale ale catedralelor de la Kremlin, în picturile murale ale Camerei de Aur neconservate, în icoanele și miniaturile manuscriselor pe avers, ideile succesiunii monarhiilor mondiale, transferul și înființarea unui nou centru politic și sacru universal în Rus' apar tot mai mult29. În general, tema moștenirii antice clasice din Rusia prezintă un interes considerabil pentru cercetările istorice și filosofice, dar nu a fost încă studiată suficient30.

Arhitectura ca sinteză a artelor, mod de organizare materială a spațiului, expresie a unor concepte estetice și reflectare a structurii sociale a societății are semnificația neîndoielnică a unei surse de natură filosofică și ideologică, dar, din păcate, o problemă. semantica filozofică a arhitecturii ruse antice nu este încă suficient de dezvoltată. În ceea ce privește secolul al XVI-lea, ascensiunea statalității naționale și a culturii s-a reflectat magnific în arhitectura vremii, monumentală, clară în proporțiile și aspirațiile sale, precum Biserica Înălțarea din Kolomenskoye (1532), care s-a înălțat spre cer, care „nu putea fi mai în concordanță cu ideile ideologice despre Moscova, care a condus statul rus” și care „decorează măreția orașului Moscova”31 32.

De remarcat faptul că bisericile din Rus', ca și în alte părți din Evul Mediu, erau înțelese nu numai ca lăcașuri de cult. Au purtat simboluri cu mai multe valori și au îndeplinit mai multe funcții. Pe lângă casa de rugăciune, templul era un model al universului, o dominantă arhitecturală în orizontul orașului, un loc pentru spectacole liturgice teatrale, un receptacol pentru opere de artă, un fel de sală de concerte cu o acustică excelentă, o bibliotecă care păstrează manuscrise rare, un panteon cu onoare

28 	Mneva N. E. Pictură monumentală și de șevalet//Eseuri despre cultura rusă a secolului al XVI-lea. Partea 2. M., 1977. S. 314.

29 	Podobedova O.I.Școala de pictură din Moscova sub Ivan al IV-lea. M., 1972.

30 	BulyNin D.M. Cultura clasică în Rusia antică și problemele studiului acesteia//Literatura medievală rusă și georgiană. L., 1979. S. 30-39.

Ilyin M.A. Cronica de piatră a Rusiei din Moscova. M., 1966. S. 40.

32 	Wagner G. K. bizantin. templu ca imagine a lumii//VV. T. 47. M., 1986. S. 163-181.
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locuri de înmormântare, centrul vieții publice a orașului și adesea principatul și chiar țara, cum ar fi, de exemplu, Sfânta Sofia din Kiev sau Catedrala Adormirea Maicii Domnului a Kremlinului din Moscova. În plus, templele aveau adesea funcția de clădiri memoriale, înlocuind arcade de triumf, obeliscuri, coloane, stele și alte structuri familiare nouă.

Cunoscuta Catedrală Sf. Vasile (Biserica Mijlocirii de pe șanț) a fost ridicată de Ivan cel Groaznic ca monument al cuceririi Kazanului. Stâlpul care se află în centru unește numeroasele capete magnifice, la fel cum Moscova a inclus centrele principatelor, țărilor și hanatelor din Rusia. Motivele asiatice strălucitoare, care au apărut mai târziu, simbolizează aspirația către Est. În general, acest monument reflectă perfect caracterul multinațional al statului rus33. Catedrala din Kazan, neconservată, ridicată de prințul Pozharsky în memoria expulzării polonezilor în 1612, de cealaltă parte a Pieței Roșii, la începutul străzii Nikolskaya, a avut și un caracter memorial. Catedrala austeră și maiestuoasă din Smolensk a Mănăstirii Novodevichy a fost ridicată în cinstea întoarcerii lui Smolensk în Rusia în 1514.34 În general, Moscova veche de peste 800 de ani, în structura sa, monumentele, numele străzilor și piețelor, exprima perfect ideea de unitatea politică și culturală a Rusiei. „A crescut și s-a dezvoltat pe măsură ce această idee a crescut și s-a dezvoltat în rândul oamenilor. Fiecare nou pas ferm al acestei idei a lăsat o amprentă de neșters în propriul cuib, în orașul Moscova.

Deci orice oraș antic rusesc, fie că este Kiev, Novgorod, Smolensk, Kostroma, este un sistem unic de valori materiale și spirituale care s-a dezvoltat de-a lungul multor secole, un complex și, în același timp, o sursă istorică care este unificată în integritatea sa, care poate fi explorată într-o varietate de moduri, inclusiv în cel filosofic. Ideile, gândurile, imaginile strămoșilor noștri sunt întruchipate nu numai în cuvântul scris, ci

33 	Brunov N.I. Catedrala Sf. Vasile din Moscova. Catedrala de mijlocire. M., 1988.

34 	Redkovskaya L. S. Smolensk Catedrala Mănăstirii Novodevichy. M., 1954.

35 	Zabelin I. E. Experiențe în studiul antichităților și istoriei ruse. M., 1873. Partea 2. P. 140.
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si in toata varietatea de monumente ale patrimoniului cultural al Rusiei Antice.

Secolul al XVI-lea se remarcă prin tendința constantă de adunare și integrare a societății vechi ruse, absorbind noi orașe și pământuri cu populația lor, bogăția materială și spirituală și o cultură multinațională diversă. Acest lucru este evident mai ales în exemplul măsurilor de centralizare din timpul domniei lui Ivan cel Groaznic (1547-1584), unul dintre cele mai mari și mai tragice personaje din istoria Rusiei, căruia îi este dedicată multă literatură științifică, artistică și populară36 37. Reforme de la mijlocul secolului al XVI-lea. în toate domeniile vieții s-au reflectat în Sudebnik din 1550, Stoglav, Domostroy, crearea unei singure cronici întregi rusești, organizarea tiparului, menită să unifice diversitatea culturii cărții și în multe alte întreprinderi ale conducătorului energetic. a Rusiei.

Țara trecea printr-o perioadă dificilă și controversată din istoria sa. Pe de o parte, s-a întărit din punct de vedere politic și economic, pe de altă parte, structura socială și ideologică a devenit din ce în ce mai rigidă, iar un mecanism de conducere autocratică câștiga putere38. Autocrația nu a fost doar o instituție politică, ea a creat principiul unei organizări rigide, centralizate, de vârf a tuturor aspectelor vieții sociale, care a avut consecințe diferite pentru diferite sfere de activitate. Dacă în literatura oficială prerevoluționară autocrația ca principiu de organizare a fost lăudată nemoderat, atunci în perioada revoluționară și postrevoluționară a fost apreciată exclusiv negativ, în timp ce evaluarea fazei finale a dezvoltării a fost adesea transferată la întreaga istorie a existența acestuia.

Acum, când autocrația rusă ca sistem integral reprezintă un fenomen epuizat istoric, este posibil să îl înțelegem obiectiv. dialecte

36 	Istoria culturii Rusiei antice. T.I-II. M., 1948, 1951; Comorile Rusiei antice. M., 1974; Osetrov E.I. Living Ancient Rus'. a 3-a ed. M., 1985.

37 	Skrynnikov R. G. Ivan cel Groaznic. M., 1975.

38 	Schmidt S. O. Formarea autocrației ruse. (Studiu al istoriei socio-politice a vremii lui Ivan cel Groaznic). M., 1973.
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Abordarea logică necesită luarea în considerare a întregului proces de apariție, formare și prăbușire al autocrației. Pe-? Inițial, în plan politic și mai ales militar, structura sa rigidă și stabilă a contribuit la stabilizarea și întărirea societății antice rusești, la mobilizarea tuturor resurselor în lupta împotriva pericolului extern. Iar slăbirea acestei structuri a dus la consecințe dureroase, cum ar fi, de exemplu, în epoca interregului, poreclit „Timpul problemelor”, când Rusia a fost supusă expansiunii polono-suedeze și aproape și-a pierdut independența. În secolul al XVIII-lea, când Imperiul Rus era din ce în ce mai puternic și se extindea la limitele sale maxime, autocrația putea încă juca un rol parțial progresist. N. M. Karamzin nu era deloc viclean și nu era un retrograd când, în multi-volumul său „Istoria statului rus” și „Notă despre Rusia antică și nouă”, a arătat justificarea istorică a autocrației în condițiile unui imens , multinațională, supusă unor constante răsturnări și invazii ale dușmanilor puternici Rusia. În secolul 19 începe o criză de autocrație, care s-a încheiat cu prăbușirea ei în 1917.

F. Engels a scris despre puterea autocratică ca „element progresist”. Potrivit acestuia, „... ea a fost reprezentanta ordinii în dezordine, reprezentanta națiunii în curs de dezvoltare, spre deosebire de fragmentarea în state vasale rebele”.

Dacă din punct de vedere politic, autocrația, ca principiu al organizării semimilitare a societății, a adus anumite beneficii la începutul drumului, atunci cultural, spiritual, moral, ea a blocat din ce în ce mai mult forțele poporului cu unificarea ei forțată, lipsa de suflet a mecanism birocratic, represalii imediate împotriva tuturor manifestărilor de gândire independentă și non-standard. Dacă ne uităm înapoi la analogiile istorice, atunci Rusia în dezvoltarea sa nu a urmat policentric diversitatea și mai liberă în dezvoltarea culturală a Greciei Antice, ci Imperiul Roman puternic politic, unde condițiile pentru dezvoltarea culturii spirituale au fost mai puțin favorabile și gradul de lipsă socială de libertate este mult mai mare și de aceea nu a existat o asemenea ascensiune a geniului creator ca în civilizația elenă clasică. Asa de *

39 	Marx K., Engels F. Sobr. op. Or. 21. S. 411.
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Astfel, într-o anumită măsură, Rusia a călcat pe urmele „primei Rome” cu toate consecințele care au urmat, inclusiv pentru dezvoltarea cunoștințelor filozofice, iar Filofey și alți ideologi ai doctrinei „Laoskva - a treia Romă” au arătat o înțelegerea profundă a destinelor istorice ale dezvoltării Rusiei în secolele al XVI-lea și următoarele.

Problemele structurii sociale și ale modalităților de dezvoltare ale Rusiei se află în centrul unui astfel de ciclu de monumente precum celebra corespondență dintre Ivan cel Groaznic și Andrei Kurbsky40. Dacă autocratul, un tiran luminat, „Neronul rus”, a susținut o monarhie absolutistă, nelimitată, atunci prințul dishonorat care a fugit în Commonwealth a apărat ideea unui „Sfânt Regat Rus”, bazat pe respectarea statul de drept, recunoașterea drepturilor nobilimii tribale și coordonarea acțiunilor țarului de către catedralele spirituale și zemstvo. Țarul își argumentează poziția cu referiri la istorie, inclusiv la stăpânirea autoritară a împăraților romani, nevoia de a calma conflictele interne ale lorzilor feudali care se servesc pe cont propriu, furia ereticilor și trădătorilor fără Dumnezeu, precum prințul care a fugit la dușmani, responsabilitatea impusă de providență „de a ține skifetriul regatului rus”. Kurbsky îl acuză pe Groznîi de cruzime, trădare, neînfrânare și alte păcate, citează ca exemplu domnia conducătorilor evlavioși și drepți, își exprimă simpatia pentru formele unui sistem monarhic european iluminat și limitat și prezice prăbușirea domniei nedrepte a unui tiran. care a uzurpat puterea: creează decrete dificile și ordine și statute ridicate incomod.

Disputa fundamentală dintre cele două linii politice a fost soluționată de istorie: forma autocratică de guvernare a fost consolidată în Rusia cu toate consecințele care au urmat. Dar nu trebuie să credem că programul propus de Kurbsky era mai promițător. Un exemplu de Commonwealth, unde Sejm-ul autocratic a paralizat

40 	Corespondența lui Ivan cel Groaznic cu Andrei Kurbsky / Text editat de Ya. S. Lurie și Yu. D. Rykov. L., 1979. Tradus în mai multe limbi europene. Critica la adresa ipotezei slavistului american E. Keenan, care a declarat corespondența „apocrifă”, întocmită în secolul al XVII-lea. Prințul S. Shakhovsky, un descendent al lui Kurbsky, este devotat studiului: Skrynnikov R.G. Corespondența dintre Grozny și Kurbsky. Paradoxurile lui Edward Keenan. L., 1973.
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conducerea de stânga este cea mai bună dovadă în acest sens. Sfâșiat de contradicții interne, în secolul al XVIII-lea. a fost împărțit între puternicele monarhii ale Rusiei, Austriei și Germaniei. Dar cele trei mari imperii s-au prăbușit după primul război mondial, demonstrându-se deja în secolul al XX-lea. soarta sa istorică.

Ivan cel Groaznic a fost unul dintre cei mai mari gânditori politici ai secolului al XVI-lea și nu numai în Rusia. Este autorul unui număr de scrisori către monarhii europeni (regele suedez Johan al III-lea, regina engleză Elisabeta a II-a, regele polonez Stefan Batory), frații mănăstirii Kirillo-Belozersky, paznicul Vasily Gryazny și alți destinatari41. „Un om cu un raționament minunat” era predispus la o analiză aprofundată a „problemelor filozofice serioase”42. Ivan al IV-lea s-a certat cu iezuitul Antonio Possevino, care a compilat o serie de lucrări în Rusia,43 cu pastorul protestant Jan Rokita44 și cu alți ideologi occidentali. Țarul a alcătuit o bogată colecție de cărți, care a intrat în istorie drept legendara „biblioteca lui Ivan cel Groaznic”, cuprinzând manuscrise rusești, occidentale și orientale45. Groznîi a participat la editarea Stoglav, Cronica iluminată și alte lucrări de program din secolul al XVI-lea.46. Este unul dintre cele mai strălucitoare personaje din arta populară din epoca domniei sale47. Ca un domnitor sever, pedepsindu-i pe boierii stăpâni, ca un „văzător” isteț, ca soț al unei mari minți de stat, care a favorizat poporul și cazacii, patronul lui Yermak și în același timp.

41 	Mesaje ale lui Ivan cel Groaznic/Lucrare pregătitoare. text de D. S. Lihachev și Ya. S. Lurie. M.; L., 1951.

42 	Lurie Ya.S. Ivan al IV-lea Vasilyevici Groaznicul//Dicționar de cărturari și livrești din Rusia antică. Emisiune. 2. Partea 1. L., 1988. S. 375.

43 	Possevіino A. Scrieri istorice despre Rusia în secolul al XVI-lea. M., 1983; Passerino Antonio. Moscova. Przelt. A.Warkotsch. Varzawa, 1988.

44 	Reluarea țarului Ivan al IV-lea către Jan Rokita de către VA Tiimins. Haga; Paris, 1971.

45 	Belokurov S. A. Despre biblioteca suveranilor de la Moscova în secolul al XVI-lea. M., 1898/1899; Zarubin N. N. Biblioteca lui Ivan cel Groaznic. L., 1982.

46 	Alishts D. N. Sursele și natura lucrării editoriale a lui Ivan cel Groaznic asupra istoriei domniei sale // Proceedings of the Department of Manuscrits of the GPB. T. I (IV). L., 1957. S. 119-146. .

47 	Sokolova VK Legende istorice rusești. M., 1970. S. 49-64.
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Tocmai ca un tiran chinuit de crimele sale, un nefericit ucigaș de fii, șeful paznicilor, nebun de furie, apare în arta populară orală „tatăl nostru, groaznicul țar Ivan Vasilievici”48.

Adversarul țarului-gânditor, prințul Andrei Kurbsky (c. 1528-1583) aparține și el uneia dintre cele mai strălucite personalități ale secolului luat în considerare. De origine de la prinții nobili ai Yaroslavlului, urcând pe linia lui Rurikovici, a primit o educație bună, a participat la campania Kazan și la Războiul Livonian, una dintre figurile politice majore ale epocii domniei lui Ivan al IV-lea. în 1564, temându-se de represalii, a fugit în Lituania, unde a primit orașul Kovel cu un castel și ținuturile învecinate, pentru care a slujit regelui polonez, inclusiv participarea la campanii împotriva Polotsk și Velikiye Luki. Autorul unui număr de scrisori, mesaje, „Istoria Marelui Duce al Moscovei” (cum îl numea Teribilul, nerecunoscându-l ca autocrat), „Istoria Catedralei Florentine” și alte informații socio-politice și jurnalistice. lucrări49.

Este de remarcat faptul că Kurbsky are legătură directă cu dezvoltarea gândirii filozofice propriu-zise în secolul al XVI-lea.50 Din prefața la Noua Margaretă, este clar că, în timp ce se afla în exil, prințul a preluat serios filosofia lui Aristotel și Ioan din Damasc51. Împreună cu anturajul său, care includea prințul Mihail Obolensky de Cernigov, a tradus lucrările lui Damasc, a scris o serie de lucrări de filosofie naturală, inclusiv „Despre semnele raiului”.

De asemenea, deține 4 lucrări care ne permit să vorbim despre autorul lor ca primul om de știință rus în domeniul logicii. La traducerea „Dialectica” lui Ioan

48 	Ignatov V. I. Cântece istorice rusești. Cititor. M., 1970. S. 73-100.

49 	Compoziții ale Prințului Kurbsky. T. 1 / Ed. G. 3. Kunţevici. COASTĂ. T. XXXI. SPb., 1914; Pentru un eseu biografic și bibliografic despre Kurbsky, vezi: Gladky A.I., Tsekhanovich A.A. Kurbsky Andrey Mikhailovich//TODRL. T. XXXIX. L., 1985. S. 73-80.

50 	Gavryushin N.K. Moștenirea științifică a lui A.M. Kurbsky // Monumentele științei și tehnologiei. 1984. M., 1986. S. 210-236.

51 	„Noua Margareta” a fost compilată de Kurbsky din lucrările lui Ioan Gură de Aur, proaspăt traduse sau complet necunoscute cititorului rus, denumite prin analogie cu colecția de scrieri ale lui Hrisostom „Margaret”, tradusă din greacă cel târziu în secolul al XIII-lea. .
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Prințul Kurbsky de la Damasc a adăugat articolul „De la un prieten. au fost expuse unele dialectici a lui John Spahnenberger asupra silogismului”, care este un fragment revizuit din lucrarea „Tri vii Erotemata” a autorului german Johann Spahnenberg, elev al lui Luther52. Această lucrare a devenit prima carte tipărită rusă despre logică, publicată la Vilna în 1586. 	I

De asemenea, este cunoscută lucrarea lui Kurbsky, numită „Povestea lui Loic”, care nu este doar o lucrare logică, ci și istoriografică (după epistemologie). Prințul numește știința gândirii „cea mai strălucitoare”, datorită căreia se poate „citi și înțelege” mai profund scripturile filozofice.

Pe lângă aceste două articole ale lui Kurbsky, cercetătorul N.K. Gavryushin a reușit să identifice două lucrări „relativ independente” ale prințului, incluse în textul lui Damaskin tradus de acesta: „Interpretări despre inima Cafegoriei” și „ Legenda Arborele Porfir”. Primul explică pătratul logic și prezintă o traducere suplimentară din Spahnenberg, iar al doilea conține o explicație a binecunoscutei scheme a logicianului grec din diverse surse. 	:

De mare interes sunt glosele (notele marginale) deținute de Kurbsky și citite în colecțiile scrise de mână create în mediul său. El clarifică semnificația termenilor greci și latini, încearcă să creeze echivalente slave, introduce noi concepte în circulația vechilor scribi ruși. Activitatea extinsă de traducere a cercului Kurbsky a avut o mare importanță pentru dezvoltarea gândirii teoretice în Rusia în secolul al XVI-lea, deși s-a desfășurat în ținuturile rusești occidentale în afara granițelor regatului moscovit53.

Printre evenimentele culturale centralizate majore ale epocii domniei lui Ivan cel Groaznic, trebuie remarcată crearea unei colecții uriașe de cărți - Marele Menaion al Cheților. Ele reprezintă o colecție de peste două mii de lucrări scurte și lungi de literatură originală și tradusă pentru a le citi pe tot parcursul anului.

52 	Eismann W. Despre silogism vytolkovano. Eine vberzetzung des Fürsten Andrej M. Kurbskij aus den Erotemata Trivii lohann Spannenbergs. Wiesbaden, 1972.

63 	Belyaeva N. P. Materiale pentru indexul traducerilor \ lucrări ale lui A. M. Kurbsky // Literatură veche rusă. Studiu sursă. L., 1984. S. 115-136.
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ciclu, distribuit pe 12 cărți, luni corespunzătoare, începând din septembrie54. Acest cod colosal a fost întocmit de mitropolitul Macarie, mai întâi la Novgorod, iar apoi la Moscova la curtea lui Ivan al IV-lea, când fostul arhiepiscop din Novgorod a devenit șeful bisericii ruse. Makariev Menaia din Chetiya au fost mult superioare predecesorilor lor și au fost completate cu altele ulterioare compilate în secolul al XVII-lea. (Menaionul lui German Tulupov, John Miliutin și Dmitri Rostovski). Dintre cele trei liste albe, doar Lista Adormirii Maicii Domnului, care este acum stocată în Muzeul de Istorie de Stat55, a fost păstrată complet. Publicarea științifică a textelor lui Makaryev Menyas a fost realizată parțial de Comisia arheografică în 1868-1916. Fragmente din ele sunt prezentate în diverse publicații56. Există descrieri ale conținutului Marii Menai făcute în secolul al XVII-lea. grefier Euthymius57 iar la sfârşitul secolului al XIX-lea - arhimandritul Iosif58. Această colecție de monumente rămâne insuficient studiată și nepublicată pe deplin, deși această sursă este cea mai extinsă și mai valoroasă ca colecție care include „multe cărți care se găsesc în țara rusă”.

Fiecare dintre cele douăsprezece volume ale colecției conține 1500-2000 sau mai multe foi de format mare (așa-numita foaie alexandriană în folio), acoperite cu text în două coloane pe ambele fețe, decorate cu capete și miniaturi extrem de artistice. Într-o singură zi, există de la trei până la 115 lucrări (în medie 5-10) de genuri diverse: vieți, cuvinte laudative, fragmente de cronică, învățături, mesaje, povești, legende etc. continut, Jactb din care 1 a fost considerat anterior: „Dioptra” de Filip Sihastrul, creatiile lui Dionisie Areopagitul, Iustin Filosoful, Clement de Ohrid, Maxim Gre

54 	Drobenkova N. F. Marea Menaion de Chetiy//TODRL. T. XXXIX. L., 1986. S. 238-243.

55 	Protasyeva T. N. Descrierea manuscriselor colecției sinodale (neincluse în descrierea lui A. V. Gorsky către K. I. Nevostruev). Partea 1. M., 1970. S. 170-190.

56 	Vezi cea mai recentă ediție din carte: Monumentele literaturii Rusiei antice. A doua jumătate a secolului al XVI-lea. M., 1986. S. 478-515. '

57 	Cuprins al celor Patru Menai ale mitropolitului întreg rusesc Macarie, păstrate în Catedrala Adormirea Maicii Domnului din Moscova, întocmit de călugărul de referință Euthymius//CHOIDR. Carte. 4, div. 4. M., 1847.

58 	Arhiepiscopul Iosif. Cuprins detaliat al Marelui Chetii-Meniaias al mitropolitului întreg rusesc Macarie. M., 1892.
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ka, mesajul mitropolitului Nicefor către Vladimir Monomakh, „Scara” lui Ioan al Scării, „Cosmografia” de Kozma Indikoplov, „Povestea lui Evagrie Filosoful”, Viața lui Constantin-Chiril Filosoful, multe scrieri ale lui Ioan Hrisostom, printre care și cuvântul „Despre falși filosofi” etc.

Deosebit de extins și de interesant din punct de vedere filozofic este cercul de monumente plasat la sfârșitul cărții iulie sub 31. Acestea includ Iluminatorul de Iosif Volotsky, Cele șase zile de Ioan Exarhul Bulgariei, Lanțul de aur, Albina, Izmaragd, mesajul Patriarhului Fotie către țarul Mihail al Bulgariei, Eclesiastul - 39 de lucrări în principal cu conținut filosofic și instructiv profund, ocupând 1372 de coli dintr-un volum total de carte de 2277 de coli. 	J

Marea Menaia din Chetia, compilată pe parcursul unui sfert de secol de o gamă largă de scriitori, publiciști, hagiografi, cărți de referință, cărturari, printre care se numără numele unor figuri celebre din cultura rusă (Tatăl Zinovy, Vasily Tuchkov, Yermolai-Erasmus, Dmitri Gerasimov, Savva Cherny etc.) au fost o adevărată enciclopedie a societății feudale ruse. Aceasta este sursa cea mai fundamentală și cuprinzătoare privind dezvoltarea culturii naționale a secolului al XVI-lea59.

Un eveniment centralizator cu adevărat grandios de la mijlocul secolului al XVI-lea. a fost crearea Codului de cronică personală, care este „cea mai mare lucrare cronică-cronografică a Rusiei medievale”60. Formată din 10 volume cu un volum total de aproximativ 9.000 de coli și decorată cu peste 10.000 de miniaturi, este comparabilă doar cu edițiile moderne ilustrate în mai multe volume, în același timp fiind o colecție imensă fără precedent. Codul a fost întocmit la conducerea lui Ivan cel Groaznic în 1568-1576. în Alexander Oprichnaya Sloboda. Conform planului său, el trebuia să exprime conceptul istoriozofic al Rusiei ca moștenitor al monarhiilor mondiale și fortăreață a Ortodoxiei, al cărei centru este Moscova, iar capul este țarul rus cu mitropolitul, adică doctrina „Moscova - a treia romă” a fost dusă în aplicare în mod constant.

59 	Gavryushin N.K. Prima enciclopedie rusă//Monumente ale științei și tehnologiei. 1982-1983. M., 1984. S. 119-130.

60 	Kloss B. M. Cronica frontului / / TODRL. T. XXXIX. S. 114.
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Primele trei volume sunt dedicate istoriei lumii de la „crearea lumii” până în secolul al X-lea, urmate de analele „anilor vechi” (1114-1533) și „anilor noi” din 1533, când marea domnie a pruncul Ioan a început, până în 1567. , perioada Războiului Livonian nereușit și oprichnina. Ultimul volum, așa-numita Carte Regală, este neterminat, poartă urme de editare (poate chiar de rege), o reevaluare a activităților persoanelor care au căzut în dizgrație, i s-au făcut numeroase completări - descrierea istoriei moderne s-a dovedit a fi cea mai dificilă sarcină61. Materialul vizual, istoria „în persoane” (de unde și numele Litchevoi), ocupă aproape două treimi din volumul total și este o sursă istorică valoroasă care a atras de multă vreme atenția cercetătorilor62. Ca o reflectare a esteticii medievale, a viziunii antice rusești asupra lumii și a unui anumit program ideologic, are și o semnificație filozofică alături de alte surse asemănătoare acesteia63.

Din secolul al XVI-lea au supraviețuit destul de multe monumente de cronică: „Cronicerul Începutului Regatului”, dedicat primei perioade a domniei lui Ivan cel Groaznic înaintea campaniei de la Kazan; Voskresenskaya, Lvovskaya, Cronica tipografică și mai ales Nikonovskaya, cea mai mare și unică în compoziția sa, folosită în compilarea Codului facial64] Ca surse compozite false, cronicile includ cel mai divers material de narativ, juridic, hagiografic, epistolar și de altă natură. . Acestea conțin și fragmente de natură filosofică și ideologică, mai ales în anexele la partea cronologică. De exemplu, a fost publicată recent cronica lui Kholmogory, întocmită la mijlocul secolului al XVI-lea65 și păstrată într-un singur exemplar al secolului al XVII-lea. (GPB, Pog., nr. 1405).

61 	Presnyakov A.E. Cartea regală, compoziția și originea ei. SPb., 1893.

62 	Podobedova OI Miniaturi ale manuscriselor istorice ruse Despre istoria cronicilor frontului rusesc. M., 1965.

63 	Un exemplu de luare în considerare a opiniilor psihologice în spiritul lui Kozma Indikoplova și Lucidarius, prezentat în compoziția icoanei Rugul Aprins, este studiul lui L. S. Redkovsky „The Universe in the Art of Ancient Russia” (Proceedings of the State Historical Museum. Numărul XXXIII M., 1960). O astfel de analiză filozofică și istoria artei este o modalitate promițătoare în studiul moștenirii vechi ruse.

64 	PSRL. T. 9-14. SPb., 1862-1910.

65 	Lurie Ya. S. Cronica Kholmogory//TODRL. T.XXV. M.; L., 1970. S. 135-149.
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Începutul său conține o trecere în revistă a istoriei lumii și a Rusiei în spiritul conceptului filozofic și istoric expus în Povestea anilor trecuti. Continuitatea tradiției este subliniată în titlul părții inițiale „Cartea cronicarului de la Kiev și Volodimersky și Moscova tuturor prinților...” Un fragment mare este dedicat prințesei Olga, care de la o vârstă fragedă „a căutat înțelepciune” și a găsit-o drept „mărgele prețioase”. Într-un rezumat, este dat „Discursul Filosofului” și el este numit Chiril (adică primul profesor slav Konstantin-Chiril Filosoful). Sub 1118, a fost introdusă o poveste despre darurile legendare ale lui Monomakh. Invazia mongolă este descrisă ca o răsturnare apocaliptică. Disputa ideologică dintre „filozofii” latini și „preoții” greci de la Catedrala Ferrara-Florentină este transmisă viu. Persecuția ereticilor care sunt „înțelepți” greșit este acoperită în detaliu, precum și alte evenimente de la sfârșitul secolului al XV-lea - prima jumătate a secolului al XVI-lea. În anexe, printre altele, se află un fragment dintr-unul dintre mesajele lui Filotheus, care conține conceptul de „Moscova – a treia Roma”66. Pe acest model au fost construite multe cronici rusești din acea perioadă.

Pe lângă genul de cronică în Rus', tradus, preponderent bizantin, au fost folosite pe scară largă surse despre istoria lumii, numite cronografi. La cumpăna secolelor XV-XVI. a fost creată o nouă compilație cronografică „Cronograf rus”, al cărei aspect este prezentat de Cronograful din 1512, caracteristica sa este includerea de informații despre istoria Rusiei în structura sursei, expuse în spiritul conceptului „Moscova - A treia Roma”. Acest monument „a devenit nu numai o enciclopedie istorică care conține o mulțime de fapte și informații despre istoria lumii, ci și o lectură fascinantă pentru mai multe generații de vechi scribi ruși, un model pentru propriile lor lucrări istorice, care a avut o influență considerabilă asupra stilului târzii. Scrierea cronică și narațiunea istorică, într-un cuvânt, au devenit una dintre cele mai populare lucrări ale literaturii ruse antice din secolele XVI-XVIII.

Reforma bisericii este unul dintre programele de centralizare. Cultul sfinților ruși a fost aprobat, lista lor a fost extinsă semnificativ, nouă

66 	PSRL. T. 33. L., 1977. S. 10-147.

67 	O.V. Curds.Cronografe vechi rusești. L., 1975. S. 43.
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și a editat vieți vechi. La mai multe consilii bisericești, Ivan cel Groaznic și Mitropolitul Macarie au condus procesul de revizuire și aprobare a unei noi codificări a legii bisericești, rezultând „Stoglav” din 1551. viața religioasă în Rusia până la sinodul din 1666-1667, care a condamnat un număr a prevederilor sale69. În Stoglav, sunt stabilite o serie de reguli privind pictura icoanelor, organizarea slujbelor, proprietatea pământului, o interpretare simbolică a bisericii („raiul pământesc”, „mireasa lui Hristos”), hainele preoțești („surplisul este adevărul, iar criminalul este adevărul). ”), regulile de hirotonire, se stabilește o relație între autoritățile laice și cele spirituale. Abuzurile, crimele și viciile sunt condamnate cu severitate, printre care păcatul de lungă durată al Rusiei este condamnat foarte colorat - beția, care „este ușa pasiunii, profanarea conducătorului, făpătorul de curvie, puterea prostiei, marea. a gândirii, profunzimea nespusei impurități, a osândirii, a râsului, a nesimțirii, a insolenței, a nesățuirii, a bolilor mintale, a neînțelegerii morții, a deznădejdii și a disperării, ca toate cele mai crude, din ea are loc o cădere a sufletului și o crimă a minții ”(cap. 52).

A fost reglementată și viața privată a cetățenilor statului rus. În acest scop a fost creat Domostroy. Deosebiți între ediția timpurie, Novgorod, și cea principală, aparținând mărturisitorului regal Silvester, care a reelaborat textul în spiritul reformelor lui Ivan cel Groaznic și a adăugat o învățătură instructivă sub forma unui apel către fiul său Anfim70. Potrivit compilatorului, „cartea, rostită de Domostroy, are în ea însăși lucruri care sunt foarte utile, pentru învățătura și pedeapsa oricărui creștin, soț și soție, și copil, și sclav și sclav”. Domostroy Sylvester este format din 64 de capitole, inclusiv

68 	Bochkarev V. N. Stoglav și istoria catedralei în 1551. Yukhnov, 1906.

69 	Stefanovich D. Despre Stoglav. Originea, edițiile și compoziția sa. SPb., 1909. Există mai multe ediții pre-revoluționare ale monumentului în sine, una dintre cele mai bune este publicarea lui N. Subbotin (M., 1890).

70 	Nekrasov I. S. Experienţa cercetării istorice şi literare asupra originii vechiului Domostroy rusesc / / Lecturi ale OIDR. M., 1872. Prinț. 3. Există mai multe publicații ale textului de diverse ediții; ultima vezi: Monumentele literaturii Rusiei antice. Mijlocul secolului al XVI-lea. M., 1985. S. 70-173.
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„construire duhovnicească” despre cinstirea credinței (cap. 1-15), „construire lumească” despre organizarea vieții de familie (cap. 16-29), „cladire casnică” despre menaj cu multe sfaturi practice (cap. 30-63) ). Textul este scris într-un limbaj strălucitor, figurat, cu implicarea nu numai a zicătorilor din înțelepciunea lumească cotidiană, ci și cu o inserție abil de aforisme și maxime din Izmaragda, Hrisostom și alte cărți venerate. Este comparabilă, prin valoarea sa educațională, cu opera lui Xenofon, „Despre economie”, reprezentând dialogul dintre Socrate și Crito-1 vulus, precum și cu tratatele medievale europene precum „Discurs despre conducerea familiei” de Agnolo Pandolfini. al XV-lea.71 	|

Sylvester se concentrează pe crearea unei „ferme”, o voință puternică, prosperă, ascultătoare a proprietarului, o familie în care toți membrii gospodăriei sunt ocupați cu afaceri de dimineața devreme, unde nu există lenevie, bârfe, insulte reciproce și certuri, unde casa reprezintă un bol plin și o întruchipare a ordinii. Capitolele despre educația spirituală spun: „Fii drept și adevărat și smerit, coboară ochii, întinde-ți mintea la cer, fii atins de Dumnezeu și prietenos cu oamenii”. Fiecare membru al familiei ar trebui să fie ospitalier, milos, generos, răbdător, nefericit, nu vorbăreț, nu mândru, nu iubitor de aur. Autoritățile trebuie respectate. Casa este decorata si curata pentru a avea. Părinții sunt responsabili în fața lui Dumnezeu pentru copiii lor, dar copiii trebuie să-și asculte părinții și să-i onoreze. O stăpână bună și zelosă a casei creează „bunătate”, ea „mănâncă cu drag pietre prețioase”. Cei care „repara tot felul de minciuni, violențe și jigniri”, pun mâna pe bunurile altora, se ceartă cu vecinii și duc un stil de viață nedemn sunt condamnați. Monumentul se încheie cu „Decretul ritualului de nuntă”. „Domostroy” avea o valoare educațională incontestabilă, era un fel de cod al modului de viață feudal, exprima idealul organizării casei și economiei individuale. În vremurile moderne, a început să fie privită ca o idealizare a unei vieți patriarhale limitate de pereții casei, ca un sistem de subordonare rigidă a membrilor familiei față de cap, a soției față de soț, a copiilor față de părinți.

Măsurile centralizatoare de la mijlocul secolului al XVI-lea aveau o dublă semnificație. Pe de o parte, ei

71 	Domostroy din ediția Silvestrovskiy. Ed. T. Glazunova. SPb., 1891.
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a concentrat forțele spirituale ale societății, a unit multe personalități culturale, a adus monumente de scris în bolți mari, a dezvoltat un program intenționat pentru dezvoltarea ulterioară. Pe de altă parte, aceleași evenimente, prin întărirea centrului, au slăbit alte locuri de concentrare tradițională a centrelor culturii antice rusești, au dus la nimic școli de artă locale, supuse influenței Moscovei unor astfel de orașe cu caracteristici originale unice precum Novgorod, Pskov, Smolensk. , Tver, Nijni Novgorod etc. Unificarea, reglementarea, subordonarea întregii țări la controlul politic al guvernului central erau în creștere, ceea ce, fără îndoială, a redus potențialul creativ al societății, a dus la stagnarea culturii și a împiedicat dezvoltarea gândirii, mai ales în comparaţie cu Europa de Vest în progres.

Puterea politică puternică, dominația spirituală a bisericii, suprimarea ereziilor și a altor manifestări de disidență, slăbirea tendințelor prerenascentiste au dus la stabilizarea feudalismului, care a căpătat un caracter organizat de stat. Sistemul existent de legături rigide între politică, economie și ideologie a evoluat în continuare, ducând din ce în ce mai mult la fenomene de criză profundă în secolele al XVII-lea, al XVIII-lea și al XIX-lea, când o societate cu evoluție lentă, bazată în fundamente pe aceleași principii ale organizații de stat feudale care au mare nevoie de schimbare socială.

Când în secolele XV-XVI. s-a format treptat un mare stat rus, s-a format o naționalitate rusă sau mare rusă, apoi în structura eterogenă a societății feudale a apărut inevitabil o polarizare a diverselor forțe care alcătuiesc o unitate complexă și contradictorie. A început confruntarea grupurilor politice, rivalitatea diferitelor tendințe ideologice. În domeniul culturii spirituale, aceste procese s-au manifestat în primul rând în polemicile neposedatorilor cu iosefiții și în lupta bisericii oficiale împotriva ereziilor.

Confruntarea dintre non-posesivitate și iosifism ca cele două curente ideologice conducătoare a reflectat o stare calitativ nouă a societății, când rivalitatea dintre singuri, grupuri mici a fost înlocuită de lupta a numeroase și complexe tendințe care aveau lideri și imitatori. În secolul al XVII-lea o luptă asemănătoare se va desfăşura între nikonieni şi vechii credincioşi
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mi, precum și între susținătorii iluminismului latin și grecesc, anticipând viitoarea controversă dintre occidentali și slavofili.

Fondatorul ideologic al non-posesivității a fost Nil Sorsky (d. 1508), a cărui învățătură isihastă a fost discutată în capitolul anterior. Urmașii săi din mediul monahal din nordul Rusiei erau adesea numiți „bătrâni Volga”. Personalități proeminente ale culturii ruse precum Maxim Grek, Vassian Patrikeev, Gury Tushin, Artemy Troitsky s-au alăturat neposedatorilor, dezvoltând diverse aspecte ale învățăturii lor, opiniile lor au fost folosite de ereticii Theodosius Kosoy, Matvey Bashkin și alții.72

Negând drepturile patrimoniale asupra proprietății monahale asupra pământului, susținătorii „direcției spirituale” în non-lacomie au căutat să transforme monahismul într-un fel de intelectualitate medievală, angajată exclusiv în activități ascetice. Răspândiți peste schițe mici, fără nici un lux, asigurându-și existența cu osteneala sau pomană modestă, călugării trebuiau să mediteze, să citească și să copieze cărți și să mediteze la sublim. Desigur, această utopie monahală era irealizabilă la scară națională și în condițiile unei societăți feudale, în care biserica era cel mai mare proprietar al principalei forțe productive - pământul locuit de țăranii care îl cultivau, deținând până la o treime din total. zone.

Cu toate acestea, cu toată imposibilitatea lor, ideile lui Sorsky au rezonat în inimile multor oameni gânditori care au căutat să scape din lanțurile dependenței feudale, să se elibereze de agitația lumească achizitivă și să se dedice în întregime activității spirituale. Erau puțini astfel de oameni și nu puteau transforma societatea după bunul plac, dar ei au fost cei care au căutat să creeze fenomenul unei persoane cu gândire liberă, independentă de stat, fără legătură cu activitatea economică și să recunoască din partea societății dreptul la existență. personalități unite în frății spirituale. Astfel de idei vor circula apoi constant în societatea rusă sub diferite forme și în diferite moduri.

72 	Kazakova N. A. Eseuri despre istoria gândirii sociale ruse. Prima treime a secolului al XVI-lea L., 1970.
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rupt, inclusiv în activitățile ereticilor care au pornit pe calea ruperii cu ideologia oficială, denunțând biserica și statul feudal.

Vassian Patrikeyev (c. 1470-1532), care aparținea nobilimii celei mai înalte curți, rudă cu marii prinți și strănepotul prințului lituanian Patricius din familia lui Gediminas, care a trecut la serviciul rus, a fost cel mai mare reprezentant. a „tendinţei acuzatoare” în non-lacomie. În 1499, a căzut în dizgrație și a fost tuns călugăr la Mănăstirea Kirillo-Belozersky, unde a devenit elev al lui Nil Sorsky. În 1509, călugărul-prinț a fost întors la Moscova, unde a ocupat din nou o poziție influentă sub Vasily al III-lea, care a căutat să întărească puterea mare ducală prin slăbirea pozițiilor bisericii. Dar iosefiții victorioși au reușit să-l condamne pe Vassian la consiliul din 1531, după care a fost exilat în cetatea lor, Mănăstirea Iosif-Volokolamsk, unde, după cum scrie prințul Kurbsky, „l-au ucis în puțin timp”.

Vassian critică aspru societatea contemporană. Denunță cu pasiune monahismul degenerat, purtat de interese și patimi lumești: „Vai! Vai, călcând poruncile lui Dumnezeu și părintele învățăturilor sale, ei duc sate la mănăstire și le cumpără și le stăpânesc, și tot răul se face în ei ca un călugăr, contrar poruncilor lui Dumnezeu ”(„ Adunarea unui Anumit Bătrân”). Astfel de călugări nu sunt în niciun caz „cele mai bune lucruri ale oamenilor lumești”: ei adună bogății, „gândindu-se la putere”, sunt plini de mândrie și invidie. Gândurile egoiste, faptele rele ucid atât sufletul, cât și mintea într-o persoană: „Un suflet mort este gândul de moarte a minții: cad în fapte de rău, dar distrugere, dacă fărădelege este disperare”73.

În „Cuvântul de răspuns”, îndreptat împotriva iosefiților, Vassian îi acuză pe oponenți de rafinament „carnal”, egoist, pentru a-și justifica interesele josnice: „Înțelepciunea lor nu este călăuzită de spiritul lui Dumnezeu, ci se rostogolește în noroiul pământesc. lucruri...” Mai rău decât crima este înfometarea lentă. , la care spărgătorii de bani îi condamnă pe țăranii jefuitori: „Sunt crime și furturi de lu-teish, epuizându-i treptat pe săraci”74.

Ereticii apropiați cu patosul lor acuzator trezesc simpatie prințului-călugăr. El cheamă numai ereticii militanti să pedepsească, dar să se pocăiască cu bunăvoință

73 	Kazakova N. D. Vassian Patrikeev și scrierile sale. M.; L., 1960. S. 223-230.

74 	Ibid. p. 255-271.
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wat. Referindu-se la trecut, Vassian amintește: „ereticii au fost îndreptați către Hristos prin rugăciune și nu uciși cu armele”. În schimb, ei sunt dispusi ireconciliabil față de dizidenți. iefiții au chemat, referindu-se și la precedentele istorice, „să execute pe eretici cu execuții înverșunate”. Este nevrednic ca păstorii spirituali să recurgă la violență fizică și, cu atât mai mult, la represalii crunte, aceasta este o chestiune de putere seculară și de mulțime acționând conform dreptului nescris al oamenilor: „Rugăciunea de a ucide este de la sfinți, dar a ucide cu armele este din porunca regală și din obiceiul omenesc se întâmplă”75 .

De un interes deosebit este Dezbaterea cu Joseph Volotsky,76 structurată sub formă de respingeri de către liderul scăpatorilor de bani. După o scurtă introducere, urmează textul principal, unde sunt date alternativ tezele lui Iosif Volotsky și critica lor de Vassian Patrikeev. Controversa vizează atitudinea față de eretici, proprietatea monahală a pământului, autoritatea cărților biblice și hotărârile conciliilor ecumenice. Vassian consideră ilegală stabilirea de noi reguli bisericești peste cele canonice, deoarece aceasta duce la arbitrariul autorităților bisericești și la abuzuri. El consideră că ereticii executați nevinovat sunt martiri. Vassian susține profesorul său Nil Sorsky și respinge acuzațiile de lipsă de respect față de făcătorii de minuni ruși, aruncând cuvinte dure adversarului său: „Și tu, Iosif, calomniază-l din pasiune, ca un mizantrop”.

Trebuie remarcat faptul că, încercând să se rețină în mesaje scrise, Vassian în conversațiile sale a fost destul de frenetic, dând vina pe toate și pe toată lumea: atât autoritățile nedrepte, cât și regulile bisericești nou înființate, pe care le-a numit „strâmb”, și nu a făcut-o. recunoașteți mulți făcători de minuni, numindu-i „perturbatori” (perturbatori). Acest lucru este dovedit, în special, de materialele „Cazului de judecată” al catedralei din 1531, la care a fost condamnat călugărul-călugăr. Vassian a fost acuzat că a numit rezoluțiile consiliilor ruse „rele și depravate”; „Hristos a numit făptura” (creat); alcătuindu-și Pilotul, a folosit „învățătura înțelepților eleni”: Aristotel, Homer, Alexandru, Platon; și-a corupt adepții cu învățătura lui: „Tu însuți ești înțelept

75 	Ibid. p. 272-274.

76 	Ibid. p. 275-281.
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a acționat, i-a învățat pe alții înțelepciunea sa. Fără îndoială, consiliul a fost tendențios în acuzațiile sale, dar sunt foarte simptomatice pentru evidențierea situației în care a avut loc masacrul dizidenților din Rusia moscovită.

Vassian a preluat mult în atitudinea sa critică față de realitate de la Maxim Grecul, care a fost pentru el o înaltă autoritate, purtătorul înțelepciunii elene și al învățăturii bizantine, precum și pentru mulți din Rusia în secolele XVI-XVII. 77 Maxim Grecul ( c. 1470-1556) este într-adevăr cel mai mare gânditor al secolului al XVI-lea. A trăit o viață lungă, grea, plină de evenimente, a comunicat cu cele mai bune minți ale vremii sale, a lăsat o bogată moștenire spirituală. Studiul personalității și lucrărilor lui Maxim Grecul este de mare interes pentru înțelegerea imaginii filosofului în Rusia Antică.

Numele adevărat al gânditorului este Mihail Trivolis78. Tânăr grec dintr-o familie nobiliară, originar din orașul Arta, a primit o educație excelentă acasă, pentru continuarea căreia a plecat în nordul Italiei, care a fost centrul educației nu numai latine, ci și grecești, deoarece majoritatea grecilor iluminaţi au emigrat acolo după căderea Bizanţului. La Padova, Bologna, Milano, Veneția, s-a apropiat de figuri marcante ale culturii renascentiste, care cunoștea cea mai mare ascensiune: John Lascaris, Angelo Poliziano, Aldom Manutius. Petrece câțiva ani în slujba unui nepot, Pico della Mirandola, un înfocat admirator al culturii grecești, un înfocat admirator al culturii grecești, ca bibliotecar. Mihail și-a dedicat cea mai mare parte a timpului Florenței, „a doua Atena”, centrul mișcării umaniste din întreaga Europă, orașului Dante, Petrarh, Bocaccio, Michelangelo.

Aici, sub auspiciile lui Cosimo Medici, a luat naștere Academia Platonică, „care a devenit cel mai real centru al platonismului renascentist”79. Fondatorul Academiei a fost Marsilio Ficino, unul dintre cei mai mari filozofi ai Renașterii. Platon a devenit în acei ani un fel de ai-

77 	Ikonnikov V.S. Maxim Grek și timpul său. a 2-a ed. Kiev, 1915.

78 	Denìssoff E. Maxime le Grec et l'Occident: Contribution à l'histoire de la pensée religieuse et philosophique de Michel Trivolis. Paris; Louvain, 1943.

79 	Enciclopedia filosofiei/Ed. P. Edwards. NY; L., 1967. Voi. 3. P. 206.
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tip de Aristotel dogmatizat de scolasticii medievali, umaniștii și-au dezvoltat adevăratul cult. Iluminatul Trivolis și-a păstrat toată viața dragostea și respectul pentru unul dintre fondatorii filosofiei europene, care a devenit pentru el „filozofii externi supremi”. Cercetătorii notează apropierea gânditorului de Marsilio Ficino și de filozofii florentini80, care, deja în Rusia, vor observa: „Și ai studiat filozofia, iar mândria vine la mine”.

Căzut din societatea feudală în realitatea burgheză timpurie, tânărul grec și-a văzut și părțile umbră: urmărirea vițelului de aur, dezvoltarea individualismului, declinul moravurilor. Așadar, nu întâmplător a fost dus de predicile lui Savonarola, care a biciuit cu furie Roma, „desfrânata de pe cei șapte dealuri” condusă de depravatul și crudul papa Alexandru al VI-lea Borgia, destrămata nobilime florentină, viciile sale. contemporanii. Șocat de execuția predicatorului, acesta îi va dedica, deja scris în Rusia, „Povestea este groaznică și memorabilă”. Primele lucrări colectate ale gânditorului au o asemănare tematică și compozițională cu opera principală a lui Savonarola „Il trionfo della Croce” („Triumful Crucii”)81.

Mihail Trivolis depune jurămintele în mănăstirea dominicană San Marco, al cărei rector a fost cândva Savonarola. Aici studiază lucrările teologilor latini și greci, printre care Toma d'Aquino și Ioan din Damasc. A fost un fel de protest împotriva „neopăgânismului” (neopăgânism) revivalist, în care a devenit deziluzionat. Curând părăsește mănăstirea și pleacă la Athos, unde ia tonsura sub numele de Maxim în mănăstirea Vatopedi, una dintre cele mai distinse, unde chiar și împărații bizantini luau adesea tonsura. Acolo, în concentrarea tăcută a minții, petrece vreo 10 ani, apoi soarta lui se schimbă din nou dramatic.

În 1518, la invitația Marelui Duce Vasily al III-lea, scribul Athos Maxim a ajuns în Rusia, unde el, ca mulți compatrioți, a fost supranumit grecul. În Rusia a avut loc Maxim Grek ca scriitor, public

80 	Haney JV Din Italia în Moscovia. Viața și operele lui Maxim Grecul. Munchen, 1973. P. 113.

81 	Sinitsyna N. V. Maxim Grek și Savonarol a//Rusia feudală în procesul istoric mondial. M., 1972. S. 149-156.
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pictor de chipuri, gânditor82; aici a primit numele înalt de Filosof, iar în sursele ruse el este în mod constant menționat drept „filozof minunat”, „filozof iscusit”, „elegant în filozofi”, „înțelept cu zel în filosofie”.

Chilia lui Maxim Grecul din Mănăstirea Minune devine un fel de „club literar”, „cerc filosofic”, unde se adună mulți însetați de cunoaștere și oameni foarte luminați ai capitalei. Printre ei s-a numărat și Vassian Patrikeyev, care l-a convins pe învățatul grec să ocupe o poziție non-posesivă. Maxim devine treptat un acuzator al „tulburărilor” vieții rusești, este condamnat la consiliile din 1525 și 1531, trimis la pocăință în Iosif-Volokolamsk, apoi la Mănăstirea Tver Otroch, iar cu doar câțiva ani înainte de moartea sa este eliberat, acuzațiile îi sunt renunțate și, înconjurat de onoare, își trăiește ultimele zile în Mănăstirea Treime-Serghiev, unde este vizitat de Ivan cel Groaznic, Andrei Kurbsky, rectorul mănăstirii Artemy și mulți alți oameni celebri.

O persecuție severă a temperat spiritul lui Maxim. Fiind închis, începe să se angajeze în activități intense de scris, alcătuind colecții ale operelor sale. Se păstrează, ceea ce este foarte rar pentru Rus' pre-petrină, lucrări separate şi colecţii de lucrări corectate de el. Moștenirea scrisă a athoniților este foarte mare - peste 300 de lucrări originale și traduse, dintre care multe necesită o atribuire suplimentară83. În secolul al XVII-lea lucrările sale sunt publicate pe scară largă la Moscova, Kiev, Vilna și alte orașe. Yuri Krizhanich, care s-a certat cu Vechii Credincioși, care îl venerau profund pe Maxim, traduce lucrarea sa polemică „Cuvântul latini”. Această traducere se păstrează acum la Roma84. Biblioteca Națională din Paris are autograful lui Maxim în greacă. Înainte de revoluție, lucrările gânditorului erau publicate în slavonă veche și rusă85, dar cuprind o parte mai mică din ceea ce a creat el, prin urmare, publicații care nu au fost publicate sunt deja publicate în vremea noastră.

82 	Sinitsyna N.V. Maxim Grek în Rusia. M., 1977.

03 Ivanov A. I. Moștenirea literară a lui Maxim Grek. L., 1969.

84 	Palmieri A. Un'opera polemica di Massimo il Greco (XVI secolo) tradotta in latino da Giorgio Krijanitch//Bessarione. Seria III. Vol. IX. Ana al XVI-lea. fază. 119, 121, 122. Roma, 1912.

85 	Maxim Grek. op. Cap. 1-3. Kazan, 1859-1862. In rusa trad.: Trinity-Sergius Lavra, 1910-1911.
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textele anterioare86 și publicarea cât mai completă posibil: o colecție a lucrărilor sale este o sarcină culturală și istorică importantă.

Având unic combinat tradițiile bizantine, renascentiste și veche rusești, Maxim Grecul este evaluat în mod ambiguu și semnificativ în istoriografia rusă și străină: de la „apostolul civilizației occidentale” la „lampa Ortodoxiei”. Opera sa este foarte multifațetă: tratate, dialoguri, povestiri, epistole, interpretări, scrieri polemice, împreună cu traduceri ale diverselor texte și explicațiile acestora - toate acestea reprezintă o moștenire atât de vastă, încât nu putem lua decât puțin pentru analiza filosofică.

Dintre lucrările traduse ale scribului Athos, trebuie evidențiat în primul rând Psaltirea explicativă a 24 de interpreți, o lucrare teologică fundamentală în care fiecăruia dintre cei 151 de psalmi i se oferă interpretări simbolice pe multe foi aparținând lui Origen, Teodosie, Eusebiu, Atanasie din Alexandria și multe alte autorități patristice care au fost proeminente pentru teologii și filozofii timpului lor. Ediția tipărită a acestei cărți, decorată cu „toate felurile de înțelepciune”, are peste 1000 de coli. De asemenea, Maximus traduce și comentează parțial lucrările lui Ioan Gură de Aur Vasile cel Mare, Chiril al Alexandriei, Maxim Mărturisitorul, Simeon Metaphrastus și alți venerați autori. De mare interes sunt traducerile din colecția enciclopedică bizantină „Curți” („Lexikon ^ Svidy”): „Povestea lui Origen”, „Povestea Sibilelor”, „Platon Filosoful” etc. 87 88 Era din „Instanțele” pe care le-au obținut în cărțile antice rusești, multe informații de natură filozofică, istorică, lexicografică®8.

86 	Rzhiga V, F. Lucrări inedite ale lui Maxim Grek//Burmani-noslavica, roè. VI. Praga, 1935-1936. S. 86-109; Sinitsyna HB Mesaj al lui Maxim Grecul către Vasily III despre structura mănăstirilor Athos (1518-1519)//VV. T. 26. M., 1965. S. 110-136; Kloss B. M. Maxim Grecul - traducător al poveștii lui Eneas Silvius „Capturarea Constantinopolului de către turci” // Monumente ale culturii. Noi descoperiri. Anuar. 1974. M." 1975 p. 55-61; Golyilen&o V. S. Scrieri polemice inedite ale lui Maxim Grecul în lista secolului al XVII-lea.//Monumente ale limbii ruse. Cercetări și publicații. M., 1979. S. 239-253; Bulanin D. M. Traduceri și mesaje ale lui Maxim Grecul. Texte inedite. M., 1984; si etc.

87 	Colecția Rumyantsev este unică în acest sens, o colecție de lucrări autografate de Maxim Grek, ser. al 16-lea secol (GBL. Rumyan. Nr. 264).

88 	Bulanin D. M. Lexiconul lui Svyda în opera lui Maxim Grek// TODRL. T. XXXIV. L., 1979. S. 257-285.
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Opera de traducere a lui Maksim Grek se caracterizează prin abilitățile de lucru critic cu textul, o înțelegere profundă a conținutului și dorința unei traduceri adecvate. El explică termenii τεχνικόζ (abil), σωφόζ (înțelept), γνωστικόζ (cognitiv) înțeleși greșit de traducătorii ruși, își creează propria lucrare lexicografică „Interpretarea numelor alfabetic”, care conține cuvinte explicate pe baza semanticii și sintaxei grecești. limbaj, în principal nume: Eustratius - „războinic bun”, Filosof - „iubit înțelept”, Epistimius - „artă, cunoaștere”, Platon - „larg”, Sophia - „înțelepciune”, etc.89

În scrierile sale „Despre filozofii străini”, „Conversații despre utilitatea gramaticii” și altele, Maxim urmărește cu insistență o idee foarte importantă despre unitatea filologiei și a filozofiei: „Gramatica este începutul și sfârșitul oricărei înțelepciuni”90. Gramatica, împărțită în ortografie, prozodie, sintaxă și etimologie, a fost înțeleasă ca doctrina limbii în ansamblu. Este considerat de greci a fi pragul filosofiei – „învățătura este foarte vicleană printre eleni, apoi a început să intre cei ca filozofia”. Doar cei care l-au stăpânit corect „logic” și înțeleg „limbajul subțire”. El explică ascensiunea înaltă a filosofiei elene printr-o sinteză fructuoasă a muncii de creație a scriitorilor și gânditorilor: „Și învățătura dintre noi printre greci este cu viclenie verde... filozofiile noastre au fost de la început mari și înțelepte și au făcut difuzarea lor. într-un mod foarte exagerat şi înfrumuseţat”91.

În tradițiile dialogului platonic au fost scrise cele mai bune creații filozofice ale lui Maxim „Conversația sufletului și minții” și „Mintea vorbește cu sufletul ei”. Sensul acestor dialoguri, care permit într-o formă dialectică să exprime ciocnirea diferitelor concepte, este acela de a afirma destinul înalt al unei persoane, chemată în primul rând la o activitate spirituală sublimă. „Slava noastră, suflete, cunoaștem înălțimea și nu ne asemănăm fără minte cu vitele mute”92. Ca și Platon (în dialog

89 	Kovtun L. S. Lexicografia la Moscova Rusia din secolele al XVI-lea — începutul secolului al XVII-lea. L., 1975. S. 313-349 (este dat textul „Interpretarii”).

90 	Maxim Grek. O discuție despre beneficiile gramaticii. M., 1782. S. 14.

91 	Manuscris GBL. Fard de obraz. nr 264. L., 132-132v.

92 	Maxim Grek. op. T. 2. S. 6.
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„Sărbătoare”), el descrie procesul de cunoaștere ca pe o adevărată sărbătoare a spiritului, o „masă” demnă de o persoană, unde i se oferă o „cupă de aur” plină cu „nectar ceresc”. Mintea umană este „autocontrolată”, dar el trebuie să învețe arta de a controla sufletul și trupul. Maxim compară mintea umană cu ceara, capabilă să primească orice litere.

În scrierile sale, Maksim Grek atinge problemele omului, psihologia personalității și perfecțiunea spirituală. El ia în considerare și structura socială, mesajele sale către Ivan cel Groaznic sunt deosebit de interesante în acest sens, în special, „Capitolele sunt instructive pentru conducătorii credincioșilor”, creat în 1548 special pentru a-i avertiza pe tinerii, recent urcați pe tron, ţar. „Nicăieri problema puterii nu a fost ridicată la o asemenea înălțime ideologică și a primit o asemenea acoperire”93. Gândul grecului este în concordanță cu gândul lui Socrate, care credea că numai cel care învață să se stăpânească poate porunci altora, pentru aceasta este necesar să înfrâneze trei păcate mari: „voluptuozitatea, iubirea de glorie și iubirea de bani”. . Aceasta este una dintre primele încercări de limitare a puterii autocratice în perioada formării ei94. Maxim este de acord cu ideea lui Platon, afirmată în „Albină”: „Cine are o mare putere, se cuvine să aibă minte”95.

Gânditorul se ocupă de multe probleme filozofice, oferă o mulțime de informații interesante despre filosofia antică, medievală și renascentista. Într-adevăr, Maxim Grecul a devenit adevăratul vârf al dezvoltării gândirii filosofice antice rusești96. A avut un impact de neșters asupra gândirii societății ruse. Influența lui este văzută în multe zone și poate fi urmărită prin multe surse. Nu întâmplător, imaginile lui Maxim apar pe multe lucrări de pictură cu icoane, pictură în frescă, în miniaturi de cărți97 și lucrări de acum înainte.

93 	Riha VF Experimente despre istoria jurnalismului rus. Maxim Grek ca publicist//TODRL. TI L., 1934. S. 72.

94 	Waldenberg V. Vechile învățături rusești despre limitele puterii regale. Pg., 1916. S. 264.

95 	Semenov V. Albină rusă antică conform listei de pergament Sankt Petersburg, 1893. P. 104.

96 	Pentru mai multe detalii despre concepțiile filozofice ale lui Maxim Grek, vezi Gromov Μ. N. Maxim Grek. M., 1983.

97 	Belobrova O.L.: 1) Despre problema iconografiei lui Maxim Grecul// TODRL. T.XV. M.; L., 1958. S. 301-309; 2) La iconografia lui Maxim Grecul//VV. T. 34. M., 1973. S. 244-248.
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rescris şi studiat în toată Rus'. În calitate de înalt purtător al înțelepciunii elene, privește frescele pridvorului Catedralei Buna Vestire a Kremlinului din Moscova alături de Homer, Platon, Diogene, Plutarh98 99. Este de remarcat canonizarea sa la catedrala Bisericii Ortodoxe Ruse în 1988.

Printre numeroșii adepți ai lui Maxim grecul, se pot distinge Fedor Karpov, Zinovy Otensky și Artemy Troitsky. Fiodor Ivanovici Karpov (decedat înainte de 1545), un diplomat care a vizitat Europa de mai multe ori, știa limbi străine, era pasionat de cultura antică, a fost unul dintre oamenii gânditori din rândul nobilimii. Câteva dintre mesajele lui Karpov au fost păstrate100 Adesea, „în adâncul îndoielii”, el a apelat la Maxim Grek pentru clarificarea problemelor teoretice complexe. El credea că filosofia învață gândirea non-dogmatică și o atitudine critică față de realitate: „Dar scrisul filosofic ne învață...: nu toți”, spun ei, „creăm, putem face, credem, auzim, le știm pe toate.” Mesajul către mitropolitul Daniel conține multe gânduri critice despre ordinea socială din Rusia. Referindu-se la Aristotel, Karpov scrie: „De dragul acestui lucru, fiecare oraș și fiecare regat, după Aristotel, reușește să aibă de la șeful în adevăr și legi drepte cunoscute, și nu prin tremur”. El a fost un susținător al legalității, opunându-se conceptului iosifit de „răbdare”, potrivit în ascultarea monahală, dar nu și în guvernarea țării. Acordând multă atenție originii legii, a crezut că la început a existat o perioadă de stăpânire a „legilor naturale”, apoi „legea lui Moise” și, în cele din urmă, cea mai dreaptă „lege a lui Hristos”. Scrierile lui Karpov conțin multe reminiscențe din Europa antică și contemporană

98 	S.E. Pictura de la Moscova din secolul al XVI-lea//Istoria artei ruse. T. III. M., 1955. S. 554.

99 	Rjiga V. F. Boyarin - occidental al secolului al XVI-lea (F. I. Karpov)// Uch. zap in-ta RANION. T. IV. M., 1929. S. 39-48; Zimin A. A. Opiniile publice și politice ale lui Fedor Karpova//TODRL. T. XII. M.; L., 1956. S. 160-173; Sinitsyna N. V. Fedor Ivanovich Karpov - diplomat, publicist al secolului al XVI-lea: Autoref. dis. ... zahăr. ist ştiinţă M., 1966.

100 	de lucrări ale lui Fiodor Ivanovici Karpov//Literatura monumentală a Rusiei antice. Konets XV - prima jumătate a secolului al XVI-lea. M., 1984. S. 494-519.
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filozofie, există o reflectare a terminologiei aristotelice'01.

Unul dintre cei mai mari gânditori ai secolului al XVI-lea. a fost Zinovy Otensky (mort în c. 1568)101 102. Exilat de la Moscova după procesul lui Maxim Grecul în 1531 la săraca și slăbită Mănăstire Otensky din afara Novgorod, Zinovy nu s-a smerit în spirit și a fost capabil să creeze mai multe lucrări îndreptate împotriva ereziilor, dintre care se cunoaște mai ales fundamentala „Mărturie de adevăr pentru cei care au pus sub semnul întrebării noua învățătură”.103 104. Având un mare respect pentru „înțeleptul Maxim” și considerat în mod tradițional discipolul său, el intră totuși în polemici cu el . , cu Vassian Patrikeev și „noul lor stabiliment”. Zinovy are o gamă largă de probleme teologice și filozofice în domeniul său de viziune, pe care le discută, criticând învățăturile lui Theodosius Kosoy. El are în vedere doctrina natural-filosofică a celor patru elemente; înțelege raportul dintre „minte”, „cuvânt” și „spirit”; se referă la înțelepciunea biblică – „după filozofia Solomani”, etc. Predominanța argumentării logice raționale în metoda creativă a lui Zinovy a permis unor cercetători să-l considere un reprezentant al „scolasticii ruse”.

În calitate de „judecător nedrept”, Zinovy condamnă grefierul Yakov 'Shishkin, care a fost închis de Vasily al III-lea la Novgorod, apărând „filozofia judecății lui Dumnezeu” - o analiză rapidă a cazului folosind sărutul crucii. El apără doctrina Treimii, care a fost atacată de eretici, în Laudatoria lui Hypatia. Un participant la Primul Sinod Ecumenic din 325, Hypatius din Gangra, a vorbit împotriva lui Arie, care s-a bucurat de sprijinul unui număr de filozofi păgâni. Zinovy vede o legătură între mișcările eretice, atât cele vechi, cât și cele noi, cu diverse curente ale filozofiei necreștine. În acest sens, el este mult mai ortodox decât Maxim Gre.

101 	Freydank D. Zu Wesen und Begriffsbestimmung des russischen Humanismus//ZS. Bd XIII. B., 1968. S. 98-108.

102 	Kalugin F. Zinovy Monah de Otensky și lucrările sale teologico-polemice și de învățătură bisericească. SPb., 1894.

103 	Zinovy Otensky. Mărturii de adevăr pentru cei care au întrebat despre noua învățătură. Kazan, 1863; Mainka R. Zinovij von Oten'. Ein russischer Pole-miker und Theologe der Mitte des 16. Jahrhunderts. Roma, 1961.

104 	Klibanov /4. I., Koretsky V.I. Mesaj de la Zinovy Otensky către diaconul Ya.V. Shishkin//TODRL. T. XVII. M.; L 1961. S. 201^-224.

105 	Koretsky V.I. Operă anti-eretică recent găsită

nie Zinoviy Otensky//TODRL. T. XXI. M.; L., 1965. S. 166-182.
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ka și Fiodor Karpov. Printre temele filozofice și teologice care sunt complexe în simbolismul lor, Zinovy a dezvoltat tema Sophiei Înțelepciunea, considerând-o întruparea Logosului, persoana a doua a Treimii106.

O personalitate interesantă în domnia furtunoasă a lui Ivan cel Groaznic a fost Artemy Troitsky (decedată c. 1570)|07. Adept al învățăturilor lui Nil Sorsky, care era apropiat de bătrânii Trans-Volgă, la insistențele regelui, a fost numit în 1551 egumen al Mănăstirii Treime-Serghie. În 1553, a fost adus la curtea conciliară pentru că „nu-i blestemă pe ereticii din Novgorod și îi laudă pe latini și nu ține post” și alte „hule” * 108. Artemia a fost condamnată, exilată la Solovki, a fugit în Lituania , unde s-a apropiat de Kurbsky, a fondat o școală ortodoxă, s-a certat cu luterani, catolici, calvini, eretici. Autor a 14 epistole către Grozny, Kurbsky, Simon Budny și alți destinatari, s-a remarcat printr-un stil figurativ strălucitor, independență de gândire109.

Părerile lui Artemy despre cunoaștere, om, lume sunt apropiate de conceptul isihast. El a considerat procesul de înțelegere a ființei ca fiind nesfârșit: „înțelepciunea călătoriei nu are sfârșit”. El a despărțit falsul sofisticare a minții care tinde spre afirmare de sine de străduința pentru adevărul sufletului dezinteresat: prin „înțelepciunea umilă” se înalță la Înțelepciunea superioară, pentru care concentrarea forțelor spirituale, vindecarea sufletului și corp, și auto-îmbunătățirea morală sunt necesare. În loc de conversații elocvente, ar trebui să iubească „liniștea bună” și să se retragă într-un schițet retras: „Clugărul înțelept se grăbește în sat în tăcere, într-un arici va crea rodul vieții”. Artemy a evidențiat trei principii într-o persoană: carnal ("pre-esență"), spiritual ("natura") și spiritual ("natura supremă"). Și deși a subliniat primatul spiritualului, în lucrările sale există idei naturaliste. De exemplu, bătrânul credea că, asemenea unui spic de cereale, „oamenii spirituali se bucură din trup”. Artemy a descris epoca contemporană drept „timpul plânsului”. El a avut o influență notabilă asupra

06 Zinovy Otensky. Se știe legenda că există Sopheus Înțelepciunea lui Dumnezeu // Vestn. Societatea de artă antică rusă. Emisiune. 1. Sankt Petersburg, 1874.

jo* Sadkovsky S. Artemy Stareţ Treime. M., 1892.

Macarius (Bulgakov), Istoria Bisericii Ruse. a 2-a ed. T. 4. Sankt Petersburg, 1887. S. 261.

109 Vilinsky S.G. Mesaje de la bătrânul Artemy. Odesa, 1906.
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cercurile zhatelskie din Rusia și populația ortodoxă din Lituania.

Influent și divers în manifestările sale, neposesivității i s-a opus iosifismul, care a devenit tendința dominantă în ideologia oficială, asigurând unirea statului și a bisericii pentru o lungă perioadă de existență a monarhiei ruse. Joseph Volotsky (1440-1515)11 a fost întemeietorul și conducătorul spiritual al doctrinei iosifite ortodoxe și protectoare. După ce a studiat experiența monahismului în Rusia, după ce a adunat tradiții străvechi și nomocanoane bizantine, în 1479 și-a întemeiat propria mănăstire Adormirea Maicii Domnului lângă Volokolamsk, care a devenit sub patronajul guvernului central, care tindea să instaureze un fel de „absolutism teocratic”. * 111.

Și-a stabilit ca scop înființarea unei mănăstiri exemplare, ai călugărilor respectă cu strictețe hrisov și duc o viață ascetică. O astfel de locuință este strâns legată de lumea exterioară, nu se desprinde de ea. Dimpotrivă, urmărește să-și afirme influența asupra tuturor aspectelor activității sociale: viitorii episcopi și mitropoliți sunt crescuți între zidurile mănăstirii, conducând viața duhovnicească a țării; mănăstirea sprijină activ puterea mare-ducală (mai târziu - regală) în stabilirea ordinii de stat; călugării desfășoară activități educaționale și culturale constante, culegând și rescriind cărți, susținând arta picturii, a cusuturilor și a artelor plastice; nefiind distraşi de preocupările economice cu privire la existenţa lor, concentrându-şi toate activităţile în sfera spirituală, ei sunt sprijiniţi de munca ţăranilor mănăstirii, acceptă donaţii generoase, mănăstirea însăşi cu posesiunile ei reprezintă o economie feudală înfiinţată.

Programul lui Joseph Volotsky, în comparație cu programul lui Nil Sorsky, a fost mai practic și mai bun.

1.0 Hrușciov IP Cercetări despre scrierile lui Iosif Sanin, reverend stareț de Volotsky. SPb., 1868; Zolotukhin II. M. Joseph Volotsky. (Din istoria gândirii politice și juridice) M., 1981.

111 Medlin W. K. Moscova și Roma de Est. O slujbă politică a relațiilor dintre Biserică și Stat în Rusia moscovită. Geneva, 1952.
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Ea a satisfăcut cerințele vieții sociale de atunci și, prin urmare, a câștigat112. Dar această victorie a fost temporară în condițiile relațiilor feudale stabilizate, susținute de toată puterea statului autocratic. Secularizarea, care a fost concepută de marea putere ducală la începutul secolelor XV-XVI, s-a realizat abia în secolul al XVIII-lea, tendințele reformei au dispărut, Rusia nu a urmat calea țărilor europene care au realizat Reformare; în acest sens, a rămas mai asemănătoare cu țările catolice cu dominația unui cult magnific, o abundență de mănăstiri, o ierarhie bisericească extinsă și o ideologie esențial medievală care susține acest întreg sistem.

Joseph nu a fost doar un practicant activ, ci și un teoretician remarcabil al mișcării pe care a fondat-o, deținând până la 40 de lucrări de diferite genuri, inclusiv Carta, Iluminatorul și o serie de epistole. Expresia concentrată a ideologiei iosifismului este Iluminatorul113. Constă din 16 cuvinte, al căror conținut este, pe de o parte, obiecții ascuțite împotriva ereticilor și, pe de altă parte, o prezentare pozitivă a propriilor opinii. Fiecare cuvânt este dedicat luării în considerare a uneia dintre tezele ereticilor: negarea doctrinei Treimii; afirmația că Hristos este „acea este omul simplu și nu Dumnezeu”; că „se cuvine legea lui Moise să păzească și să păzească”; că „nu se cuvine să te închini în faţa lucrurilor create de mâinile omului” (icoane, cruci, imagini sacre); indoiala de adevarul epistolelor apostolice; „hulirea vieții monahale” etc. În esență, „Iluminatorul” expune, deși în mod tendențios, esența învățăturilor lui Iosif modern și foarte activă mișcare eretică Novgorod-Moscova.

Curios este argumentul ereticilor împotriva institutului de monahism, pe care ei îl considerau „auto-gândire și auto-inventare” de către monahi înșiși. Dacă monahismul ar fi o faptă de binefacere, atunci Hristos și apostolii ar purta haine monahale, și nu haine lumești. Evangheliile nu spun nimic despre instaurarea monahismului. Conform tradiției bisericești, întemeietorul creștinului

112 Spidlik T. Joseph de Volokolamsk: Une chapitre de la spiritualisme russe. Roma, 1956.

1:3 Iosif, stareț de Volotsky. Iluminator, sau Denunțarea ereziei iudaizatorilor. Kazan, 1903.
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monahismul era anahoretul Pahomie cel Mare, un fost soldat roman care s-a retras în deșertul egiptean. Un înger în veșminte negre i s-a arătat și i-a arătat culoarea hainei monahale, așa cum se spunea despre asta într-o legendă evlavioasă. Din punctul de vedere al ereticilor, a fost o ispită diabolică, „un semn al acțiunii demonice”, căci un înger nu poate apărea niciodată într-o haină neagră, inerentă doar diavolului și slujitorilor săi, demonii. Și această greșeală fatală, în opinia lor, a denaturat esența învățăturii Evangheliei timp de multe secole pentru toate popoarele care au mărturisit creștinismul. Într-adevăr, instituția monahismului este o instituție tipic medievală, precum și multe alte atribute ale sistemului feudal. Este indicativ faptul că atât critica, cât și apărarea atributelor ideologiei și practicii medievale au procedat nu prin arătarea inconsecvenței lor cu noile cerințe (ideea dezvoltării progresive a fost elaborată doar în mintea burgheză), ci prin metoda corelării cu prevederile initiale, initiale, fundamentale. Aici se manifestă „retrospectivitatea și tradiționalismul” tipului de gândire medievală114.

Politizarea ideologiei monahale, condamnarea ascuțită a ereticilor cu cererea execuției lor, dorința de a întări mecanismul unificat al organizării politice stat-biserică disting scrierile lui Iosif Volotsky115. În același timp, el a atins și diverse probleme teologico-filosofice, etice, natural-filosofice și estetice, încercând să le ofere o interpretare convenabilă de înțeles pentru aplicare practică. Așadar, Iosif interpretează ideea evanghelică a iubirii față de aproapele cuiva în „Mesajul către un anumit nobil despre sclavii săi” ca o atitudine grijulie față de supușii săi, care este obligatorie pentru stăpânul feudal: În general, Joseph Volotsky apare ca o persoană activă care a luptat pentru unitatea politică și ideologică a statului rus, care avea nevoie de ideologi autoritari, cu o orientare protectoare.

114 	Maiorov GG Formarea filozofiei medievale. patristică latină. M., 1979. S. 9.

115 	Zimin A. A. Despre doctrina politică a lui Joseph Volotsky// TODRL. T. IX. M.; L." 1953, p. 159-177; Kobrin V. B. Epistola lui Iosif Volotsky către arhimandritul Euthymius//3ap. Departamentul de Manuscrise GBL. Emisiune. 28. M., 1966. S. 227-239.

116 	Epistole ale lui Iosif Volotsky/Pregătirea textului Á. A. Zimina şi Ya. S. Lurie. M.; L., 1959. S. 152-154.
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Trebuie menționat că Mănăstirea Joseph-Volokolamsk a devenit nu numai cetatea ideologică a iosifismului și sprijinul guvernului central, ci și un centru major de cultură, inclusiv cultura cărții. O colecție bogată de manuscrise ale mănăstirii este acum stocată în GBL117. Include o colecție de la mijlocul secolului al XVI-lea, unică prin conținut. Nr. 522, cercetat de N. V. Sinitsyna118. Colecția cuprinde „Expunerea capitolelor consultative către Regele Iustinian, compusă de Agapit”, „Vaile, regele Greciei, principala învățătură 66 către fiul său, regele Leon”, interpretări ale „Socrate, înțeleptul elenismului”, „Aristotel, filosoful din epistola către Alexandru, regele Macedoniei” , mesajele patriarhului Fotie al Constantinopolului și ale mitropolitului rus Macarie, mesajele lui Iosif Volotsky și alte lucrări, unite printr-un singur scop - de a da o sursă teoretică, un fel de de mandat către conducătorii statului Moscova, pentru a fundamenta principiile unității statale a puterii laice și spirituale.

Considerând non-posesivitatea și iosifismul drept importante curente ideologice ale secolului al XVI-lea, este necesar să arătăm semnificația unei alte direcții în viața spirituală a vremii - erezia. Ereziile au însoțit constant creștinismul, ca orice altă ideologie din toate țările, luând adesea caracterul de „opoziție revoluționară la feudalism” în societatea medievală. În Rus' ereziile au existat sub diferite forme și au avut mai multe motive pentru existența lor. În primul rând, mai ales în perioada inițială, influența păgână a fost afectată. După cum scria Joseph Volotsky: „Rusia este o țară mare, chiar mai veche decât furia idolilor întunecată de întuneric” (prefață în „Iluminatorul”). În al doilea rând, contactele constante cu purtătorii altor ideologii: catolicismul, protestantismul, islamul, iudaismul au dus inevitabil la apariția scepticismului religios și a pasiunii pentru alte credințe. În al treilea rând, în Rus', mai ales în ţinuturile vestice, larg răspândit

117 	Fondul special nr. 113 conţine 236 de manuscrise, începând din secolul al XII-lea, conţine colecţii de lectură întocmite direct în mănăstire (vezi: R.P. , 1974. S. 202-230).

Sinitsyna N.V. Mesaj al Patriarhului Fotie al Constantinopolului către Prințul Mihail al Bulgariei în listele secolului al XVI-lea.//TODRL. T. XXI M.; L., 1965. S. 96-125.

1.9 Marx K., Engels F. Op. a 2-a ed. T. 7. S. 361.
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neagă în Europa erezia burgheză, de tip reformator. O mulțime de cercetări au fost dedicate tuturor acestor probleme.

Trebuie remarcată erezia „strigolnikovilor” din Novgorod în secolul al XIV-lea, care a fost învinsă în 1375, dar a durat până la sfârșitul secolului al XV-lea. Declarații eretice au fost făcute de episcopul de Tver, Fiodor Dobry, de liber gânditorul de la Rostov Markian și de alți critici ai bisericii oficiale, a fundamentelor dogmatice și a activităților sale practice. Cea mai mare erezie a fost erezia Novgorod-Moscova, sau erezia „iudaizatorilor” (așa numită pentru venerarea Vechiului Testament și pentru faptul că ereticii din Novgorod includeau evrei, inclusiv cei sosiți din Lituania, unde reforma mişcarea era larg răspândită) la începutul secolelor XV-XVI

Erezia „iudaizatorilor” s-a transformat într-o tendință influentă care a căpătat un caracter integral rusesc. I s-au alăturat o serie de personalități importante ale bisericii, inclusiv șeful bisericii ruse, mitropolitul Zosima (1490-1494). Iosif Volotsky l-a etichetat drept „primul apostat al sfinților din țara noastră”, care „a hulit pe Preacurata Maica Domnului și a umilit toată lumina”, și a venerat icoane „cheminând nebuni” („Mesajul lui Nifont din Suzdal”). . Influența ereticilor a fost la un moment dat semnificativă la curtea lui Ivan al III-lea120 121, dar după conciliul din 1504 erezia „iudaizatorilor” a fost zdrobită și s-a prăbușit, rămânând doar în manifestări separate. Conducătorii ereticilor apar ca oameni destul de educați care au folosit literatură teologică, filozofică, astrologică și alte literaturi. Ei, în spiritul ereziilor burghere, au negat cultul icoanelor, monahismul, organizarea bisericească și principiile dogmatice individuale ale Ortodoxiei, au exprimat idei umaniste despre egalitatea oamenilor, credințelor, popoarelor.

La mijlocul secolului al XVI-lea. Ereticii Matvey Bashkin și Theodosius Kosoy au evoluat pe scena rusă. Bashkin, în spiritul iubirii evanghelice pentru aproapele, robia „smulsă”.

120 	Kazakova N. A., Lurie Y. S. Mișcările eretice antifeudale din Rusia în secolele XIV - începutul XVI-lea. M.; L., 1955; Lurie Ya. S. Lupta ideologică în jurnalismul rus de la sfârșitul secolului XV - începutul secolului XVI. M.; L., 1960; Klibanov A. I. Mișcările de reformă din Rusia în secolul XIV - prima jumătate a secolului al XVI-lea. M., 1960.

121 	Vernadsky G. Erezia iudaizatorilor și politicile lui Ivan al III-lea al Moscovei//Speculum. 1933.V.III.
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liste cu sclavii săi și i-a eliberat, a acționat ca un antitrinitar și iconoclast, a criticat ierarhia bisericii. A fost condamnat de Sinodul din 1553 și închis în Mănăstirea lui Iosif12. Theodosius Kosoy este un iobag fugar care a luat tonsura în Mănăstirea Kirillo-Belozersky. Condamnat la consiliul din 1554, a fugit din închisoare în Lituania, unde a devenit unul dintre cei mai importanți liber-cugetatori. Teodosie a creat o „nouă doctrină” care exprima interesele țărănimii sărace122 123, a dezvoltat ideea unei „minte spirituale”, a egalității oamenilor: „Toți oamenii sunt una cu Dumnezeu, iar tătarii și germanii și alții. limbi” (învățătura lui Kosoy este prezentată în „Mesajul Versacious” Zinovy Otensky). Și deși mișcările eretice au fost înfrânte, reprezentanții lor au fost condamnați și adesea executați, cu toate acestea, ideile lor neconvenționale, anti-dogmatice, cu gândire liberă au trezit în societate un interes pentru gândirea liberă. În mod obiectiv, ereticii au contribuit la creșterea conștiinței publice în ansamblu. În lupta împotriva lor s-au dezvoltat și tendințe care i-au denunțat: „Mișcările eretice au lăsat o amprentă profundă în istoria gândirii sociale rusești, având o anumită influență asupra concepțiilor filozofice ale oponenților direcți ai ereziei”124.

Ereziile și ideologia oficială, cu toată incompatibilitatea lor, au fost două laturi ale unui singur proces de dezvoltare spirituală a societății ruse și necesită o luare în considerare în comun în contextul general al culturii ruse din secolele XV-XVI, precum și opuse și complementare. Iosifism și non-posesivitate. Supraestimarea sau subestimarea fiecăreia dintre părțile unui singur proces complex de evoluție a societății ruse în această perioadă nu poate duce decât la o denaturare părtinitoare a imaginii de ansamblu a dezvoltării gândirii ruse.

Dintre reprezentanții direcției iosifite, ar trebui să se remarce pe mitropolitul Daniel, succesorul lui Iosif Volotsky ca egumen al mănăstirii pe care a întemeiat-o, iar mai târziu șeful bisericii ruse (1522-1539), care apoi a căzut în dizgrație și a murit un călugăr simplu în 1547 în aceeași mănăstire Joseph-Volokolamsk125,

122 	Zimin A. A. Matvey Bashkin - un liber gânditor al secolului al XVI-lea.//Vopr. istoria religiei și ateismului. L. 4. M.” 1956, p. 230-245.

'23 Lapshina R, G. Theodosius Kosoi - ideologul țărănimii secolului al XVI-lea//TODRL. T. IX. M.; L., 1953. S. 235-250.

124 	Istoria filosofiei în URSS. T. 1. M., 1968. S. 205.

125 	Zhmakin V. Mitropolitul Daniel și scrierile sale. Lecturi Cartea OIDR. 1-2. M., 1881.
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Persecutorul lui Maxim Grecul, care îi plăcea Marelui Duce, iubea cinstea, episcopul bisericii a fost în același timp unul dintre cei mai rodnici scriitori, compilatorul „cel mai mare monument al istoriografiei secolului al XVI-lea”. - Nikonovsky Chronicle126, mare iubitor de înțelepciune și colecționar de cărți. La instrucțiunile sale, Nikolai Bulev a tradus din ediția tipărită germană (Lübeck, 1492) The Herbalist, care a devenit „primul tratat medical tradus” în Rusia127. El deține câteva zeci de cuvinte, epistole, învățături, inclusiv tratatul „Despre filozofie, fiți atenți cu înțelepciune, pentru a nu greși”.

În epistole, Daniel îndeamnă „să nu filosofeze despre sine”, să nu se lase dus de înțelepciunea „exterioară” și „carnală” deșartă, să se împărtășească din „înțelepciunea mântuitoare” pentru ca, după ce-și liniștește înclinațiile rele, „să fie filosof liber peste patimi”. Pentru a răci ardoarea conștiinței emoționate, el se oferă să-și părăsească casa, să privească lumea nesfârșită și să fie pătruns de armonia stabilită de sus: dar smerește-te în ele, privind bunătatea lor și slăvește pe acei Creator Hristos Dumnezeu. . Aceasta este adevărata înțelepciune.”128

Secolul al XVI-lea este bogat în personalități remarcabile și monumente culturale. Le enumerăm pe cele mai semnificative din punct de vedere filosofic, pe lângă cele discutate mai sus.

Ivan Peresvetov, un nobil rusesc din Lituania, s-a îndreptat către Ivan cel Groaznic cu un proiect de reformă pentru a transforma Rusia într-un stat dezvoltat ca monarhiile europene. În scrierile sale („Povestea întemeierii și capturii Constantinopolului”, „Povestea lui Magmet-Saltan”, „Înțelepciunea filozofilor greci și a doctorilor latini”, „Marea petiție”, etc.) a susținut „adevărul” social. pentru principiul demnității civile a unei persoane, pentru egalitatea tuturor moșiilor sub îndrumarea unui suveran luminat, consultându-se cu mentori înțelepți

126 	Colecția lui Kloss B. M. Nikon și cronicile rusești din secolele XVI-XVII. M., 1980. S. 7, 88-103.

127 	Zimin A. A. Dr. Nikolai Bulev este publicist și om de știință medical. Cercetări și materiale despre literatura antică rusă. S. 82.

128 	Zhmakin V. Mitropolitul Daniel și scrierile sale. App. S. 25.
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și desfășurarea de activități transformaționale active129.

Un cărturar educat din anturajul mitropolitului Macarius Yermolai-Erasmus, în tratatul „Domnul și supravegherea țarului binevoitor”, adresat lui Ivan cel Groaznic, și-a propus planul de reorganizare socială. El deține și „Cuvântul creației lui Dumnezeu în trei părți”, care examinează în detaliu sensul ontologic și epistemologic al conceptului trinitar de a fi130. Unii cercetători îi atribuie lui Yermolai-Erasmus o adaptare literară a vechii legende Murom despre Petru și Fevronia, în centrul căreia se află imaginea fecioarei înțeleapte Fevronia131. „Povestea lui Petru și Fevronia” hagiografică este unul dintre cele mai bune exemple de literatură hagiografică din secolul al XVI-lea, cunoscut și din alte monumente („Volokolamsk patericon”, care conține viețile lui Iosif Volotsky, profesorul său Pafnuty Borovsky și o serie de alte monumente). asceții din secolele XV-XVI; viețile lui Gerasim Boldinsky, Zosima și Savvaty lui Solovetsky, Macarius Kalyazinsky, Mihail Klopsky etc.).

Dintre sursele scrise individuale, este necesar să menționăm Istoria Kazanului, o narațiune filozofică și istorică despre soarta Hanatului Kazan132, Conversația Valaam, eseu neposesiv scris în 1551133; „Povestea începutului tiparului la Lvov” de Ivan Fedorov, publicată ca postfață către apostolul din Lvov în 1574 și reprezentând prima povestire tipărită a unui autor rus din istoria culturii naționale, plină de gânduri profunde despre necesitatea învăţământul public134; „Povestea Venirii

129 	Lucrări de I. Peresvetov (text pregătit de A. A. Zimin). M.; L., 1956; Zimin A. A. I. S. Peresvetov și contemporanii săi. Eseuri despre istoria gândirii sociale și politice rusești la mijlocul secolului al XVI-lea. M., 1958.

130 	Rzhiga VF Activitatea literară a lui Yermolai-Erasmus// LZAK. Emisiune. 33. L., 1926. S. 103-200; Klibanov A.I. Colecție de lucrări de Yermolai Erasmus//TODRL. T. XVI. M.; L., 1960. S. 178-207; Popov A.N. Materiale bibliografice. XIII. Cartea lui Erasmus despre Sfânta Treime//Lecturile OIDR. Carte. IV. M., 1880.

131 	Dmitrieva R.P. Povestea lui Petru și Fevronia. L., 1979.

132 	„Istoria Kazanului” / Pred. text de G. N. Moiseeva. M.; L., 1954.

133 	Moiseeva G. N. Convorbirea Valaam este un monument al jurnalismului rus de la mijlocul secolului al XVI-lea. M.; L., 1958.

134 	Ivan Fedorov. Această poveste, desigur, dezvăluie unde a început și cum s-a întâmplat această secetă // Narațiune istorică rusă
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Stefan Batory pe Pskov”, care povestește despre evenimentele războiului din Livonian, curajul poporului rus și rușinea mândrilor cuceritori135.

În secolul al XVI-lea. a tradus o serie de monumente valoroase din punct de vedere filozofic. Printre acestea se numără multe apocrife, precum „Porțile aristotelice” (sau „Secretul secretelor ”) și „Povestea lui Aristotel”136. Ambele surse sunt asociate cu numele de Stagirite. Prima este o traducere în rusă occidentală a unei colecții de instrucțiuni pe diverse domenii de activitate, Secretum Secretorum, răspândită în Europa, datând din originalul arab din secolele VIII-IX. A doua este o traducere mult prescurtată din Diogenes Laertes.

Poate că aceste monumente, care au fost folosite de ereticii din Novgorod, au fost traduse și de ei. În mijlocul lor a fost tradusă la sfârșitul secolului al XV-lea. o colecție de compilare care includea Cartea logicii verbale (tradusă de Moise Maimonides, un autor evreu din secolele XII-XIII) și Logica lui Aviasaf (traducerea operei autorului arab al-Ghazali). Ambele texte, care constituie o sursă valoroasă pentru dezvoltarea cunoștințelor logice și filozofice în Rus', au fost create tot de tradiția peripatetică138.

Multe traduceri au fost făcute de Maxim Grek. El a criticat și apocriful „Ludidarius”, tradus din colecția natural-filozofică germană Elucidarius, care se întoarce la una dintre lucrările lui Honorius de Otensky139. Această carte renunțată, care este un dialog între un profesor înțelept și un elev curios, conține multe idei filozofice, inclusiv conceptul exprimat în

secolele XVI-XVII. M., 1984. M., 1984. S. 21-28; Sapunov B.V. Pionier Ivan Fedorov ca scriitor//TODRL. T. XIV. M.; L., 1958. S. 268-271.

135 	Povestea venirii lui Stefan Batory in orasul Pskov / Pred. text de V. I. Malyshev. M.; L., 1952.

136 	Speransky MN Din istoria cărţilor repudiate. IV. SPb., 1908. Ambele texte cu traducere paralelă rusă, vezi: Monumentele literaturii Rusiei antice'. Sfârșitul secolului XV - prima jumătate. secolul al XVI-lea. M., 1984. S. 534-595.

137 	Ryan V. Veche traducere rusă a biografiei lui Aristotel de Diogenes Laertsky//Blavia, goe. 37, ses. 2. Praha, 1968, p. 349-355.

138 	Simonov R. A., Styazhkin N. I. Revizuire istorică și logică a textelor vechi rusești „Cartea, logica verbală” și „Logica lui Avia-saf” / / FN. 1977. Nr 5. S. 132-143.

,ze Arkhangelsky A.S. Despre istoria vechiului Lucidarius rus. Kazan, 1899.
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Termenul grecesc νλΰ” reprezentând „materie potențială”, „ființă și posibilități” ale lui Aristotel140.

A. I. Sobolevsky în studiile sale enumeră surse traduse la acea vreme. Printre acestea se numără „Cronica” a istoriografului polonez Martin Bielski, o amplă lucrare despre istoria lumii, alături de cartea „Cosmografie” inclusă în ea; „Istoria războiului troian” de poetul italian Guido de Columno; unul dintre manualele de „retorică” latină obișnuită în universitățile europene, care expunea „știința bine-formularii”, cu care „dialectica este împodobită”; precum şi cărţi cu conţinut astronomic, matematic şi de altă natură, datorită naturii lor sincretice, intercalate cu un plan filozofic141. Un exemplu de astfel de carte este Naziratel, un fel de enciclopedie agricolă („un rând de brownies”), care este o traducere din tratatul polonez latin din secolul al XIV-lea. Petra Crescentia. Alături de recomandări practice și informații de natură științifică naturală, conține multe idei natural-filosofice, în special, doctrina elementelor naturale este expusă cu referire la Avicenna142. Numărul surselor rusești care reflectă cultura europeană din acea vreme este, de asemenea, în creștere143.

Astfel, secolul al XVI-lea a fost punctul culminant al dezvoltării culturii medievale ruse, inclusiv gândirea filosofică, care se caracterizează printr-o varietate de nume, tendințe, dorința de cunoaștere profundă și cuprinzătoare a ființei și conștiinței, precum și tendința emergentă. spre diferenţierea lui.

140 	Raikov B. E. Eseuri despre istoria viziunii heliocentrice asupra lumii în Rusia. M.; L., 1947. S. 44.

141 	Sobolevsky A. I. Influența occidentală asupra literaturii din Moscova Rus secolele XV-XVI. SPb., 1899; Literatura tradusă din Moscova Rus secolele XIV-XVI//Sb. ORAS. T. 74. Nr. 1. Sankt Petersburg, 1903.

142 	Naziratel (Ed. V. S. Golișenko, R. V. Bakhturin, I. S. Filippov). M., 1973. Textul a fost publicat după un singur manuscris din secolul al XVI-lea. (GIM. Barouri, nr. 371).

143 	Kazakova N. A. Europa de Vest în scrierea rusă în secolele XV-XVI. Din istoria relațiilor culturale internaționale ale Rusiei. L., 1980.
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VIII, gândirea filozofică LA RUMUL UNUI TIMP NOU (sec. XVII)

Secolul al XVII-lea a devenit o perioadă de încercări grele, mari răsturnări sociale, o „epocă rebelă”. În epoca „Timpului Necazurilor” de la începutul secolului, Rusia a fost supusă intervenției polono-suedeze, capitala statului a fost cucerită, iar pământurile care alcătuiau nucleul țării au fost devastate. În același timp, primul război țărănesc a avut loc sub conducerea lui Ivan Bolotnikov (1606-1607), iar apoi a izbucnit al doilea sub conducerea lui Stepan Razin (1667-1671). Războaiele cu Polonia, Suedia, Turcia, Hanatul Crimeei au costat o mulțime de bani și pierderi umane. Criza autocrației, care a provocat o schimbare a dinastiei conducătoare, scindarea Bisericii Ortodoxe, întărirea sistemului feudal, fixată prin Codul Consiliului din 1649, și multe alte evenimente mărturisesc calea dificilă de dezvoltare a Rusiei. în secolul al XVII-lea, care a început cu anii de foame din 1601-1603. și s-a încheiat cu o luptă acerbă a lui Petru I cu oponenții reformelor sale, care au înecat în sânge ultima rebeliune streltsy din 1698.

Cu toate acestea, secolul al XVII-lea a fost un secol de mari realizări și succese. A întărit statul rus. În est, limitele sale s-au extins până la țărmurile Oceanului Pacific. În 1654, Pereyaslav Rada a adoptat o decizie istorică de reunire a Ucrainei cu Rusia. Producția industrială s-a dezvoltat, au apărut primele fabrici și „o nouă perioadă a istoriei Rusiei a început odată cu unirea efectivă a tuturor... regiunilor, ținuturilor și principatelor într-un singur întreg”1. Procesul economic şi

1 Lenin V. I. Poly. col. op. T. 1. S. 153-154.
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Consolidarea politică a dus la formarea treptată a națiunii ruse, al cărei centru politic, economic și cultural a fost Moscova, care a cunoscut cea mai mare ascensiune în perioada pre-revoluționară, capitala, așa cum apare în picturile artistului. A. M. Vasnețov, care a lăudat-o.

Dezvoltarea culturii în ultimul secol pre-petrin a fost mai dinamică decât în secolele precedente. Vechile forme ale culturii medievale încep să se erodeze treptat și să se transforme în altele noi asociate cu tendințele burgheze timpurii. Există o complicație și o diferențiere a activității creative. Pe de o parte, atelierele de artă ale Armeriei, controlate de guvernul central, își distribuie produsele în toată țara, se creează școli și Academia slavo-greco-latină. Pe de altă parte, se dezvoltă o cultură democratică a claselor inferioare, necontrolată de vârf, care s-a manifestat și în creativitatea de carte. În opoziție cu biserica și guvernul, s-a format un curent puternic al Vechilor Credincioși, care a păstrat tradițiile vechii culturi rusești. La Moscova, așezarea germană este în creștere, unde au trăit sute de imigranți din Europa, care a devenit unul dintre basturile viitoarelor reforme ale lui Petru.

Din a doua jumătate a secolului al XVII-lea. stilul baroc începe să pătrundă în Rusia, care s-a manifestat în multe domenii de activitate culturală. Fiind un mijloc de contrareforme în Europa, acest stil de a vedea lumea, de gândire și de activitate estetică a jucat rolul unui fel de eliberator al întregii culturi de canoanele medievale. În ceea ce privește semnificația sa obiectivă, barocul din Rusia a îndeplinit aproximativ aceeași funcție progresivă ca și Renașterea în țările din Europa de Vest2. Tradițiile barocului de la Moscova s-au dezvoltat în epoca petrină și au căpătat un caracter mai europenizat, mai ales datorită muncii active a străinilor invitați.

Astfel, secolul al XVII-lea pare a fi foarte contrar

Likhachev D.S. Dezvoltarea literaturii ruse din secolele X-XV. Epoci și stiluri. L., 1973. S. 165-214; Panchenko D.M. Filosofia și estetica barocului//Panchenko A.M. Cultura poetică rusă a secolului al XVII-lea. L., 1973; Mathauzerová S. Umélã poezie v Rusku 17 stoleti// Acta Universitatis Carolinac. Filologica. Nr. 1-3. Praga, 1967.
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o perioadă grăitoare și în același timp dinamică în dezvoltarea culturii naționale, care s-a complicat din ce în ce mai mult și a schimbat treptat formele canoanelor medievale în noi modele. A fost o epocă de mari schimbări în întregul mod de viață și a întregii activități, care a fost adusă la sfârșitul ei logic de transformările decisive ale lui Petru cel Mare. Secolul al XVII-lea nu mai este Evul Mediu, dar nu este nici New Age, așa cum îl cunoaștem din secolul al XVIII-lea; Vechea cultură era în declin, cea nouă doar căpăta putere. Prăbușirea fundațiilor vechi a provocat anxietate, apariția unor tendințe noi - speranță pentru o viitoare decolare.

evenimentele de la începutul secolului al XVII-lea. dedicat ciclului de monumente despre epoca „Timpului Necazurilor”3. Până în 1606, este atribuită „Povestea unei viziuni către un om spiritual”, întocmită de protopopul Catedralei Buna Vestire din Moscova, Terenty4. Anticipează evenimente tragice în numele lui Hristos, care a decis să pedepsească poporul, răzbunătorul pentru uciderea țareviciului Dimitri, fiul lui Ivan cel Groaznic, și confiscarea ilegală a tronului.

La sfârșitul anilor 1610-1611. în timpul apărării eroice a Smolenskului s-a creat Noua poveste a gloriosului țarism rus, care este un apel împotriva intervențienților, scris sub forma unui pliant de agitație, o „scrisoare anonimă”5. Exaltă curajul apărătorilor „puternicului” Smolensk, inflexibilitatea Patriarhului Hermogene întemnițat în Mănăstirea Minunea, care trimite scrisori în toată Rus’ cu un apel să se ridice la luptă. Este denunţat Sigismund al III-lea, care este denunţat de „regele comparaţiei”, care este ajutat de „şapte boieri” în încercarea de a pune mâna pe tronul Moscovei. Plângându-se de încercări grele și pierderi, autorul exclamă: „Te implor din nou cu lacrimi mari și cu inima mâhnită: „Nu te neglija pe tine și pe noi toți!” Luați curaj și înarmați-vă și reparați sfatul între voi, cum am scăpa de acei dușmani ai noștri.

Înainte de eliberarea Moscovei în toamna anului 1612, o lucrare pasionată „Plângerea captivității și a finalului

3 	Monumente ale scrierii antice rusești legate de Epoca Necazurilor. a 3-a ed. L., 1925//RIB. T.XIII. Emisiune. 1.

4 	Ibid. Stb. 177-186.

5 	Drobenkova Η. F, O nouă poveste despre gloriosul regat rus și despre scrierea patriotică agitațională contemporană. M.; L., 1960.
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ruina statului moscovit”, amintește de „Cuvântul despre distrugerea pământului rus” din vremea invaziei Batu6. O astfel de devastare a „marilor Rusii clarvăzătoare”, recent înălțată, care a revendicat rolul „A Treia Rome”, îl șochează pe autorul necunoscut: „Și nu există o singură carte de teolog, mai joasă decât viața sfinților, și nici filozofice, nici cărți regale, nici granografii, nici istorici, nici altă narațiune cartea nu ne-a pronunțat o asemenea pedeapsă pentru o singură monarhie, inferioară pentru regate și domnii, chiar dacă s-a întâmplat peste Rusia cea mai înaltă. Ascensiunea și căderea statului ne-au obligat să ne gândim la cursul procesului istoric, să înțelegem sensul interior al evenimentelor care au avut loc.

Nu mai târziu de 1603, primul patriarh rus Iov a scris „Povestea vieții cinstite a țarului și marelui duce Fiodor Ivanovici All Rusin”, într-un stil optimist, descriind evenimentele de la sfârșitul secolului al XVI-lea, după care furtuna „ Time of Troubles” a izbucnit8. Despre evenimentele dramatice asociate cu lupta pentru putere, spune „Povestea cum să ridici tronul țarului la Moscova Boris Godunov” Cunoscut de două ediții, dintre care cea mai veche a fost creată în 1606.9 Ambițiosul lucrător temporar, care a preluat puterea asupra țară, a căzut în șanț, care a săpat el însuși 10. Sfârșitul scurtei sale domnii (1598-1605) a fost pus de un alt aventurier și uzurpator, călugărul fugar Grigori Otrepiev, care a jucat rolul unui răzbunător pentru uciderea lui Țarevici Dimitri, fiul lui Ivan cel Groaznic, și confiscarea ilegală a lui. tronul. Un autor necunoscut, probabil călugăr al Mănăstirii Treime-Serghie, remarcă înțelept: „O, frați și iubiri! nu vă mirați de întreprindere, ci vedeți care va fi finalul. În general, Boris Godunov, care a fost un politician remarcabil, este evaluat negativ de autor pentru dorința sa de a uzurpa puterea și de a deveni fondatorul unei noi dinastii conducătoare.

Lucrările create după expulzarea polonezilor conțin o analiză mai profundă a evenimentelor care au zguduit țara.

6 	RIB. T.XIII. p. 219-234.

7 	Ibid.

8 	PSRL. T. XIV. SPb., 1910. S. 1-22.

9 	Platonov S. F. Vechi legende rusești și povești despre vremea necazurilor ca sursă istorică. a 2-a ed. SPb., 1909.

10 	Skrynnikov R. G. Boris Godunov. M., 1983.

11 	RIB. T.XIII. Stb. 154.
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evenimente. Îndelungul „Other Tale” descrie evenimentele politice din „Timpul Necazurilor” ca o ciocnire dramatică între bine și rău, onoare și trădare, curaj și lașitate. Aventurierul Grigory Otrepyev este comparat cu „capul viclean” Arius. După ce a citit cărți eretice, impregnate de viclenie satanică, el devine distrugătorul multor oameni, atrage națiuni întregi în acțiunile sale criminale. Îi ispitește pe polonezi și pe lituanieni cu vaste pământuri rusești, pe compatrioții săi cu slăbirea opresiunii feudale și răsturnarea tiraniei lui Godunov, familia Mniszek cu daruri bogate, pe Papa cu promisiunea de a introduce catolicismul în Rus'. Impostorul este în același timp o sabie de pedeapsă, trimisă de sus asupra unui regat nedrept, și o victimă a propriilor planuri nebunești, o jucărie în mâinile sorții. Toată viclenia și demagogia lui socială se prăbușesc în praf.

Un avertisment filosofic, bazat pe înțelepciunea istorică, sună corect în orice moment: „Iată astăzi, preaiubiții mei, care este sfârșitul celor ce fac nelegiuirea: ei măsoară din plin, îi măsoară și umplu paharul cu alte lucruri, și ei înșiși beau la fel.”

Incapabili să guverneze țara, confuzi într-un moment dificil, „cei șapte tari boieri ai statului Moscova au trădat toată puterea pământului rus în mâinile guvernatorilor lituanieni”. Cufundați în intrigi, degenerați în lupta pentru putere, conducătorii sunt incapabili să facă față situației: „Bătrânii înțelepți sunt sărăciți, sfetnicii minunați sunt epuizați, iar Domnul a luat pământul puternic...” Dar poporul într-un moment dificil pentru Patrie și-a prezentat propriul lider: „El ridică un om din poporul creștin, familia lui nu este glorioasă, dar înțeleaptă în sens, porecla lui este naritshu Kozma Minin ...” Miliția populară adunată sub conducerea prințului Pojarski eliberează Moscova și salvează țara. Ales de Zemsky Sobor, fondatorul noii dinastii, Mihail Romanov, „a început să conducă corabia înțelept hrănitoare a regatului”. Situația din țară s-a stabilizat.

Una dintre cele mai extinse și populare lucrări despre evenimentele tragice din „Timpul Necazurilor” este

12 	RIB. T. HSH. Stb. 1-144.
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sya „Povestea” lui Avraam Palitsyn13. Om cu o soartă grea, care a fost pivnița Mănăstirii Trinity-Sergius în multe luni de asediu nereușit de către polonezi, care și-a încheiat viața în Mănăstirea Solovetsky, Avraam era în plină desfășurare a evenimentelor din acea vreme. El descrie moartea a mii de oameni de foame și „triumful iubitor de bani” al cămătărilor care au profitat din vânzarea pâinii. Negustorii lacomi, conducătorii nedrepți, toți cei care au batjocorit poporul, care, în opinia sa, au servit drept motiv pentru invazia inamicului: „Iată, da, desigur, păcatul întregii Rusii, de dragul altora. , limba a suferit.” Autorul „Poveștii” definește puterea dublă a țarului boier Vasily Shuisky și a falsului Dmitri al II-lea, care este tabără la Tushino, drept „dublu gândire”, o scindare a țării și a poporului: „... și tot poporul va să fie împărțit în două.” În aceste condiții, invadatorii au pustiit orașele și pământurile Rusiei timp de câțiva ani, peste tot domneau tâlhăria, moartea, groaza, acum s-au transformat în fiare feroce, exterminându-se reciproc. Dar, în general, lucrarea este optimistă, este plină de credință în triumful dreptății, în victoria poporului rus.

Avraamy Palitsyn i-a scris și un fel de „scrisoare de mângâiere” arhimandritului Dionysius, care a fost întemnițat, în care îl sfătuia pe rectorul dezamăgit să se îndrepte în momentele grele ale vieții către înțelepciunea durabilă, către cărți sublime pline de sens: „Îți poți aduna confuzia. gândește-te cu înțelepciunea ta și pune un gând șovăitor într-un mod bun”14.

Cea mai filozofică lucrare dedicată Necazurilor este Vremennik al diaconului Ivan Timofeev15. Descrie cursul evenimentelor de la domnia lui Ivan cel Groaznic până la domnia lui Mihail Romanov. Autorul, în calitate de istoric-filozof, dă caractere profunde și vii personajelor principale ale dramei istorice16. Țarul Ivan „All-Grozny” este descris ca

13 	Legenda lui Avraamy Palitsyn / Lucrări pregătitoare. text și comm. O. A. Derzhavina și E. V. Kolosova. M.; L., 1955.

14 	Kedrov S. Avraamiy Palitsyn. M., 1880. S. 195-202.

15 	„Vremennik” de Ivan Timofeev/Dr. text, trad. și comm. Despre A. Derzhavina. M.; L., 1951.

16 	Polosin I. I. Ivan Timofeev - gânditor, istoric și funcționar rus al secolului al XVII-lea. // Polosin I. I. Istoria socio-politică a Rusiei în secolul al XVI-lea - începutul secolului al XVII-lea. M., 1963. S. 263-352.
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nu și personalitate contradictorie, mintea sa înaltă este subliniată: „... ei bine, el este alfabetizat despre adevăr conform filozofiei cunoașterii”. Ivan Timofeev dezvăluie fără milă esența firii lui Boris Godunov, care apare ca un model de intrigi politice. La început, Godunov, când a trebuit să câștige încrederea oamenilor, a fost „dulce, blând, tăcut, flexibil”, dar după ce a preluat puterea, „s-a prefăcut că este și intolerabil în orice fel, a fost crud și dur cu toată lumea. .”

Adevăratul conducător al țării în acele condiții putea fi „doar un conducător care a moștenit tronul de la strămoși și a fost încoronat rege, după obiceiul străvechi, sau ales popular, de întreg pământul, așa cum a fost cazul lui Mihail Romanov”17. . Ce este regele - așa este țara, prin urmare șeful statului, alegerea sa, domnia sa, atitudinea față de supușii săi trebuie să fie construite pe o bază solidă de legalitate și moralitate, și nu pe aventurism și interes propriu. Evenimentele din „Timpul Necazurilor” au provocat o schimbare a conștiinței publice în raport cu conducătorii, a căror putere a fost sfințită de umbra lui Augustus Caesar: „Practica vieții a convins că țarul a fost ales de „zemstvo” și a fost responsabil moral față de țara sa, față de supușii săi pentru soarta lor”18.

Cartea Cronicilor, atribuită prințului Katyr-v-Rostovsky19, dar aparținând în realitate prințului Semyon Shakhovsky20, oferă o descriere vie, exactă, obiectivă a regilor, începând cu Ivan cel Groaznic și terminând cu Vasily Shuisky. Iată cum arată portretul acestuia din urmă: „Țarul Vasily este mic de vârstă, într-un mod absurd, având ochii orbi; mulțumit de predarea cărții și de raționamentul minții este foarte sensibil; zgârcit catifelat și neînduplecat; celor singuri, având sârguință, care șoptesc mincinos oamenilor la ureche, le percepe pe acestea cu chip vesel și dorește să le asculte cu dulceață; și sunteți atașați de vrăjitorie și nu vă pasă de ale voastre.

17 	Eleonskaya A.S. „Literatura primului sfert al secolului al XVII-lea.//Eleonskaya A.S.L. Orlov O.V., Sidorova Yu.N., Terekhov S.F., Fedorov V.I., Istoria literaturii ruse secolele XVII—XVIII. M., 1969. S. 44-45.

18 	Kuskov VV, Istoria literaturii ruse vechi. Ed. al 5-lea. M., 1989. S. 227.

COASTĂ. T.XIII. Stb. 559-664.

Kukushkina M, V. Semyon Shakhovsky - autorul Poveștii necazurilor // Monumentele culturii. Noi descoperiri. Anuar. 1974. M.. 1975. S. 75-78.
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Aceasta nu este deloc o descriere măgulitoare a unui politician viclean și, în același timp, limitat, care a fost unul dintre țarii ruși în timpul Necazurilor. Idealizarea conducătorilor s-a scufundat în trecut.

Secolul al XVII-lea a fost caracterizat de agravarea contradicțiilor sociale, care s-au dezvoltat în revolte ale orășenilor și țăranilor, în războaie populare, însoțite de violențe în masă de ambele părți. O sursă interesantă în acest sens este „Mesajul de la un nobil către un nobil”, găsit de N.K. Nikolsky într-una dintre colecțiile scrise de mână din secolul al XVII-lea, scrisă de moșierul Tula Ivan Funikov21. El descrie înfrângerea moșiei sale cu umor cu greu câștigat în tradițiile bufonilor: „Și țăranii, ca polonezii, au dus de două ori la toc, au vrut să-i alunge din turnuri pentru vechi trucuri, dar sunt chinuiți, dar ei nu știu adevărul: spune adevărul, dar nu minți”. Descriind ruina întregului stat, nobilul Tula dă vina pe acest lucru pe lângă intervenționiști și insurgenții.

Astfel, în evaluarea atât a evenimentelor „Necazurilor”, cât și a întregului proces istoric din „secolul rebel”, afectează diferite aprecieri a ceea ce se întâmplă, cauzate de statut social diferit, atitudini inconsecvente față de realitate. În secolul al XVII-lea, care anterior exista doar în formă orală, satira democratică a oamenilor, o dovadă amară a umilinței și lipsei de drepturi a oamenilor, se conturează în scris. Lucrările ei sunt diverse: pot parodia scrisul de afaceri, în special documentele juridice („Povestea lui Yersh Yershovich”); fii aproape de basmele populare („Povestea Curții Shemyakin”); variază versurile paradisului („Povestea lui Toma și Yerema”); înfățișează în mod satiric lipirea claselor inferioare („Serviciul la cârciumă”); arăta moravuri libere în rândul monahilor („petiția Kalyazinsky”) etc.

Ca exemplu, să cităm „ABC-ul unui om gol și sărac”23, compilat sub forma unor declarații amare aranjate alfabetic ale unui orășean:

21 	Smirnov I. I. Răscoala Bolotnikov din 1606-1607. L." 1949. S. 517-519.

22 	Satira democratică rusă a secolului al XVII-lea / Subg. texte, articole și comentarii. V. P. Adrianov-Peretz. a 2-a ed. M." 1977.

23 	Ibid. pp. 26-29.
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R. 	Mi-e foame și frig, și gol și desculț și toată averea mea este insuficientă.

B. Dumnezeu știe burții mele că nu am un ban.

Zh. Locuiesc la Moscova, nu am ce să mănânc și nu cumpăr pentru nimic, dar ei nu o dau degeaba.

R. Mintea mea nu va atinge nimic, iar inima mea nu va găsi niciodată.

Înțelepciunea populară se exprimă în proverbe bine îndreptate. ABC-ul unui om gol și sărac face ecou afirmația: „Az, da fagii te vor salva de făină?” Disprețul față de averea dobândită pe nedrept, care lipsește o persoană de demnitatea morală, se manifestă prin proverbe: „Bogații trăiesc ca un taur cu coarne” și „Avuție dobândită – fraternitatea uitată”. Pe lângă protestul social, proverbe și zicători conțin multe observații de viață profunde despre psihologia individului, comportamentul uman, mediul social, diverse fenomene ale realității sociale și naturale: „Pentru sărăcia minții, va exista un scrip” , „Fața este albă, dar mintea este mică”, „Țeavă nouă public, iar cea veche - conform. Uneori manifestă o atitudine ironică față de literatura canonică: „Isus Sirakhov a spus multe temeri”; iar uneori se subliniază înțelepciunea cărților vechi, care poate denunța ordinea modernă: „O carte de coroane este o dovadă pentru mulți”. Și în sfârșit, autorii fără nume ai acestor grăunte de înțelepciune populară nu sunt lipsiți de umor în raport cu propria lor operă: „A repeta proverbe înseamnă să-ți furnică capul”24.

Poezia populară a creat o varietate de lucrări: legende, legende, cântece istorice. Cântecul despre Grigory Otrepiev dezvăluie cu adevărat esența acestui aventurier internațional:

A înșelat, el, hoțul, câinele, trei țări: pe primul l-a înșelat pe regele în Lituania, pe celălalt l-a înșelat - țara Poloniei, al treilea - puternicul regat al Moscovei25.

Situația politică complexă din Rusia în timpul domniei lui Boris Godunov este transmisă într-un stil expresiv, iar atitudinea oamenilor față de aceasta este exprimată:

24 	Poezia Democratică a secolului al XVII-lea / Subg. text și note.

V. 	P. Adrianov-Peretz. M.; L., 1962. S. 138-156.

25 	Ibid. S. 69.
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Acel timp rău a venit deja sub vechiul sub țarul Fedor Ivanovici; Așa cum s-a prezentat țarul nostru ortodox Fiodor Ivanovici, Așa că Rosseiușka a căzut în mâini ticăloși, mâini ticăloși, domni-boieri.

Un cap sălbatic a apărut de la boieri, Un cap sălbatic, fiul lui Boris Godunov; Chiar și acest Godun a păcălit pe toți boierii-popor. Deja, roșeiușka pe jumătate înțeleaptă și-a luat în cap să se descurce; A luat stăpânire pe toată Rusia, a început să domnească la Moscova. El a dobândit deja împărăția prin moartea regelui, prin moartea gloriosului rege, Sfântul Dimitrie Țarevici26.

Oamenii aveau propria lor înțelegere a istoriei pe care au trăit-o, propria lor atitudine față de trecut, propriile lor vise de viitor, propriile lor evaluări morale asupra a tot ceea ce a căzut în câmpul lor de viziune27. Oamenii înșiși și-au ales eroii preferați ai epopeei lor, fie că au fost eroii Kievului, Ivan cel Groaznic sau Yermak Timofeevici, țareviciul Dimitry, ucis nevinovat, sau atrăgătorul cazac Don Stepan Razin. Multe cântece și povești sunt dedicate oamenilor liberi din Razin, în care există atât încântare față de raidurile lor îndepărtate, cât și visul unei vieți libere și groază la sângele vărsat al multor oameni și întristarea pentru moartea protectorului poporului. Printre legendele înregistrate despre Razin, s-a păstrat un cântec, parcă compus de el și reflectând amintirea oamenilor despre formidabilul ataman:

Îngropați-mă, fraților, între trei drumuri:

Între Moscova, Astrahan, glorioasa Kiev.

Pune o sabie ascuțită la picioarele mele,

Pune-ți în cap o cruce dătătoare de viață. Cine merge sau pleacă se va opri, Dacă se roagă la crucea mea dătătoare de viață, Se înspăimântă de sabia mea, Că un hoț zace aici, îndrăzneț bun, fiul lui Stenka Razin Timofeev pe nume28.

Creativitatea poetică rusă a erei feudalismului a afectat nu numai subiectele cotidiene, istorice, sociale. Au existat multe versete cu conținut spiritual, care, având originea în cadrul imnurilor bisericești, s-au răspândit în rândul oamenilor.

26 	de cântece adunate de P. V. Kireevsky. Emisiune. Moscova, 1868, p. 2-3.

27 	Ignatov V. I. Viziunea asupra lumii a poporului rus în operele epice de la începutul secolului al XVII-lea. Rostov n/a, 1972.

28 	de cântece ale cazacilor din Orenburg. 1. Cântece istorice / Adunate de A. I. Myakutin. Orenburg, 1904, p. 18-19.
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Acestea includ un ciclu de poezii al celor pocăiți („atins”), care își are originea în secolul al XV-lea.29 Ele cuprind temele fragilității vieții, natura păcătoasă a omului, chinul mental și căutarea unei ieșiri din ele. , dorinta de valori durabile. Imaginea unui loc retras în care să-ți poți odihni sufletul de greutatea lumii deșarte, să te gândești încet la viața ta, să te împaci cu tine însuți, apare în versetul „Primește-mă, deșert, ca mamă, copilul tău”. Imaginea deșertului adăpostind un pustnic (în Rus' antic este cel mai adesea un loc retras într-o pădure, pe malul unui râu sau al unui lac) este una dintre temele principale ale versurilor filozofice medievale30.

Autorul necunoscut al versului „Sufletul meu, sufletul meu, de ce ești în păcate” strigă despre suferința mintală și speranța mântuirii. Sfaturi înțelepte sunt date în următoarele rânduri:

Dacă vrei să câștigi tristețea atemporală, să nu fii niciodată trist pentru orice lucru temporar. Și vei fi mai mult și bătut, Sau dezonorat,

Sau alungat, Nu fi trist, Ci mai degrabă bucură-te. Atunci te întristezi doar, Când păcătuiești, Dar și atunci cu măsură, Dar nu cădea în deznădejde Și nu pieri.

Colecţiile de manuscrise, în special în depozitul antic al Casei Puşkin, conţin multe colecţii de versuri penitenţiale în listele secolelor XVII-XIX, ceea ce mărturiseşte tradiţia lor veche de secole31. Ele se învecinează cu arta cântului larg răspândită și foarte dezvoltată a Rusiei Antice, care nu a fost încă studiată filozofic32. În secolul al XVI-lea. în rusă veche

29 	Poezii de pocăință // Monumente ale literaturii Rusiei Antice. A doua jumătate a secolului al XVI-lea. M., 1986. S. 550-563.

30 	Frolov S. V. Din istoria muzicii antice ruse. (Lista timpurie a penitenților)//Moștenirea culturală a Rusiei antice. M., 1976.

p. 	162-171.

31 	Kopanev A.I. O listă de versuri penitenţiale din secolul al XV-lea.//Moştenirea manuscrisă a Rusiei Antice. M., 1972. S. 249-253.

32 	Odoevski VF Despre chestiunea cântării antice rusești. M., 1864; Metallov V. Eseu despre istoria cântului bisericesc ortodox
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Creativitatea muzicală și cântală renascentiste poate fi urmărită33, iar în secolul al XVII-lea. se dezvoltă sub influenţa puternică a barocului.

Nimic nu reflectă atât de viu, direct, emoțional spiritul epocii, precum muzica cântând o voce umană cu toate nuanțele modulației sale. Severitatea și calmul lăuntric din stichera secolului al XVI-lea, cântatul virtuos al partes polifonice din secolul al XVII-lea, cântările energice din timpul lui Petru cel Mare - toate acestea reflectau adevărata istorie a poporului nostru, sufletul său viu. Cultura muzicală a Rusiei Antice a fost la un nivel înalt, s-a remarcat prin diversitatea, conținutul spiritual ridicat și oamenii educați nu mai puțin decât învățăturile de carte abstracte. Tradițiile de artă a cântului care au supraviețuit până în vremea noastră, în special cântatul coral, cântecele populare, versurile filozofice, sunt înrădăcinate în mediul antic rusesc care le-a dat naștere.

Ideile filozofice naturale sunt, de asemenea, urmărite în moștenirea poetică rusă antică. O sursă valoroasă în acest aspect este Cartea Porumbeilor, care a încorporat idei cosmogonice din texte biblice și gnostice35. Peste 20 de liste ale „Cartei porumbeilor” sunt cunoscute în monumente scrise și peste 60 de înregistrări de povești orale; șaptesprezece astfel de înregistrări ale secolului al XIX-lea. publicat de P. A. Bessonov36. Este alăturat de un ciclu de poezii cu diferite denumiri: „Scroll of Ierusalim”, „Frunza de Ierusalim”, „Legenda sulului”, etc. Unul dintre picturile lui N. K. Roerich „Cartea porumbeilor” a fost pictat pe acest complot.

in Rusia. a 4-a ed. M., 1915; Preobrazhensky A. V. Muzica cultă în Rusia. L., 1924; Keldysh IO. Istoria muzicii ruse. Partea 1. M.; L, 1948; Belyaev V. Scriere muzicală rusă veche. M., 1962; Uspensky N. D. Artă veche a cântului rusesc. M., 197P

33 	Keldysh Yu. V. Despre tradițiile renascentiste în muzica rusă din secolul al XVI-lea.//Probleme de studiere a patrimoniului cultural. M., 1985. S. 162-167.

34 	Rogov A. I. Estetica muzicală a Rusiei în secolele XI-XVIII. M., 1973.

35 	Mochulsky V. Analiza istorică și literară a versului despre Cartea porumbeilor. Varșovia, 1887.

36 	Bessonov P. A. Kaliki tranzitoriu. Partea 1. M., 1861. S. 269-378. (Nr. 76-92). Există și alte publicații de acest gen de „enciclopedie populară”, care au interpretat problemele „profunde” ale ființei: epopeile Markov A. Belomorsky. M., 1901; Poezii rusești antice culese de Kirshe Danilov. a 2-a ed. M., 1977; si etc.
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Legenda spune cum a căzut din cer o carte uriașă, pe care doar înțeleptul rege răsăritean David Evseevich (regele biblic David, autorul Psaltirii) a putut să o citească oamenilor. El ascultă întrebările țarului rus Vladimir Vladimirovici (o imagine reelaborată a prințului Vladimir Soarele Roșu):

De ce a fost concepută o lumină albă în noi, De ce a fost conceput un soare roșu, De ce a fost concepută o lună strălucitoare tânără, De ce a fost concepută un zori alb, De ce au fost concepute stelele dese, De ce au fost concepute vânturi violente, De ce au fost concepute oamenii lumii Dumnezeu a conceput, De ce au fost concepute oase puternice, De ce au fost luate trupurile noastre?

Întreaga lume vizibilă, conform răspunsurilor lui Davyd Evseevich, a fost creată de la Creator, din chipul lui - soarele, ochii - zorii, rhiz - stele, oamenii au venit de la Adam, oasele - din pietre, din pământ - trupul. . Mai mult, se spune că „rațiunea minții” poporului ortodox este „Hristos însuși”, iar „gândurile noastre sunt din norii cerului”. Povestea cosmogonică despre crearea lumii, prezentată într-un spirit panteist, este însoțită de o poveste despre bătălia dintre Pravda și Krivda, ale cărei consecințe au avut consecințe grave pentru rasa umană. Deși Adevărul a câștigat, dar:

Adevărul a mers în rai

Lui Hristos însuși, Împăratul cerurilor;

Iar Krivda s-a dus peste tot pământul, în toată lumea, în toată lumea rusă, peste tot poporul creștin. Din Krivda s-a scuturat pământul, De aceea tot poporul este indignat; Din Krivda au devenit oamenii nepotriviți. A devenit greșit, răzbunător: Vor să se mintă unul pe altul, Vor să se mănânce unul pe altul.

În „Rolul Ierusalimului” se mai arată că sângele unei persoane este „de la mare”, respirația este „de la vânt”, gândurile sunt „de la oblyts”, ochii sunt „de la soare”, mintea este „de la Duhul Sfânt”. Mai spune că fiecare om are trei mame: prima este Maica Domnului (ca mijlocitor pentru toți oamenii), a doua este pământul (ca natură, 220).
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a dat naștere tuturor viețuitoarelor), a treia este cea care „a acceptat întristarea” (a născut în durere)37.

În legendele apropiate acestui cerc sunt interpretate simbolic părți ale corpului uman, diverse elemente naturale, nume și activități ale personajelor istorice. Un loc aparte îl ocupă simbolismul numeric, care se întoarce la învățăturile pitagoreice despre armonia numerelor asociate cu universul38.

În termeni cosmogonici, astfel de legende sunt strâns legate de literatura apocrifă, care a servit nu numai pentru ei, ci pentru întreaga cultură rusă antică ca una dintre principalele surse filozofice. Prin secolul al XVII-lea în mediul rus, s-a acumulat un număr semnificativ de lucrări apocrife de diferite genuri, dintre care unele au fost considerate mai devreme („Lucidarium”, „Porțile aristotelice”, „Galinovo din Ipocrate”, „Umbajul lui Zosima către Rahmans”). Le-a fost dedicată o cantitate semnificativă de literatură de cercetare39, au fost publicate multe texte40, dar totuși, Apocrifele, mai ales din punct de vedere filozofic, nu au fost suficient studiate, deși sub aspect filosofic reprezintă unul dintre cele mai valoroase. izvoarele moștenirii vechi rusești.

Inițial, apocrifa (din grecescul απόκρϋϋοζ' „ascuns”, „secret”) era înțeles ca lucrări care povestesc mai detaliat despre personaje și intrigi, „uneori doar numite sau nu descrise clar în cărțile canonice”41. În acest sens, apocrifele sunt împărțite în mod tradițional

37 	Bessonov P. L. Kaliki tranzitoriu. Partea 2. Problemă. 6. M., 1864. S. 73.

38 	Makovelsky A. O. Presocratici. Cap. 1-3. Kazan, 1914-1919; Belyaev M.V. Cărți Cerești. (Viziuni apocrife și „legea prototipurilor”) / / Izv. Statul Baku universitate 1921. Nr 1, al doilea semivolum (umanistici). pp. 217-256.

39 	Vladimirov P.V. Studiu științific al apocrifelor - cărțile renunțate în literatura rusă în a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Kiev, 1900; Santos O. A. de. Die handschriftliche überlieferung der Altslavischen Apokryphen. Bd 1. Berlin; NY, 1978.

40 	Pypin AH Cărți false și repudiate din antichitatea rusă. SPb., 1862; Tikhonravov N. Monumente ale literaturii renunțate. T. 1. Sankt Petersburg, 1863; T. 2. M., 1863; Sokolov M. Materiale și note despre literatura slavă veche. Emisiune. I-V. M., 1888; Lavrov P.A. Texte apocrife. SPb., 1899; Speransky M. N. Din istoria cărţilor repudiate. I-IV. SPb., 1899-1908; si etc.

41 	Meshchersky N. A. Apocrife în scrierea antică slavo-rusă (Apocrifele Vechiului Testament)//Recomandări metodologice pentru descrierea manuscriselor slavo-ruse stocate în URSS. Emisiune. 2. Partea 1. M., 1976. S. 183.
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în Vechiul Testament42 și Noul Testament43. Dar treptat, o varietate de lucrări care nu au fost aprobate de biserică din diverse motive au început să fie clasate printre apocrife. Aceasta a inclus cărți astrologice, alchimice, istorice, filozofice, divinatorii și multe alte cărți. Au început să fie creați indici speciali de literatură interzisă, care sunt deja prezenți în literatura rusă ca parte a Izbornik din 1073.44.

În cursul general al culturii medievale, fluxul apocrif, exprimat în monumente scrise, tradiții orale, opere de artă, fiind în conflict cu linia oficială, îl completează cu diversitatea sa, gândirea cercetătoare, gândirea neortodoxă. A început să se formeze în estul Mediteranei încă din perioada precreștină, a absorbit învățăturile multor școli filozofice și religioase și a servit ca sursă a unui fel de „anxietate ontologică și morală”45. Treptat, un fond de literatură apocrifă fiind tradusă, completată și primind noi variații s-a format treptat pentru popoarele din Occident și din Orient. În scrierea slavă, are câteva zeci de intrigi principale46.

Începând cu Kievan Rus, un număr semnificativ de monumente ale literaturii apocrife s-au acumulat în mediul rusesc din Nipru, dar în principal s-au redus la listele târzii ale secolelor XVII-XIX. Despre atitudinea față de ei în secolul al XVII-lea. poate mărturisi despre o sursă atât de valoroasă precum Cartea Chiril, publicată la Tipografia din Moscova în 1644 .

42 	Porfiryev I. Legende apocrife despre persoane și evenimente din Vechiul Testament. Kazan, 1872.

43 	Porfiryev I. Ya. Legende apocrife despre persoane și evenimente din Noul Testament conform manuscriselor Bibliotecii Solovetsky. SPb., 1890.

44 	Kobyak N.A. Indicii cărților respinse și interzise în literatura rusă//Literatura rusă veche. Studiu sursă. L., 1984. S. 45-54.

40 Naumov A. Apokryfy w systemie literature cerkiewnoslowìanskiej Wroclaw etc., 1976. S. 75.

46 	Yatsimirsky A. I. Recenzie bibliografică a apocrifelor în scrierea slavă de sud și rusă. Emisiune. 1. Pg., 1921.

47 	Lilov A. Despre așa-numita carte Kirill. Kazan, 1858 (o analiză critică este dată în legătură cu atitudinea respectuoasă a Vechilor Credincioși față de aceasta).
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armeană și germană. O colecție voluminoasă de aproape 600 de pagini, formată din 48 de capitole și începând cu „Povestea” lui Chiril al Alexandriei despre Antihrist, este precedată de o parte introductivă. Conține un index extins de cărți48. Mai întâi vine o listă de cărți canonice și venerate recomandate pentru lectură, inclusiv destul de multe cu conținut filozofic: „Cartea lui Dionisie Areopagitul... Ioan Damaschinul... Ioan Exarhul... Ioan Scara... Chiril al Sloveniei... Maxim Mărturisitorul... Maxim Grecul... Albină... Dioptra... Episcopul orașului Augustin din Hippo... Iustin Filosoful..."

Urmează o listă de literatură interzisă, care include trei secțiuni: „cărți false” („Patriarhi. Adam. Enoh... Călătoria Maicii Domnului prin chinuri” și altele – de fapt apocrife în sensul original); „cărți eretice” („Martoloy, rekshe Astrolog. Astronomie. Topografie. Vrăjitor ... Gânditor. Snosudets. Volkhov-nick” - literatură astrologică și ghicitoare); „cărți părăsite” („Fabule și hulitori despre Kitovras. Mesajul lui Avgar” și alte scrieri ale planului complot).

Ambele liste - atât literatura venerată, cât și cea respinsă - mărturisesc clar repertoriul ei în perioada pre-petrină. Din lista extinsă a literaturii interzise, să luăm în considerare pe scurt un ciclu de lucrări care s-au înscris în categoria „cărților celor renunțați” sub titlul „Întrebări și răspunsuri că Adam a fost creat din colica părților”, a căror influență. poate fi urmărită pe „Cartea porumbeilor” discutată mai sus.

Intriga despre crearea lui Adam se bazează pe doctrina cosmogonică a unității micro- și macrocosmosului, a omului și a naturii care l-a născut49. Este asociat atât cu vechea doctrină a elementelor, cât și cu ideile mitologice ale multor popoare, înrădăcinate în timpurile străvechi. De exemplu, poezia medievală germană descrie modul în care omul a fost creat de Creator din următoarele formațiuni naturale: „I-a dat un corp de lut, din rouă - sudoare, din piatră - oase, din copaci verzi - cuie, din rădăcini - vene, din ierburi - păr, din mare - sânge, din nori - gânduri. În Europa de Vest

48 	Cartea Chiril. M., 1644. L. 1-8 (a doua numerotare).

49 	Meyer A. Wesen und Geschichte der Théorie von Mikro- und Makrokosmos. Berna, 1900; Levy D. Macrocosm and Microcosm//The Encyclopedia of Philosophy. V.5.P. 65-74.

50 	Mochulsky V. Analiza istorică și literară a versului despre Cartea porumbeilor. pp. 80-81.
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Manuscrisele pey, orientale, slave conțin multe lucrări care includ această parcelă cu multe variații.

Ca exemplu, să ne întoarcem la apocrifele introduse de A.N. Pypin sub titlul „Legenda modului în care Dumnezeu l-a creat pe Adam”51. Despre crearea omului se povestește astfel: „Creează un om în ținuturile Ma-diamstey, ia o mână de pământ din părți osmi: 1) din pământ - trup, 2) din piatră - oase, 3) de la mare - sânge, 4) de la soare - ochi, 5) de la un nor - gânduri, 6) de la lumină - lumină, 7) de la vânt - respirație, 8) de la foc - căldură. Mai departe, se relatează despre lupta lui Dumnezeu cu diavolul pentru om, despre crearea Evei, despre bolile și epocile omenești, despre subordonarea lumii față de om, despre perioadele istoriei lumii, prefigurate de șederea primii oameni în paradis.

Cele opt părți din care este creat omul reprezintă doctrina antică transformată a elementelor, transformată în școlile gnostice, așa cum scrie despre aceasta Irineu de Lyon în eseul său „Despre Ogdoad”: „În primul rând, se spune, patru elemente au fost produse în imaginea celui mai înalt Cuaternar: foc, apă, pământ și aer; iar dacă le adăugăm acţiunea lor, precum: căldura şi frigul, uscăciunea şi umezeala, atunci ele reprezintă o imagine fidelă a Ogdoadei.

Este curios că gândirea, gândirea, rațiunea umană sunt cel mai adesea asociate cu norul în astfel de scrieri. Aceasta este cel mai probabil o imagine biblică, acționând ca simbol al legăturii lui Dumnezeu cu oamenii, ca acoperire a înțelepciunii superioare, ca intermediar între cer și pământ54.

Capacitatea unei persoane de a se repezi peste tot cu mintea sa iscoditoare este evidențiată de un mic fragment „Despre minte, filozoful vorbirii”. Mintea, „șezând la capul ei”, este înfățișată ca stăpânul corpului, controlând toate gândurile: „Mintea este necorporală, dacă corpul este mai mic, dar

51 	Pypin A, N. Cărți false și repudiate din antichitatea rusă.

pp. 12-14 (dată a șasea dintr-un ciclu de 7 povești apocrife despre Adam și Eva).

52 	Manuscrisul secolului al XVII-lea. GBL. Fard de obraz. nr 370. L. 147-148.

53 	Irineu de Lyon. Împotriva ereziilor / Per. din lat. P. A. Preobrajenski. M." 1868. G. 79.

54 	Gromov MN Despre interpretarea apocrifelor despre creația lui Adam// TODRL. T. 42. L., 1989.
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merge în jurul întregului pământ și zboară în cer. Kima krilloma zboară spre înălțimi, în ce direcție vine? Aerul trece, și norii și toate planetele stelelor; și vede și vede bunătatea rezonabilă și haitele din trup vor fi găsite”55. Ioan Exarhul are o idee similară în cele șase zile.

Problema creației omului este cuprinsă în multe alte scrieri apocrife, inclusiv în cele cu întrebări și răspunsuri. Deci, în „Convorbirea celor Trei Ierarhi” conform listei secolelor XVII-XVIII. la întrebarea: „Din ce părți ascuțite a fost creat Adam?” în numele lui Vasile cel Mare se dă următorul răspuns: „Din părţile osmi: 1) din pământ - trupul; 2) din piatră - oase; 3) din Marea Roșie - sânge; 4) de la soare - ochi; 5) din nori - gând; 6) de la est de respirație - păr; 7) din lumină - spiritul; 8) Însuși Domnul a suflat în el un suflet și i-a supus tot ce este vizibil și nevăzut, în ape și în munți, pe pământ și în văzduh.

În monumentul ucrainean conform listei din 1713 „Mâncare și mustrare” avem aproximativ aceeași imagine57. Asemenea idei au supraviețuit până în New Age, dar mai ales în rândul oamenilor, care nu erau foarte dispuși să accepte cele mai recente învățături natural-filosofice și au conservat în mare măsură viziunea medievală asupra lumii. De exemplu, Dukhobors în a doua jumătate a secolului al XIX-lea. încă credea că „trupul omului este din pământ, oase din piatră, vene din rădăcină, sânge din apă, păr din iarbă, gând din vânt, harul dintr-un nor”58.

Literatura veche apocrifa ruseasca contine multe imagini, simboluri, concepte de natura filozofica, criptate dupa canoanele semanticii medievale. I s-a alăturat și literatura medicală, păstrând farmecele populare, cărți de medicină traduse, recomandări de ghicire, fragmente de lucrări natural-filosofice din antichitate și Evul Mediu, în care o persoană

55 	Manuscris con. XV - început. al 16-lea secol GBL. Fard de obraz. nr 358. L. 276—276v.

56 	Pypin A.N. Cărți false și repudiate din antichitatea rusă. S. 169.

57 	Franco I, Apocrife și legende din manuscrisele ucrainene. T.IV. Apocrife ale Eshatologiei Lviv, 1906. S. 18.

58 	Sumtsov Η. F. Eseuri despre istoria legendelor și cântecelor apocrife din Rusia de Sud. Kiev, 1888. S. 31.
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cu referiri la Galen, Hipocrate, Aristotel este privit ca o fiinţă naturală59.

Cea mai valoroasă sursă asupra istoriei gândirii antice rusești sunt monumentele lexicografiei: dicționare-onomasticoane, dicționare de simbolism (afluenți), dicționare cu interpretarea termenilor de slavă, greacă, ebraică, latină, poloneză și multe alte limbi60. În secolul al XVII-lea ABC-urile au devenit utilizate pe scară largă ca cărți de referință scrise de mână extinse, uneori ilustrate, nu numai de conținut filologic, ci și de conținut enciclopedic, acționând ca un „centru de înțelepciune al interpreților”61. Ele au atras de multă vreme atenția cercetătorilor62, dar sunt încă puțin studiate din cauza conținutului complex și a abundenței listelor de compoziție în schimbare, deoarece li s-au adăugat în mod constant informații noi, au fost corectate cele vechi și au fost adăugate anexe.

Cartile cu alfabet sunt diferite ca format, de la buzunar la in folio, volumul variaza de la 100 la 600 de coli, unele sunt decorate cu miniaturi, contin diverse scheme, retete, recomandari. După ce a descris nouă cărți de alfabet ale colecției Solovetsky, A. Karpov a evidențiat în ele informații despre lingvistică, gramatică, filozofie, bibliografie, istorie, mitologie, simbolism, geografie, etnografie, mineralogie, botanică, zoologie, ornitologie, ihtiologie63 *. În cărțile cu alfabet

59 	Zmeev L. F. Medici ruși. Cercetări în domeniul scrierii noastre medicale antice. SPb., 1895; Bogoyavlensky N. A. Vechea vindecare rusească în secolele XI-XVII. M., 1960; Zabludovsky /7. E. Istoria medicinei domestice. Partea 1. M., 1960.

60 	Kovtun L.S.: 1) Lexicografia rusă a Evului Mediu. M.; L., 1963; 2) Lexicografia în Rusia moscovită în secolele al XIV-lea - începutul secolului al XVII-lea. L., 1975; 3) Dicționarele rusești antice ca sursă de lexicografie istorică rusă. L., 1975; Bulich S.K. Eseu despre istoria lingvisticii în Rusia. T. 1. Sankt Petersburg, 1904; Sukhomlinov M.I. Despre lingvistica în Rusia antică. SPb., 1854.

61 	Kovtun L. S. ABC-uri printre alte texte de lexicografie antică și. probleme ale publicării lor//TODRL. T. XXXVI. L., 1981. S. 7.

62 	Batalin N.I. ABC-uri vechi ruse//Note filologice. Voronej, 1873. Emisiune. III, IV; Prussak A. V. Descrierea cărților de alfabet stocate în departamentul de manuscrise al imp. Biblioteca Publica. pg., 1915; Alekseev M. 77. Dicționare de limbi străine în alfabetul rus al secolului al XVII-lea. L., 1968; si etc.

63 	Karpov A. Alfabete sau alfabete ale vorbirilor străine conform

liste ale Bibliotecii Solovetsky. Kazan, 1878.
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conţine o mulţime de informaţii cu conţinut enciclopedic şi filozofic64.

Să dăm câteva exemple tipice. Despre scoala epicurea scrie: „Epicuria: in Atena a fost un anume filozof pe nume Epicur, velmi va fi reputat; lui, afi-nienii, care au creat cea mai radiantă polată, în acea școală nar-tsakhusya epikuri-filosofi ”65. Cu referire la Maxim grecul, sunt explicați termenii: „Sofism, bun simț - înțelepciune; un sofist, un om înțelept”66. Polisemantismul cuvântului „pasiune” este interpretat în felul acesta: „Patimile se vorbește în multe feluri: pofte și chinuri, și răutăți de cruzime, și viclenie, slăbiciune și nenorociri”67. Sub titlul „Întrebări și răspunsuri despre lucruri necunoscute” se află învățătura lui Nil din Sinai despre cele cinci simțuri ale sufletului (minte, sens, cuvânt, visare, simțire) și cele cinci simțuri ale corpului (văz, miros, auz, gust, atingere)68. Iată câteva concepte de semnificație culturală și filosofică generală conform unuia dintre manuscrise: „Autorul este muncitor”; „Bătălie – război, sau afaceri militare”; „Ecou – zgomotul aerului”; „Râul de aur – Nil, râu egiptean”; „Proprietatea – calitatea este rezidentă”, „Materia – natură”69.

Exemple similare, scurte și lungi, pot fi date multe. Ele sunt conținute în zeci de ABC-uri antice rusești, care nu sunt publicate (cu câteva excepții și cel mai adesea în fragmente) și sunt complet necunoscute filosofilor. Această împrejurare ne amintește încă o dată cât de prost a fost studiată baza de studiu sursă a filozofiei medievale ruse și ce oportunități bogate există.

În secolul al XVII-lea ideile oamenilor despre societate, natură și om devin din ce în ce mai complicate. În loc de o idee simplă a personajelor pozitive și negative, există o înțelegere a variabilității persoanei însuși, a esenței sale contradictorii. Un exemplu de eseu

Gromov M. N. Cărțile vechi cu alfabet rusesc ca monumente ale gândirii enciclopedice // Monumentele științei și tehnologiei. 1985. M., 1986. S. 177-186.

68 	Manuscrisul GBL din secolul al XVII-lea. Tihonrav. nr 473. L. 55v.

66 	Manuscrisul GBL din secolul al XVII-lea. Undolsk. nr 978. L. 96v.

67 	Manuscris științific, bibliotecile Universității de Stat din Moscova. secolul al 17-lea nr 250. L. 182v.

68 	GPB manuscris din secolul al XVII-lea. Solov. Nr. 13/13. L. 217-218.

69 	Manuscrisul Muzeului Istoric de Stat al secolului al XVII-lea. Ştiucă. nr 151. L. 58, 77v. 120, 130, 135r., 181.
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care dezvăluie tragedia existenței umane cu profunzime filozofică, este Povestea Vai-Nenorocire. Această lucrare ocupă „un fel de poziție de mijloc în literatura rusă: ea îmbină temele vechiului rus cu temele noii literaturi ruse, temele artei și scrisului popular, este tragică și, în același timp, aparține culturii populare a râsete”70.

Intriga poveștii amintește de povestea fiului risipitor. Ca și în pilda Evangheliei, un tânăr nerezonabil, disprețuind sfaturile părinților, se îmbarcă într-o viață sălbatică, cade în disperare, vrea să se arunce în „râul rapid” pentru a-și lua rămas bun de la lumina albă. Și apoi apare „din pricina pietrei” desculț, gol, „încins cu un bast” Mâhnire-Nenorocire, un personaj de rău augur al depozitului Mefistofel. Chiar și mai devreme, după ce a apărut în vis, l-a sfătuit pe tânăr să meargă fără griji în taverna țarului, „să-și bea pântecele”. Acum Grief se oferă să i se supună în cele din urmă, pentru că nu există nimeni „înțelept în această lume”. Indiferent cum o persoană încearcă să arunce mâna inexorabilă a unui lot nefericit, nu reușește, „nu pentru o oră” Mâhnirea „atașată” de el, „până când moartea” îl va chinui. Iar tânărul a fost nevoit să părăsească „sfintele porți”, pentru a scăpa de soarta cea rea „în treapta monahală”.

Au fost multe cântece, legende, poezii legate de tema Durei, fosta „Nenorocire”, un lot malefic, soarta tragică a multor oameni cu o viață ruinată. Oamenii au murit din diverse motive: atât din cauza imprudenței lor, cât și din cauza voinței rele a altora, și din întâmplare oarbă și plătind pentru dorința lor vicleană de a trăi nedrept. Dar finalul trist general a evocat un sentiment de milă și o dorință de a înțelege cauzele care stau la baza tragediei existenței umane - o temă care va fi preluată de literatura secolelor al XVIII-lea și al XIX-lea.

Literatura hagiografică se transformă. Alături de lucrări hagiografice create după modele vechi (narațiuni despre țarevici Dmitri, Patriarhul Hermogene, ascetul Vologda Galaktion,

70 	Likhachev D.S. Viața umană în viziunea unui autor necunoscut al secolului al XVII-lea / / Povestea vai-nenorociunii / Yzd. pregătire D. S. Lihaciov, E. I. Vaneeva. L., 1984. S. 89.
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Solovki hegumen Irinarche etc.)71 există lucrări de tip tranzițional, anticipând operele de ficțiune și biografice ale New Age. „Povestea Ulyaniei Osorgina”, concepută ca viața veneratului „făcător de minuni Murom”, reprezintă în esență viața dificilă a mamei sale, o simplă rusoaică, descrisă de fiul ei. În loc de o poveste evlavioasă despre întemeierea miraculoasă a uneia dintre celebrele mănăstiri rusești, povestea romantică a iubirii nefericite a tineretului Grigorie este cuprinsă în Povestea Mănăstirii Tver Otroch. Departe de canonul hagiografic este povestea fiului unui negustor din Kazan care, după lungi rătăciri, s-a călugărit la Mănăstirea Chudov („Povestea lui Savva Grudtsyn”)74. Aventurile nobilului de la Nijni Novgorod, care prin viclenie a atins o poziție înaltă în societate, amintesc de „romanul picaresc”, care amintește în mod viu de poveștile seculare de aventură ale secolului al XVIII-lea. („Povestea Florei Skobeev”)75. Și, în sfârșit, apare un tip cu totul nou de operă - o autobiografie, cel mai bun exemplu al cărei exemplu a fost „Viața protopopului Avvakum”76, care, prin pasiunea, sinceritatea și profunzimea experienței sale, este la egalitate cu scrierile confesionale. a lui Augustin cel Fericitul și a lui Lev Tolstoi.

Noi idei despre lume și om apar nu numai în literatură77, ci și în toată cultura, inclusiv în artă și arhitectură. Arhitectura secolului al XVII-lea, în special cea de-a doua jumătate, are un caracter compozițional complicat, îmbogățit decorativ, magnific de un fel de „coroană”, sfârșitul perioadei seculare a arhitecturii antice rusești78. Palatul de lemn al țarului Alexei Mihailovici a fost numit „a opta minune a lumii”. Bisericile magnifice, cu gresie din Yaroslavl și Kost

71 	Klyuchevsky V. O. Old Russian Lives ca sursă istorică. p. 297-357.

72 	„Izbornik” (Colecție de opere de literatură din Rusia Antică) M., 1969. S. 542-549.

73 	Ibid. p. 675-683.

74 	Ibid. p. 609-625.

75 	Ibid. p. 686-696.

76 	Ibid. p. 626-674.

77 	Demin A. S. Literatura rusă din a doua jumătate a secolului al XVII-lea - începutul secolului al XVIII-lea: Noi idei artistice despre lume, natură, om. M., 1977.

73 Grabar I. E. Despre arhitectura rusă. M., 1969. S. 50-51.
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Romii au reflectat rolul proeminent al acestor centre economice și culturale ale Rusiei. Cel mai bun ansamblu care surprinde spiritul acelei epoci este complexul de clădiri al Curții Mitropolitane din Rostov Veliky. Un program ideologic grandios întruchipat în piatră este prezentat de ansamblul Mănăstirii Noul Ierusalim de lângă Moscova, conceput de Patriarhul Nikon ca centru universal al Ortodoxiei. Dezvoltarea arhitecturii seculare atinge un mare succes - se ridică clădirile Tipografiei, Academiei slavo-greco-latine, Palatul Terem din Kremlin. Simbolul Moscovei a fost construit la sfârșitul secolului al XVII-lea. prin decretul lui Petru I turnul Sukharev. „Punctul culminant al arhitecturii templului barocului Moscovei” este Biserica Mijlocirii din Fili, zveltă, cu mai multe niveluri, din dantelă de piatră, cu un frumos catapeteasmă sculptat, în multe cupole aurii, Biserica Mijlocirii din Fili, ridicată în 1693.79

Pictura rusă din secolul al XVII-lea. este la fel de luminos, luxuriant, decorativ. În ea, pe de o parte, se constată o creștere a elementelor picturii realiste, pe de altă parte, degradarea picturii tradiționale de icoane de un înalt nivel spiritual, ceea ce determină aprecierile sale contradictorii80. Sub influența barocului polonez, începând din secolul al XVII-lea, și apoi influența sporită a artei occidentale în general, „bisericile noastre au început să se umple de picturi, lipsite de inspirație religioasă, reci și sărace în gândire în compoziție, deși corecte. în raport cu natura, dar manierată și teatrală, la fel de puțin satisfăcătoare sentimentul și gândirea religioasă, precum și gustul estetic. Criza picturii icoanelor rusești din secolul al XVII-lea a reflectat starea generală de criză a culturii medievale care se epuizase și perioada de tranziție a formării treptate a unui nou tip de cultură.

Disputele despre dezvoltarea artei au avut loc chiar în secolul al XVII-lea. În această perioadă au apărut primele tratate de estetică. Cel mai valoros monument al esteticii antice rusești este „Mesajul lui Iosif Vladimirov către Simon Usha

79 	Moscova. Monumente de arhitectură ale secolelor XIV—XV / Text

M. Ilyina. M., 1973. S. 84.

80 	Bryusova V. G. Pictura rusă a secolului al XVII-lea. M." 1984.

81 	Buslaev F. I. Concepte generale ale picturii icoanelor ruse. op. T. 1. SPb., 1908. S. 67.
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kovu"82. Pictorul de icoane al Armeriei, steagul Tipografiei, originar din familia orășenilor Iaroslavl, Iosif Vladimirov acționează ca unul dintre fondatorii gândirii estetice rusești. În eseul său, Vladimirov expune în prima parte „înțelegerea antică” despre regulile picturii icoanelor, în a doua se ceartă cu diaconul sârb Ioan Pleșkovici, care considera „imaginile sumbre și incomparabile ale sfinților” ca un model de pictură autentică și condamnă „pictura brută” artizanală a icoanelor ieftine. El propune principiul „asemănării vie” bazat pe individualizarea specifică a imaginii83.

Destinatarul lui Vladimirov a fost unul dintre cei mai mari artiști ruși ai secolului al XVII-lea. Simon Ushakov (1626-1686), în a cărui operă au început să fie întruchipate principiile artei realiste. A scris „A Word to the Curious Icon Painting”, în care apără o nouă viziune estetică asupra lumii, dorința de autenticitate și semnificație socială a artei84. Ushakov a creat un ghid practic ilustrat pentru pictori, ABC-ul artelor, care, din păcate, nu a fost păstrat. Din 1664, a condus atelierul regal de pictură icoană, a desfășurat supravegherea generală a picturii în toată țara, a fost unul dintre primii gravori și portretiști și a lăsat o moștenire artistică diversă.

Simeon de Polotsk, patriarhul Nikon, protopopul Avvakum, țarul Alexei Mihailovici, Milesku Spafari, Yuri Krizhanich și multe alte figuri ale culturii naționale din secolul al XVII-lea au fost, de asemenea, implicați în estetica rusă antică.85

Alături de noi teme, intrigi, o viziune diferită asupra lumii în literatura rusă a secolului al XVII-lea. s-au dezvoltat şi motivele tradiţionale. Conceptul de „Moscova - a treia Roma”, înrădăcinat organic în ideologia statului rus, poate fi urmărit chiar și în acel moment. În ciclul poveștilor despre

82 	Ovchinnikov E, S. Iosif Vladimirov. Tratat de artă// Artă veche rusă. Secolul al XVII-lea. M., 1964. S. 9-61.

83 	Buslaev F.I.Estetica rusă a secolului al XVII-lea//Coll. T. P. Spb., 1910. S. 423-434.

84 	Filimonov G. Simon Ushakov și epoca picturii icoanelor rusești contemporană lui // Colecție pentru 1873, publicată de Societatea de Artă Veche Rusă la Muzeul Public din Moscova. M., 1873.

85 	Bazhenova L. A. Gândirea estetică în Rusia în secolul al XVII-lea // Istoria gândirii estetice. T. 1. M., 1985. S. 422-438.
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întemeierea Moscovei, destinul ei istoric este cuprins: „Întregul regat creștin a ajuns la sfârșit și a coborât într-un singur regat al suveranului nostru, după cărțile profetice, adică regatul rusesc: doi din Roma au căzut, al treilea stă în picioare. , iar al patrulea nu va fi”86.

Este semnificativ faptul că această idee tradițională a statului rus a fost regândită în timpurile moderne. Sub Petru cel Mare, capitala nordică fondată de el a fost, de asemenea, percepută ca „Noua Romă”, ca „orașul Sfântului Moscova și cel mai vechi centru al statalității și culturii naționale - în spatele Kievului.

Din secolul al XVII-lea, s-a păstrat cel mai mare număr de monumente culturale ale Rusiei Antice, inclusiv monumente scrise. Este imposibil să le enumerăm pe toate, cu atât mai puțin să facem o evaluare profundă. A crescut semnificativ tipărirea cărților: dacă în a doua jumătate a secolului al XVI-lea. la Moscova au fost publicate aproximativ 20 de cărți, apoi în secolul al XVII-lea - 483 de ediții, iar o parte semnificativă dintre ele erau cărți cu conținut teologic, moral, filozofic88. Până la sfârșitul secolului, biblioteci bogate, inclusiv cărți cu caracter filosofic, erau deținute de rege, cei mai luminați demnitari, personalități culturale importante, în mănăstiri, la tipografii, ordine, alte instituții și persoane fizice. De exemplu, conform recensământului din 1711, Biblioteca Mănăstirii Solovetsky conținea 1.154 cărți scrise de mână și 543 tipărite și includea o mulțime de literatură filosofică (patristică, colecții, jurnalism), inclusiv lucrări ale unor autori ruși: Nil Sorsky, Joseph Volotsky, Maxim. Grek89.

86 	Povestea începutului Moscovei / Cercetare. și prep. texte de M. A. Salmi-noy. M.; L., 1964. S. 173.

6\ L°tman Yu-M., Uspensky B. A. Ecouri ale conceptului „Moscova – a treia Roma” în ideologia lui Petru cel Mare // Limbajul artistic al Evului Mediu. M., 1982. S. 236-249.

88 	Luppov S. /7. Carte în Rusia în secolul al XVII-lea. L., 1970.

89 	Kukushkshsh M.V. Bibliotecile monahale din nordul Rusiei. Eseuri despre istoria culturii de carte a secolelor XVI-XVII. L., 1977. S. 169-171, tab. 10.
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K Secolul XVII. include de asemenea un număr mai mare de monumente ale scrierii traduse. Subiectul celor mai diverse publicații traduse din poloneză, germană, latină, greacă și alte limbi, cel mai adesea tipărite, este foarte larg: cărți de economie, politică, afaceri militare, medicină etc. Vom atinge doar cele care sunt legate de gândirea filozofică.

Au existat în special multe traduceri din poloneză, iar participarea unor figuri ale culturii poloneze la diseminarea cunoștințelor filozofice în Rusia a fost, de asemenea, semnificativă. Cultura poloneză a acționat ca intermediar între Europa de Vest și Rusia. De asemenea, a influențat educația ucraineană și belarusă, care a jucat un rol foarte important în ascensiunea culturii ruse în a doua jumătate a secolului al XVII-lea.90 91

Cosmografiile lui Jan Boter, Ortelius și Mercator sunt traduse din edițiile tipărite poloneze. Deosebit de impresionant a fost acesta din urmă, format din 230 de capitole, inclusiv capitolul despre Moscovia. În 1676, stolnikul F. Bogdanov a tradus „Economia aristoteliană” de Sebastian Petrici, o figură marcantă a Renașterii poloneze. În poloneză și rusă, a devenit cunoscută lucrarea comentatorului de filozofie aristotelică Andrzej Glyaber din Kobylin, numită „Problema”, o lucrare filozofică și antropologică atribuită înțelepților antichității. În 1678 a fost tradus tratatul lui Andrzej Modrzewski „Despre corectarea Commonwealth-ului”, consacrat problemelor socio-politice. Din ordinul țarului Alexei Mihailovici, care era foarte interesat de cultura poloneză, colecția „Marea oglindă”, întocmită de iezuitul John Mayer în 1605, a fost tradusă din ediția poloneză din 1633. » Papa Inocențiu al III-lea „Metamorfoze” de Ovidiu, „Povestea celor șapte înțelepți” etc.93

90 	Pustarnakov VF Legături ruso-polone//Istoria filosofiei în URSS. T. 1. S. 504-508.

91 	Truchim S. Wrlyw cultura polskiej na Rosje//Mysl wspólczesna. Varșovia, 1947. Nr. 3.

92 	Derzhavina O. A. „Marea oglindă” și soarta ei pe pământ rusesc. M., 1965.

93 	Sobolevsky A.I. Influența occidentală asupra literaturii Rusiei moscovite în secolele XV-XVII. SPb., 1899.
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Culegeri de nuvele cu caracter satiric în spiritul revivalist al „Facetiei” au devenit foarte populare în mediul rusesc, unde existau multe povești instructive despre filozofi (Diogene, Aristip, Socrate) și care conțineau zicerile înțeleptului „Apothegmat” de către Benyash Budny94. Ideile marelui om de știință și gânditor polonez Nicolaus Copernic au devenit cunoscute în Rusia prin mai multe publicații, în special prin traducerea Selenografiei de către astronomul polonez Jan Hevelius.

Până la sfârșitul secolului al XV-lea. în Rusia existau deja multe traduceri ale autorilor europeni („Despre structura corpului uman” de naturalistul italian Vesalius, „Marele Atlas” de astronomul olandez Bleu etc.); lucrările lui Aristotel, Augustin cel Fericitul, Albert cel Mare, Erasmus din Rotterdam au devenit cunoscute fragmentar; au existat informații despre predarea filozofiei în universitățile europene (Sorbona, Cambridge, Oxford). Dinamica activităţii de traducere în Rus' este caracteristică: în secolul al XVI-lea - 26, în prima jumătate a secolului al XVII-lea - 13, în a doua - 114 traduceri, dintre care doar 37 aveau un conţinut religios95.

Să trecem acum la o analiză a mișcărilor sociale reflectate în dezvoltarea gândirii filozofice și socio-politice ruse. Cel mai mare eveniment din secolul al XVII-lea. a existat o scindare în Biserica Ortodoxă și lupta veche de secole a două curente care au apărut pe această bază - ideologia religioasă oficială, susținută de întreaga putere a instituțiilor statului, și Vechii Credincioși cu opoziție, care intraseră în grosimea vieții oamenilor, diverse în manifestările lor.

Există o literatură extinsă despre schismă, Vechii Credincioși și controverse reciproce96. Și dacă ideologia bisericii dominante și a statului este evaluată destul de clar în ea ca întreg, atunci ideologia Vechilor Credincioși se califică într-un mod foarte divers: ca

94 	Derzhavina O. A. Facetia. Nuvela tradusă în literatura rusă a secolului al XV-lea. M., 1962.

95 	Eseuri despre istoria URSS. perioada feudalismului. Secolul al XVII-lea. M.; L., 1955. S. 562.

96 	Saharov F. Literatura istoriei și denunțarea scindării rusești. Emisiune. I-III. Tambov - Sankt Petersburg, 1887-1900; Materiale pentru istoria scindării în prima perioadă a existenței sale. T. 1-9. M., 1875-1895; Malyshev V.I. Bibliografia scrierilor protopopului Avvakum și a literaturii despre el. 1917-1953//TODRL. T. XIV. M.; L., 1954.
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expresia „nemulțumirii oamenilor față de situația lor în continuă deteriorare”97; ca protest popular împotriva asupririi bisericii și a statului98; ca „opoziție zemstvo” față de cercurile conducătoare99; ca stratul inferior al vieții rusești plecat „în păduri”,100 ca „întruchiparea conștiinței de sine naționale a poporului rus”101. Se știe că revoluționarii ruși, în special Herzen și Ogarev, au încercat să atragă cele mai radicale cercuri Vechi Credincioși în mișcarea de eliberare, dar nu au reușit.

Trebuie recunoscut că Vechii Credincioși nu au fost încă suficient studiati atât în trecutul lor, cât și în prezent: „Vechii Credincioși Moderni sunt printre cele mai puțin studiate tendințe religioase din URSS”1. O evaluare sociologică puternic acuzatoare, apologetică sau vulgară a acestui curs complex, divers și contradictoriu al vieții rusești, care își are rădăcinile în secolul al XVII-lea. și evocând încă ecouri ale acelor evenimente dramatice103, nu poate satisface știința modernă; Vechii credincioși ca fenomen complex al istoriei naționale merită o analiză mai profundă și mai obiectivă.

În centrul dramei istorice numită schismă, există trei chipuri: Patriarhul Nikon, țarul Alexei Mihailovici și protopopul Avvakum. Toți au fost figuri remarcabile ale istoriei și culturii naționale.

Șeful imperios al Bisericii Ruse, care a decis să pună „preoția mai presus de regat”, l-a subjugat pe țar, Patriarhul Nikon (1605-1681), în lume pe Nikita Minov, un simplu țăran din satul mordovian din raionul Nijni Novgorod. . Din 1653 a început să realizeze activ reforma bisericii în scopul unificării, apropierii ei de ortodoxia greacă și sud-slavă104. Ridicand

97 	Plehanov G. V. Op. T.XX. M.; L., 1925. S. 335.

98 	Shchapov A.P. Despărțirea Rusiei a Vechilor Credincioși. Kazan, 1859.

99 	Andreev VV Despărțirea și semnificația ei în istoria populară a Rusiei. SPb., 1870.

100 	Melnikov-Pechersky P. I. Eseuri istorice despre preoţie.

Partea 	1. M., 1864; romane: „În pădure”, „Pe munte”.

101 	Kirillov I. A. Adevărul vechii credințe. M., 1916.

102 	Milovidov VF Vechi credincioși în trecut și prezent. M., 1969. S. 6.

103 	Peskov V. Taiga fundătură//V. Peskov. Toate acestea au fost ... M., 1986. S. 242-333.

104 	Bykov A. A. Patriarhul Nikon. SPb., 1891; Gibbenet N. A. Studiu istoric al cazului Patriarhului Nikon. Cap. 1-2. St.Petersburg,
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În calitate de „papă rus”, a vrut în ultimă analiză să facă din Rusia o putere mondială, iar el însuși conducătorul ei de facto, dar în cele mai pretențioase planuri ale sale a suferit un colaps inevitabil. Nikon a fost, de asemenea, autorul unui număr de lucrări („Mesajul rugăciunii”, „Mesajul țarului de la Mănăstirea Solovetsky”, „Prefața slujitorului din 1655”, etc.), în care și-a apărat ideile și unde există o interpretare filozofică şi jurnalistică specifică evenimentelor legate de situaţia politică şi ideologică actuală105.

Țarul rus Alexei Mihailovici (4629-1676), care a condus țara din 1645, a fost „cel mai liniștit” și, în același timp, întărind foarte activ puterea Rusiei, este puțin cunoscut cititorului modern ca scriitor și gânditor. Totuși, cercetătorii notează că Alexei Mihailovici „era unul dintre cei mai educați și dezvoltați oameni din societatea moscovită la acea vreme”106. Volumul operei sale literare este „neașteptat de mare și de variat”: o vastă moștenire epistolară, „Lista de articole” din 1652, schițe despre războiul ruso-polonez din 1654-1667, multe documente oficiale editate de el, poezii, mesaje de rugăciune. iar textele im ale altor autor sau editate 107*. Ca politician și gânditor, a pregătit multe măsuri transformatoare pentru fiul său Peter Alekseevici, care s-a născut în 1672 și care a luat mult din vechea Rusie, pe care a trebuit să „o ridice pe picioarele din spate”. Este indicativ faptul că, în același 1672, în satul palat Preobrazhenskoe de lângă Moscova, prima piesă a teatrului rus a fost pusă în scenă din ordinul lui Alexei Mihailovici în Comedia Choromina106.

Cea mai frapantă personalitate a epocii de schismă a fost, fără îndoială, freneticul protopop Avvakum Petrov (1620-1682), conducătorul spiritual, mentorul și martirul vechii credințe. Fost preot de sat din același Nijni Novgorod

1882-1884; Kapterev N. F. Patriarhul Nikon și țarul Alexei Mihailovici. T. 1-2. Sergiev Posad, 1909-1912.

105 	Eleonskaya A.S. Jurnalismul din a doua jumătate a secolului al XVII-lea. p. 139-153.

106 	Platonov S. F. Țarul Alexei Mihailovici. Experienta de caracterizare. op. T. 1. SPb., 1912. S. 33.

107 	Dushechkina E.V. Țarul Alexei Mihailovici ca scriitor// Patrimoniul cultural al Rusiei antice. M." 1976, p. 184-188.

10 Acțiunea lui Artaxer. Prima piesă a teatrului rus din secolul al XVII-lea / Ed. text, articol și comentarii. I. M. Kudryavtseva. M.; L., 1957.
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districtul, pe măsură ce Nikon, a avansat rapid, i-a devenit familiar țarului Alexei Mihailovici. Pentru convingerile sale, este exilat în Siberia, în 1666 a fost adus la curtea bisericii, exilat la închisoarea Pustozersky, unde a fost ars de viu împreună cu adepții săi în 1682.109.

Peru Avvakum deține peste 50 de lucrări de diferite genuri, cea mai faimoasă dintre ele - celebra sa „Viața”, scrisă deja în captivitate în 1672-1675. și păstrat în trei ediții. Lev Tolstoi, Dostoievski, Turgheniev, Leskov și multe figuri ale culturii ruse și mondiale au admirat „discursul viu de la Moscova” al lui Avvakum, inflexibilitatea, forța sa. M. Gorki a remarcat: „Limba, precum și stilul scrisorilor protopopului Avvakum și ale vieții sale, vor rămâne un exemplu neîntrecut al discursului înflăcărat și pasionat al unui luptător și, în general, sunt multe de învățat de la noi. literatura veche”110. Introducând cu îndrăzneală vorbirea populară în genul hagiografic pe care l-a transformat, Avvakum a creat „unul dintre fenomenele stilistice ale literaturii mondiale”111. Protopopul „de foc” și-a exprimat credo-ul scris și de viață într-un apel către cititori: „... și voi, pentru Domnul, care citiți și auziți, nu ne disprețuiți limba noastră populară, pentru că îmi iubesc limba rusă naturală, nu este obișnuit să pictăm cu versuri filozofice, nu este Dumnezeu care ascultă cuvintele roșiilor, ci El vrea faptele noastre.

În „Viața”, pe lângă faptul că își descrie viața, suferința și lupta neîncetată, Avvakum îl denunță pe „apostatul Nikon, un ticălos și un eretic”. El își amintește de controversa de la proces, când patriarhii greci au încercat să-l convingă, spunând că toți creștinii sunt botezați cu trei degete. Avvakum le-a răspuns: „Roma a căzut de mult și zace neînchinată, iar polonezii au pierit odată cu ea... Și Ortodoxia voastră a devenit pestriță din cauza violenței Magmetului turc și nu vă mirați: v-ați slăbit. Și de acum înainte vin la noi, dascălii: noi, prin harul lui Dumnezeu, avem autocrație”113. Doar lui Rus, în opinia sa,

109 	Borozdin A. K. Protopopul Avvakum. Eseu despre istoria vieții mentale a societății ruse în secolul al XVII-lea. a 2-a ed. SPb., 1900.

110 	Gorki M. Sobr. cit.: În 30 vol. T. 27. M., 1953. S. 166.

111 	Jagoditsch R. Das Leben des Protopopen Avvakum von ihm selbst niedergeschrieben. Berlin, 1930. S. 66.

112 	Colecția Pustozersky. Autografe ale scrierilor lui Avvakum și Epiphanius / Ed. pregătire N. S. Demkova, N. F. Drobenkova, L. I. Sazonova. L., 1975. S. 112.

113 	Viața protopopului Avvakum, scrisă de el însuși și celelalte scrieri ale sale. M., 1960. S. 101.
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este un model de evlavie, toate popoarele ortodoxe care și-au distorsionat credința sub jugul musulmanilor sau sub stăpânirea papei ar trebui să se îndrepte către ea drept „A Treia Roma”. El numește, în mod figurat, respingerea convingerilor sale „moarte fără moarte” și îi cheamă pe susținătorii săi „să păstreze o conștiință puternică”. Structura „Vieții” Avvakum, conținutul său ideologic, sistemul de imagini atrag atenția multor cercetători114.

Pe lângă opera sa autobiografică, Avvakum a scris Cartea Convorbirilor, Cartea Interpretărilor, Cartea mustrărilor, o serie de lucrări teologice despre crearea lumii, căderea în păcat, sacramentul Euharistiei și altele. 115 Prima dintre lucrări conține gândurile sale despre pictura icoană. El condamnă școala lui Simon Ushakov, ai cărui reprezentanți nu transmit „sentimente subtile”, ci scriu conform „intenției carnale”. Despre imaginea Mântuitorului Emmanuel de pe icoana scrisorii lui Ushakov, el scrie într-un mod atât de colorat: „...fața este umflată, gura este roșie, părul creț, brațele și mușchii groși, degetele. sunt umflate, soldurile sunt groase la picioare, iar toata burta si grasimea ca un neamt savarsita, doar ca sabia la sold nu este scrisa. Și apoi urmează exclamația, care sună ca un refren în toate lucrările lui: „O, o, săracii! Rus', ceva ce ai vrut acțiuni și obiceiuri germane. Aici protopopul condamnă înțelepciunea exterioară a filozofilor păgâni.

În Cartea Interpretărilor, Habacuc oferă o interpretare a imaginii Înțelepciunii, crezând că „Înțelepciunea este Dumnezeu, iar templul este oameni ortodocși”, cei șapte stâlpi sunt cei șapte consilii ecumenice care „afirmă credința și protejează” de erezii. El își amintește de o dispută cu episcopul Pavel Krutitsky cu privire la cuvintele evanghelice „căutați înțelepciunea”, crezând că nu trebuie să luptăm pentru cunoașterea exterioară, ci pentru „înțelepciunea interioară”, pentru afirmarea conștiinței, atunci „vei fi înțelept fără cărți. ”

Deși protopopul subliniază constant că nu este „nici retor, nici filozof”, ci „un om simplu și foarte plin de ignoranță”, totuși, în scrierile sale, scrise într-o închisoare de pământ, fără nicio ocazie de a folosi cărți, unul poate vedea un semn destul de solid

114 	Demkova N. S. Viața protopopului Avvakum (istoria creativă a operei). L., 1974.

115 	Monumente ale istoriei Vechilor Credincioși din secolul al XVII-lea. Carte. 1. Problemă. 1. L., 1927.
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legătura cu literatura teologică și filozofică, folosirea gândurilor lui Dionisie Areopagitul, Ioan Exarhul Bulgariei, mulți părinți ai bisericii, Maxim Grecul și alte autorități.

În numeroasele sale scrisori către oameni persecutați și suferinzi, el cheamă: „Rămâneți tari în credință și neclintiți, dar nu vă temeți de frica omenească”. De asemenea, îi convinge să urmeze cele patru virtuți ale Evangheliei: „curaj, înțelepciune, adevăr și castitate”. Cuvintele sale dintr-o scrisoare către soția sa Anastasia Markovna și fiul Atanasie sună ca un legământ spiritual: „Este poruncit să se asigure pentru ceea ce este necesar, dar să se îndepărteze de ceea ce este de prisos. Cât despre exterior, ne vom îngrijora mereu: dar când vom asigura sufletul? Atunci când murim? Morții nu; secretele nu sunt dezvăluite morților.”116 Liderul spiritual al Vechilor Credincioși lasă moștenire să se gândească nu la utilitățile „cărnii multi-pasionate zadarnice”, ci la esența spirituală a unei persoane, la sufletul său, care trăiește în armonie cu conștiința, care nu coincide întotdeauna cu exteriorul. instituţiilor.

Cel mai apropiat asociat al lui Avvakum a fost „tovarășul său de prizonier”, cel mai în vârstă, părintele spiritual al călugărului protopop Epifanie, la sfatul căruia Avvakum și-a scris biografia. Fugând din Mănăstirea Solovetsky după înfrângerea călugărilor care s-au răsculat împotriva țarului, care nu au acceptat noile cărți liturgice (Șederea Solovki, 1668-1676), s-a alăturat lui Avvakum și și-a împărtășit soarta cu el. Peru lui Epifanie deține o viață autobiografică asemănătoare, dar nu atât de remarcabilă prin meritele sale117.

La fel ca Avvakum, „tatăl minunat” Epiphanius neagă educația externă: „Nu am studiat gramatica și filozofia și nu vreau asta și nu o caut”. Amândoi s-au opus în mod conștient cercului de iluminatori de curte, în frunte cu Simeon de Polotsk, care a scris „versuri filozofice” în mulțime. Nu a fost doar susținerea fundațiilor naționale sau autoexprimarea „culturii mujik”, despre care latiniștii au vorbit ironic, ci a fost o „coliziune între intelect și spirit”.

1.6 	Monumente ale istoriei Vechilor Credincioși din secolul al XVII-lea. Carte. 1. Problemă. 1. L., 1927. Stb. 921.

1.7 	Robinson A. N. Autobiografia lui Epiphanius//Cercetări și materiale despre literatura antică rusă. Moscova, 1961, p. 101-132; Zenkovsky S. A. Der Mõnch Epífanij und die Entstehung der altrussischen Autobiographie//Die Welt der Slaven. Wiesbaden, 1956. J. 1. H. 3.

S. 	276-292.
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Dacă pentru Simeon din Polotsk principalul lucru este iluminarea, „înțelepciunea exterioară”, atunci pentru Avvakum și susținătorii săi este perfecțiunea morală, forța de spirit, dorința de a susține propriul adevăr până la capăt118. După cum a spus Epifanie la sfârșitul vieții sale: „Și aceasta este din „Cartea albinelor” despre răbdare: binecuvântat este cel care suferă asediul și luptă împotriva contradicțiilor, împrăștie multe păcate”; prins de arderea spirituală, ascetul „stă între moarte și nemurire”119. Conducătorii Vechilor Credincioși erau ireconciliabil dispuși la „învățături înțelepte de vânt”120 *.

Idei similare apar într-un număr de alte surse despre istoria mișcării Old Believer. Această mișcare a fost eterogenă, procesul de diferențiere s-a intensificat treptat în ea, au apărut noi zvonuri și direcții. Și deși, în general, Vechii Credincioși au aderat la „evlavia străveche”, într-o serie de interpretări ale consimțământului nepreoțesc, cercetătorii notează elemente de orientare protestantă: simplificarea cultului, respingerea preoției, nerecunoașterea unui număr de dogme și sacramente, accent pe credința personală. Nefiind primit o singură organizare, ceea ce a devenit slăbiciunea ei, Vechii Credincioși, în același timp, s-au eliberat de dictaturile statului, și-au dat seama de diversitatea formelor de viață religioasă și socială, au introdus un element de căutare și critică în relație. la ortodoxia dominantă și a sporit diversitatea culturii spirituale a societății ruse în secolele al XVII-lea și următoarele. Opunându-se statului și bisericii, Bătrânii Credincioși s-au adunat în această luptă, mizând pe propriile forțe, ceea ce i-a condus la o activitate socială deosebită, răspândirea generală a alfabetizării în rândul lor, crearea, mai ales în nordul Rusului, a centrelor de cultură populară. Meritele vechilor credincioși în conservarea monumentelor culturii antice rusești, în special literatură și pictură, sunt mari. Desigur, nu trebuie supraestimat și cu atât mai mult ideea

L \^aQ4ï\K0^2 Cultura rusă în ajunul reformelor lui Petru.

119 	Robinson A. N. Viețile lui Avvakum și Epiphanius. Cercetări și texte. M., 1963. S. 203.

120 	Demkova H. S. Texte necunoscute şi inedite din scrierile protopopului Avvakum//TODRL. T. XXI. M.; L., 1965. S. 211-235.

m Povestea boierului Morozova / Pregătitor. text și cercetare. A. I. Mazu-nina. L., 1979.

122 	Senate VG Filosofia istoriei Vechilor Credincioşi. Emisiune. I-II. M., 1908.
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să analizăm Vechii Credincioși, dar este necesar să-i oferim o evaluare obiectivă.

Mediul Old Believer a adus în față mulți publiciști, scriitori, gânditori care au discutat activ probleme sociale, spirituale, teologice și filozofice. Ivan Neronov, Nikita Dobrynin, călugărul Abraham, Fiodor Ivanov, mai târziu frații Denisov și mulți alți lideri ideologici ai Vechilor Credincioși au adus o contribuție semnificativă la istoria culturii ruse. Printre cele mai interesante lucrări ale acestei mișcări se numără „Epistola reflexivă” a călugărului Euphrosynus, scrisă în 1691 și îndreptată împotriva „botezului focului” - autoinmolarea celor mai ireconciliabile Vechi Credincioși, împotriva viziunii pesimiste asupra lumii, împotriva fanatismul cercurilor extreme, prevestind sfârșitul iminent al lumii, afirmând credința în „Rusia strălucitoare”; având, pe lângă Trecut, și propriul viitor.

Situația ideologică complexă din Rusia în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, lupta diferitelor tendințe: vechii credincioși și nikonianismul, reprezentanți ai elitei și culturii populare, latiniști și grecofili, admiratori ai noii culturi europene și fanoși ai tradițiilor interne , susținătorii și oponenții Petrinei cantitate semnificativă de literatură de cercetare și publicații de surse este dedicată transformărilor123 124.

În secolul al XVII-lea problema dezvoltării sistemului de învățământ din Rusia s-a pus cu toată urgența. Până și Ivan cel Groaznic s-a gândit la această problemă, Boris Godunov a trimis optsprezece tineri să studieze la universități europene și a vrut să organizeze ceva de genul unei universități la Moscova, invitând pentru asta profesori din Germania, dar evenimentele din vremea necazurilor au întrerupt astfel de întreprinderi125. În același timp, Europa are mult timp

123 	Eleonskaya A. S. Motive umaniste în „Scrisul reflexiv” a lui Euphrosyne // Caracteristici noi în literatura și arta rusă (XVII - începutul secolului XVIII). M., 1976. S. 263-276.

124 	Robinson A. N. Lupta ideilor în literatura rusă a secolului al XVII-lea. M., 1974; Demin A. S. Literatura rusă din a doua jumătate a secolului al XVII-lea - începutul secolului al XVIII-lea. M., 1977; Eleonskaya A.S. Jurnalismul rus din a doua jumătate a secolului al XVII-lea. M., 1978; Pușkarev LN Gândirea socio-politică în Rusia. A doua jumătate a secolului al XVII-lea. M., 1982; Panchenko A. M. Cultura rusă în ajunul reformelor lui Petru. L., 1984.

125 	Demkov M.I.Istoria pedagogiei ruse. Partea 1. Pedagogia rusă veche (secolele X-XVII). Revel, 1896.
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a operat, înființat în Evul Mediu, sistemul de învățământ primar, secundar și superior. În Belarus și mai ales în Ucraina, strâns asociată cu Commonwealth, din secolul al XVI-lea. încep să apară școli, colegii și academii fraterne.

Un rol deosebit de semnificativ în dezvoltarea gândirii filozofice interne a secolului al XVII-lea. jucat de colegiul Kiev-Mohyla fondat în 1632 (a primit statutul de academie în 1701 prin decretul lui Petru I). Fondatorul său Petru Mogila (1596-1647), după ce a transformat școala frățească existentă anterior la Mănăstirea Bobotează, a introdus un curs de științe, luând ca model sistemul de predare al Universității Jagiellonian din Cracovia. Astfel, s-a înființat prima instituție de învățământ superior din ținuturile est-slave126. Filosofia în ea a fost studiată în clasele superioare timp de 3 ani. Elevii Academiei Kiev-Mohyla, împreună cu absolvenții Academiei slavo-greco-latine înființată mai târziu, au format coloana vertebrală a personalităților culturale naționale din a doua jumătate a secolului al XVII-lea - prima jumătate a secolului al XVIII-lea. Până la deschiderea universităților de la Moscova (1.755) și Harkov (1805), acestea au fost centre de învățământ superior pentru ruși, ucraineni, belaruși și studenți veniți din țările ortodoxe (Bulgaria, Serbia, Moldova, Grecia) au studiat acolo.

În Rus', pentru prima dată, începuturile educației spirituale încep să apară la scurt timp după adoptarea creștinismului, dar sistemul de învățământ prinde contur mult mai târziu. În Ucraina, a început cu organizarea școlilor fraterne, iar în Rusia, cu organizarea în secolul al XVII-lea. primele şcoli din Moscova127. În 1649, unul dintre nobilii influenți, țaristul okolnichik F. M. Rtishchev (1625-1673)128 a deschis o școală la Mănăstirea Andreevsky „de dragul familiei ruse, pentru a lumina înțelepciunea liberă a învățăturii”. invitat să predea

126 	Bulgakov M. Istoria Academiei de la Kiev. SPb., 1843; Academia Petrov N.I. Kiev în a doua jumătate a secolului al XV-lea. Kiev, 1895; Khizhnyak 3. Academia Kiev-Mohyla. Kiev, 1970; Rolul Academiei Kiev-Mohyla în unitatea culturală a cuvintelor popoarelor Yan. Kiev, 1988.

І2* Eseuri despre istoria școlii și gândirea pedagogică a popoarelor URSS din cele mai vechi timpuri până la sfârșitul secolului al XVII-lea. Reprezentant. ed. E. D. DNEPROV. M., 1989.

128 	Kozlovsky I. F. M. Rtișciov. Cercetări istorice și biografice. Kiev, 1906.
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aproximativ 30 de călugări învățați ucraineni în frunte cu Epiphanius Slavinetsky, care s-au angajat nu numai în predare, ci și în traducerea cărților. Din acel moment, a început influența activă a nativilor Academiei Kiev-Mohyla asupra culturii ruse.

Epiphanius Slavinetsky (c. 1600-1675) este una dintre cele mai mari figuri ale culturii naționale ale secolului al XVII-lea.129 A realizat peste treizeci de traduceri, nu numai ale literaturii patristice și liturgice, ci și ale operelor lui Tucydgid, Pliniu cel Tânăr. , John Bleu, Erasmus din Rotterdam130 Este și autorul a aproximativ 50 de cuvinte și 40 de compoziții imnografice silabice, remarcate prin conținutul lor filozofic profund și forma artistică înaltă151. Epiphanius plănuia să creeze o nouă traducere slavonă a Bibliei împreună cu colaboratorii săi, dar a implementat-o doar parțial. Lucrări „în filosofia şi teologia elegantului didascal” au fost publicate de Tipografie132. El deține și lexiconul greco-slav-latin („triglos-somn”). Prin eforturile lui Epifanie, la Mănăstirea Miracolului Kremlin a fost creată o școală, în jurul căreia s-a format un cerc al asociaților săi din Moscova.

De la adepții lui Epiphanius Slavinetsky s-a conturat o direcție grecofilă, concentrându-se pe tradițiile culturii elene și pe cărțile traduse din greacă. Călugărul Chudov Euthymius și preotul de curte Karion Istomin au fost cei mai renumiți reprezentanți ai acestui curent, care s-au certat cu latiniștii, care s-au ghidat după cultura occidentală și tradiția scrisă latină.

În special cu sarcina de a colecta cărți grecești, Arsenie a fost trimis la Athos. Suhanov, beciul Mănăstirii Treime-Serghie, care a condus la un moment dat Tipografia133. A adus din călătoria sa (1653-1655) aproximativ 500 de manuscrise din secolele VII-XVII, inclusiv multe manuscrise cu conținut filozofic (operele lui Aristotel,

129 	Rotar I. Epiphanius Slavinetsky, figur literar al secolului al XVII-lea//antichitatea Kievului. 1900. Nr. 10-12.

130 	Undolsky V. M. Lucrări științifice ale lui Epiphanius Slavinetsky / / Lecturi ale OIDR. 1846. Prinţ. 4.

131 	Pozdneev A. V. Die Geistlichen Lieder des Epifanij Slavineckij// Die Welt der Slaven. Wiesbaden, 1960. Nr. 3-4.

132 	Culegere de traduceri ale Epifaniei Slavinețki. M., 1665.

133 	Belokurov S. Arseni Suhanov. Cap. 1-2. M., 1891.
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Diogene Laertius, Boethius, Ioan de Damasc, Mihail Psellos, Nikephoros Vlemmizi etc.), precum și texte de Homer, Sofocle, Eschil, Plutarh și alți clasici ai culturii elene. Sukhanov a livrat și nouă cărți tipărite, dintre care trei reprezintă lucrările lui Aristotel publicate la Frankfurt, Florența și Veneția, precum și douăzeci și nouă de manuscrise slave. The Trinity Cellar este, de asemenea, cunoscut ca autorul cărților Proskinitary, Debate with the Greeks on Faith și alte lucrări. Monumentele culturii grecești au venit și în alt mod,134 dar ele, desigur, nu au putut bloca influența tot mai mare a culturii vest-europene, deoarece se bazau în principal pe trecut - tradiții medievale și antice, în timp ce interesele dezvoltării. a ţării necesita familiarizarea cu civilizaţia europeană modernă.

Simeon de Polotsk (1629-1680) a devenit liderul și figura majoră în direcția latină. Un belarus, originar din Polotsk, Samuil Emelyanovich Sitnianovici-Petrovsky, a devenit cea mai mare figură din cultura națională de un nou tip, sub persoana țarului Alexei Mihailovici, a jucat un rol comparabil cu rolul lui Feofan Prokopovici sub Petru I. Simeon a fost un scriitor talentat, fondator al poeziei și dramaturgiei silabice rusești, publicist, gânditor și, în același timp, astrolog, un adversar al partidului grec, un dușman implacabil al Vechilor Credincioși și un Uniat secret care și-a ascuns apartenența la Ordinul Bazilian, fondat în 1617 de dominicani pentru a promova catolicismul în țările slave răsăritene135.

Interesantă este soarta acestui „scriitor de profesie” în statul moscovit136. După ce a studiat la Academia Kiev-Mohyla, la 27 de ani, face jurăminte monahale în Mănăstirea Bobotează și devine „didaskal” al școlii frățești de la aceeași mănăstire. Considerând că viața de familie este „acceptarea înțelepciunii”, Simeon se concentrează în întregime pe activitatea spirituală, dar, având capacitatea de a

134 	Fonkich B. L. Relaţiile culturale greco-ruse în secolele XV-XVII. M., 1977.

135 	Robinson A.N. Simeon Polotsky și procesul literar rusesc//Simeon Polotsky și activitatea sa publicistică. M., 1982. S. 8.

136 	Poezia silabică rusă a secolelor XVII-XVIII./Introducere. Art., prep. text și note. A. M. Pancenko. L., 1970. S. 106.
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nosti si studii superioare, nu gaseste aplicatie pentru darul lui 	:;

E prea multă minte, nu e unde să-l pun, Cine vrea să-l cumpere, dar eu mă bucur să-l vând137 138.

Curând a apărut un cumpărător al intelectului său. În timpul războiului ruso-polonez, țarul Alexei Mihailovici a vizitat Polotsk și a ascultat versurile de felicitare ale tânărului călugăr, în care a comparat autocratul cu soarele, împăratul Constantin, l-a numit conducătorul noii Rome, speranța Orientului. Biserică. Poetul talentat, capabil să capteze cu sensibilitate cererile țarului, a fost primit la Moscova și din 1664 până la sfârșitul zilelor sale a devenit piit de curte, educator al copiilor țarului, consilier cultural, ideolog ascultător și exponator al oponenților țarului.

Sub patronajul regal, Simeon a lansat o amplă activitate educațională: a scris poezie, a predat la școala latină pe care a creat-o, a creat cărți, a condus controverse și a adunat cercul adepților săi. Moștenirea creativă a lui Polotsky este uriașă. El a scris „Rhymologion” și „Vertogradul multicolor” păstrate în manuscrisele autorului. Au fost publicate culegeri ale predicilor sale „Cina sufletului” și „Cina sufletului”. De asemenea, a fost publicat Psaltirea rimată (o transcriere poetică a Psaltirii în imitația lui Jan Kokhanovsky188), pe care Lomonosov, împreună cu Gramatica lui Smotrițki și Aritmetica lui Magnitsky, l-au numit „porțile învățării”. . Lucrările învățatului ieromonah includ și „Toiagul guvernului”, „Coroana credinței”, piesele „Despre regele Nabucodonosor” și „Despre fiul risipitor”, etc.

În lucrările lui Polotsky există multe intrigi, imagini, simboluri, pilde pe subiecte filozofice. În „Vertograd multicolor” există capitole cu numele „Adevăr”, „Cetățenie”, „Lege”, „Gândire”, „Rațiune”, „Academie” (despre Academia platoniciană). Capitolul special „Filosofia” conține afirmațiile lui Thales din Milet (despre înțelepciunea ca valoare cea mai înaltă), Diogene (filozofia învață răbdarea), Aristip (ea învață și curajul cu cei puternici ai acestei lumi), Aristotel (vindecă).

137 	Tatarsky I. Simeon Polotsky. M., 1886. S. 59.

138 	Pele J. Jan Koshanowski poeta Renesansu. Varşovia, 1988, p. 100-104.
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morala): „Precum medicina vindecă o boală, filosofia moravurilor corectează relele sufletului”139.

În „Cina sufletească”, Simeon își amintește de Democrit, mereu „râzând de inconstanța acestei lumi” și de Heraclit, care „plânge neîncetat de schimbarea din această lume”. În același loc, el citează ideea lui Stagirite despre beatitudine: „Aristotel descrie vârful filozofilor: fericirea este împlinirea dorinței. Nimeni în această lume nu poate îndeplini acest pachet, pentru că dacă cineva găsește întregul univers, va dori totuși să caute o altă lume. Polotsky îl numește pe bogatul evanghelic „al doilea Epicur”, care spune: „... mâncați, beți, veseli, după moarte nu mai este mângâiere”140.

Referindu-se la „un alt filozof” (Platon sau Locke, conform cercetătorilor), Simeon aseamănă sufletul unui copil cu „o tăbliță nescrisă”, care, sub influența unui educator, poate dobândi trăsăturile unui porumbel (blândețea), un vultur (duh înalt), o cârtiță (dragoste pentru pământesc), bou (muncă grea), etc. Lumea este comparată de el cu „cartea cea mare” creată de Creator; cheia înțelegerii sale este cunoașterea exprimată în cuvânt, construită pe alfabet, așa cum propriul său „Rhymo-logion” este construit alfabetic.

Printre numeroasele panegirice, ode solemne, poezii laudative ale lui Polotsky se remarcă „Vulturul rus”, care este inclus în „Rhymologion”, această uriașă colecție neterminată, în care intră în multe dintre creațiile sale de-a lungul vieții. Conține aceste cuvinte:

Bucură-te, Rossio, tribul sarmaților, bucură-te, Moscova, sămânța lui Afet. Pariază vesel, Orle cu ochi rapid, zdrobește krilma aer wide142.

Aceste versuri, pe de o parte, sună ca o odă solemnă, anticipând declamațiile poeților secolului al XVIII-lea,

139 	Simeon din Polotsk. Op. selectat/Pregătit. text, articol și comentarii. I. P. Eremina. M.; L., 1953. S.'68-71.

140 	Popov V. Simeon din Polotsk ca predicator. M., 1886. S. 81-82.

141 	Panchenko A.M. Cultura poetică rusă a secolului al XVII-lea. p. 178-184.'

142 	Smirnov N. A. Orel rus. Crearea lui Simeon din Polotsk. SPb., 1915. S. 23.
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pe de altă parte, par pretențioși, departe de vorbirea rusă, reprezentând un exemplu caracteristic de creativitate de carte abstractă. Simeon, lucrând în stilul baroc, era pasionat de crearea formală a cuvintelor externe, adesea în detrimentul conținutului intern. Putea să scrie versuri în formă de inimă, complet de necitit, dar cu aspect spectaculos, sau, amestecând latinisme și polonisme cu vorbirea rusă, să creeze ceva în general de neînțeles.

Prin urmare, atitudinea față de Simeon din Polotsk a fost ambivalentă. Susținătorii educației latine l-au lăudat, susținătorii grecești l-au denunțat. Evfimy Chudovsky l-a acuzat pe Polotsky de nesinceritate și oportunism și a vorbit despre cartea sa „Prânz sufletesc” în felul următor: „Această carte nou compilată „Prânz” pune mâncare, plină de necazuri sfâșietoare”143. Patriarhul Ioachim a bănuit pe bună dreptate că Polotsky a fost „sedus de iezuiți” și promovează „o nouă gândire latină”. Polotsk era, de asemenea, străin de cultura tradițională rusă antică, pentru care Avvakum și susținătorii săi i-au reproșat pe bună dreptate. Dar, având în vedere toate împrejurările, nu se poate decât să recunoască marea influență pe care acest poet, educator și gânditor a avut-o asupra vieții societății ruse din secolul al XVII-lea.

Un student devotat și susținător al lui Polotsky a fost Sylvester Medvedev (1641-1691), funcționar al Ordinului Secret, originar din Kursk, care a devenit călugăr, a locuit într-o chilie a mănăstirii Zaikonospassky lângă profesorul său până la sfârșitul zilelor sale, devenit rectorul acestei mănăstiri și șeful direcției latine, s-a implicat în dispute dogmatice despre transsubstanțiarea pâinii în sacramentul Euharistiei, condamnat și executat în Piața Roșie pentru implicarea sa în conspirația de tir cu arcul Shaklovity144.

În memoria profesorului său, Medvedev a compus „Epita-fion”, care a fost sculptat pe o piatră și a împodobit piatra funerară a lui Polotsky, care a fost îngropat în mănăstirea Zaikonospassky.

nz Satira secolele XI-XVII / Comp., intrare. Artă. și comm. V. K. Byli-nina, V. A. Grikhina. M., 1986. S. 407. Evfimy a alcătuit o colecție specială „Austen”, îndreptată împotriva partidului latinilor.

144 	Kozlovsky I. Sylvester Medvedev. Eseu despre istoria educației ruse și a vieții publice la sfârșitul secolului al XVII-lea. Kiev, 1895.
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re. După ce a enumerat meritele „un soț credincios, necesar bisericii și statului”, el subliniază darul scrisului și valoarea lucrărilor lui Simeon: „Este un om înțelept care a creat toate aceste cărți, învățând neamul rusesc”145. .

O bibliotecă bogată a trecut de la Polotsky la Medvedev, care a fost și mai completată de el și cunoscută sub numele de colecția Polotsky-Medvedev. Conform inventarului din 1689, acesta conținea 359 de titluri, un sfert dintre cărți erau de natură laică, multe în latină, poloneză și greacă. Dintre cărțile cu conținut filozofic, se poate indica traducerea în poloneză a Politicii lui Aristotel, Dialectica lui Melanchthon, Interpretarea filosofilor antici, Cheia întregii filosofii, precum și literatura juridică, științe naturale și istorice146. Cuprinsul cărților, Who Compiled Them, care a fost publicat de V. M. Undolsky, a fost păstrat, atribuindu-i lui Medvedev această listă de 204 autori (inclusiv filosofi) ai literaturii ruse și traduse din secolele X-XVII și chemându-l pentru această lucrare „părintele bibliografiei ruse slave »147 (unii savanți atribuie Cuprinsul lui Epiphanius Slavinetsky sau Fiodor Polikarpov).

Cu puțin timp înainte de moartea sa, Simeon Polotsky a întocmit un „Privilei” (cartă) pentru prima instituție de învățământ superior din Rusia, care urma să fie înființată. A fost prezentat prințesei Sofia Alekseevna în ianuarie 1685 de către Sylvester Medvedev. Ca o lungă epigrafă a discursului său poetic, el a luat rândurile „înțeleptului rege Solomon despre înțelepciune”. Aici este redat numele Prințesei Sofia, care în greacă înseamnă „înțelepciune”, (ceea ce a fost făcut și de alți poeți), și s-a făcut apel pentru a se fonda în sfârșit la Moscova, pentru gloria întregii Rusii, o „casă”. a înțelepciunii”148. Și deși Sophia a aprobat Privilei, academia în sine a fost creată doi ani mai târziu.

Medvedev este autorul Scurtei contemplații sau Note despre revolta Streltsy din 1681-1682. (celebra „Khovanshchina”)149. Ele conțin nu numai descrierea reală a evenimentelor, ci și filozofică și istorică

145 	Poezia silabică rusă a secolelor XVII-XVIII. p. 188-190.

146 	Cartea Luppov S.P. în Rusia în secolul al XVII-lea. pp. 122-126.

147 	Cuprinsul cărților, care le-a pus cap la cap, a fost întocmit de Sylvester Medvedev//Readings of the OIDR. M., 1846. Prinț. 4. Separați 3. Amestecați. pp. 1-90.

148 	Prozorovsky A. Sylvester Medvedev. M., 1896. S. 383-388.
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raționament despre structura societății, legalitate, soarta oamenilor și a oamenilor. Medvedev și-a înțeles opera ca pe o „oglindă” care reflectă semnificația evenimentelor care învață înțelepciunea:

Căci înțelepciunea învață pe tot poporul, Da, în fapte vede un mare sfârșit, Și în cel dintâi pentru sine, care este și judecă, Apoi va vedea în lucruri, care sunt esența.

În „Însemnări” există o secțiune specială „Verbele filozofilor”, unde sunt date gândurile lui Licurg, Tiberiu și Aristotel. El aseamănă starea cu un organism care are nevoie de echilibru. Reflectarea ideologiei clasei de serviciu este gândirea cu referire la Aristotel despre cauzele frământării și răzvrătirii: „Aristotel, filozoful, a sfătuit în cetățenie ca șefii și autoritățile să dea regula oamenilor mici, adică celor care ar fi trăit înainte în mizerie și lipsă, dar cei care au ajuns la bogăție, nu erau nici mândri și aroganți”151.

De interes sunt scrisorile lui Medvedev adresate lui Simeon Polotsky, boierului Grigori Romodanovski și altor destinatari (una dintre ele este scrisă în poloneză). Într-o scrisoare către Romodanovsky, este luată în considerare doctrina cauzelor a lui Aristotel. Medvedev evidențiază „patru vinovății filozofice”, „manifestate în om”. Prima este „a crea” (Dumnezeu l-a creat pe om), a doua este „ființa” (natura corporală), a treia este „formarea” (suflet rezonabil) și a patra este „finală” (ținta). Lor li se adaugă patru virtuți creștine („adevăr, castitate, înțelepciune, curaj”) și toate acestea se termină cu înțelegerea „vinovăției filozofice supreme” - destinul omului în lume152.

O persoană semnificativă în cultura rusă la începutul secolului a fost Dmitriy Rostovsky (1651-1709), în lume Daniil Savvich Tuptalo. Fiul unui cazac din apropierea Kievului, care a predat

149 	Kolosova E. V. „Scurtă contemplare” de Sylvester Medvedev și tradițiile poveștii istorice rusești în secolul al XVII-lea // Literatura rusă la cumpăna a două epoci (XVII - începutul secolului XVIII). M., 1971. S. 207-229.

150 	Sylvester Medvedev scurtă contemplare a anilor 7190, 91 şi 92, în care acţionează şi în cetăţenie / Cu prefaţă. si aprox. A. Prozorovsky. M., 1894. S. 2.

151 	Ibid. S. 38.

152 	Scrisori de la Sylvester Medvedev. Comunicare de S. N. Brailovsky. SPb., 1901. S. 13-14.
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care a urmat Academia Kiev-Mohyla, a făcut jurăminte monahale timp de 17 ani, a fost starețul mai multor mănăstiri, iar la sfârșitul vieții - Mitropolit de Rostov Iaroslavski, întemeietorul școlii locale slavo-greco-latine153. Canonizat în 1752, a devenit primul sfânt întreg rus al perioadei sinodale. Peru-ul lui Dmitriy Rostovskiy deține multe lucrări cu caracter predicător, polemic, istoric, dramatic, imnografic154.

Opera sa principală, care i-a luat 20 de ani din viață, a fost realizarea multivolumului „Menaia Cheților”, finalizată până în 1705. Deține cântări și drame spirituale pe subiecte bisericești. În „Irigated Fleece” (publicat în 1680), Dmitri Rostovsky a oferit o interpretare semantică a imaginii „Unexpected Bucurie”, care a devenit una dintre cele mai comune în iconografia rusă, ceea ce face posibilă atribuirea acesteia reprezentanților gândirii estetice ruse. . În tratatul polemic „Search on the Bryn Faith”, el, ca ierarh al Bisericii Ortodoxe, îi critică pe Vechii Credincioși conduși de Avvakum, dă una dintre primele sale clasificări științifice, examinând succesiv „credința”, „învățătura” și „ fapte” ale Vechilor Credincioşi în trei părţi155. Dmitri Rostovsky a reacționat pozitiv la reformele lui Petru I, în special în domeniul educației.

În a doua jumătate a secolului al XVII-lea. nu numai ucrainenii și belarușii, ci și reprezentanții multor alte popoare au fost atrași de Moscova ca un „far al slavilor”. Croatul Yuri Krizhanich, polonezul Andrey Belobotsky156, moldoveanul Nikolai Milescu Spafariy157, frații greci Likhud158 au intrat pe bună dreptate în galaxia personalităților publice și a gânditorilor marcanți ai secolului al XVII-lea, care au contribuit la îmbogățirea gândirii filozofice domestice cu numeroasele lor traduceri și scrieri originale.

153 	Shlyapkin I. A. Sf. Dimitrie de Rostov și vremea lui. SPb., 1891.

154 	Dimitri de Rostov. op. Cap. 1-5. Kiev, 1869-1872.

155 	Dimitri de Rostov. Căutarea credinței Bryn. M., 1783.

156 	Gorfunkel A.Kh. Andrey Belobotsky - poet și filozof de la sfârșitul secolului al XVII-lea - începutul secolului al XVIII-lea.//TODRL. T. XVIII. M.; L., 1962. S. 188-213.

157 	Nikolai Spafarii. Tratate de estetică / Predg. text și introducere. Artă. O. A. Belobrova. L., 1978; Ursul D.T. Nikolai Gavrilovici Milescu Spafari. M., 1980.

158 	Smentovsky M. Frații Lihudi. SPb., 1899.
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Iuri Krizhanich (1617-1683), un reprezentant proeminent al culturii slave din epoca barocului, a avut cel mai mare impact teoretic asupra gândirii ruse. Krizhanich a fost bine educat, a primit un master în filozofie la Graz, a fost student al colegiului grecesc din St. Atanasie la Vatican, bine citit în literatura europeană160. În 1659, a ajuns la Moscova, unde i-a întâlnit pe Epifanie Slavinetsky, Fyodor Rtishchev și alte figuri ale culturii ruse, a început să-și promoveze activ ideile despre unitatea slavilor, despre marele viitor al Rusiei, despre necesitatea unor activități educaționale extinse. pentru a aduce poporul rus printre națiunile europene educate. Dar dintr-un motiv necunoscut (poate pentru ascunderea denominației sale catolice și a legăturii cu Vatican), Krizhanich se referă în 1661 la Tobolsk, unde a trăit șaisprezece ani și a scris principalele sale lucrări: „Politică”, „Interpretarea profețiilor istorice”, „ Refuzul petiției Solovetsky” , „De Providentia Dei” și alții. În 1676 s-a întors la Moscova, în 1678 a plecat la Vilna, unde a devenit membru al ordinului iezuit. A murit lângă Viena într-o bătălie cu turcii în 1683, luptând în trupele lui Jan Sobieski.

Moștenirea lui Krizhanich este foarte diversă, în mare măsură nu a fost încă publicată, deși au fost publicate multe ediții odată cu publicarea textelor sale161. „Yuri Krizhanich a fost unul dintre enciclopediștii secolului al XVII-lea, vorbea șase limbi, a studiat filosofia, istoria, economia politică, estetica, muzica, istoriografia și teologia”162. A fost un adevărat gânditor de mare profunzime și gamă largă.

159 	Belokurov S. A. Din viața spirituală a Societății de la Moscova în secolul al XVII-lea. M „ 1902.

160 	Golub 1. Juraj Krizanic. Zagreb, 1983.

161 	Lucrări colectate ale lui Yuri Krizhanich. Emisiune. 1-3. M., 1891 - 1892; Statul rus la mijlocul secolului al XVII-lea. Ch. I-VI. M., 1859-1860; Despre industrie. M., 1860; Din moștenirea manuscrisă a lui Yuri Krizha-nich // Arhiva istorică. 1958. Nr. 2; Politică. M., 1965; Goldberg A. JJ., Avvakumov Yu. T. XXXVII. L., 1985; Jurai Krizanic. Sabrana djela. Kp. I-IL Zagreb, 1983-1984.

62 Pușkarev JJ. H. Yuri Krizhanich. Eseu despre viață și creativitate. M., 1984. S. 4.

163 	Pazanin A. Pojam mudrosti u filozofiji Jurja Krizanica// Politicka misao God. IX. Zagreb. 1972. Nr 1. S. 3-8.
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Krizhanich a dezvoltat un sistem fundamental de clasificare pentru toate tipurile de cunoștințe, revenind la schema clasică medievală a „șapte științe libere”, dar îmbunătățit și umplut cu conținut nou164 165. Toate cunoștințele sunt împărțite de Krizhanich în două tipuri - teoretice și practice. Teoretic, la rândul său, despre spiritual și lumesc, iar cel lumesc - despre filozofie, matematică, mecanică. Filosofia cuprinde trei secțiuni: logică („învățătură conversațională”), fizică („învățătură naturală”) și etică („învățătură morală”). Logica este subdivizată în gramatică (deprindere de „vorbire”), retorică cu poetică (deprindere de „conversație” și „cântec”), dialectică (deprindere „pre-verbală”); fizica - la „cunoașterea lucrurilor simple ale corpului” și „medicina”; etica - pe idioetică („osebuy învățătură morală”), economie („guvernare”), politică („învățătura dreptului omului”), jurisprudență („învățătură legislativă”).

În tratatul fundamental „Convorbiri despre Board”, cunoscut sub numele de cod „Politică”, stocat într-un singur manuscris al autorului (TsGADA, f. 381, item 1799) și publicat doar parțial, pe lângă schema de cunoștințe de mai sus, conține multe alte idei și concepte valoroase. În capitolul III, „Despre înțelepciune”, Krizhanich face o distincție între înțelepciune, cunoaștere și filozofie. Înțelepciunea, el consideră cunoașterea „lucrurilor cele mai importante și mai înalte” (Dumnezeu, natură, societate, omul), cunoașterea – „înțelegerea cauzelor lucrurilor”, filozofia – „dorința de înțelepciune”, este potrivit să numim filosof „păzitorul înțelepciunii”. Dezvoltându-și gândirea, Krizhanich scrie în continuare că filosofia nu este o artă sau știință specială într-un număr de altele, ci „mai degrabă o prudență sau o experiență atentă și deliberată în a judeca toate lucrurile”100. Filosofia acţionează ca treapta cea mai înaltă a tuturor tipurilor de cunoaştere, ca chintesenţă a experienţei umane; cunoscând esența lucrurilor, fiecare om rațional se poate transforma treptat într-un filozof.

Krizhanich subliniază „înțelepciunea politică”, crezând că conducătorul trebuie să fie el însuși o persoană înțeleaptă și să se înconjoare de consilieri inteligenți. Folosind realizările gândirii politice europene, el formulează un program coerent și detaliat

164 	Krizhanich Yuri. Politică. p. 107, 460.

165 	Ibid. p. 457-459.
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guvern prudent. Semnificația sa se reduce la o analiză obiectivă a țării, a oamenilor, a resurselor naturale, a tradițiilor și a folosirii lor cu pricepere166. Recomandările gânditorului progresist, care, în opinia sa, s-au ridicat uneori la nivelul lui Baudin și Vico, au fost cu un secol întreg înaintea erei și au fost puse în aplicare practic abia în perioada absolutismului iluminat din secolul al XVIII-lea, programul său „în multe respecturile seamănă cu programul lui Petru I” 167.

Inspirat de ideea unității slave, Krizhanich încearcă să înțeleagă obiectiv și în același timp dintr-o poziție patriotică rolul slavilor în procesul istoric mondial, crezând că este pe linie ascendentă, deși este oprimat și insultat. de către străini, în special turci şi germani168. El atribuie Rusiei un rol special în viitoarea ascensiune a slavilor, care, transformându-se într-o putere mondială de frunte datorită reformelor avansate, va elibera slavii înrobiți și alte popoare și le va conduce înainte. În același timp, Krizhanich a susținut o unire egală a statelor slave împotriva dominației autoritare a autocrației ruse170. Ideile lui Krizhanich s-au dovedit a fi în ton cu lupta modernă a popoarelor, inclusiv a popoarelor slave, în anii luptei împotriva agresiunii fasciste171.

Vorbind pentru unitatea culturală a slavilor, Krizhanich a încercat să creeze o limbă comună pentru ei, numită „krizhanika”172. Pe ea sunt scrise „Politică” și o serie de alte lucrări. În Historie de Sibiria scrisă în latină, care a devenit cunoscută pe scară largă în Europa, Krizhanich a descris regiunea cu care este legat viitorul Rusiei și perspectivele pentru

166 	Vezi: Waldenberg V. State ideas of Krizhanich. SPb., 1912.

167 	Plehanov G.V. Istoria gândirii sociale ruse / / Opere. în 24 de volume.T. 20. M.; L., 1925. S. 290.

168 	Zhulinskaya E.V. Concepții filozofice și sociologice ale lui Yuri Krizhanich//Tradiții istorice ale culturii filozofice ale popoarelor URSS și din prezent. Kiev, 1984. S. 178-191.

169 	Rogonovici I. Krizhanich și filosofia sa a naționalismului. Kazan, 1899.

170 	Francie M. Juraj Krizanic ideolog absolutyzmu. Warzawa; Cracovia, 1974.

171 	Datsyuk, B. Yuri Krizhanich și poporul rus//slavi. M." 1944. Nr 3. S. 44-47.

172 	Bozicevié J. Krizanica: A Means Toward Multi-national Fédération. Dallas, 1972.
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tive ale cooperării cu alte popoare173. Limba proprie a gânditorului slav este foarte colorată, el folosește termeni caracteristici precum „demon străin” (cultul unui străin), „stăpânire umană” (tiranie), „Sardanapals” (aristocrație prezumtivă) 174.

La sfârșitul anului 1687, la Moscova, au început cursurile la Academia slavo-greco-latină într-o clădire special ridicată. A fost prima instituție de învățământ superior din Rusia care a jucat un rol organizatoric și educațional semnificativ în dezvoltarea culturii naționale, inclusiv a gândirii filozofice175. Proiectul academiei a fost întocmit la acea vreme de Simeon Polotsky, care este autorul „Privilegiului Academic” (cartă) prezentat de Sylvester Medvedev și semnat de țarul Fedor Alekseevici în 1682. Potrivit acestui „Privilegiu”, care a fost presupus a fi completat de carta academiei, predarea era asigurată „științe civile și spirituale” urmând exemplul universităților europene176. Dar Sylvester Medvedev, un susținător al educației latine, nu a putut să conducă academia înființată.

Academia era condusă de frații Ioannikius (1663-1717) și Sofroniy (1652-1730) Likhud, călugări greci care au fost educați la Universitatea din Padova și au ajuns la Moscova în 1685, întărind susținătorii iluminismului grecesc cu prezența și influența lor. . În eseul lor polemic The Spiritual Sword, care prezintă un dialog între un „profesor grec” și un anume iezuit, „autofrații” oferă informații autobiografice178. Dețin și o serie de alte lucrări: „Akos”, „Indicația adevărului”, cuvinte laudative în cinstea victoriilor lui Petru I, predici, învățături, scrisori. Merită

173 	Spassky G. Povestire despre Siberia. Manuscris latin din secolul al XV-lea. SPb., 1822.

174 	Van Son H. Autour de Krizanic. Etude historique et linguistique. Paris, 1934.

175 	Nichik BM Academia slavo-greco-latină i iï rolul colacului de trandafir al filosofiei ruse din secolele XVII—XVIII//FD. 1987. Nr 2. S. 92-YuZ.

176 	Galkin A. Academia din Moscova în secolul al XVII-lea. M., 1913. S. 43-44.

177 	Smentovsky M. Frații Lihudi. SPb., 1899.

178 	Ioanniky și Sophrony Likhuda. Sabie spirituală. Kazan, 1866.

254

Biblioteca „Runiverse”

atenție la „Cuvântul solemn despre Sofia Înțelepciunea”, care conține interpretarea uneia dintre principalele filozofii antice rusești de către Ioannikius179.

Predarea la academie s-a desfășurat în greacă și parțial în latină în trei clase: inferioară, mijlocie și superioară, cu studiul consecvent al gramaticii, poeticii, retoricii și dialecticii grecești. Studiul filosofiei a fost dat trei ani în clasa superioară, a presupus asimilarea filozofiei naturale (fizică), morală (etică) și speculativă (metafizică). Dar Likhud-ii au predat doar șapte ani, nu au finalizat complet cursul, în 1694, la calomnia Patriarhului Ierusalimului Dositeu, au fost suspendați de la predare pentru „latinism”, totuși, au reușit să întocmească manuale de gramatică, poetică. , retorică, logică, psihologie și fizică, aproape toate fiind folosite în predarea ulterioară și au jucat un anumit rol în formarea fondului literaturii filozofice interne180.

Păstrat în manuscrise: „Retorică” în greacă și latină; „Logic” în greacă; „Psihologie” în latină (nepredată); „Fizica” în latină181. Toate au fost construite pe lucrările lui Aristotel și ale comentatorilor săi cu utilizarea literaturii europene moderne. Manualul de metafizică al lui Likhuda nu a avut timp să alcătuiască. Ei au reușit să citească o introducere extinsă în logică și o parte din fizică (comentarii la trei capitole incomplete din Fizica lui Aristotel), punând astfel bazele predării profesionale a filozofiei în Rusia.

După expulzarea Likhudilor, academia a fost în declin timp de câțiva ani, iar din 1701, prin decretul lui Petru I, care a ordonat „introducerea învățăturilor de latină la Academie”, a fost sub conducerea lui Pallady Rogovsky, care studiase anterior cu Likhuds, iar Stefan Yavorsky s-a transformat dupa modelul academicienilor Kiev-Mohyla cu predare predominanta in limba latina si orientare

ІvEE^S ^en^vsky M. Materiale bisericeşti-istorice. St.Petersburg,

180 	Arzhanukhin VV Educația filozofică în Rusia în secolul al XVII-lea//FN. 1987. Nr 2. S. 49-58.

181 	Smirnov S. Istoria Academiei slavo-greco-latine din Moscova. M., 1855, p. 51-63 (sunt cunoscute multe manuscrise ale textelor lui Lihudov, autografele lor sunt stocate în principal în fondul GBL, MDA).
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la sistemul de învățământ vest-european. Din 1704, orele de filosofie și-au reluat activitățile, predarea filozofiei în Rusia a devenit o bază permanentă. Numele lui M. Lomonosov, V. Trediakovsky, F. Polikarpov, L. Magnitsky, A. Barsov și multe alte figuri ale culturii ruse sunt asociate cu Academiei. Până la înființarea Universității din Moscova în 1755, a jucat rolul centrului intelectual al Rusiei, în 1814 a fost transformată în Academia Teologică din Moscova și transferată în Lavra Trinității-Sergiu182.

Odată cu predarea filozofiei se formează și cadre filosofice. Primul rus care a primit un doctorat a fost Pyotr Postnikov, absolvent al Academiei slavo-greco-latine, care a fost trimis la Universitatea din Padova și a finalizat-o cu succes în 1694 cu un program de studii de doi ani183. Postnikov, la întoarcerea sa în Rusia, a devenit unul dintre asociații activi ai lui Petru I, a participat cu el la „marea ambasadă”, a fost rezident rus la Paris între 1703 și 1710, a trimis de acolo literatură științifică și filozofică184 185.

În diverse izvoare ale sfârșitului secolului al XVII-lea. se întâlnește din ce în ce mai mult numele lui Petru I. Astfel, în „Mărturia despre imaginea Sophiei Înțelepciunea” a arhimandritului Ignatie de Novospassky, creată în 1689, „Regatul Moscovei Ruse” este prezentat ca întruchiparea pământească a celei mai înalte Înțelepciuni, iar piatra pe care se sprijină este asociată cu numele Petru, căci asupra lui „marele suveran, ca pe o piatră, puterea țării va fi întărită și nu va fi biruită”.

Secolul al XVII-lea a intrat în istoria filozofiei ruse cu o abundență de monumente, nume, idei noi, o luptă între diferite concepte și tendințe. Începe profesionalizarea treptată a filozofiei și repartizarea ei într-un special

182 	Zabelin I. E. Prima înființare la Moscova a științei greco-latine și europeană generală. M., 1886.

183 	Trakhtenberg O. V. Gândirea socio-politică în Rusia în secolele XV-XVII / / Din istoria filozofiei ruse. M., 1951. S. 67-95.

184 	Shmurlo E. P. V. Postnikov. Câteva date pentru biografia lui//Uch. aplicația. Universitatea Yuriev. 1894. Nr. 1.

185 	Monumente ale gândirii sociale și politice în Rusia la sfârșitul secolului al XVII-lea. Panegirice literare / Pregătitoare. text, prefață și comm. A. P. Bogdanova. Emisiune. 2. M., 1983. S. 233-241.
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forma de constiinta sociala. Ritmul de dezvoltare se accelerează din ce în ce mai mult, gândirea internă este mai strâns legată de gândirea europeană, înțelepciunea rusă antică evoluează treptat în filosofia rusă a timpurilor moderne. Secolul al XVII-lea a fost sfârșitul, rezultatul căii secole de dezvoltare a culturii și filosofiei antice ruse, a devenit și prologul, pragul unei noi etape în dezvoltarea istoriei ruse.

186 	Kozlovsky IP Semnificația secolului al XV-lea în istoria Rusiei, legătura sa cu epocile anterioare și ulterioare. Nizhyn, 1908.
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CONCLUZIE

După ce am urmărit dezvoltarea gândirii filozofice ruse în secolele al X-lea și al XV-lea, vedem procesul formării sale treptate și dezvoltarea tradițiilor stabile. Filosofia internă deja în Evul Mediu se distingea prin diversitatea sa și acoperirea tuturor aspectelor vieții. Este posibil să se evidențieze filosofia istoriei din ea, urmărită în anale, „Predica despre lege și har” a lui Hilarion, mesajele bătrânului Philotheus, monumentele „Timpului necazurilor” și alte surse1

Există numeroase monumente ale gândirii etice: literatura hagiografică, învățăturile lui Teodosie al Peșterilor, Vladimir Monomakh, Serapion Vladimirsky, „Domostroy”, „Stoglav”, lucrările lui Nil Sorsky, Maxim Grecul, Mitropolitul Daniel, versurile moralizatoare ale Simeon din Polotsk, cuvintele călugărului Eutimie, exprimate în declarații bine îndreptate, legende și proverbe, înțelepciunea morală a poporului etc.2

Ideile estetice, găsite inițial în monumentele culturii antice ruse și implicit conținute în contextul creațiilor extrem de artistice ale diferitelor tipuri de artă, încep treptat să fie exprimate în lucrări scrise separate, dedicate problemelor creativității, precum „Mesajul Epifanie cel Înțelept către episcopul Chiril al Tverului”, tratate de Iosif Vladimirov, Simon Ushakov, Yuri

1 	Omul și istoria în gândirea filosofică medievală a popoarelor rus, ucrainean și belarus. Kiev, 1987.

2 	Peunova MN Formarea și dezvoltarea ideilor etice secolele X-XVII.//Eseuri despre istoria gândirii etice rusești. M." 1976, p. 23-48.
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Krizhanich, gânduri despre arta lui Simeon din Polotsk și protopopul Avvakum și multe alte surse3.

Filosofia politică a fost foarte dezvoltată în Rus', având cele mai diverse nuanțe. Include doctrinele politice dominante precum conceptul „Moscova - a treia Roma”, programele politice ale lui Ivan cel Groaznic, Andrei Kurbsky, Fedor Karpov, Iuri Krizhanich, mesaje de la diferite persoane către conducătorii statului (metropolitul Nicephorus Vladimir). Monomakh, arhiepiscopul Vassian Ivan al III-lea, Maxim grecul Vasily al III-lea și Ivan al IV-lea, protopopul Avvakum către țarul Alexei Mihailovici), documente politice precum hotărâri ale consiliilor, acte juridice precum Russkaya Pravda, ofițeri judiciari, cârmaci etc. din locurile de conducere. in filosofia nationala5.

În scrieri traduse și originale, în monumente de artă, în idei populare păstrate din timpuri imemoriale, apar idei despre lume și om, diverse idei natural-filosofice, cosmogonice și de altă natură, care pot fi reduse la un fel de ontologie rusă veche. ca idee de macro- și microcosmos, despre lumea percepută senzual și ideală, vizibilă doar cu „ochi spirituali”. Lucrări de patristică, colecții traduse precum Izbornicii din 1073 și 1076, numeroase monumente ale literaturii apocrife, precum lucrarea natural-filozofică „Galinovo pe Hipokrates” sau „Porțile aristotelice”, tradiții populare precum „Cartea porumbeilor” și „Ierusalim”. Scroll”, multe alte surse conțin idei profunde despre lume și om6.

3 	Shokhin K.V. Eseu despre dezvoltarea gândirii estetice în Rusia (Estetica rusă veche a secolelor XI-XVII). M., 1963; Pilyugina N. B. Gânduri și vederi estetice ale secolelor X-XVI; Bazhenova A. A. Gândirea estetică în Rusia în secolul al XVII-lea // Istoria gândirii estetice în 6 volume. T. 1. M.» 1985, p. 402-438.

4 	Pokrovsky S. A. Istoria gândirii politice rusești (secolele XI-XVII). Emisiune. 1. M., 1951; Zolotukhina N. M. Dezvoltarea gândirii politice și juridice medievale rusești. M." 1985.

5 	Lurie Ya. S. Lupta ideologică în jurnalismul rus de la sfârșitul secolului XV - începutul secolului XVI. M.; L., 1960; Robinson A. N. Lupta ideilor în literatura rusă a secolului al XVII-lea. M., 1974; Eleonskaya A.S. Jurnalismul rus din a doua jumătate a secolului al XVII-lea. M., 1978.

6 	Mochulsky V. Urme ale Bibliei populare în slavă și antică
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Dezvoltată în cultura rusă antică a fost o ramură a cunoașterii care poate fi numită antropologie filozofică. Este prezentată ca lucrări traduse în care sunt cuprinse diferite aspecte ale comportamentului uman și trei părți ale naturii sale: spiritual, mental și corporal („Bee” și colecții similare de aforisme, „Dioptra” de Philip Hermit, „Apothegma” de Ben- yash Budny, „Problemă de Andrzej Glyaber, „Anatomie” de Andrei Vesalius), și lucrările mitropolitului Nikifor, Nil Sorsky, Maxim Grecul, comentariile lui Lihudov la tratatul lui Aristotel „Despre suflet”, incluse în manualul lor de psihologie, meditativ. instrucțiuni ale asceților ruși antici și alte surse7. Aceasta include și diverse lucrări ale gândirii pedagogice rusești antice.

Monumentele cu conținut epistemologic, cel mai adesea asociate cu probleme ontologice, pot fi urmărite în scrierea antică rusă. Aici putem evidenția un grup de lucrări în care au fost interpretate principiile înțelegerii conținutului ezoteric al imaginilor, simbolurilor și pildelor greu de perceput, criptate după canoanele semanticii medievale: interpretări ale Vechiului și Noului Testament. , precum Palea istorică și explicativă, voluminosul Psaltire explicativă a 24 de interpreți, care a fost tradus de Maxim Greek. Foarte interesantă este Apocalipsa facială, unde interpretările cărții Evangheliei, pline de profeții și prevestiri, au fost date nu numai în cuvinte, ci și în imagini pe miniaturi multicolore. Mulți autori ruși antici au deținut interpretări ale unor comploturi individuale din literatura canonică și apocrifa. Ideile despre cunoașterea lumii, a lui Dumnezeu și a omului în diferite moduri sunt cuprinse în conceptele de cunoaștere senzorială și spirituală ale mitropolitului Nicephorus, Kirill de Turov, Nil Sorsky, Joseph Volotsky, Zinovy Otensky, Simeon Polotsko

Scrisul rusesc. Odesa, 1893; Spektorsky E. Problema fizicii sociale în secolul al XVII-lea. T.I. Varşovia, 1910; T. 2. Kiev, 1917; Raikov B. E. Istoria viziunii heliocentrice asupra lumii în Rusia. M.; L., 1947.

7 	Sokolov M. V. Eseuri despre istoria concepțiilor psihologice în Rusia în secolele XI-XVIII. M., 1963.

8 	Antologie de gândire pedagogică a Rusiei antice și a statului rus în secolele XIV-XVII / Comp. S. D. Bibishin, B. N. Mityurov. M., 1985.
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merge. O clasificare detaliată a tuturor tipurilor de cunoștințe ale lumii, corelarea înțelepciunii, cunoștințelor și filosofiei a fost oferită de Yuri Krizhanich9.

Există idei logice în sursele rusești antice. Tradiția peripatică este deosebit de bine reprezentată, începând cu Dialectica lui Ioan de Damasc, unele articole din Izbornik din 1073, Logica lui Aviasaf și Cartea logicii verbale, care au fost folosite de ereticii din Novgorod în secolul al XV-lea, inclusiv traduceri și scrieri despre logica lui Andrei Kurbsky și a angajaților săi și terminând cu cursuri de logică, care se predau la academiile Kiev-Mohyla și slavo-greco-latine10.

În Rusia antică s-a dezvoltat și zona de gândire care se află în pragul filosofiei și lingvisticii și de care se ocupă semiotica. Ideile filozofice și lingvistice din cultura rusă antică pot fi urmărite în primul rând în monumentele lexicografiei: dicționare-it-mastice, dicționare de simbolism și mai ales în cărțile de alfabet. O contribuție semnificativă la combinația dintre gândire și limbaj, filozofie și filologie a avut-o Maxim Grek și adepții săi11. Ideile din domeniul lingvisticii filozofice ale lui Epiphany Slavinetsky, Simeon Polotsky și alți gânditori sunt interesante.

În mediul vechi rusesc, pe măsură ce ideile filosofice se acumulează, se formează anumite idei despre dezvoltarea gândirii mondiale și domestice și ia naștere ceea ce poate fi numit cunoaștere istorică și filozofică. Există anumite tendințe în evaluarea filosofiei antice, răsăritene, renascentiste, occidentale, accentul fiind pus pe studiul predominant al filosofiei patristice, care a avut cel mai mare rating. Filosofii direcției materialiste erau cunoscuți și evaluați diferit (Tales, Democrit, Epicur), dar

9 	Yuri Krizhanich. Politică. M., 1965.

Popov P. Ct Simonov R. A., Styazhkin N. A. Despre natura cunoașterii logice în Rusia în secolul al XVII-lea. // Cunoașterea științelor naturale în Rusia antică. M., 1980. S. 156-170; Simonov R. A., Styazhkin N. A. Logica în Rus' medieval//Tradiții istorice ale culturii filosofice a popoarelor din URSS și din prezent. Kiev, 1984. S. 162-167.

11 	Kovtun L. S. Lexicografia rusă a Evului Mediu. M.; L., 1963; Lexicografia în Rusul Moscovit al XVI-lea — timpurie. secolul al 17-lea L., 1975; N'mchuk VV Lexicografie ucraineană veche în limba rusă și belarusă. Kshv, 1980.

261

Biblioteca „Runiverse”

Platon și Aristotel au fost cei mai apreciați dintre clasicii filozofiei. A existat şi o atitudine negativă faţă de studiul moştenirii filozofice din Rus', care a reprezentat şi o poziţie istorico-filozofică şi epistemologică deosebită.

În filosofia antică rusă, precum și în filosofia lumii, se pot distinge diferite moduri de dezvoltare spirituală a lumii, bazate pe diferite forme de conștiință socială. Întrucât religia a fost cea mai dezvoltată și dominantă formă de conștiință, aceasta implică dominația filozofiei religioase inerente tuturor formațiunilor feudale. În același timp, fiecare popor din cele mai vechi timpuri a avut o cultură artistică dezvoltată care a influențat dezvoltarea gândirii și a dat roadele sintezei filozofiei și artei. Treptat, s-a dezvoltat o formă atât de universală de cunoaștere a lumii precum știința, care a influențat din ce în ce mai mult dezvoltarea filosofiei. Toate aceste tendințe s-au manifestat în gândirea rusă antică în cadrul a trei metode filozofice principale: simbolică, artistică și științifică13.

Cuvântul-simbol, cuvântul-imagine și cuvântul-concept au fost folosite în moduri diferite de către gânditorii ruși antici14. Înțelegerea multi-valorică a filosofiei este evidențiată de ideile polisemantice despre aceasta, așa cum reiese din definițiile filozofiei lui Ioan Damaschin. Konstantin-Kirill, Maxim Grecul, Mitropolitul Daniel, Yuri Krizhanich. Un rol deosebit în formarea modului simbolic de filosofare îl joacă imaginea Sophiei Wisdom15.

Filosofia veche rusă este exprimată nu numai în surse scrise și orale, verbale, ci și în lucrări de arhitectură, pictură, arte plastice, imnografie.

12 	Şah M. Platon în Rusia antică//3ap. Rus. ist. insule. Praga. 1930, vol. 2, p. 49-70; Zubov V.P. Aristotel. M., 1963. S. 332-349 (secțiunea „Despre istoria tradiției aristotelice în Rus’”).

13 	Gromov M. N. Sistematizarea cunoștințelor empirice în Rus' antic//Reprezentări științifice ale Rusiei antice. M., 1978. S. 29-47.

14 	Matkhauzerova S. Vechi teorii rusești ale artei cuvântului. Praga, 1979; Kolesov VV Lumea omului în cuvântul Rusiei antice. L., 1986; Knezevic L. Srednjovjekovna slavenska misao i rijec//Filozofska istrazivanja. Dumnezeu. 7.,Sv. 4. Zagreb, 1987. S. 1309-1325.

15 	Ammán A. Darstellung und Deutung der $ophia im vorpet-rischen Russland. Orientalia christiana periodica, v. IV. Roma, 1938.
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compoziţii fizice, în acţiune dramatică. Nefiind remarcată ca o formă specială de creativitate intelectuală, a fost răspândită în întregul context al culturii, pătrunzând toate tipurile de creativitate, prin urmare ideea cea mai adecvată a filosofiei antice rusești ar fi să o înțelegem ca o înțelepciune atotcuprinzătoare, cea mai înaltă sinteză spirituală a activității practice și mentale, ca viziune holistică asupra lumii, societății și omului, exprimată în cele mai diverse tipuri de creativitate spirituală, ca luptă pentru idealuri mărturisite, slujire ascetică a ideii.

Dacă încercăm să evidențiem într-un mod concentrat trăsăturile caracteristice ale gândirii antice rusești, atunci ar trebui să remarcăm: 1) orientarea practică și negarea teoretizării abstracte în legătură cu aceasta; 2) atenție sporită la problemele socio-politice, caracterul jurnalistic activ, înțelegerea problemelor filozofice pe material social specific; 3) interes pentru trecut, profunzimea viziunii istorice asupra lumii, dorința de a intra în viața fiecărei națiuni și individ în procesul mondial, 4) o experiență morală accentuată etic a ființei, dorința de a înțelege lupta ireconciliabilă a binelui și a răului, prin care se dezvăluie dialectica vie a naturii, a societății și a omului; 5) întruchiparea ideilor filozofice, de regulă, într-o formă artistică perfectă, fie că este verbală sau picturală, nivelul estetic înalt al gândirii antice rusești; 6) o atenție mai mare pentru lumea interioară a unei persoane decât pentru lumea exterioară, tânjind pentru problemele existenței spirituale mai degrabă decât cele fizice.

Pe lângă meritele sale, filosofia antică rusă are acele trăsături care, fiind continuarea și consecința lor inevitabilă, pot fi considerate neajunsuri. Un interes sporit pentru latura practică de a fi slăbit dezvoltarea teoretică a problemelor filosofice, care era puternică în filosofia europeană deja în perioada scolastică. Întoarcerea retrospectivă către trecut a subjugat uneori viziunea modernă asupra lumii și s-a îndepărtat de dorința de a cunoaște viitorul; tradiționalismul a dominat dorința pentru o nouă viziune asupra lumii. Creșterea etitizării și estetizării gândirii a împiedicat dezvoltarea unei viziuni obiective asupra lumii, caracteristică cunoașterii științifice, la fel cum atenția sporită față de lumea interioară, spirituală a unei persoane a dus la
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subestimarea existenţei materiale externe.

Aceste teze despre originalitatea filosofiei antice ruse, prezentate într-o ordine preliminară, necesită, fără îndoială, discuții suplimentare. Ele sunt punctele de plecare, pe baza cărora poți merge pe calea dezvoltării sau respingerii lor.

O mențiune specială trebuie făcută asupra orientării patriotice a filosofiei antice rusești, care reflecta legătura ei strânsă cu problemele socio-politice, cu soarta statalității și culturii ruse, cu veșnica opoziție a Rusului față de cei care încercau să o supună față de exterior. forțe, fie că este vorba despre Imperiul Bizantin, Hoarda de Aur, Commonwealth, Vatican și alți factori influenți.

În același timp, cultura rusă antică și filosofia generată de ea nu au avut niciodată un caracter închis, limitat, străin de alte popoare. Pe vremea Rusiei Kievene și a regatului moscovit, în toate secolele istoriei Rusiei, mai puternice sau mai slabe, a existat un proces continuu de asimilare a realizărilor civilizației bizantine, sud-slave, vest-europene, răsăritene. În domeniul filosofic, o parte semnificativă a izvoarelor este tradusă și comună multor popoare, în principal creștine (operele lui Ioan Damaschinul, Dionisie Areopagitul, mulți alți reprezentanți ai patristicii, scrieri apocrife, literaturii hagiografice, filozofice etc.) .).

În Rusia s-au regăsit în creativitate, îmbogățind cultura internă și, într-un fel, europeană și mondială, reprezentanți ai multor popoare: mitropolitul bulgar Cyprian, sârbul Pakhomiy Lagofet, croatul Yuri Krizhanich, bielorusul Simeon Polotsky, polonezul. Andrei Belo-botsky, moldoveanul Milescu Spafari, o întreagă galaxie de figuri ucrainene (Epifania Slavinețki, Arseni Satanovski, Dmitri Rostovski și alții), mulți greci, printre care Feofan, Maxim, Arsenie, frații Lihudov. Oameni din Lituania, Germania, Italia și alte țări s-au dovedit a fi implicați în gândirea rusă antică. Adversarul lui Maxim Grek a fost germanul Nikolai Bulev, Ivan cel Groaznic s-a certat cu italianul Antonio Possevino, unii reprezentanți ai ereziei „iudaizatorilor” (Skhariya, Joseph, Moses Hanush) care au adus lucrările lui Maimonide în Rus’ erau de naționalitate evreiască. . Mare interes pentru evaluarea culturii, tradițiilor ruse
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și gândirea sunt numeroase mărturii ale străinilor, adesea bine îndreptate, tăioase, obiective, dar adesea foarte tendențioase din motive politice, confesionale și de altă natură16.

Încheind o scurtă trecere în revistă, în mare parte incompletă și schematică, a filosofiei antice ruse, aș dori să subliniez ideea de continuitate în dezvoltarea filozofiei ruse din Evul Mediu și timpurile moderne. Nu numai cercurile Vechilor Credincioși și rangul poporului, ci toate păturile societății ruse, în special după ascensiunea patriotică din 1812, au fost legate de tradițiile vechi rusești, simțind natura durabilă a fundamentelor naționale. cultură care se dezvoltase în trecut.

Legături ale culturii ruse antice cu cultura rusă din secolele XVIII-XX. i-au fost dedicate numeroase studii ale istoricilor, filologilor și criticilor de artă17. O analiză a continuității gândirii filozofice așteaptă încă să fie studiată. Dar și acum se poate spune că concepțiile filozofice și istorice ale lui Tolstoi, căutarea morală a lui Dostoievski, jurnalismul viu al lui Herzen, controversa dintre slavofili și occidentali, interesul pentru tema Sophiei Înțelepciunea, capodoperele filosofiei. versurile lui Baratynsky, Tyutchev, Blok, opera lui Nicholas Roerich și multe altele în cultura rusă, inclusiv cultura modernă, se întoarce la origini străvechi, se hrănește cu cea mai bogată moștenire antică rusă, continuă cele mai bune tradiții ale civilizației domestice vechi de secole. .

Una dintre sarcinile urgente ale gândirii filozofice ruse moderne este realizarea unității sale cu tot arborele vechi de peste o mie de ani al culturii ruse, dezvoltarea acelor valori durabile care au fost.

16 	Biblioteca scriitorilor străini despre Rusia. Partea I-IV. SPb., 1836; Rusia în secolele XV-XVII prin ochii străinilor. L., 1986.

17 	Literatura veche rusă și legăturile ei cu vremurile moderne. M., 1967; Literatura rusă veche și cultura rusă a secolelor XVIII-XX.// TODRL. T. XXVI. L., 1971; Likhacheva V.D., Likhachev D.S. Moștenirea artistică a Rusiei antice și a modernității. L., 1971; Moiseeva G. N. Lomonosov și literatura antică rusă. L., 1971; Moiseeva G. N. Literatura rusă veche în conștiința artistică și gândirea istorică a Rusiei în secolul al XVIII-lea; L., 1980; Likhachev D.S. Trecutul este viitorul. L., 1985; Grabar I. Despre arhitectura rusă. M., 1969; Ilyin M.A. Cercetări și eseuri. Lucrări alese despre arta meșteșugurilor populare și moștenirea arhitecturală a secolelor XVI-XX. M., 1976; Vasilenko M. Artă populară. Lucrări alese despre arta populară din secolele X-XX. M., 1974; Rybakov B. A. Păgânismul Rusiei antice. M., 1987.
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create de poporul nostru de-a lungul multor secole din munca lor creativă neîncetată. Și acum tradițiile de înțelegere filosofică a vieții umane, naturale și sociale sunt dezvoltate nu numai de filozofi specialiști care gravitează spre metoda științifică, ci și de cei mai buni reprezentanți ai gândirii filozofice rusești, exprimate în proză, poezie și artă.

Un exemplu în acest sens este opera lui Valentin Rasputin, al cărui profesor principal sunt clasicii ruși în sensul cel mai larg al cuvântului. „Alături de Dostoievski, în opera sa din anii 80, linia prozei educaționale înalte a literaturii ruse antice de la „Cuvântul despre lege și har” până la „Viața protopopului Avvakum” devine din ce în ce mai tangibilă. Și acum s-a dezvoltat o situație în care multe „probleme filozofice propriu-zise sunt puse mai ascuțit și mai profund nu de oamenii de știință-filozofi, ci de cei mai mari prozatori”10.

Totuși, aceasta nu este o ciudățenie, ci o stare des întâlnită în istoria Rusiei, care este și una dintre tradițiile gândirii filozofice ruse, când aceasta, exprimată într-o formă artistică excelentă, pătrunsă de ascuțimea jurnalistică, puternică în durerea ei pentru Soarta Patriei, se îndreaptă din nou către conștiința civică a tuturor și conștiința tuturor, chemând să ne gândim profund la fundamentele existenței noastre și să ne realizăm adevăratul destin.

18 	Eriiov L. F. Valentin Rasputin și proza socio-filozofică a anilor 1970-80//RL. 1987. Nr 1. S. 145-146.
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APLICARE

Dintre sursele scrise antice rusești, unul dintre cele mai interesante din punct de vedere istoric, cultural și filosofic este ABC-urile (vezi pp. 17-18, 226-227). S-au dezvoltat într-un tip special de carte scrisă de mână până la sfârșitul secolului al XVI-lea. pe baza dicționarelor anterioare onomasticon, dicționare de simbol, manuale de fraze și alte cărți de referință de acest fel, care au fost create de multă vreme în primul rând pentru a interpreta locuri greu de înțeles din literatura venerată, traduse în principal din greacă, precum și pentru a explica terminologia străină împrumutat din ebraică, latină, poloneză, germană și alte limbi1.

Rămânând în principal lucrări de gen lexicografic, Azbukovniki până la sfârșitul secolului al XVII-lea. a absorbit o varietate de informații enciclopedice, completate cu glose, inserturi, diagrame, ilustrații, diverse anexe, uneori destul de lungi, depășind textul principal. Ca sursă primară unică, ele reflectă în mod obiectiv gama de interese, nivelul de cunoaștere și orientarea ideologică a scribilor ruși din perioada pre-petrină. Ele combină în mod surprinzător seriozitatea și naivitatea, judecățile exacte și ideile eronate, interpretările teologice și simbolice gânditoare și analiza semantică simplificată, observațiile subtile și stereotipurile banale.

De remarcat sunt caracteristicile structurale și tipologice ale Azbukovniki, ordonarea informațiilor conținute în ele, metodele de analiză a acesteia și limbajul colorat al monumentului. Ele au împletit metode simbolice, științifice și artistice de gândire, au reflectat dorința de a preda cele mai înalte valori sacre pe material verbal concret, dorința prin diversitatea diversității empirice a ființei de a dezvălui acțiunea fundamentală a unei singure substanțe divine, de a ridica nivelul culturii spirituale a contemporanilor. În acest scop, autorii Azbukovnikilor, care au tăcut în legătură cu numele lor, explorează nu numai etimologia cuvintelor și expresiilor de natură verbală, ci și subiectul, referindu-se la autorități recunoscute, diverse fenomene naturale, natura umană, rangurile angelice, iconografia, interpretată ca semne, la un procedeu aprofundat de exegeze hermeneutice.

1 	Kovtun L. S. Alfabetele secolelor XVI-XVII. (varietatea mai veche). L., 1989.
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comploturi fizice și multe alte lucruri care îi îngrijorau pe oamenii gânditori din Evul Mediu2.

Extrasele prezentate mai jos din listele scrise de mână ale ABC-urilor, majoritatea nepublicate anterior, sunt selectate de Μ. N. Gromov3.

ABC

Orice rang, vârstă și rang de scrieri sfinte către un cititor ortodox și care o dorește în niște cuvinte străine și noi nu fac mai ușor de înțeles discursuri și versuri pentru a o înțelege infailibil.

În toate discursurile străine, totuși, de parcă ar fi decent să fie, e puțin de aplicat din gramatică, pentru că noi, slavii, facem multe greșeli, înmulțim atât scrisul, cât și vorbitul, neconducând adevărul limbii noastre slovene în diferențele verbale. de subtilitate.

Alfabetul, care spune interpretarea discursurilor străine găsite în cărțile sfinte ale limbii ruse, având începutul de la „aza” se află:

Alfabet. Tolk: az lead, există o carte cu alfabet.

Întrebare. Ce este o ființă?

Răspuns. Lucrul este original, nefiind nevoie de nimeni altcineva pentru compilare.

Arabia. Interpretare: spatiu, existent la mijlocul rasaritului si amiaza, in el vechea lege a fost data de Moise.

As-tra este o vedetă.

Amartolos este un păcătos.

Anaxagoras. Tolk: a fost un anume profesor în eleni, îl numim așa.

Actimon nu este posesor. (Maxim Grek)

Anima este sufletul.

Alligoria este o alegorie.

Athenia, femeia, a fost o filozofă în eleni și a fost adorată de greci ca pe o zeiță. De dragul de a crea, numindu-i numele Athenia. Athenia interpretează – onorabilă.

Apo itiseos cui - de la crearea lumii.

Rulare. Tolk: gândirea în minte la o problemă.

Baza - un loc, ca sub un stâlp.

Virgiili a fost un filozof elen în vara anului 5042 (466 î.Hr.) în momentul exilului babilonienilor.

Sari în sus - la înălțime sau frânghie. Vysprennaya - suprem.

Geneza - cartea rudeniei se va numi în greacă, la fel în care greaca se va numi Geneza.

Dialectică. Tolk: carte de concurs dvuhslovenskago. Dialectic. Înțeles: două cuvinte.

Dioptrie. Tolk: Cartea oglindă. Această carte a Dioptrei a fost scrisă de Filip, filozoful, în orașul Smolensk în vara anului 6603 (1095).

Amănunțit - perfect și complet.

Hodegetrie. Simț: un asistent sau mijlocitor puternic.

Paracletul este un mângâietor.

2 	Gromov MN Alfabetul rus ca sursă filosofică: geneză, structură, conținut//Anuar istoric și filozofic'89. M., 1989.

3 	Cuvintele interpretate de compilator sunt îngroșate. Între paranteze, în marginile manuscriselor în dreptul interpretărilor sunt indicate glose cu caractere italice.
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Mintea urcând. Tolk: actul sexual este peste tot.

Platon este un filozof elen înainte de nașterea lui Hristos timp de 408 ani.

Pitagora - înțeleptul elen să fie în vara anului 5360 (248 î.Hr.)

Promitheus este înțeleptul elen din zilele lui Iosua. Această filozofie gramaticală a genurilor antice este inteligibilă.

Creaturi rationale si verbale. Înțeles: cea rațională este o ființă aggeliană, cea verbală este o ființă umană.

Filosofii stoici. În Atena, un țânțar, un pronaos, se numește Stoya, deși se numea la fel, și acea școală de filozofie beyash este notorie, iar toți studenții din ea sunt numiți stoici ai filosofiei.

Scolasicul este profesor. Savantul este student. Scholia - scoala.

Proprietate - un arici care are ceva deosebit.

Proprietatea - memstvo mai ales sau separarea lucrurilor de lucruri.

Artă și viclenie. Altul este arta - orice abilitate făcută manual, viclenia se numește gramatică și retorică, filozofie și așa mai departe.

Şoapta este tăcere sau cuvinte false.

Yakost - calitate.

(Manuscris GBL, f. 299, Tikhonr., nr. 1)

Colorație umană

1. Bebeluş - până la 7 (ani). 2. Băiat - până la 14. 3. Copil - până la 21. 4. Tânăr - până la 28. 5. Soț - până la 35. 6. Vârsta mijlocie - de la 42 la 49. 7. Bătrân - de la 49 până la 56, deci maternitatea.

Filosof - iubește înțelepciunea. Filosofia este înțelepciune. Filosofia este împărțită în patru: în gramatică, în retorică, în gândire urbană, în gândire de construcție de case.

Sofist - înțelept. Sofistii sunt intelepti. Sofia este înțelepciune.

Un soț este o pereche de cupluri, parcă doi frați, sau soț și soție, sau trup și suflet.

Zadar. Tolk: cu excepția nevoii, care uneori e inactiv, de parcă ar fi un nume, dar nu există nimic.

Canalele sau gușurile se numesc teascuri, calcă în picioare boabe de vin și ascuți vinul din ele. Altarele bisericești se numesc teascuri, pentru că până și în altare sângele lui Hristos se emană ca vinul.

Fața este o pasăre. Ioan Damaschinul va povesti despre ea în cartea sa de filosofie, recomandată de Cer, în al 42-lea cuvânt, de parcă în anul de iarnă ea zace moartă 40 de zile, iar haitele vor prinde viață la vremea ei. El o aduce ca o asigurare a învierii morților.

Fals - înșelător.

Farmos - papa eretic al Romei, să fie în vara anului 6380 (872).

(Manuscris GBL, f. 299, Tikhonr., nr. 338)

Nouă ordine de îngeri și pământ

Primul 	Scaun al Patriarhilor
Al doilea 	aheruvimi metropolitani
al 3-lea 	Serafim Episcopi
A patra 	Domnie a Preoților
Fifth 	bForceDeaconi
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şaselea

Al șaptelea al optulea al nouălea

Puterea Începutului

Arhangheli Îngeri

Poddiakoni

Chetsy Singers Inotsy

e s

Și

m l

Și

În rai, 9 rânduri cântă neîncetat.

Pe pământ, 9 rânduri ale lui Dumnezeu proslăvesc.

(Argopagit, capitolul 8)

Lumea vizibilă și invizibilul

Vorbi. Lumea vizibilă se numește om, lumea invizibilă - îngeri. Nu doar că îngerii sunt invizibili și lumea va fi chemată, ci și oamenii, pentru că omul este pur om, din suflet și trup este complex. Pentru că trupul omului este vizibil și din acest motiv se cheamă lumea vizibilă, dar sufletul este nevăzut și din acest motiv se vorbește lumea nevăzută. Și semăna de dragul vinovăției, iar o persoană poate fi numită lumea vizibilă și invizibilul.

Valurile sunt gânduri înalte.

Munţi. Tolk: cărți profetice.

Dexicrate. Sens: deținătorul dreptului, același deținător filozofic de drept, cu alte cuvinte, bătrânul în filosofi.

carte Damasc. Tolk: Carte filosofică.

Etimologia este adevărul. Despre asta este scris pe larg în „gând”. Execută-l pe despot. Înțeles: mulți ani, domnule.

Isocrate. Interpretare: Isocrate este un înțelept elen, care a fost beyash în zilele lui Alexandru de Macydon în vara anului 5363 (145 î.Hr.)

Heracleid. Filosoful elen Beyash, în același timp, în vara anului 5363 (145 î.Hr.)

Constantinopol. Interpretare: grindină solidă, „constya” în verbul elen este greu, iar „câmp” este grindină.

Se califică. Sens: calitate. De parcă cineva ar întreba ce fel de persoană este în față - negru sau alb, sau bătrân sau tânăr, muritor și nemuritor și așa mai departe. Se este o calitate în pădure, și în pietre și în alte lucruri.

Cantitatea este o măsură a colicilor, mici sau mari.

Avântându-se. Tolk: gând și dorință pentru orice faptă, pentru bine și pentru rău.

adjectiv Semnificație: un simplu cuvânt sau o imagine a celui care a venit, este nou adus în inimă.

Motivul este un indiciu.

Primărie. Sens: polata, în ea se află curtea făpturii sau coliba unui tâlhar. Retorică. Sens: lepoglagolannaya.

Element - lucruri sau compoziții. 4 esența elementelor: primul este aer, al doilea este apă, al treilea este praf, al patrulea este foc. Aerul distruge apa, apa distruge praful, iar praful distruge focul. Există foc, care este cald și uscat, aerul este uscat și umed, iar apa este rece și umedă. Praful și apa de jos sunt atrase, parcă grele, aerul și focul, frânghia, sunt atrase, parcă ușoare. Și acel element poate înțelege zodiacul și planurile.

Skuraty. Simț: imaginație umană, cioplită pe scânduri. Spafarie. Tolk: spadasin.
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Interpretarea imaginii bătrânului-cosmos

De ce este scrisă „Pogorârea Duhului Sfânt” pe icoane - un om stă în picioare, obsedat de bătrânețe, într-un loc întunecat, iar pe el este o haină stacojie și o coroană regală pe cap, având un ubru alb în mâinile lui și în el 12 suluri?

Vorbi. Omul este lumea întreagă. Și dacă suntem obsedați de bătrânețe, atunci esența este îmbătrânită de crima lui Adam. Și ariciul din memste este întunecat - înainte ca întreaga lume să fie neîncrezătoare. Haina este stacojie - oferind jertfe de sânge demonului. Coroana regală este pe capul lui, de atunci păcatul a domnit în lume. Și un arici în mâini are un ubru alb și sunt 12 suluri în el, atunci esența este de la doi până la zece apostoli, cu ei toată lumea este luminată. Această Scriptură este interpretată după ceea ce am găsit și nu știm de unde este luată.

Și l-am torturat pe maestrul Nikolai Byulev din Lyubchan despre asta. Și mi-a răspuns: Noi nu scriem așa. Iar pictorii tăi de icoane scriu și despre ce vorbesc? Și i-am spus că n-am torturat pe nimeni altcineva pentru asta. Și el spune pictor de icoane, de și scrie icoane, dar introduce mostre necunoscute. Ei trebuie să înțeleagă scrierile Marelui Doctor despre acest tipar.

făcând semn. Simț: privind cu gândul.

materie. Sens: natura.

Cărți Mafimati. Esența lor este 4: arfimaticia, musikia, diometria, astronomia - cărțile negre ale celor renunțați.

Dependenta. Tolk: tristețe pentru burți și pentru lipsa proprietății, despre familie și prieteni, sau despre orice viață pământească, tristețe.

(Manuscris GBL, f. 299, Tikhonr., nr. 445)

Biblie. Tolk: carte. Bibliotecă. Tolk: Ogradă de cărți tipărite.

Viflioteka este o curte de cărți.

Bizanț - Constantinopol taco îl numim înainte.

Geometrie. Tolk: există o carte renunțată, în latină se numește taco.

Geometria este topografia terenului.

Pictorul este un pictor elegant de icoane.

Arhitect. Simț: constructorul templelor din piatră și plinte, un arici este zidar. Ino bo este un arhitect, un lucrător în lemn și un arhitect.

Zodia. Vorbi. Douăzeci de stele vor fi numite zodii, iar astrolozii le vor descrie sub formă de animale, chemându-le la sâni: un berbec, un tânăr, un leu etc. Prin ei, ei cred că o persoană poate ghici o viață bună și rea. Nevrând să înțeleagă, ca și cum nu prin mișcarea stelară, și nici prin circumambularea planetei, nici prin zbor ceresc, ci toată viața omenească este construită prin Providența lui Dumnezeu și întreaga lume se va forma prin aceasta.

(Maxim Grek)

Litera. Semnificație: cuvânt cheie sau alfabetic.

Logiisk. Sens: verbal sau verbos.

Nepshchuyu. Tolk: Îmi amintesc.

Subsol. Tolk: sinusul mării, ariciul este o vale netedă.

Artă. Tolk: viclean la faptele a căror meșteșug.

Chrono este vară, există un an. Corograf – cronicar.

(Manuscris GBL, f. 299, Tikhonr., nr. 473)

Apofe. Sens: lucru.

aponarite. Înțeles: înțelepciune.

Anam. Sens: universul.

Aristotel. Filosoful elen să fie în vara anului 5360 (148 î.Hr.). Acest Alexandru cel Mare a fost profesor. Axilmenis este un retor elen, adică un vorbitor viclean. Fii cu Aristotel profesorul lui Alexandru cel Mare.
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Fiind. Vorbi. Există ființa, un arici de la Dumnezeu prima creație, de dragul ei, și se spune zidirea ființei, și nu rudenia. Rudenia provine din condamnarea morții, de dragul crimei.

Univers. Tolk: întreaga lume.

Înălțarea pasiunilor. Înțeles: obiecția poftelor sau a înfrânării.

Despre trinitatea spirituală

Sufletul este împărțit în verbal și furios și pofticios. Aceasta este esența acestui păcat verbal: necredința, erezia, nebunia, necertiunea, blasfemia, adăugarea păcătosului din partea pasională. Vindecarea este vindecare: credință nesfârșită în Dumnezeu și porunci adevărate, învățătură frecventă în cuvinte duhovnicești, rugăciune curată, mulțumire neîncetată lui Dumnezeu. Esența acestui păcat este furioasă: nemilă, ură, nemilostivitate, amintirea răutății, invidie, crimă și învățătură frecventă despre așa ceva. Vindecarea este simț, compasiune, iubire fraternă, mai multă milă, bunătate, bunătate. Aceasta este esența păcatului pofticios: lăcomia, curvia, necurăția, tot păcatul transnatural, iubirea, slava. Vindecarea este aceasta: abținerea de la posesiuni, risipirea către cei săraci, dorința celor nemuritori, împărăția dorințelor lui Dumnezeu și alte provizii ale iubirii.

Iverskaya. Înțeles: georgiană.

Isihie. Vorbi. Zeița a fost printre egiptenii Hesychis și sincer numele ei este numele egiptean. Pentru aceasta și pentru copiii zilei lor, numele lui Hesychie. Hesychie interpretează - el este tăcut sau tăcut.

Irinis. Vorbi. Pace, arici pentru un prieten cu un prieten să rămână pașnic. Așa este lumea iubirii, în greacă se va numi irinis. (ειρήνη)

Cosmos. Vorbi. Lumea, mai mult ca oamenii lumești sau întreaga creație, este lumea vizibilă și invizibilul. 	(xóapos) (Maxim grecul)

Capitoliu. Vorbi. La Roma, stâlpul de piatră este foarte mare, în roman numim Capetolion, adică capul orașului. În ea, idolul mănâncă.

Catalogos. Vorbi. Cataloage de la "kata", care este scurt, "logos" - există un cuvânt. Se spune: mult este scurt acceptarea.

Cod. Vorbi. O carte care conține diverse cărți.

Kulumna este un pilon. Stâlpul este împărțit în trei denumiri: coloană, stâlp, bază etc. sub stâlpul de sub.

Caliope. Vorbi. Calliopeia este una dintre cele nouă muze, chiar și în elenă există înțelepciune creatoare și chiar îi face pe creatori înțelepți să compună cărți frumoase.

Ipocrizie. Vorbi. Chiar dacă cineva este spiritual în fața oamenilor, dar în secret lucrează cel rău, sau vorbește cu un prieten, dar are altul în inimă.

Metropolă. Tolk: mamă grindină. În greacă, metropolă, iar în rusă un oraș mare peste orașe, mame yaki peste tot orașul.

Metamorfoză: Înțeles: transformare.

Ei sunt înțelepți. Înțeles: intenție.

Maxim (Rom.). Megistos (gr.). Cei mai mari (ruși).

Milicia. Sens: armata.

Omusia. Înțeles: unitate. (Cuvânt despre Înălțarea Crucii, Golden Chep)

Onocentaur - o fiară, din cap ca un om și din picioare ca un măgar, în slovenă - kitovras.

Psaltire. Vorbi. În ebraică, s-a făcut un vas al drevianilor și s-au bătut pe el 10 sfori. Același vas de lemn era numit psaltire în elenă și scriitor de cântece în rusă. Evreul joacă mereu în psaltirea aceea de lemn
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lăudați-i pe Dumnezeu... Psaltirea duhovnicească, adică cartea sfântă a regelui David, este acum cântată constant de creștinii ortodocși.

Pareneza sau Paremenik. Vorbi. Pareneza în greacă este numită cartea lui Efraim Sirul, deoarece conține cuvintele aprovizionare și rugăciune și pedeapsă.

(Efraim)

Pandekta. Vorbi. Cartea regulilor lui Nikon se numește, după ce a luat povești din toate cărțile, compune o carte, și din acest motiv Pandekta se spune în greacă, rekshe este atotplăcut.

Paterik. Tolk: tată.

Prolog. Vorbi. Zburând, chiar prin cuvintele universale.

Păşune. Vorbi. Prin pășune senzuală se interpretează - câmpul este verde, mai ierbos, este necesar pentru hrana bovinelor. Și după pășunea duhovnicească se tâlcuiește - sfânta biserică, plină de legea dătătoare de viață a cuvintelor duhovnicești. Și din nou, pășunea spirituală este un arici în Împărăția lui Dumnezeu a binecuvântărilor eterne ale plăcerii.

Dispreţ. Vorbi. Cine uită propriile sale păcate mari și grave și chinuiește cu finețe pe ale altcuiva și pe cele mai mici păcate și reproșează și condamnă fără milă - acesta este dispreț.

(Scară)

Psihos. Înțeles: suflet.

Retorician. Vorbi. Vorbitor, adică să înțeleagă și să scrie și să vorbească mult. 	(Acte)

Nașterea și distrugerea. Vorbi. Nașterea este de la o persoană trupească, dar nașterea de la Dumnezeu este spirituală, ceea ce se întâmplă după botezul cu Duhul Sfânt.

(Gregorie Teologul)

Rusalia. Sens: jocuri bufon.

Savvaof. Înțeles: putere.

Simbol. Înțeles: mărturisire de credință. 	(Maxim Grek)

Dragostea de sine este o pasiune pentru corp și plăcută acestuia.

Satana. Tolk: Adversar.

Savareos (persan). Sens: tatăl demonilor.

Umilința este înțelepciune supusă.

Sinagoga este o gazdă.

Temir (Tat.). Tolk: Iaksak, șchiop de fier.

Titan. Vorbi. Iadul diavolului. Necii cred că acest nume este, ariciul scrie în Apocalipsă numărul fiarei, numărul omului și numărul ei 666. Și din acest motiv, numele acestui Titan se presupune a fi, dar despre aceasta este demn de binele care duce la întâlnire. 	(Apocalipsa)

Despre masa spirituală

Aceasta masa este trinita si buna rotunda, pe ea este un vas de aur, plin de nectar ceresc. Dacă vrei ca sufletul tău să fie mulțumit și să se bucure de harul divin.

Vorbi. Cu o masă, întregul sacrament al evlaviei este, desigur. Prin Treime, prin Preasfânta Treime, ea va fi zidită și îndreptată prin cele trei virtuți: credință, nădejde și iubire. Un pahar de aur - darul Duhului Sfânt. Înțelegeți nectarul ceresc, adică berea nemuritoare.

(Manuscris GBL, f. 310, Undol., nr. 978)

Acrostichid - cusătură pe margine. „Ακρο” este greacă pentru „margine”, iar „versurile-da” sunt linii. În greacă - acrostihida, iar în rusă - margine.

(Maxim Grek)

Anarot. Anarot va desena cărțile de înțelepciune ale lui Solomon și ale lui Iisus Sirahov.

(Exarh)
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Avocatul este un mijlocitor.

Apocrife. Îndoieli, adevărul lor nu știe.

O epistolă este o epistolă, sau o Scriptură, sau o carte.

Pufatul este aroganță de dragul gloriei. Kichit - se ridică sau se ridică sus în inimi. 	(Apostol)

Lingua este o limbă.

Pseudodidaskal - un profesor fals.

Palea (greacă) - ființă.

Pseudo-profiturile sunt profeți falși.

Presbiter (greacă) - iluminarea celor care sunt în minte și distrugerea propriei minți false.

Pan (greacă) - totul.

Partenonul este un templu;

Predicatori (lat.) - predicatorii lui Dumnezeu.

Soma (greacă) - corp.

Farsifikare (fryaski) - creează în mod fals.

Theognost (greacă) - Cunoscut de Dumnezeu sau Dumnezeu este rezonabil.

Acest lucru este mai corect de spus. Psaltirea este mintea. Gusli este o limbă. Timpan - voce. Față - gânduri. Chimbalul este o imagine.

(Manuscris GBL, f. 228, Piskar., nr. 197)
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